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Nick Leary nedokázal přesně říct, co mu té noci nedovolilo usnout. Možná nesnesitelné vedro, možnádunění hromu kdesi v dálce. Měl hlavu plnou starostí, snad zrovna přemítal o svém podnikání. Třeba hodržely vzhůru myšlenky na dva spící synky ve vedlejší místnosti nebo tiché oddechování jeho krásné

ženy…

Ať už to bylo cokoli, Nick zkrátka nespal, když se z přízemí ozvaly něčí kroky. Instinkt mu velel vylézt zpostele a otevřeně se nezvanému návštěvníkovi postavit, třeba i násilím. Chtěl ochránit to, čeho si vživotě cenil nejvíc: svou rodinu, své soukromí, svou pověst. Celý život dřel, aby získal postavení amajetek. Nehodlal o nic z toho přijít.

Mohlo se ovšem stát, že Nickův instinkt zcela selhal. Možná v té chvíli Nick rozpoutal řetězec událostí,které už nebude schopen zastavit, i když by za to dal úplně všechno…

 



Prolog

V místnosti bylo vedro jako v peci. Vnímal, jak mu po tváři stékají krůpěje potu, a nedbale si je otřel.

Toužebně si přál, aby se konečně spustil liják.

Při této myšlence se na hezké tváři Nicka Learyho objevil úsměv.

Přestože ho zmáhala únava, převaloval se v posteli a nemohl usnout. Hlavou se mu honila spousta

 

myšlenek.

Po jeho boku jemně oddechovala manželka, ale v dusivém tichu se její dech zdál hlasitý. Jako obvyklespala schoulená do klubíčka. Šero skrylo její drobné vrásky, které se za denního světla nedaly ničímzamaskovat. I ve spánku měla upravené vlasy. Tammy snad nikdy nevypadala neupraveně, což patřilo kjejím přednostem. Nick žil dokonce v přesvědčení, že kdyby ve svém voze s náhonem na čtyři kola čelněnarazila do sloupu či jiného auta, zemřela by s každičkým vlasem na svém místě a dokonale nalíčená jako

herecké hvězdy ve filmech. Jemně si upšoukla, což vyvolalo úsměv na jeho tváři. Hrozně by ji ponížilo, kdyby se tohle dozvěděla. Blondýnka Tammy nesnášela jakékoli poznámky týkající se tělesných funkcí aza každou cenu se snažila utajit, že i ona krká, pšouká a vyprazdňuje se jako všichni ostatní. Uvelebila sev posteli a Nick se opět usmál.

Spočíval na zádech a přes oči měl položenou paži. Nick Leary byl mohutný muž, vysoký a osobitý.Vybudoval si pověst mazaného obchodníka a loajálního přítele. Pečlivě si svou image pěstoval, protožepro něho byla důležitá.

Jen zřídkakdy dělal něco, z čeho by neměl osobní prospěch. Patrně proto nyní vlastnil dům s osmi pokoji,měl dost peněz, aby si mohl dovolit, po čem toužil, a životní styl, který mu většina lidí mohla jen závidět.Nick si však všechno těžce vydřel, jen vlastním přičiněním zajistil sobě i své rodině společenský postup.

V dálce zaslechl hřmění a cítil, že se mu konečně ulevuje. Když se několik vteřin poté ozval klepot kapekna okenní skla, málem vykřikl radostí. Modlil se, aby se rozpršelo. Přestože věděl, že se k dešti schyluje,bál se, že jejich čtvrť bouřka nějak mine. Příšerně mu třeštila hlava. Před deštěm trpěl pokaždé bolestí,ale tentokrát měl i o čem přemýšlet. Znovu se převalil na posteli.

„Hergot, Nicku, přestaň sebou pořád házet,“ ozval se Tammyin nelibý, ač tlumený hlas.

„Promiň, Tams.“

Chtěl ležet v klidu. Rozhodně nepotřeboval, aby se úplně probrala a začala mu spílat.

Tammy Learyová si potrpěla na velká, až teatrální gesta a nikdo se jí většinou neopovážil oponovat. Nickdovedl tolerovat její nosový přízvuk ve dne, vždyť ji koneckonců velmi miloval. Jenže v noci zněl její hlasjako kvílení rozzuřené sirény s bolavými zuby. Jen ať raději spí, pomyslel si. Obzvlášť v téhle blížící sebouřce. Bolela ho ztuhlá šíje i ramena a cítil, jak se chvěje nervozitou.

Znovu přivřel oči, přestože věděl, že neusne.

Pak zaslechl ten zvuk.

Otevřel oči, ale zůstal bez hnutí. Celé jeho tělo pokrývala vrstva potu. Napnul uši a zamrazilo ho. Nadstřechou hlasitě zahřmělo a místnost osvětlil blesk. Tiše vyklouzl z postele a po špičkách se vydal podřevěné podlaze ke dveřím ložnice. V přilehlé hale se svítilo a v pokoji v přízemí se ozvalo cvaknutívypínače. To Nickovi stačilo.

Zamířil ke schodům.

Rozpršelo se silněji; dopadající kapky bubnovaly na okna.

Opět zaregistroval něčí pohyb a vmžiku zkoprněl. Někdo chodí po přízemí, otevírá a zavírá zásuvky. Srdcemu bušilo tak hlasitě, až ho napadlo, že to musí slyšet každý. Prošel kolem pokojů svých synů. Oddechl si,

že jsou jejich dveře zavřené.

V horní části schodiště se zastavil a znovu se zaposlouchal, poté co nejtišeji sešel dolů. V přízemínahmatal ve velké nádobě na deštníky basebalovou pálku, kterou tam měl schovanou právě pro tutopříležitost.

Rozlehlý a těžko přístupný dům se rozprostíral na sedmi akrech. Na pozemek se vstupovalo elektrickyzabezpečenými vraty, takže se k Learyovým dalo těžko dostat, aniž by o tom věděli.

Rozhlédl se po vstupní hale, do níž vedly troje dvoukřídlé dveře, do velkého pokoje pro hosty, televiznímístnosti a jídelny. Do sklepa se dalo sejít po jiném schodišti a dalšími dveřmi se člověk dostal dokuchyně a pracovny, vedle níž se nacházela dobře vybavená knihovna. Hluk se ozýval právě z ní.

Tam Nick ukrýval i svůj trezor.

Se srdcem v krku se proplížil halou. S obtížemi polkl. Na krátký okamžik se bouře utišila, ale vzápětí opětnabrala na intenzitě. Vítr hvízdal kolem domu a působil vskutku strašidelně. I Nick měl strach, víc nežkdy předtím.

Myslel na Tammy a chlapce, aby zahnal obavy a neutekl.

Dveře do pracovny zůstaly otevřené. Nakoukl dovnitř a pak je prudce rozrazil. Kdosi stál u krbu zády kedveřím. Na hlavě měl lyžařskou kuklu a byl celý v černém. V ruce držel velkou střelnou zbraň, naštěstí shlavní namířenou k zemi.

Když do pokoje vkročil Nick, neznámý se otočil a zvedl zbraň. Nick mu ji vyrazil baseballovou pálkou azaslechl přitom křupnutí kosti. Muž se svezl na podlahu a Nick do něho začal bušil jako smyslů zbavený.

Do každé rány vložil veškerou svou sílu. Postarám se, aby ten mizera už nikdy nevstal, pomyslel si. Když

konečně přestal, těžce oddechoval námahou.

V šeru místnosti zaznamenal, že se útočník nehýbá, a oddechl si. Otočil se, aby rozsvítil lampu, ale pakzahlédl ve dveřích vyděšenou a zamlklou Tammy se syny po boku. Měli pobledlé zděšené tvářičky. I vesvé hrůze si Nick všiml, jak jsou oba hezcí. Upustil zkrvavenou basebalovou pálku, vyběhl jim v ústrety asevřel je do svého medvědího objetí.

„Je to v pořádku. Všechno už bude v pořádku,“ opakoval jako mantru, přestože se mu hlas po spáchanémnásilí celý chvěl. Poté rodinu odvedl z místnosti do kuchyně a rozsvítil všechna světla.

Hoši zamžourali a Nick se usmál, jak nejlépe dovedl. „Nebojte se, kluci, táta je tady. Nic se vám nestane.“

Přivinul obě blonďaté hlavy k sobě. Jejich třesoucí se ramena prozradila, jak moc jsou vyděšení.

„Co se stalo, Nicku? Co to má hergot znamenat?“ Tammy mu vytrhla syny z náruče a přitiskla je k sobě.Celou dobu nespustila oči ze dveří, jako by se domnívala, že se útočník vrátí. Z šoku se celá roztřásla.

„Byl to lupič, drahoušku. Chytil jsem ho…“ Nickův hlas zeslábl. Zvedl sluchátko telefonu na zdi. „Coděláš?“

„Volám na policii, zlato.“

Tammy se znovu zahleděla na dveře. „Co když vstane…“ V tu chvíli se oba hoši rozplakali.

Nick zavrtěl hlavou a ze všech sil se je snažil uklidnit. „Nevstane. Slibuji, že on už nikam nepůjde, zlato.“

Zvedl ruku, aby je utišil, protože se mu v telefonu ozval dispečer.

„Spojte mě s policií, prosím. Chci ohlásit vloupání… Toho šmejda jsem chytil při činu…,“ drmolil do

 

telefonu. Když si uvědomil, jak blekotá, předal sluchátko své ženě.

„Vysvětli jim to ty, já ho jdu zkontrolovat.“

„Nechoď tam!“ vykřikla hrůzou a upustila sluchátko na zem.

„Měl u sebe pistoli, Nicku, viděla jsem ji… Všechny nás postřílí!“ ječela hystericky. Než ji stačil uklidnit,

 

ozvaly se zpovzdálí policejní sirény.

„Díky bohu, díky bohu!“ Tammy se svými syny vyběhla z domu na širokou příjezdovou cestu vstříc policii

a záchrance.

„Má pistoli…, má pistoli…,“ opakovala stále.

 

Policisté ji rychle i s chlapci přesunuli od vstupních dveří do bezpečí, s ujištěním, že již je vše v pořádku.Potřebovali ovšem zjistit, zda je útočník stále ozbrojen. A také zkontrolovat, jestli je manžel v pořádku. Cokdyby ho lupič využil jako rukojmí?

Policisté si však brzy uvědomili, že není schopna rozumně odpovídat, a proto ji předali do rukou lékařů.

Všechny podrobné informace jim poskytl starší z chlapců, který se jmenoval po otci Nick.

Nick starší se mezitím vrátil do pracovny a zíral na tělo ležící na podlaze, z jehož hlavy vytékala krev.

Vdechl nasládlý pach rudé tekutiny. Vycouval z místnosti a nakonec klesl na malou lenošku ve vstupní

hale. Nohy mu vypověděly službu.

Tam ho s hlavou v dlaních našli i policisté. Ustavičně opakoval: „Co jsem to udělal? Proboha, co jsem to

provedl?“

Kniha první

„Tak krutá bestie nepozná ani špetku lítosti.“

William Shakespeare, Richard III. (Jednání I., scéna II.)

„Ochrana není účelem, nýbrž prostředkem.“

Benjamin Disraeli, 1804-1881

Zdravotníci dali Tammy něco na uklidnění, aby konečně usnula. Její synové si zatím hráli s babičkou vdětském pokoji. Nick znovu pocítil tíživé ticho v domě, nenáviděl ho. Nadešel úsvit, pak opět soumrak anějak uběhl celý den. Nicka dlouho vyslýchali na policii, až nakonec Nickův lékař prohlásil, že si jehopacient potřebuje vydechnout. Vysvětlil jim, že utrpěl šok, i když to policisté samozřejmě vzali v potaz.

Sotva zjistili lupičovu totožnost, začali se k Nickovi rázem chovat ohleduplněji. Mnohem snáz uvěřili, že se

o svou rodinu bál. Nick se chvíli strachoval, že místo lupiče budou považovat za útočníka jeho. Měl pocit,že se svět v poslední době zbláznil.

Nickova matka Angela pozorovala, jak se v synově obličeji odrážejí emoce, a důrazně prohlásila: „Budeš v

pořádku, Nicku. Za tohle by tě nikdo se zdravým rozumem nezatkl, synu. Bránil jsi jen svoji rodinu amajetek.“ Měla chraplavý londýnský přízvuk, který do okázalého prostředí tohoto „paláce“ přílišnezapadal. Angela celou událost zaspala díky několika panákům whisky.

„Nech toho, mami. Připrav mi radši šálek čaje.“

Zapnula konvici, ale podle jejích trhavých pohybů pochopil, jak je rozzlobená.

Pousmál se. Má matka je bojovnice, říkal si. Zbožňoval ji celou svou duší. Kvůli své až příliš proříznutépuse se však mnohdy dostávala do potíží, a nejen v rodině, ale s každým, kdo jí vstoupil do cesty.Angela Learyová nikdy nevěděla, kdy přestat.

„Ten všivák stejně jednou musel dostat za vyučenou,“ vybafla rozzuřeně. Vždyť si dovolil vstoupit dodomu jejího syna! A se zbraní v ruce! Nejvíc ji vyděsila právě pistole a pak fakt, že se z hocha vyklubalznámý narkoman a místní zlodějíček. Když mu zdravotníci stáhli kuklu, policisté ho okamžitě identifikovali.

Patřil mezi známé firmy. A proto byl nebezpečný.

Angela Learyová si nevšímala synovy touhy po klidu a pokračovala: „Co si ti darebáci o sobě vůbec myslí?Vloupou se do domu cizích lidí, aby je okradli a ublížili jim. Plíží se v něm, když slušní lidi spí v posteli… Vpostelích, na které si vydělali prací, nikoli zlodějnou. A ta puška! Když pomyslím, co se mohlo stát, dělá se

mi hrůzou nevolno. Kristepane, vždyť vás mohl zastřelit ve spánku…“

Nick měl pocit, jako by mu každým okamžikem měla prasknout hlava. „To stačí, mami, dokážu si topředstavit!“ zařval na ni.

Ihned k němu znepokojeně zamířila. Najednou působila staře a křehce, až se málem rozplakal láskou.Angela Learyová bojovala celý svůj život. Zprvu aby získala peníze od opilce, za něhož se provdala; pakaby zajistila střechu nad hlavou a jídlo. Vstávala ve čtyři ráno a uklízela, drhla a leštila byty jiných lidí.Poté se vracívala domů, vypravila děti do školy a mohla vyrazit do továrny na výrobu plastů do Romfordu.

Nick ji zbožňoval a nikdy na ni nezvýšil hlas, ale dnes byl podrážděný.

„Promiň, mami, ale je to tak čerstvé…“ Odmlčel se.

„Ne, ty mi odpusť, synu. Mám poznat, kdy je třeba zavřít zobák. Jen nemůžu uvěřit, že někdo chtělnapadnout mě a moji rodinu. Kdyby se mi dostal pod ruku…“ Pokrčila rameny. „Doufejme, že neumře.Jen ať to pěkně přežije a poputuje do vězení. I když takové lidi do vězení patrně nezavírají, že? Zřejměskončí na dovolené v Africe nebo někde jinde. Víš, že ti soudci jsou pěkné měkoty!“

Nick by se zasmál, kdyby mu bylo do smíchu. Angela připravila čaj a neustále lamentovala. On už ji však

nevnímal.

Ten hoch zůstal naživu.

Na nic jiného Nick nedokázal myslet.

„Váš syn je na tom moc špatně, paní Hatcherová,“ oznámil lékař tiše.

Vyrovnaně se mu podívala do tváře. „Ani mě to nepřekvapuje, vás snad ano? Vždyť mu promáčkli lebku

baseballovou pálkou.“

Pisklavě se zasmála a lékaři se jí zželelo.

„Měla byste opravdu přemýšlet o tom, co jsem navrhl. Dárcovství orgánů může některým příbuznýmposkytnout útěchu. Jako by část jeho osoby žila dál…“

V ten moment se otočila k doktorovi a hlasem plným zoufalství vyhrkla: „Nedovolím, abyste ho odpojili!Bude v pořádku! Můj Sonny byl odjakživa bojovník a silný kluk.“ Po tvářích jí stékaly slzy. „Bude vpohodě, jen se potřebuje trochu vyspat, nic víc.“

Doktor kývl na sestru sedící vedle rozrušené matky a povzdechl si.

Žena však znovu chytila syna za ruku a zvesela prohodila: „Můj Sonny se brzy probudí. Je mu teprvesedmnáct. Ti dnešní puberťáci nikdy nevstávají před pátou odpoledne, že?“

Otočila se k sestře, jako by chtěla potvrdit svá slova. Naprostá zdrcenost v jejích očích zdravotní sestru

málem rozplakala.

„Přinesu vám čaj,“ řekla a opustila v doprovodu lékaře pokoj. Oba věděli, že Sonny Hatcher už nikdyneprocitne. Mozek mu již prakticky odumřel.

Judy Hatcherová přivřela oči a snažila se potlačit příval slz. Měla vpadlé tváře, což u ní nebylo nic divného.

Následek drog a alkoholu. Umaštěné blonďaté vlasy si ulízla dozadu. Apatické modré oči měly téměř týžmrtvolný výraz jako tvář jejího syna. Od přírody štíhlá postava seschla z přílišné konzumace vodky,kokainu a amfetaminů. Ze všech drog si však nejvíc oblíbila heroin. Pokusila se podrobit odvykací kúře,ale metadon nedokázal vymazat všechny její problémy a myšlenky jako heroin.

Shýbla se, otevřela tašku a znovu vytáhla fotografie.

„Koukni se na tuhle, Sonny, jsme tu my dva v Yarmouth. Byly ti teprve dva roky, vzpomínáš?“ Z jejího

hlasu čišela naděje, přestože si na tehdejší prázdniny sama vzpomínala jen matně, neboť byla téměřcelou dobu namol. Po jejím boku tenkrát ještě stál Sonnyho otec Tyrell. Byl moc hezký a zůstalo mu to.Smutně se zahleděla na snímek. Sonny jako by otci z oka vypadl, jen neměl po něm tmavou pleť.

Nechala Tyrellovi vzkaz u jeho matky a doufala, že se za Sonnym zastaví dřív, než… Nemohla na to anipomyslet. Nechtěla nechat odpojit všechny ty přístroje, bez ohledu na to, co jí lékaři tvrdili. V hloubiduše si přála, aby Tyrell přišel a rozhodl za ni. Jenže on se právě rekreoval na Jamajce se svou druhoumanželkou a dvěma syny, takže to měl poněkud z ruky.

Tyrellova matka byla z té smutné zprávy v šoku. Sonnyho sice velmi milovala, ale v posledních letech z

domu vůbec nevycházela.

Bála se bezpečí svých čtyř stěn opustit. Jude si proto usmyslela, že bývalé tchyni zavolá a poví jí, jak se

jejímu vnukovi vede. Stará Verbena nebyla špatná ženská. Svého nejstaršího vnuka milovala, jak by ne,

vždyť ho prakticky vychovala. A Jude ji považovala za svou matku.

Chovala se k ní vždycky pěkně. Starala se, aby snacha dobře jedla, a pomáhala jí o sebe pečovat. Judenevěděla, co by si bez její pomoci počala.

Za Verbenou mohla přijít s čímkoliv. Bez ohledu na to, co Jude udělala, nebo spíš neudělala –, Verbenazůstala jediným pevným bodem v jejím chaotickém životě. Vždy jí ochotně pomohla, nikdy ji nesoudila,

spíš se snažila pochopit.

A nebylo to nijak snadné, neboť Jude Hatcherová nerozuměla ani sobě samotné.

Litovala, že teď Verbena nestojí vedle ní, nebo alespoň Tyrell, prostě kdokoli, kdo by sňal z jejích ramento ohromné břemeno. Nikdy se neuměla rozhodnout; vždycky zvolila špatně.

Položila hlavu na polštář vedle Sonnyho a rozplakala se. Nevěděla, co dělat jiného.

„Vždyť si o to ten všivák koledoval. Jednou se to stát muselo,“ ozval se znuděný hlas inspektora tajné

policie Ruddeho.

Jakmile si policisté uvědomili, že na podlaze pracovny leží potlučený Sonny Hatcher, jejich policejní zájemponěkud ochladl. Hoch patřil mezi známá individua, měl na triku řadu obvinění, byl to drzý a nevzdělanýzmetek, který si zasloužil sedět. Kdyby ho Nick Leary neutloukl, patrně by ho stejně v životě nic dobréhonečekalo.

„Je to přesto lidská bytost a nezdá se, že by chtěl někomu skutečně ublížit…“

Peter Rudde otráveně obrátil oči v sloup, jako by nevěřil vlastním uším.

„Vloupal se do rezidence s více starožitnostmi než u Sothebyho s pistolí v ruce a ty si myslíš, že ji měl jenpro srandu? Používej hergot hlavu! Kdepak. Já navrhnu, aby proti Learymu nevznesli žádná obvinění.Sonny Hatcher si o to vyloženě koledoval. Já se picnu, vždyť Leary právě snížil podíl trestných činů o čtyřicet procent! Měli by mu za to dát medaili.“

Ibbotson si povzdechl. Pochopil, že snažit se o rozumnou řeč se šéfem, který netuší, co znamená slovo‚rozumný‘, bude zbytečná ztráta času.

„A já se ptám: Co by mladej Sonny mohl vědět o starožitnostech?“ pokusil se změnit téma.

„Nejspíš prd. Jak ho znám, patrně by jim šlohl jen popelníky. Ale o to nejde. Prostě cítil prachy, a to mustačilo.“

Ibbotson však trval na svém. „Možná ho do domu někdo poslal…, někdo, kdo věděl, co tam najde?“

Rudde pokrčil ohromnými rameny. „Mám to na háku, vyšetřování nikam dál nepovedu. Pokud jde o mě,Leary nám prokázal dobrou službu. Jestli, a to je otázka, jestli tam Sonnyho někdo poslal, nemámestejně šanci to vypátrat. Spíš by mě zajímalo, kde sebral tu zbraň. Ta informace by stála za námahu.Jakmile případ předložím na policejní stanici, jednoznačně se vyjádřím, že další pátrání by bylo jenmrháním policejních zdrojů. Počkáme a uvidíme, zda budou souhlasit, ale myslím, že nejspíš ano. MladýSonny Hatcher by padl do záhuby dřív nebo později. Zdá se, že si dnes v noci vybral nesprávnéhočlověka.“

Namířil prst do tváře mladšího kolegy. „Jen mi řekni, proč by měl občan dodržující zákony platit za hříchytakového kreténa? Kdyby Hatcher nedorazil na pozemek Learyových s úmyslem je okrást, byl by teď jakoobvykle v hospodě a ne v nemocnici s rozmašírovanou hlavou.“

Rudde nečekal na odpověď. „Takové je právo džungle. Jde o přežití nejodolnějších. Představ si, že byLeary nebyl chlap, ale křehká osamělá stařenka. Nelitoval bys ji? Změnil bys postoj? Asi těžko bysvloupání do jejího kutlochu pokládal za správné, že? Jasně, pohlížel bys na to jinak, ale byl by tonaprosto stejný zločin.“

Jízlivě se uchechtl. „Ty bys bažil po Hatcherově krvi stejně jako ostatní. Ať jde k čertu on i všichni šmejdi,se kterými přicházíme do styku. Osobně je mi z nich šoufl.“

Rudde věděl, že by toho kázání měl nechat, ale nedokázal přestat. Obhajoval každého člověka, který kdybyl okraden či přepaden bezvýznamným kriminálníkem. Rozjel se a užíval si to. „Sonny Hatcher okradlstařečka, který si vybíral důchod. Taky stál před soudem za vyhrožování postaršímu sousedovi. Vždyťtento vzor ctnosti ztloukl i těhotnou ženu! Tak mi pověz, proč bych ho měl obhajovat?“

Ibbotson mu nedokázal odpovědět; netušil, co k tomu dodat.

„Zná zákony líp než kdo jiný,“ chrlil ze sebe Rudde dál. „Už ve chvíli, kdy vkročil do toho domu, muselvědět, že je v háji. I že by ho v případě dopadení čekalo přinejmenším osmnáct let. K čertu s ním!Postavil se proti člověku silnějšímu, než je on sám, a dobře mu tak. Sepiš prohlášení a přestaň mě

unavovat, jasný?“

Ibbotson přikývl.

Tím konverzace skončila. Doufal však, že na policejní stanici budou mít jiný názor. Nijak si to alenemaloval. Šéf měl stejný postoj jako většina ostatních. Vždyť v kantýně nadhodil otázku: Je možnéutratit chlapcův život jen proto, že se stal zlodějem? Všichni se shodli na tom, že ano.

Ibbotson poté rozpačitě odešel s vědomím, že ho kolegové pomluví.

Tammy vytřeštila v šoku oči. „Děláš si srandu?“

Nick zavrtěl hlavou. „Ne, je to fakt. Chtějí, abych ráno vystoupil v televizi. Prý aby vyslechli příběh i z

mého pohledu.“

Tammy si, ač otřesená, bezděky upravila vlasy. „Kristepane! Předpokládám, že tam půjdeš!“ vyhrklanesmlouvavě a Nick si znovu povzdechl.

„Protože sis to s ním vyřídil, je to tak? Mohl tě zabít, Nicku. Jestli tě hodlají obvinit, asi ti pomůže, když

uslyší i tvoji verzi.“

„Já nevím, Tams. Nepatřím k lidem, kteří se rádi producírují ve světle reflektorů.“

„Nemáš se čeho bát, já budu stát po tvém boku.“

Navzdory hrůze a šoku z nastalé situace si už už rozmýšlela, co si vezme na sebe, a zvažovala, zda byneměla zajít do solária, aby chytila bronz.

Nakonec jde o dobro jejího manžela. Chtěla, aby na veřejnosti vystoupili jako vážená, dobře situovanádvojice, která však žije při zemi.

Svým způsobem dělala jen to, co považovala za nejlepší.

Tyrell Hatcher seděl v letadle a mlčel. Uvědomoval si, že je pohledný chlap, ale nijak zvlášť nevnímal, žeupoutává pozornost. Jeho vzhled a povaha si vzájemně odporovaly. Tyrellova druhá manželka Sally sesmířila s tím, že na něho ženské letí, ale důvěřovala mu. On si tu a tam dopřál nějaký ten zálet, aledopouštěl se jich poměrně vzácně. Obvykle jen po hádce nebo nějaké životní krizi.

Sally měla čokoládovou pleť a on ji zbožňoval. Přesto někdy toužil po anonymitě cizího těla. Zrovna teďpřemýšlel, který povahový rys po něm zdědil jeho nejstarší syn Sonny. Tyrell si už kvůli jedné ‚rychlovce‘málem zničil život. Sally o tom naštěstí neměla tušení. Přesto se stejných chyb dopouštěl stále, potřeboval

prožívat strach z prozrazení, bavilo ho nebezpečí. Že by tuto touhu po riskování nevědomky předal i

svému nejstaršímu?

Dva další synové byli vyrovnaní, pilní a pracovití. Co se stalo se Sonnym? Proč ho utloukl člověk, kteréhose zjevně pokoušel okrást?

Tyrell si otřel tvář. Byl unavený, ale usnout nemohl.

Synův životní styl nechtěl dávat za vinu jen bývalé manželce, i když to bylo obtížné. Vybavil si chvíle, kdymu Sonny nebo Jude v kteroukoli denní i noční hodinu volali, aby zaplatil kauci. I doby, kdy bývaloumanželku vysekával z průšvihů a vyzvedával na policejní stanici. Ať už je Jude jakákoli, vzbuzuje v něm ilítost. Právě tu musel mít na paměti, aby ji nezačal obviňovat z toho, co se stalo. Sonny byl odjakživatěžko zvládnutelné kvítko, ale své nevlastní bratry miloval. Hlídal je, ptal se na ně a rád je chodilnavštěvovat.

Tyrell musel smutnou zprávu sdělit i jim. A přiznat, že syn, kterého miloval ze všech nejvíc, je zloděj.Věděl, že Jude čeká na jeho souhlas s odpojením přístrojů. Ona by to nedokázala. Očekávala, že totobřímě na sebe vezme on. Nic jiného ani nezbývalo.

Uvědomoval si, že nejhůř ponese chlapcovu smrt jeho babička, Tyrellova matka Verbena. Vždyť hovychovala a vždycky stála jemu i Jude nablízku. Z nějakého neznámého důvodu Verbena přilnula k Judeod první chvíle, co ji spatřila, a bylo to vzájemné. Probudily se v ní mateřské city. Verbena se potřebovala

o někoho starat a ani jedno z jejích vlastních dětí už bohužel o její péči nestálo. Vychovala je tak, aby se

 

o sebe uměly dobře postarat samy.

 

Tyrell litoval, že nemůže zavřít oči, za chvíli je otevřít a vidět věci jako dřív.

Vyčítal si, že nevzal hocha na Jamajku s sebou, i když si uvědomoval, že by to nešlo. Sally se sice snažilase Sonnym vycházet, ale moc si nerozuměli. Čtyři týdny na Jamajce by tuto vzájemnou nevraživost jistě

jen prohloubily.

Tyrell vztekle zavrtěl hlavou, až ho dready šlehaly po tváři; tuto bolest však uvítal. Vrátila ho opět do

reality.

Sonnymu by poskytl všechno, kdyby o to stál. Tyrell to chlapci opakoval celý život, ale Sonny si zvolil

cestu zločinu. Rád se stýkal s lidmi, jimž se ostatní obloukem vyhýbali. Zdálo se, že si Sonny libuje ve svépověsti narkomana, pijana a rváče. Nic mu nebylo svaté. Chrlil ze sebe sprosté nadávky, neúnavně se dokázal hádat v podstatě o ničem a téměř vždy se rval, když měl pocit, že ho někdo urazil.

Přes nesčetná pozvání do školy, soudní sezení a výpomoci s placením pokut Tyrell chlapce nikdy nepřestalmilovat. Že se dopustil ozbrojené loupeže? O tu přece šlo, Sonny měl u sebe zbraň a přepadl cizí dům!

Tyrell si představil, jak by se asi cítil, kdyby spatřil někoho ve svém domě se zbraní v ruce, a znovu seotřásl.

Ta hrůza! Muže, který se zoufale pokusil bránit, opravdu chápal. Na jeho místě by se pravděpodobnězachoval stejně.

Tyrel však nerozuměl tomu, co přivedlo do toho domu právě jeho syna. Proč šel zrovna tam?

Sonny se možná v minulosti dopustil řady lumpáren, ale tady šlo o velkou loupež. Tyrell by se klidněvsadil, že na něco podobného jeho hoch prostě neměl.

Patrně se však mýlí.

A pokud ano, v čem se ještě pletl? Copak bude moct důvěřovat svým instinktům? Jak dá souhlas kodpojení přístrojů a pochová prvorozeného syna? Jak se s tím vyrovná, až letadlo přistane a ocitne se na

pevné zemi? Kladl si další otázky a hledal, kde se dopustil chyby.

Zásadní chyby.

¦¦¦

Verbenu Hatcherovou zmáhala únava, ale věděla, že neusne. Vzala tedy svou bibli, pevně ji sevřela vrukou a modlila se za vnuka. Po celém pokoji visely fotografie jejích blízkých, rodičů, dětí i vnoučat.Prakticky z každého kousku místa na zdi nebo ze stolu na ni hleděly usměvavé tváře a připomínaly jídůležité události ze života její rodiny. Křty, svatby, její i dětí, fotografie ze školy… Smějící se děti izubící se dospělí.

Mezi všemi těmi snímky se vyjímala malá fotografie ve stříbrném rámečku. Zachycovala Verbenu a Judese spícím Sonnym v náručí. Verbena na snímku nejvíc milovala Judin výraz. Jednou jedinkrát v životě tuvypadala naprosto spokojeně. V tomto maličkém chlapci konečně našla své štěstí. Verbena ji na snímkuobjímala kolem ramen, jako by se snažila dívku bránit před celým světem. Věděla, že tu fotografii nosíJude v peněžence. Svým způsobem se Verbena snažila chránit snachu i vnuka dodnes.

Tiše mumlala modlitbu k pánubohu a prosila ho, aby nad Sonnym držel ochrannou ruku a ulehčil Judinsmutek. Výměnou za chlapce, kterého milovala víc než kohokoli jiného, nabízela vlastní život.

V tu chvíli vstoupila do pokoje její dcera Maureen se skleničkou rumu. „Myslím, že ji potřebuješ. Napij se.“

Verbena zavrtěla hlavou. Alkohol pila jen zřídka.

„Prosím, mami.“

Pochopila, že dcera nese špatné zprávy. Proto sklenku tupě uchopila a obrátila její obsah do sebe. Palčivá

chuť jí udělala překvapivě dobře. Připomněla jí vůni čerstvě posekaného trávníku, slunce opírající se dovyleštěných oken a hudbu z rádia linoucí se z ulice. Vybavila si léto, ohlašování výsledků kriketu i hlasBarringtona Levyho. Ucítila v ústech příchuť Akee a solené ryby, vnímala otcův smích, když jí v pátekvečer dovolil upít z jeho sklenky rumu. Bzukot cikád, smích, zvuky štěstí, které náhle vystřídalo zoufalství.

Vzpomínání bylo krásné, ale odteď už mělo nahořklou příchuť. Byla si jistá, že dcera je poslem špatnýchzpráv. Proč by se ji jinak snažila utěšit?

„Volala Jude, Maureen?“

Mladá žena zavrtěla hlavou. „Ne. Chystám se za chvíli do nemocnice, mami.“

Verbena nepřítomně přikývla.

Věděla, že to je lež, milosrdná, avšak přesto lež. Zpráva přišla patrně jednou z textovek, před chvílí

zaslechla pípnutí. Díky neustálému pípání mladí lidé udržovali spojení se svými vrstevníky a dozvídali se

informace ze světa. Verbena věděla, že ji z rumu začne pálit žáha, a tak si vzala pár tabletek. Víc než kdypředtím cítila tlak na srdci. Její vnuk, její miláček Sonny umírá, a ona s tím nemůže vůbec nic dělat.

Rozhlédla se po pokoji a představila si, jak chlapec leží na gauči a poslouchá Boba Marleye, zpívá s ním aoči mu září štěstím. Díky jejímu skvělému kuchařskému umění a lásce u ní vždycky pookřál. Ale tohle užje všechno pryč. Ať už si o něm ostatní mysleli, co chtěli, pro ni zůstal mazánkem.

Verbena se připravovala na špatné zprávy, tušila, že přijdou co nevidět.

Judy Hatcherová se přidržovala Tyrella. Vdechla vůni cigaret, marjánky a deodorantu. Při pohledu na synav komatu se rozechvěla smutkem a bolestí. Tyrell ji něžně přitiskl k sobě.

„Všechno bude zase v pořádku, Jude.“ Oba věděli, že to jsou jen prázdná slova, protože se už nic

nemohlo vrátit do starých kolejí.

Nick Leary pohlédl na policistův obličej na monitoru bezpečnostní kamery a stiskl bzučák, aby ho pustildovnitř. Zdálo se, že muži trvá celou věčnost, než se po příjezdové cestě dostane až ke vstupním dveřím.Tammy zapnula varnou konvici a srdečně se na manžela usmála. Poprvé za dlouhou dobu měla pocit, žeNick potřebuje její ochranu. Většinou ona potřebovala jeho. Když viděla, jak je bledý a jak se mu třesouruce, málem se rozplakala. Za posledních čtyřiadvacet hodin se jim život obrátil naruby, a jen proto, žese nějaký kluk rozhodl uloupit jejich majetek. Majetek, na který vydělávali celý život.

Nicka pravděpodobně čeká obhajoba před soudem. Taková hanebnost! Právní zástupce je již varoval.

Věděla, že Nick není žádný svatoušek, ale tohle si nezasloužil. Tu a tam hazardoval a hledal právní kličky,ale dělal to pro rodinu, pro manželku a děti.

Zatímco Tammy nalévala vodu do čajové konvice, do kuchyně vstoupil její manžel s policistou. InspektorRudde byl rozumný chlap. Věděla, že stojí na jejich straně.

„Pane Leary, paní Learyová,“ řekl a kývl s respektem hlavou.

Usmála se na něho a zvedla dokonale tvarované obočí. „Mohu vám nabídnout šálek čaje? Nebo

skotskou?“

„Dal bych si obojí, pokud to nevadí.“

Všichni se zazubili, ledy byly prolomeny. Přesto však ve vzduchu viselo tíživé dusno a strach.

„Mám v pracovně dvacetiletou whisky,“ nabídl Nick a opustil kuchyň tak rychle, jak mu to nohy dovolily.Cítil, jak mu buší srdce, vnímal jeho tlukot až v uších. Doufal, že vše brzy skončí. Pokud ho měli odvést do

vězení, chtěl to mít rychle za sebou. Všechno se mu zdálo lepší než tohle nekonečné čekání.

Tammy v kuchyni pohlédla Ruddemu do očí. „Co bude s Nickem?“

Něžně se usmál. „Kdyby to zůstalo na mně, nestalo by se mu nic, ale nemůžu mluvit za celý policejnísbor. Doporučím, aby obvinění stáhli a na celou věc se zapomnělo.“

„A co ten hoch?“

„Odpojí ho od přístrojů.“

Přikývla. Pak polkla a zeptala se: „Takže by Nicka mohli obvinit z vraždy?“

Rudde přikývl. „Osobně o tom ale pochybuji. Spíš ze zabití.“ Zaměstnala se naléváním čaje, ale opět jipřepadl děsivý pocit, že Nicka ztratí.

„Škoda mladého života.“

Detektiv jí neodpověděl, netušil, co k tomu dodat. Při své práci se setkal s řadou promrhaných lidskýchživotů, takže se jimi dávno přestal trápit.

„My dva s Nickem jsme začínali od píky. Oba pocházíme z obecních bytů. Ale tvrdě jsme pracovali a pořád

pracujeme. A někdy to byla setsakra tvrdá dřina, jen díky ní se nám vede dobře. Platíme daně a žijeme.

Proč bychom se toho měli vzdát pro nějakého zloděje, který se rozhodl vniknout do našeho domu aokrást nás?“

Tammy Learyová detektiva prosila očima, aby na otázku odpověděl.

„Proč mám pocit, že jsme se dopustili něčeho zlého? A že my jsme špatní? Není to tak! Dodržujemezákony, jsme slušní lidé a náš život je v troskách jen kvůli takovému mizernému hajzlovi.“

Rozplakala se.

„Neměl u nás co dělat. Nepozvali jsme ho, pozval se sám! Tohle je náš dům a my jsme za něj poctivězaplatili. Proč bychom se měli cítit mizerně, když k nám vnikl násilím? Manžel nás jen chránil, mě i děti.Je to dobrý a slušný člověk. Klidně se na to zeptejte všech, kdo nás znají.“

Plakala a vzlykala strachem.

Rudde na ni dlouho jen zíral, nevěda, co na to říct. Kolika lidem už musel sdělit, že se jejich dcera nevrátídomů, protože ji zavraždili. Oznamoval, že syn zemřel v hospodě při bitce, která vzešla z naprostébanality. Často pozůstalým vysvětloval, že přišli o své nejbližší při automobilové nehodě nebo vlakovémneštěstí. A ačkoli se s podobnými případy setkával běžně, nedokázal být lhostejný. Tato rodina se hroutí,

protože se muž jen pokusil chránit to, co mu podle práva náleží.

Rudde by se za takových okolností zachoval stejně, ale říct to samozřejmě nemohl. Napil se raději čaje,lokl si skotské a mlčky se snažil tvářit solidárně.

Čaj byl pěkně vodnatý a skotská mu stoupla přímo do hlavy. Začal si uvědomovat, že stárne.

Najednou nevěděl, z čeho má větší deprese.

Rozhovor v televizním studiu proběhl lépe, než kdokoli očekával. Tammy se zde cítila jako ryba ve vodě.Jakmile přešel počáteční šok a bezprostřední hrozba žaloby ustoupila do pozadí, začala si připadat jako

celebrita.

Právo přece stojí na jejich straně. Čím víc o všem přemýšlela, tím víc o tom byla přesvědčena. Ten hochje chtěl okrást, měl zbraň a byl nebezpečný. Nick jen chránil svůj majetek. Zdálo se, že televize GMTVnikdy nepřijala tolik telefonátů či e-mailů týkajících se hosta a veřejnost se shodla na tom, že by zapodobných okolností jednala stejně.

Tammy byla na Nicka pyšná. Jeho postoj přinesl výsledky.

Ten zloděj mohl Nicka zastřelit. A všechny ostatní jakbysmet.

Když o tom přemýšlela uprostřed noci, právě to ji děsilo nejvíc, tehdy totiž odložila masku tvrdé ženy auvědomila si, jakou hrůzu může vyvolat pohled na střelnou zbraň. Ten chlapec byl zloděj, ač velmi mladý.

Musel očekávat, že za své jednání zaplatí. Bohužel cenu nejvyšší, ale to už není jejich problém.

Především neměl v jejich domě co pohledávat. Kdyby se tam nevloupal, mohl dneska žít. Příjemné bylynabídky pomoci ze všech stran, z televize i tisku. Zdálo se, že veřejnost má o ně zájem, a Tammy se ho

nemohla nabažit.

Při pečlivém nanášení líčidel si představovala reakce v country klubu, kde se měla setkat s několika přáteli

při obědě. Během osmačtyřiceti hodin se její život obrátil naruby a vzrušení se dostalo na pořad dne.Rozhodla, že provětrá nový kostým od Jimmyho Choose. Chtěla si jej schovat na formálnější příležitost,ale umínila si, že v těchto dnech musí vypadat co nejlépe, když se všude tlačí fotografové.

V hloubi duše věděla, že ten hoch umírá, a její povznesená nálada tudíž není namístě. Tammy však patřila

k lidem, kteří ze všeho vyždímají, co se dá, umí se chopit příležitosti a nehledí přitom napravo ani nalevo.

Nechovala se krutě, spíš se pokládala za realistku, za někoho, kdo se o sebe dokáže postarat.

Nemohla popřít, že být známou osobou je docela zábava.

Tyrell hleděl do synovy hezké tváře. Se všemi trubičkami a dýchacím přístrojem působil Sonny zcelabezbranně.

Vzpomněl si, že když byl jeho chlapec malý, brával ho k sobě na víkendy. Věděl však, že jeho matka Judetráví osamělé dny tím, že se opíjí do němoty, což mu chvíle trávené se synkem kazilo. Využívala každésituace, aby vymazala realitu z mysli, a oba muži jejího života kvůli tomu trpěli. Přesto ji Sonny miloval,zbožňoval ji. Když později Tyrell navrhl, aby žil s ním, hoch se jen pousmál a namítl: „Ale co máma?“Dýchal jen pro ni. Nikdo jiný s ní přitom nedokázal vycházet jako on; po nějaké době se zprotivilakaždému. Jako ostatně všichni narkomani závislí na heroinu, kteří lhali, podváděli a hádali se, aby dostali,co potřebují.

Jude se snažila, to jí Tyrell nemohl upřít, velmi se snažila být lepším člověkem, ale život se s ní nikdynemazlil. Zanechal na ní neklamné stopy: vypadala o deset let starší, a to ještě v lepším případě. Drogyzkrátka udělaly své. Ostatní si jen málokdy uvědomovali, že se k synovi uměla chovat vlídně a štědře.

Když už se nesnažila změnit kvůli sobě, pokoušela se o to kvůli Sonnymu a Tyrell jí pomáhal.

Jenže ty doby dávno odvál čas.

Po rozchodu s Tyrellem nad ní převzal ochrannou ruku Sonny, staral se o ni a byl její mužskou oporou.Celá léta se, podobně jako jeho otec, snažil, ale nakonec si uvědomil, že to je jen ztráta času. Judebyla narkomanka. V okolí jí zpravidla neřekli jinak než Heroinová Jude.

Mladý Sonny s tímto cejchem musel žít.

A přesto se pokusit být šťastný.

Jude to nedokázala. Štěstí pro ni bylo příliš vzdálené, neuměla žít v reálném světě. Vždycky balancovalana pokraji, jako by se bála ho uchopit za pačesy, aby nedostala do zubů.

Její syn teď umíral po nezdařeném pokusu o ozbrojenou loupež.

Sonnymu bylo teprve sedmnáct, a ačkoli se v posledních letech dostal do řady průšvihů, Tyrell nemohluvěřit, že by byl schopen zorganizovat tak velkou věc.

Přestože svůj názor sdělil i policistům, ti o chlapcových záměrech nepochybovali. Měl u sebe nabitouzbraň, jejíhož majitele se dosud nepodařilo vypátrat. Vědělo se jen to, že byla již dřív použita při

ozbrojené loupeži.

Přes Sonnyho chyby, a byl jich bezpočet, si Tyrell nedokázal představit, že by opravdu chtěl použítzbraň.

Za tou loupeží určitě stojí někdo jiný. Vždyť Sonny bez tužky a papíru ani nedokázal říct, jaký je den vtýdnu. Představa, že by jeho sedmnáctiletý syn na vlastní pěst vymyslel a uskutečnil organizačně náročnýzločin, mu připadala až směšná.

Jude se odplížila na ošetřovnu. Vypadala jako stín. Když se Tyrell podíval do jejího ztrhaného obličeje,bylo mu jí líto. Pochopil, že šla na panáka nebo pro nějaký jiný povzbuzující prostředek, a jak ji znal,nejspíš si dala obojí. Nikoho jiného než Sonnyho neměla. A ten ji zbožňoval. Proto se Tyrell nikdynepokoušel získat syna do vlastní péče. Chlapec se svým způsobem staral o matku, protože ona to

nedovedla.

„Posaď se, Jude, a trochu se uvolni, co říkáš?“

Usmála se na něho. Vlídná slova muže, který ji opustil, protože bez pomoci drog nedokázala přežít anihodinu, ji potěšila.

Jude neměla o reálném světě ponětí. Dlouhá léta žila mimo.

Sonnymu to však nevadilo; staral se o ni, jako by ona byla dítětem a on dospělým. Musel se smířit i sjejím podivným životním stylem. Přestože ze srdce miloval nevlastní bratry, nemohl nechat matkusamotnou a odejít. Proto také často chodil za školu, ze strachu, co by matka natropila, kdyby ji nehlídal.Dlouhá léta si míchala kokain s heroinem, kouřila trávu a píchala si všechny drogy, které se jí dostaly podruku, dokonce i mogadon. Jude v nich hledala zapomnění.

Tyrell přivřel oči. Musel se obrnit proti reakci, kterou v ní vyvolá odpojení přístrojů.

Sonny, jejich syn Sonny, odešel na věčnost. Nezbývalo jim než se s tím vyrovnat a žít dál.

Jude upřela na syna ustaraný pohled. Její kdysi rozzářené modré oči vybledly, až působily bezbarvě.

Prudce se otočila k Tyrellovi. „Chceš ho nechat odpojit, že? A jednou provždy se ho zbavit.“

Tyrell jí neodpověděl.

Když mu Jude začala vztekle spílat, jako vždycky chvíli mlčel a pak jí sdělil svůj názor. Nyní se snažilpochopit, že trpí. Umínil si, že bude lepší, když si vylije srdce jemu než policistům nebo lékařskému

personálu.

Kroutila hlavou, jako by Tyrella strašně litovala, ale nebylo to tak. Jude jen používala velká gesta, aniž sito další den uvědomovala. Vycítil, že prožívá hrozná muka.

Náhle si ji vybavil takovou, jako při prvním setkání na večírku. Byla opilá, jako ostatně všichni, aposlouchala Curtise Mayfielda. Měla týž tupý výraz v očích, jenže tentokrát ho znepokojoval. Kdysi hozasněný, nepřítomný Judin pohled přitahoval, dnes ho děsil. Tušil, že je opět pod vlivem drog. Už ho

neoblafla, a to ji štvalo. Vycítil, že Jude má strach.

Napadlo ho, jestli ona vnímá ten jeho.

Tammy vešla do country klubu jako filmová hvězda se slunečními brýlemi na očích. Na pár vteřin sezastavila ve dveřích, aby se ujistila, že ji všichni sledují. Teprve pak si sundala brýle a vstoupila dorestaurace. Věděla, že vypadá dobře. Jako vždy se pečlivě upravila, ale dnes ráno si dala obzvlášť záležet.

Mávla na přátele a zamířila ke stolu, kolem něhož seděla ‚banda‘ jejích kamarádek. Přesně tak je nazývaljejí manžel. Tammy samozřejmě protestovala, ale nejbližší přítelkyně to v žádném případě nebyly.

Kdyby přišlo na věc, ani jediná by se k ní neznala. Tyto ženy však měly jedno společné: manžely, kteří jefinančně podporovali, zajistili jim prima život, koupili velké domy a značkové vozy. Tammy se považovala

za jejich královnu, její muž si tuto výsadu mohl dovolit zaplatit.

Svou korunu však uměla nosit a ostatní ženy ji respektovaly.

„Jak je, Tams?“ prohodila Melanie Darbyová. Byla to milá ženská, i když hrála druhé housle. Tammy byla

ze všech nejbližší. Melaniin manžel Ray měl prsty snad ve všech kšeftech v Londýně.

Tammy se posadila a teatrálně si povzdechla. „Byla to noční můra, holky.“

Fiona Thomsonová jí vtiskla do ruky sklenici šampaňského. Tammy si všimla velmi drahé značky auvědomila si, že za tenhle oběd platí ona. Nick bude zuřit, pomyslela si, ale zvládnu ho. Některé z obědů sděvčaty ji přišly skoro na tisíc liber. Přestože měli dost peněz, Nicka její útraty doháněly k šílenství.

Nemohl pochopit, že Tammy má určité postavení, k němuž patří i pořádání nákladných obědů. Tammy sevyžívala v objednávání drahých vín a pak si vychutnávala pohled na obdivné a závistivé výrazy přítelkyň,když si uvědomily, kolik to všechno stojí. Tyto dámy patřily k elitě a Tammy jim vévodila. Jako královnapřece nemůže škudlit, ať už si její manžel myslí cokoliv.

Její strastiplné vyprávění se zrovna chýlilo ke konci, když se Fiona opatrně zeptala: „Takže Nicka nehodlají

zašít?“

Tammy postavila sklenku šampaňského na stůl a vrhla na ni pohled, který by většinu žen uzemnil. Fionavšak měla tvrdší slupku než ostatní.

„Co prosím?“

„Koukni, Tams, chci jen říct, že můj starej tvrdil, že by Nicka mohli odsoudit za zabití.“

Tammy však byla připravena se s ní pohádat. Ostatní ženy se snažily Fioně pohledy i posunky naznačit,

 

aby toho nechala.

„Tvůj starej o tom ví svý, viď? Vždyť je to mimo jiné bankovní lupič.“

 

Fiona se zasmála. „Není to žádné tajemství, Tammy. Odseděl si svoje, takže ví, o čem mluví. A tvrdil, že

pokud má Nick trochu rozumu, měl by si najít dobrého právníka.“

„Nick má vlastní mozek, drahoušku, a vyzná se. Klidně můžeš starýmu vyřídit, aby neměl péči, jasný?

 

Kdyby trochu uvažoval, postaral by se hlavně o sebe, moje milá, to zase říká můj Nick.“

Tammy chtěla Fionu vyprovokovat, ale ta si jen povzdechla. „Jak myslíš, Tammy. Nic jsem tím nemínila.“

„Tak radši mlč. Můj Nick jen bránil rodinu. Vždyť ten zmetek měl nabitou zbraň! Nezapomínej na to, až

 

zas budeš roznášet drby, jasné? Nekradl v místním Tesku jako někteří, které bych klidně mohla

 

jmenovat.“

Všechny ženy zmlkly. I Tammy si uvědomila, že zašla příliš daleko. Mávla na číšníka a objednala dalšíšampaňské. Při téměř čtyřech stovkách za bouchnutí jediné láhve to byl jeden z jejích nejdražších obědů.Tammy si ho hodlala vychutnat až do konce. Raději by se picla, než by se nechala trumfnout nějakou

Fionou.

Uchechtla se a prohodila: „Radši si jdi brnknout, Fiono, jestli ti matka vyzvedne děti. Nemáš přece chůvu,

že? A čas běží!“

Fiona se spokojeně zazubila. Nic ji nerozházelo, což Tammy otrávilo ještě víc.

„Jsou pololetní prázdniny, ne? Poslala jsem je s tchyní do Španělska.“

V ten okamžik obě tasily meče a ostatní ženské si užívaly podívané.

 

Přišly si na své.

Nick se mezitím ocitl na policejní stanici ve společnosti kamaráda z golfu, detektiva Ruddeho. Přestože sepřátelili a znali dlouhá léta, nijak se tím veřejně nechlubili. Takové bylo nepsané právo.

„Jak to vypadá, Petere?“

Rudde si povzdechl. „Už jsi prakticky v suchu. Říkal jsem ti, že neexistuje žádný rozumný důvod, pročproti tobě vznést žalobu. Sonny byl známý syčák, zlodějíček a měl u sebe nabitou zbraň. Přednesl jsemvedení, že nepochybuji o tom, že by ji v případě nutnosti použil. Před několika měsíci byl podezřelý zpobodání člověka, takže si nemyslím, že by policejní stanice proti tobě vznesla obvinění.“

Nickovi se evidentně ulevilo. „Přesto se cítím mizerně, Pete.“

„Vím, kamaráde, ale jen proto, že jsi slušný člověk, což se o tom všivákovi říct nedá. Neměl šanci, že?

 

Máma je feťačka a on celý život dělal jeden průšvih za druhým. Jednou se to muselo stát, jen k tomu

došlo trochu dřív.

Takové jako on tu máme na denním pořádku, Nicku, jsou to samé beznadějné případy. Je mi jich líto, ale

 

nakonec dopadnou všichni mizerně. Podle mě stojí zákon na tvé straně. Říká totiž, že můžeš použítpřiměřenou obranu, abys vyhnal vetřelce ze svého domu. A když má ten vetřelec zbraň, pak máš právoho odzbrojit, jako jsi to udělal ty.“

„Jenže já ho neodzbrojil, ale zmrzačil. On zemře, že?“

Peter Rudde mu neodpověděl.

„Že?!“ zařval Nick. „Musím to vědět, Petere. Kdy ty přístroje odpojí?“

Poplácal Nicka po rameni. „Pokud vím, jeho táta se vrátil z Jamajky a přebere za to zodpovědnost. Matka

 

se bez šlehnutí nějakého svinstva do žil neumí ani rozhodnout, jaké si obuje boty.“

Detektiv postřehl, jak se jeho příteli ulevilo. „Co zajít na pivo?“

Nick smutně přikývl. „Dáš mi vědět, jakmile…“

„To víš, že jo. Hele, naliju ti panáka skotské a budeš zas v pohodě.“

Oba však věděli, že to je pěkná blbost.

 

„Mami, můžeme zítra zpátky do školy?“

 

Tammy se podívala na staršího syna, ale myslela na něco jiného. Stále si vybavovala situaci v restauraci aurážky takzvané přítelkyně.

„Cože, synu?“

Nicholas Leary mladší si zhluboka povzdechl. „Ptal jsem se, jestli můžeme zítra zpátky do školy.“

Tammy nepřítomně přikývla. „Domluvte se s tátou, až se vrátí.“

„Je tu nuda, mami, musíme zase normálně…“

„Ať to vyřídí váš otec, ano?“

Nicholas na ni znovu pohlédl a suše prohodil: „Měli bychom začít co nejdřív normálně fungovat.“

 

„Myslela jsem, že jsou pololetní prázdniny.“ V alkoholem povzbuzené mysli si Tammy matně vybavila

Fionina slova.

„Pro soukromé školy tyhle prázdniny neplatí, mami. My jsme měli volno minulý týden, vzpomínáš?“prohodil jízlivě, což Tammy otrávilo.

„Co si o sobě hergot myslíš? Že jsi snad nějaký Vševěd nebo co?“ vybuchla.

„Mami, nech toho.“

To, jak ji odbyl, Tammy rozzuřilo ještě víc. „Tvého otce možná odsoudí za vraždu, ty sobecký všiváku!“

Nicholas Leary mladší si ve svých dvanácti letech dokázal v domě získat respekt. Podědil matčinsarkastický smysl humor a dědečkův naprostý nezájem o pocity ostatních. Tammyina matka, jehobabička, ho zbožňovala. Zato Tammy většinou nevěděla, jestli ho má políbit anebo nakopnout.

Dnes ji poněkud rozladilo, když se dozvěděla, že jejího manžela mohou obvinit ze zabití. Zděsila se,protože si nedovedla představit, jak bez Nicka bude žít, třebaže celé manželství předstírala, že je to jen

blbec, kterého má na krku.

Její přítelkyně však zřejmě věděly, o čem mluví. Pomyšlení, že by o manžela mohla přijít, ji vylekalo.Udělal jen to, co považoval za správné. Copak by ho skutečně mohli zavřít za to, že chránil svou rodinu?Podle řečí jejích kamarádek to bylo klidně možné.

Poprvé za dlouhá léta si Tammy uvědomila, v jak krásném domě žije. Nick své rodině poskytl to nejlepší,co mohl, ale ona si toho dosud vůbec nevážila. Nick ji přiváděl k šílenství. Flirtoval, pil a štval ji, ale díkysvému mamonářství dosáhl úspěchu. A makal jen pro ni a pro děti. Poprvé si představila život bez něho a

byl to deprimující obrázek.

Nicholas mladší se vydal za bratrem Jamesem a chůva odešla domů. Nick si nepřál, aby u nich bydlela.Tvrdil, že by pak rodiče lákalo nechávat syny o samotě, a ukázalo se, že se nemýlil.

Nicholas mladší věděl, že byť matka jeho i bratra miluje, nebrání jí to v neustálém trajdání porestauracích a bůhvíkde ještě.

Teď už v tom ale neviděl problém. Ve svých dvanácti si připadal natolik dospělý, aby se dokázal postarat

o mladšího bratra. Proto jejich matka Tammy klidně vypadla z domu, aniž by se na ně ohlížela. Před letyje nechávala u babičky. Táta zuřil a hledal ji po celém baráku. Jeho matka Angela ho musela napomínat,když s pištěním kol odjížděl od domu a sypal nadávky na hlavu své lenivé manželky.

Nicholas mladší si povzdechl.

Chtěl, aby jeho rodiče dokázali být šťastní a nějak rozumně se dohodli. Věděl, že jsou spolu jen ze zvyku,a občas ho z toho přepadal smutek.

Přestože se milovali, chovali se k sobě jako úhlavní nepřátelé. Pozorovat a poslouchat je pro něho byloutrpením; neustále se snažili jeden druhého přetrumfnout. Někdy vycítil matčino zoufalství a otcův pocitnaprostého zmaru. Nick Leary však věnoval manželce vše, kromě svého času.

Babička Nicholasovi mladšímu vysvětlila, co si o tom myslí. Řekla mu, že když se manželé začnou jedendruhému vysmívat, nakonec k sobě ztratí veškerou úctu. A jakmile ta zmizí, jen stěží se dá opět získat.Angela Learyová věděla, že Tammy a Nick tráví hodně času tím, že si ze sebe utahují. Už se ani nedovedli

brát vážně. Nicholas mladší je sledoval, vlastně je úmyslně špehoval. Věděl, že se rodiče sice mají rádi –ale ne tak, jak by měli. Spíš jako bratr a sestra.

Babička mu vysvětlila, že se to stává v mnoha manželstvích. Dennodenní rutina zabíjí romantiku, ale pakse v životě stane něco, kdy si oba uvědomí, že rodina je to jediné, co člověk má. Děti a společně prožitá

léta.

Doufal, že má Angela pravdu.

A že si díky této tragédii jeho rodiče uvědomí své chyby a ocení, co jeden pro druhého znamenají. Dosud

totiž žili v mylném domnění, že jsou šťastní a mají všechno, co si mohou přát.

Bratr James usnul a Nicholas ho automaticky přikryl, přestože byla teplá noc.

Vybavil si chlapce, který zemřel, ale okamžitě jeho obraz vypudil z mysli. Už tak se s tím těžko vyrovnával.

 

„Takže chcete v zásadě říct: Můj dům, můj hrad?“

 

Nick smutně přikývl. „Asi ano. Fakt, že ten hoch byl černoch, s tím nemá co dělat. Nevěděl jsem o tom…

Až když mu záchranáři sňali kuklu…“

Začínal být paranoidní. Všechno se mu zdálo podezřelé. Dívka soucitně kývala hlavou, ale měla o něm

 

napsat článek. Co člověk vypustí z úst a co se ve skutečnosti objeví v tisku, jsou dvě zcela odlišné věci.

„Co cítíte ve vztahu k tomu chlapci teď?“

Důležité bylo slovo ‚chlapec‘. Vyvolávalo dojem, že Sonny Hatcher byl desetiletý hošík.

Nick si povzdechl. „Je mi ze srdce líto, že je v takovém stavu, ale byl koneckonců ozbrojen a já nikoli…“

Dívka se ušklíbla, ukázala na něho prstem a arogantně prohodila: „Ale vy jste přece byl ozbrojený, že?“

 

Mluvila ostřeji než na začátku. „Měl jste baseballovou pálku.“

 

Zahleděl se do jejích hezkých modrých očí. Kdyby nebyla takový kolos, mohla z ní být pěkná holka.

Uklidnil se a spolkl jízlivou poznámku, kterou měl na jazyku.

„Můžu k tomu říct jen jedno: Moje baseballová pálka nebyla nabitá patronama jako jeho zbraň.“

 

Prudce vstal. „Jestli dovolíte…“

Věděl, že ji pěkně naštval, ale už mu na tom nezáleželo. Všichni jsou stejní neřádi, pomyslel si. Jen si todřív neuvědomoval.

Když seděl v obývacím pokoji a sledoval nahrávku, uvažoval, co ho přimělo k poskytnutí tolika rozhovorů.Ve své tváři na obrazovce viděl vepsanou vinu. Ve zprávách vše působilo jinak. Celé interview sestříhalitak, aby vypadal jako slušný občan, který udělal jen to, co by za stejných okolností učinil každý.

Zdálo se, že média stojí na jeho straně.

Právník mu poradil, aby si všechny rozhovory nahrál, a Nick byl rád, že ho poslechl.

Těšilo ho, že si pro jistotu kryl záda, některé televizní stanice totiž rády vytrhovaly odpovědi z kontextu.Učil se rychle.

Do místnosti vešla Tammy a on se na ni usmál. „Jak je, holka?“

Posadila se na pohovku vedle něho a schoulila se mu v náručí. „Bojím se, Nicku.“

„Nemusíš.“

Políbil ji do vlasů a vdechl vůni drahého šamponu a parfému.

„Ale Fiona říkala, že by tě mohli zavřít…“

„K čertu s Fionou, Tams! Nezavřou mě. Mluvil jsem s Peterem Ruddem. Policie prý nevznese obvinění.“

V tu chvíli se Nickovi rozdrnčel mobil. Hovor nepřijal.

 

„Kdo to byl?“

„Nikdo, zlato.“

Povzdechla si a on ji znovu políbil.

 

„Nějaká milenka?“

Hlasitě se zasmál, i když to vyznělo spíš jako zaúpění. „Bože, Tammy, mohla bys mi trochu věřit, ne?“

Neodpověděla mu, ale oba si uvědomili, že prchavý pocit sounáležitosti je opět ten tam.

 

„Mohla bys mi věnovat pozornost, Jude?“

 

Ta však na Tyrella jen tupě zírala. Pochopil, že je zase omámená nějakými narkotiky. Přestože dostávalana recept metadon, dneska si patrně dala něco silnějšího. Poznal to z jejího pohledu. Z očí, kterénedokázala zaostřit. Z tváře bez výrazu.

Držel syna za ruku, a teprve když se na ni podíval, postřehl, jak jsou si ti dva podobní.

„Já jim nedovolím, aby ho odpojili.“

Tyrell si povzdechl. „Nech ho odejít, Jude. Prosím! Nemůžu se na něho dívat v tomhle stavu…“

Vrhla na něho zuřivý pohled. Skoro na sobě cítil její bolest a opět ho přemohla lítost k ženě, která musyna porodila a pak zvolila cestu zničení, sebe i jejich hocha.

Sonny se už jako narkoman narodil. Jude se sice snažila být v těhotenství ‚čistá‘, ale nedovedla den coden přežít bez chemického zabijáka. Existovala teorie, že narkomani píchající si heroin mají moc složitýživot. Někteří z nich, a Jude mezi nimi, však byli na ‚háčku‘ tím víc závislí, čím lépe se jim dařilo. LékařTyrellovi vysvětlil, že tento paradox vzniká z narkomanovy obavy, že o všechno a všechny přijde. Tihlelidé už neuměli být spokojení, protože jim v minulosti štěstí nevydrželo. A vše končilo tak, že ničili i své

nejbližší.

Jude se kdysi snažila stáhnout s sebou i Tyrella. Nakonec vycouval, protože ho unavilo stále žít na pokrajizhroucení.

I nyní se snažil řešit situaci, jenže tentokrát bez naděje na šťastný konec.

Kdyby Sonnyho pochovali, možná by se Jude změnila. Synův mozek byl mrtvý, naživu ho udržovaly pouze

přístroje, které potřebovali pro jiného pacienta, pro člověka, který měl na rozdíl od jejich zmrzačenéhosyna ještě šanci.

„Jestli mi ho vezmou, nic mi nezůstane, Tyrelle. Ty budeš v pohodě, máš další děti, manželku, rodinu…“

„Že ti nic nezbude? Ale jdi, Jude, copak teď něco máš? Hocha, který s tebou odteď nepromluví, neobejme

tě, ani ti nepomůže, když se ti situace vymkne z rukou? Miloval jsem ho, Jude, je to můj prvorozený syn.Nikdy jsem se k němu a ani k tobě neobrátil zády, takže si teď, prosím, odpusť ty hloupé řeči.“

Věděla, že Tyrell má pravdu, ale připadalo jí těžké se s tím vyrovnat. Co se mnou bude, až Sonny odejdena věčnost? ptala se. Teprve teď si uvědomila, jak moc na svého syna spoléhala. Kdo se o mě postará?

Kdo dohlédne, abych jedla a vykoupala se? pomyslela si. Kdo mi přinese domů drogy, abych si je mohlavleže na gauči píchnout do žil? Proto Jude nesouhlasila, aby ho do opatrovnictví dostal Tyrell, i když o to

prosil.

Sonny byl prostředkem k získávání otcových peněz a také jediným člověkem, který ji miloval, bez ohledu

na to, co kdy provedla. Jen on ji doopravdy miloval.

Přicházela o blízké a známé stejně jako o zaměstnání. Nakonec jí měli všichni plné zuby. Jen její Sonnyne. Jako většina narkomanů kradla, lhala a podváděla, aby získala drogu, a on jí vždycky odpouštěl. Byljediným pilířem v jejím prohnilém životě.

„Dal jsem souhlas k použití jeho orgánů. Možná z toho přece jen vzejde něco dobrého, co říkáš?“

„Myslíš si, že si to zavinil sám, že, Tyrelle? Že byl špatný…“

Zavrtěl hlavou. „Byl to dobrý kluk, Jude, nejlaskavější hoch, jakého znám. Měl široké srdce. Ale ten Sonnyuž je pryč. Je mrtvý. Nechme ho odpočívat v pokoji.“

„Ale co já? Jestli odejde, co si bez něho počnu?“

Tyrell si znovu povzdechl.

V Jude odjakživa převládala sobeckost. Není divu, že Sonny dopadl takhle.

„Nejedná se ale o tebe, že? Tady jde o Sonnyho a o jeho potřeby. Postarám se o tebe, jako ostatně

 

vždycky, ne?“

Jude se na něho podívala a zvažovala. Tyrell ji sice opustil, ale fakt je, že se o ni vždycky staral. Tyrell bylzkrátka měkota a Sonny to patrně zdědil po něm.

„Tak dobře,“ zamumlala. „Udělej to. Ale nečekej, že tu zůstanu. Je to moje dítě, bylo by těžký se na to

dívat.“

A podle jejích roztěkaných očí pochopil, že taky uplynula příliš dlouhá doba, co si dala poslední dávku. Alekonečně souhlasila. Sonny mohl v klidu odejít.

Tammy svého manžela zaslechla dřív, než ho uviděla. Ležela v posteli, popíjela kávu a listovala novinami,když uslyšela dupot a křik ze schodiště. Vyrozuměla jen to, že se ji patrně chystá zabít, až ji dostane pod

ruku.

Vrazil do ložnice s účtem z country klubu v ruce. „Co to je?!“

Vmetl jí účtenku do tváře.

Mlčky se od něho odtáhla a opatrně postavila šálek na noční stolek u postele, aby nevylila kávu na luxusnípřikrývku. Pokaždé, když na ni vrhl zlostný pohled, se usmála.

„Nežertuju, Tammy, kvůli tomuhle mezi námi bude dlouho zle,“ zuřil Nick. Skutečně se zlobil, třásl sevzteky, což si Tammy vůbec nedovedla představit. Poprvé z něho dostala strach.

Nesčetněkrát jí vynadal, že příliš rozhazuje. Doma si z ní utahovali, ale tohle bylo něco jiného. Dokonce iona si uvědomovala, že to tentokrát přehnala. Fakt, že se v hloubi duše cítí provinile, v ní probudil vztek.

Jako jeho manželka má právo utrácet jeho peníze. Podle toho, jak Nick vyváděl, si všichni mohli myslet,že snad pobírají podporu v nezaměstnanosti. Umínila si, že se jen tak nenechá.

„Vždyť si to můžeš dovolit, tak o co ti jde?“ zařvala z plných plic. Nick se napřímil a vybafl na ni, až sináhle uvědomila, jak je mohutný. „Osmnáct set za chlast pro tu bandu pijavic, které ty nazýváškamarádkami?“ Plival vzteky a přisunul se blíž, až ucítila jeho dech.

„Tři stovky za jídlo pro tu partu anorektiček? Ani jedna z nich od posledního těhotenství nepozřelanormální jídlo. Děláš si ze mě srandu nebo co?“

Otrávená Tammy na něho křikla: „S kým si myslíš, že mluvíš? Jsem tvoje manželka!“

Nick na ni zůstal civět v naprostém úžasu. „Nezdá se ti, že toho mám na triku dost i bez tvé snahy mě přikaždé příležitosti dovést k bankrotu? Ty prostě nedokážeš prožít jediný den, aniž bys použila kreditku? Je

to neodolatelná touha, nebo už snad nemoc?“

Povzdechla si, aby ho popudila ještě víc. Takový znuděný vzdech byl zárukou, že ho rozzuří knepříčetnosti. Během let tuto techniku zdokonalila. Přesně věděla, jak ho nejlépe popíchnout.

Fungovalo to. Byl vzteky bez sebe. „Dva tácy za jeden jediný oběd! Někteří lidi si za ty peníze koupí autonebo dovolenou v cizině. Copak nemáš představu o reálném světě?“

Tammy se zastyděla, ale nehodlala to dát na sobě znát. Ten oběd koneckonců nebyl žádný velký úspěch.Vlastně litovala, že ho vůbec zorganizovala. Ani s tím se mu však nemínila svěřovat. Přece mu neposkytne

trumfy pro příště, až bude chtít zase utrácet. „Jdi do háje. Můžeme si to dovolit, a dobře to víš. Za kohojsem se to provdala? Za zbloudilého Marxova bratra Držgrešleho? Tak jsem utratila pár babek, to jetoho!“

Vstala z postele a odstrčila ho z cesty. „Podle toho, jak vyvádíš, bych soudila, že jsme na mizině. Peníze

jsou k utrácení…“

Tichým hlasem zavrčel: „Víš, jak by to vypadalo, kdyby se k téhle účtence dostali novináři? Ten hochumírá v nemocnici, jeho ubohá matka je zpátky v obecním bytě a ty prošustruješ za oběd víc, než kolik sioni mohou dovolit utratit za jeho pohřeb?“

Zarazilo ji to. Pro Tammy bylo vždycky nejdůležitější, co se o ní povídá. Se spokojeným výrazempozoroval, že jí konečně nahnal strach. Vyčetl jí z tváře lítost, a jako obvykle, když nad Tammy hádkuvyhrál, se začal cítit mizerně on. Chtěl ji vlastně jen vyděsit, a to se mu nakonec povedlo.

Přesto pokračoval: „Tohle musí přestat, Tammy. Nemůžeš tolik utrácet. Nepůsobí to dobře. Nechala sisudělat účes, zašla na manikúru, koupila nové šaty… Nemysli si, našel jsem tvoje účtenky… Včera jsiutratila přes tři tisíce liber. Za pár hodin jsi prohýřila víc než si většina lidí dokáže vydělat za měsíc.“

Věděl, že jí to konečně začíná docházet.

„Je mi to líto, Nicku, ale víš, jaká jsem. Nemůžu si pomoct.“

Povzdechl si. „Bude-li to nutné, nechám ti zrušit kreditku. Dávám ti poslední šanci. Ještě jedna podobnánákupní horečka, Tams, a tu kartu zruším. Slyšíš mě?“

Poslušně přitakala.

„Dneska odvezu chlapce zpátky do školy. Zajistil jsem, aby v nejbližších týdnech zůstali v penzionátu a

vrátili se, až se situace uklidní, souhlasíš?“

Přikývla, i když se zlobila sama na sebe, těšilo ji, že chlapci až do konce školního roku budou z domu.Milovala je, ale lezli jí na nervy svými věčnými potřebami; ona chtěla mít klid.

Když byl Nick na odchodu, ohlédl se a usmál se na ni. „Omlouvám se, že jsem křičel.“

„Já taky. Nicku?“

Znovu se jí podíval do tváře. „Jsi v pořádku?“

Pokrčila rameny. „Přežiju to, jako vždycky.“

Jakmile ji opustil, vklouzla zpátky do postele a poprvé za dlouhá léta plakala kvůli své matce.

 

Její matka sice nezemřela, ale žila ve Španělsku se svým milencem, takže se na ni nemohla nikdy

spolehnout.

Verbena měla mizernou náladu. Připravila si šálek čaje a poslouchala rádio. Po celém domě se linula vůně

parfému. Tyrellova manželka ho používala až příliš. Přestože už odešla s chlapci na nákupy, závanvoňavky zůstal viset ve vzduchu. Měla to děvče ráda, jakpak by také ne? Byla hezká, laskavá, milovalasvé syny a zbožňovala manžela, za kterého se provdala.

Verbenu přesto rozčilovala. Svým hlasem. Svými způsoby. To děvče jí lezlo na nervy snad úplně vším. AleVerbena věděla, že Sally za to nemůže. Pokaždé, když se na ni podívala, viděla Jude.

Kladla synovi za vinu, co se s Jude stalo. Věřila, že měl zůstat s ní. I když musel bojovat, aby si ji vůbec

vzal.

Tyrellův otec na první pohled usoudil, že Jude není žena pro jeho syna, a neváhal to říct nahlas.

Verbeně ani Tyrellovi se to samozřejmě nelíbilo.

Verbena si Jude zamilovala, aniž tušila proč. Od samého začátku si ji postavila na piedestal. Když seVerbena setkala s Judinou matkou, pochopila vše. Ta žena, nebo spíš dívka, měla teprve sedmnáct, když

se jí Jude narodila, patřila k těm nejsobečtějším lidem, s jakými se kdy setkala. Jude po ní tohlesobectví podědila. Přesvědčení, že sobě musí dát vždy přednost, dokonce i před dětmi.

Když Verbena telefonovala Judině matce zprávy o vnukovi, ta poznamenala, že jen dostal, co mu patří.Dokonce i sousedé a přátelé z kostela se domnívali, že si Sonny o takový konec koledoval už dlouho.Verbena to chápala. Kdyby nezemřel její vlastní vnuk, cítila by to stejně, to si musela upřímně přiznat.

Pokud se tragédie týká někoho jiného, je to mnohem snazší. Když se nejedná o osobní věc, je velmijednoduché dotyčného odsoudit.

Sonny odjakživa pokazil, nač sáhl, a ona s tím nic nenadělala. Od dětství kradl, dokonce oloupil i ji. Lhal,podváděl a bral si všechno, co chtěl. Věděla to líp než kdokoli jiný. Věděla však, že dokáže být i dobrý a

laskavý.

Její manžel Solomon kdysi tvrdil, že se nechala oklamat a obměkčit chlapcovýma lítostivýma očima, aleona si byla jistá, že hochovi rozumí jako nikdo jiný. Ovlivnil ho koneckonců Judin životní styl. Jak by ne?Věčně kouřil trávu, která představuje metlu dnešní mládeže. Celý život si bral příklad z matky, která razilafilozofii: Máš problém? Spolkni tabletku, píchni si do žil trochu štěstí, zkuř se do stavu blaženosti.

Verbena drogy nesnášela, přesto dokázala pochopit, proč na ně snacha spoléhá, užívala je jakopomocnou berličku. Kdyby Jude dokázala být sama sebou, nezdál by se jí svět tak děsivý a nebyl by

takový ani pro jejího syna.

Napila se čaje a čekala, až jí telefonem oznámí, že Sonny je skutečně mrtev. Umínila si, že se nerozpláče

– alespoň ne do doby, než zůstane úplně sama.

Verbena se pyšnila svou nezměrnou sílou. Kdyby všichni dokázali řádně žít, svět by byl úplně jiný.

James a Nicholas mladší nastoupili do školy a Nick se vrátil do Essexu. Jel po úzké, neupravené cestičce v

Duntonu až ke staveništi.

Vystoupil z auta a chvíli pozoroval horečnaté hemžení okolo sebe. Stavbu velkého komplexu prosoukromou klientelu, v němž mělo být vše od bazénů po tělocvičny, měl na svědomí on. Přestože kdokončení zbýval přinejmenším další rok, budovy vypadaly už teď dobře.

Stavbyvedoucí Joey Miles zamířil k němu. „Nečekal jsem tě.“

Nick se usmál. „Ale jsem tu. Musel jsem na chvíli vypadnout…“

Všimli si ho dva chlápci a mávli na něj. Jeden z nich křikl: „Dobrá práce, pane Leary. Ten všivák si o to

koledoval.“

Nick neodpověděl.

Joey si všiml, jak se jeho šéf zatvářil, a na hocha, který to zapříčinil, se naštval. „Všichni jsou na tvojístraně, Nicku. Neprosil ses ho, aby tě okradl, že? Kdybych se doma v noci vzbudil já a nějaký hajzl měokrádal, udělal bych to samý. Jako ostatně každej.“

Nick se podíval ze své výšky na podsaditého muže s pleší, který pro něho pracoval dlouhá léta, a řekl:„Ale neudělals to, že? Byl jsem to já.“

Joey ho poplácal po zádech. „Koukni, on si o to koledoval. Jednou ho musel někdo sejmout, byl to pěknej

šmejd. Odmalička chmaták. Psali o něm v novinách. I když o něm jeho rodina říká, že to byl milej kluk.Příbuzné přece neokradl, že? Vsadím se, že kdyby se to stalo jim, mluvili by jinak. Bastard jedenzlodějský…“

Nick přivřel oči. „Nechme toho, Joeyi. Jen mi pověz, co je nového na stavbě, a vypadnu.“

Joey ho doprovodil do vozu a cestou mu sdělil důležité novinky. Když Nick nasedal do mercedesu, řekl:„Myslím to vážně, Nicku. Nemůžeš za to nést zodpovědnost. Udělals jen to, co by na tvým místě udělalkaždej slušnej člověk. Chránil jsi jen svoje. Přenes se přes to.“

Nick přikývl.

Joey smutně sledoval, jak šéf odjíždí. Nick Leary je dobrej chlap, pomyslel si. Teď kvůli blbosti nějakého

kluka platí hroznou cenu jen proto, že se staral o svou rodinu.

Svět se dočista zbláznil.

Jude Hatcherová vešla do svého bytu a klesla na pohovku v obývacím pokoji. Bez syna tam bylo ticho

jako v hrobě.

Přivřela oči a vybavila si, jak jí Sonny umírá v náručí. Vydržela by při něm celou noc, kdyby sinepotřebovala šlehnout. Otevřela kabelku a vytáhla své nádobíčko.

Položila je na klín a zírala na malou kovovou krabičku, v níž ukrývala svůj „kořen zapomnění“. ZaslechlaTyrella hned poté, co si na lžičce nahřála první dávku. Ode dveří sledoval, jak si ji pomalu píchá dochatrné žíly v levé paži. Byla samá modřina.

Po nahřátém heroinu zůstala ve vzduchu sladká vůně. Tyrell s povzdechem prošel zaneřáděnou kuchyní apostavil na čaj. Otevřel okno a snažil se vy větrat. Teprve pak odešel do synova pokoje. Vždycky hopřekvapovalo, jak je v něm uklizeno. Dnes však byly všechny zásuvky přeházené a všude nepořádek.Správně pochopil, že Jude hledala peníze nebo cenné věci. Tyrell pokoj bezmyšlenkovitě uklidil.

Nahlížel do zásuvek poškrábaného toaletního stolku a najednou se mu před zraky otevřel synův svět. Doočí se mu opět hrnuly slzy. Našel značkové spodní prádlo, přitom doma měli zřídkakdy co do úst. V úzkéšatní skříni visely luxusní košile, což mu napovědělo, že se do ní Jude ještě nestačila podívat. V opačnémpřípadě by v ní zůstalo jen pár kovových ramínek. Vždycky prodala všechno, co mělo nějakou cenu.Sonnyho bolelo, že před ní nejsou v bezpečí ani jeho šaty. Ale narkoman potřebuje peníze pořád.

Tyrell uvažoval, co jeho syn pohledával v rozlehlém domě na venkově. Přemýšlel, kdy ho popadla touhakrást ve velkém. Přestože o tom přemítal prakticky neustále, nemohl pochopit, proč zvolil zrovna takové

místo.

Sonny byl odjakživa drobný zlodějíček; kapsář, podvodníček. Nezabýval se loupežemi většího kalibru.

Pokud tedy během posledního roku nevyspěl v tvrdého zločince. Vždyť mu bylo teprve sedmnáct!

Vrátil se do kuchyně, připravil čaj a vydrhl dva hrnky. Teprve pak do nich nalil horkou tekutinu. Celý bytpůsobil neudržovaně.

Odnesl hrnky do pokoje, ale Jude už byla v jiném světě. Seděla opřená v křesle a zírala do prázdna.

„Jako za starých časů, že, Jude?“

Věděl, že jeho jízlivou narážku nepochopila.

Tammy bezcílně bloumala po bytě. Viděla drahé závěsy, ručně tkané koberce i pečlivě vybrané kusy

starožitného nábytku.

Vzpomněla si na domov, kde prožila dětství. Vybavila si obecní byt, který neustále páchl po smaženémjídle, i otce, jenž po každém návratu z hospody ztropil randál. Tuto tradici dodržoval stále, přestože dnes

díky Nickovi tu hospodu vlastnil. Pomalu se v ní upíjel k smrti.

Její matka neustále vyrážela na zálety, byla prostě taková, a Tammyin otec ji přesto chtěl zpátky.Zahnula mu víckrát, než se dalo spočítat, a on po ní pořád toužil.

Nick mu koupil hospodu. Choval se k její rodině tak hezky. Bydlel tehdy na stejné ulici, navštěvoval tutéžškolu jako Tammy a začal se jí dvořit v nějakých dvanácti nebo třinácti.

Celý život dřel jako blázen. Dělal všechno možné, ale teprve ve stáncích na tržišti přišel k většímpenězům. Dokázal prodat ledničku i Eskymákovi. Měl dar výřečnosti. Tammy ohromně lichotilo, že sivybral za nevěstu právě ji.

Teď, když se rozhlížela po svém domě, si uvědomovala, jak moc pro všechny udělal. Jen samotná kuchyň

stála přes šedesát tisíc liber. Bylo v ní všechno příslušenství a měla rozlohu jako polovina bytu většinylidí. Nechyběl ani krb s lavicemi okolo.

K domu patřil i vnitřní a venkovní bazén a stáje pro deset koní. Vkusný ohromný dům se stejně rozlehlýmpozemkem patřil jen jí. Napadlo ji, proč si toho dřív nevážila. O všechno se starala Nickova máma aTammy jí s radostí péči o domácnost přenechala. Stejně většinu času trávila venku.

Snažila se představit si život bez Nicka, a poprvé ji napadlo, zda se je ten hoch snažil okrást ze závisti.

Nemohl tušit, že oni zamlada také nic neměli. Nevěděl, jak těžkou cestu museli urazit, než se dostali ažsem. A ať byl Nick, jaký chtěl, dřel se dnem i nocí, aby všem zajistil lepší život. Pochopila, že by si homěla více vážit. Chtěla, ale když zůstali o samotě, vždycky se to zvrtlo. Dny, kdy se jeden druhéhonemohli dočkat, zmizely kamsi v nenávratnu. Nicka sex nikdy nijak zvlášť nezajímal. Měl vždycky přílišmnoho práce. Teprve při prvním mimomanželském poměru si Tammy uvědomila, oč přichází.

To, co s ní milenec dělal, se jí ohromně líbilo. Konečně pochopila, o čem to celá léta mluvily její kámošky.Najednou pro ni ohromný dům a nejnovější vůz nic neznamenaly. Rychle vycítila, že opravdový sex lidispojuje, byť se jinak nenáviděli. Pokoušela se nově naučené triky vnést i do vztahu s Nickem, ale on sejen rozzuřil a chtěl vědět, odkud je má. Vysvětlila mu, že se o těchto novinkách dočetla z ženskýchčasopisů, ale patrně se dovtípil.

A to bolelo. Vytušila, že přišel na její avantýry. O to víc ji ignoroval.

Budoval si pověst svůdníka, protože věděl, že je v posteli neschopný. Tammy mu to samozřejmě nikdyneřekla, tak hloupá nebyla. Přesto ho milovala. Svým způsobem zbožňovala.

Ležel na dlouhém čalouněném lehátku v převlékárně vedle ložnice a evidentně předtím dost pil.

„Jsi v pořádku, Nicku? Neslyšela jsem tě přijít.“

„Odpojili přístroje, Tams. Ten kluk umřel.“

Klekla si vedle něho a chytila ho za ruku. „Nikdo ti to nemůže klást za vinu, Nicku. Na tvém místě by sekaždý zachoval stejně.“ Překvapilo ji, že plakal. „Neobviní tě, zlato.“

Cítila z jeho dechu pivo i whisky a pochopila, že se nejspíš zastavil v hospodě a dorazil se pak doma.

Znala ho moc dobře.

Jemně ji odstrčil a posadil se. Chytil si hlavu do dlaní a zaskučel: „Ale já si to nemůžu odpustit, Tams. Abudu na to myslet, dokud neumřu.“

Vzlykal, až se mu ohromná ramena třásla. Přivinula svého velkého muže, který plakal jako dítě, k sobě. Znějakého důvodu ji jeho rozpoložení vyděsilo víc než chlapcova smrt.

„Vzhledem k faktům z příslušné noci jsme se rozhodli, že proti panu Nicholasu Learymu nevznesemeobvinění. Není to ve veřejném zájmu. Domníváme se, že se stal obětí okolností, které se vymkly kontrole,a rodině Sonnyho Hatchera vyjadřujeme svou soustrast. Děkuji vám.“

Advokátka odešla ze světel kamery. Očividně byla nervózní. Hlas se jí třásl a papíry svírala tak, že jízbělaly klouby na prstech. Televizní kanál Sky News pustil prohlášení v přímém přenosu a Tammy jesledovala s úlevou. Konečně je po všem.

Náhle se před obrazovkou objevila tvář Judy Hatcherové a ozval se její pisklavý hlas: „Vrazi! Všichni jste

vrazi! Za to mi zaplatíš, Leary. Zaplatíš mi za život mého chlapce.“

Tammy se prudce posadila ve vaně, až voda vyšplíchla na mramorovou podlahu. Přestože se všichnidozvěděli, že předešlé noci chlapce odpojili od přístrojů, Tammy tomu neuvěřila, dokud ho neviděla navlastní oči. Ta žena teď všechno pokazila.

„Mého syna zavraždili. Nikomu nechtěl ublížit, nikdy nevlastnil žádnou zbraň.“

Jude protentokrát mluvila rozumně. Jen ti, kdo ji znali dobře, věděli, čeho je schopná. Škoda, že jínedopřáli větší prostor. Dva policisté ji vyvedli ze soudní síně jako nějakou potížistku. Tammy postřehla,že ženu smrt jejího syna hluboce zasáhla, a ač se tomu bránila, pocítila k ní lítost.

Rychle ji však potlačila.

Reportér televize Sky tvrdil, že Jude Hatcherová je v péči psychiatrů a že je fanatickým obhájcem synovyneviny. Prohlásil to jednoznačně tak, aby všichni pochopili, že Sonny Hatcher byl nebezpečný mladík, jen

jeho matka si toho jaksi nevšimla.

Tammy už to nemohla dál poslouchat.

Ponořila se do obrovské vany a přepnula na kanál ITV 2, kde právě dávali polední sérii Esmeraldy.Nesledovala děj, ale zvuková kulisa ji uklidňovala. Lokla si vína značky Chardonnay a dlouze potáhla z

cigarety.

K čertu s tou ženskou! Copak jí něco dlužíme? Podle řečí je Jude Hatcherová narkomanka závislá naheroinu, vždyť ze syna vychovala zloděje. Zabloudila očima k malé krabičce se zrcátkem plné kokainu,kterou neustále nosila při sobě. Vůbec se nepozastavovala nad vlastním pokrytectvím.

Utěšovala se myšlenkou, že si sice občas šňupne trochu koksu při dlouhém obědě nebo na večírku sděvčaty, ale že užívá drogy pouze rekreačně. A že na nich není závislá. V Essexu si jimi jen zpříjemňovaliživot. Ta ženská ale je opravdová narkomanka, píchá si. A to je diametrálně odlišná věc.

Připomnělo jí to, že má odpoledne zajít na injekce botoxu, potřebovala je už jako sůl. Starosti posledníchněkolika týdnů se začaly podepisovat na jejím obličeji, a to Tammy znepokojovalo.

Umístění televizoru do koupelny byl její nápad. Přestože jej sledovala jen zřídka, v poslední době jípřipadal jako dar z nebes.

Tedy až dodneška, samozřejmě.

Znovu vytěsnila Hatcherovou z mysli. Chovala se koneckonců jako každá matka chránící své dítě. Tammyby jednala stejně. Její chlapci by se pochopitelně do takové šlamastyky nikdy nedostali, ale jde o princip.

Dopila skleničku a nalila si další.

Je po všem, což je hlavní, na to nesmím zapomínat, říkala si.

Nick se zas mohl vrátit k obvyklému životu, aniž by si o něm ostatní mysleli něco špatného. Musela siupřímně přiznat, že i ona bude ráda, až se jí neustále nebude plést pod nohama.

Přestože všichni stáli na jejich straně, Nick se choval, jako by to bylo naopak. Patrně se těžko smiřoval stím, že zapříčinil něčí smrt, třebaže šlo jen o zlodějíčka, který si to zasloužil.

Sonny Hatcher v jejich domě především neměl co dělat, což Tammy svému manželovi při každépříležitosti připomínala. Bez ohledu na to, jak moc se snažila, nedokázala hocha litovat. Neměl jim obrátit

život naruby.

¦¦¦

Inspektor Peter Rudde popíjel velkou brandy ve společnosti konstábla Franka Ibbotsona. Frank zvedl

sklenku a naráz ji do sebe obrátil.

„Takže je po všem, co?“

Rudde přikývl. „Dopadlo to, jak mělo. Já bych na místě Learyho udělal totéž. Viděl jsi chlapcovo tělo? Ten

bral snad všechny možné drogy.“

Odstrčil skleničku, aby mu služebně mladší kolega zašel pro novou. Ibbotson tupě zamířil k baru. Naširokoúhlé obrazovce se objevil přehled zpráv a opět se vysílal Learyho případ. V zaplněném baru seozvaly povzbuzující výkřiky a Rudde správně odhadl, že totéž se odehrává ve všech hospodách v zemi.

Learyho příběh se objevil na titulních stránkách novin. Platí přísloví ‚Můj dům, můj hrad‘? Zdálo se, žeano. Sonny Hatcher byl mizera a násilník. Rudde dobře věděl, jaké zločiny měl ten hoch na svědomí. Vnovinách o nich nevěděli ani z poloviny, protože většinu spáchal jako mladistvý. Pobodal souseda, aleprošlo mu to s ohledem na nepříznivé domácí prostředí. Jak dlouho je však možné svalovat vinu na životní

podmínky mladého násilníka a zloděje? Řada lidí žije v příšerných poměrech a přitom slušně. I Ruddepocházel z jednoho z nejdrsnějších sídlišť ve východní části Londýna a dnes pracoval jako strážce zákona.

Nekradl, nelhal ani neútočil na lidi.

No, musel přiznat, že někdy lhal. Jenže copak to nedělají všichni? Ibbotson se vrátil zpátky a Ruddehopotěšilo, že přinesl dvojitou brandy. Hoch se konečně začal učit.

„Hodný kluk.“ Napil se a doušek vychutnával.

„Konečně celá aféra utichne a my se budeme moct vrátit k normální práci. Na tenhle případ jsme

promrhali spoustu času.“

Ibbotson přikývl. Způsobně upil ze své pinty piva a z nějakého důvodu tím Ruddeho hrozně popudil.

 

Hospoda Fox a Ferret praskala ve švech, třebaže byly teprve tři hodiny odpoledne. Nick ji koupil předněkolika lety, stala se jen další z jeho drobných investic. Dnes ho však nevázaná zábava uzavřenéspolečnosti přátel deprimovala.

Nickův zaměstnanec Danny Power, místní šprýmař a vtipálek, křikl: „Hej, Nicku, slyšel jsem, že katolickácírkev navrhla, aby toho kluka pohřbili třicet stop pod zem…, protože v takové hloubce prý už negry

považují za slušné lidi!“

Ozval se hurónský chechtot. Ovšem jen do chvíle, kdy Nick vrazil Dannymu pěstí do brady. Nastalo

mrtvolné ticho.

„Vypadni,“ zavrčel Nick Leary vztekle. V očích měl smutek.

Danny se v šoku zvedal z podlahy. „Ale Nicku, jen jsem si dělal srandu…“

Nick ho chňapl za košili a začal vláčet po zemi. Uvědomoval si, že ho nechápavě pozorují všichni jeho

 

přátelé. Bylo mu to fuk. Tenhle chlap podle jeho názoru zašel příliš daleko. „Otevři ty zatracené dveře,

 

Jimmy, nebo jimi toho šmejda prohodím.“

Všichni věděli, že toho je schopen. Nick se dovedl porvat. Uměl se o sebe postarat, v místních kruzích setím stal pověstný.

Provozní Jimmy Barr rychle odemkl dveře a všichni přihlíželi, jak Nick vyhazuje svého dlouholetéhokamaráda na parkoviště. „Máš padáka. Už tě tady nikdy nechci vidět, jasný?“ Třásl se vztekem.

Jimmy Barr rychle odvedl Nicka dovnitř a opět zamkl. Věděl, že bude nejlepší, když mu Danny zmizí z očí.

„Uklidni se, Nicku, byl jen namol.“

Schýlil hlavu k obličeji přítele. „Mám to na háku! Ten kluk je mrtvý a vám to připadá zábavné? Mně teda

ne. Nezáleží mi na jeho barvě pleti ani na náboženském vyznání. Bylo mu sedmnáct!“

„Ten sedmnáctiletý kluk měl pistoli, Nicku,“ vložil se do hovoru Anthony Sissins, jeden z jeho dlouholetých

 

přátel. Chodili spolu už do školky, a proto si mohl dovolit říct svůj názor.

Nick na něho dlouho zíral a pak se usmál. „Dobrá, Tony, ale tenhle typ vtipů jsem neměl rád ani v lepších

časech. Vždyť to víš.“

 

Znovu se spustila zábava, ale atmosféra poněkud zhoustla.

Jeden z mužů u baru, nový Nickův dělník, řekl muži vedle sebe: „Co to mělo znamenat? Vždyť to byl

 

jen vtip.“

Joey Miles opatrně odpověděl: „Nickova sestra Hester se provdala za černocha, který se jmenuje Nixon. A

Nick má se ségrou blízký vztah.“

„To jsem nevěděl.“

Joey se zasmál, protože mu neuniklo překvapení v mužově hlasu.

„Většina lidí to neví. A jestli si chceš udržet svoje místo, nech si to pro sebe. Jsem moc opilý, pouštím si

 

pusu na špacír. Je načase vyrazit domů.“

S obtížemi se zvedl z barové stoličky, poplácal Nicka po zádech a odešel.

 

Verbena byla k neutišení. Její nejstarší dcera Hettie přijela až z Birminghamu, aby ji držela za ruku.Verbena ji však po svém boku nechtěla; nepotřebovala nikoho. Chtěla truchlit o samotě. Hettie siuvědomovala, jak se její matka cítí.

„Proboha, mami, sněz alespoň něco!“

Všechny dcery jí říkaly ‚mami‘, ale od Hettie to znělo spíš jako přezdívka. Do tohoto oslovení nedávalažádný cit. Od vzniku matčiny agorafobie k ní nejstarší dcera ztratila veškerý respekt. Bolelo ji to. Snažilase matku nakrmit kuřetem, ale Verbena na ně neměla chuť.

„Kdy už pojedeš domů, Hettie?“ pobídla ji.

Dcera si povzdechla. „Nezačínej zas, mami. Můj názor na Sonnyho znáš. Okradl i mě. A všechny ostatní.Na rozdíl od tebe neumím tak velkoryse křesťansky odpouštět.“

Verbena si znovu povzdechla. Dcera se jí v mnohém podobala. Byla to mohutná karibská žena se širokými

boky a bujným poprsím, které zdědila po jamajských předcích. Nepřevzala však jejich vrozenoulaskavost. Celý její život připomínal boj nebo hádku. Přesto tuto dceru milovala víc než ostatní, do chvíle,

než přišel na svět Sonny. Možná to Hettie vycítila. Verbena se tím teď ale nechtěla zabývat.

„Jen ti chci připomenout, že tě pravděpodobně postrádají děti, nic víc. A nezapomněla jsem na tvůj názorna Sonnyho. Nemusíš mu chodit na pohřeb. Stejně nevíme, kdy nám vydají jeho tělo.“

Mluvila naprosto klidně, až ji to děsilo. Verbena si však přála na pohřbu jen lidi, kteří Sonnyho měli rádi, a

tahle žena mezi ně nepatřila. Ale kdo jí to mohl mít za zlé? Sonny ji okradl, sebral jí při návštěvě oVánocích prsten, který kdysi patřil její tchyni. Neměl sice nijak velkou cenu, ale svým způsobem bylnenahraditelný.

Jako vždycky to udělal pro svou matku. Zemřel jen kvůli ní, ale Verbena by to nikdy neřekla nahlas.Chudák Jude toho měla na talíři i tak dost.

Odstrčila jídlo a znovu vykoukla z okna. Pozorovala děti v okolí a čekala na další zprávy. V této chvíli vítala

jakoukoli novinu. To nejhorší už slyšela. Nic jiného jí nemohlo ublížit víc.

Tyrell zašel do klubu v Brixton Heights na Railton Road. Věděl, že nemá chodit ven, ale nedokázal sedětdoma a poslouchat matku donekonečna omílat, že Sonnyho smetli ze světa jako nějaký svinčík. Na tyhleřeči ještě nebyl připraven. Chudák Sonny nakonec dostal, co si zasloužil, pokud si vůbec někdo zasloužísmrt za pokus o krádež videa nebo DVD přehrávače. Nejvíc Tyrella trápila Sonnyho zbraň. Kde k ní přišel?

Zdálo se, že nikdo nemá tušení, ale umínil si, že to zjistí.

Celá léta pracoval v ochrankách v Londýně; teď měl vlastní firmu. Netrpěl nedostatkem kamarádů, kteříbyli ochotní se s ním opít. Mnozí z nich stáli při něm. Rum obvykle moc nepil, ale potřeboval se pořádně

namazat.

Tyrell se chechtal vlastním myšlenkám a usmál se na svého přítele Paxtona Regise.

„Když koroner četl pitevní zprávu, řekl, že se ten mizera na mém synovi dopustil extrémního násilí.Extrémního…, což hovoří za mnohé, když to vyslovíš nahlas, že?“

Hlasitě se rozkašlal a pokračoval: „Tloukl Sonnyho i poté, co upadl do bezvědomí.“

Přihnul si rumu. „To ten strach. Bál se pistole, že? Můžu ti říct, že mě střelné zbraně děsí. Jednou jsmeměli malý incident přede dveřmi v Ilfordu. Vyhodili jsme nějaké výtržníky a ti se vrátili s pistolemi.Mizerové! Strašně mě tehdy rozzuřili, takže vím, jak asi ten chlap zareagoval, víš?“

Paxton smutně přitakal.

„Jeho strach chápu, protože jsem ho zažil. Ale i když mu rozumím, nemůžu mu odpustit, že mi zabil syna.

Kdyby Sonnyho znal, věděl by, že to ve skutečnosti nebyl špatný kluk.“

Tyrell se skutečně opil a Paxton uvažoval, kdy nastane vhodná chvíle, aby ho odvezl domů.

„Musíme teď pohřbít dítě. Je to zlý. Moc zlý,“ blekotal a Paxton kývl na barmana, aby přinesl další rum.

 

Doufal, že se přítel zpije do němoty. Tyrell se do tohoto světa vůbec nehodil. Byl až moc hodný.

Znovu si přihnul. Moc nepil, takže netrvalo dlouho a byl namol. Atmosféra v klubu nebyla tak bujará jako

 

obvykle, protože všichni truchlili s Tyrellem. Přiznali si však, že by na místě Nicka Learyho učinili totéž.

Všichni by chránili svou rodinu, obzvlášť děti a manželku.

Sonny překročil všechny meze.

Nikdo to samozřejmě neřekl nahlas. Na to si Tyrella příliš vážili a měli ho rádi.

 

„Jsi v pořádku, Jude?“

Zaslechla něčí hlas a pokusila se zaostřit zrak, i když se jí to moc nedařilo.

Sally Hatcherová se usmála a potlačila nechuť, když ucítila zápach v bytě. Slíbila Tyrellovi, že se zastaví a

 

zkontroluje, jak se Jude daří. Zdálo se, že nic moc.

 

Tyrell tvrdil, že musí do práce. Věděla, že dnes není schopen nic řešit, ale cokoli bylo lepší než sledovat,

jak se jeho bývalá žena ničí. Nebo přihlížet, jak jeho matce puká srdce.

„Hoď na sebe kabát. Odvezu tě do Verbenina domu, chtěla by tě vidět.“

„Jdi pryč.“

Sally si povzdechla. Krátký účes dokonale padl k jejímu hezkému obličeji a štíhlá atletická postava kypěla

 

zdravím a blahobytem. Jude vedle ní vypadala starší než ve skutečnosti byla.

„No tak, Jude. Verbena tě potřebuje.“

„Mě nikdo nepotřebuje, Sally. Nepotřeboval a ani potřebovat nebude. Udělej mi laskavost a odprejskni.“

Nechtěla Sally nijak urazit, používala ostřejší slova stále. Připravovala si joint, i když tentokrát s heroinem.

 

Někdy ho i kouřila. Po Sallyině odchodu si chtěla píchnout dávku, aby se vznášela v oblacích.

 

Sally ji s odporem pozorovala. Bez ohledu na to, kolik fotografií s podobou mladší a hezčí Jude viděla, a

ve Verbenině domě jich bylo dost –, nedokázala je vůbec srovnat se ženou před svými zraky.

Sonny by věděl, co si s ní v tomto stavu počít. Pečoval o ni na plný úvazek. Jude se teď musela naučit

 

postarat se o sebe.

Vstupní dveře se prudce otevřely a do místnosti bez klepání vpadli tři mladí muži, běloši s krátce

přistřiženými vlasy. Jeden v nich měl vyholený nápis West Ham Utd se dvěma překříženými kladivy.

Sally na ně zůstala nevěřícně zírat. „Jak jste se dostali dovnitř?“

Nevyšší z hochů si ji prohlédl od hlavy k patě. Očividně se mu nelíbila. „Můžu se vás zeptat na totéž?“

„To jsou Sonnyho kamarádi,“ podotkla Jude podrážděně. „Proboha, Sally, už běž domů. Já už to zvládnu.“

Sally si vzala kabelku a opatrně se zeptala: „Víš to jistě?“

Jude si ji podezíravě změřila. Pochopila, že Sally odejde ráda.

„Jasně. Na beton.“

 

Sally ji tedy opustila. Nic jiného totiž dělat nemohla.

Odbila desátá, když Nick konečně prošel vstupními dveřmi do domu. Tammy sledovala televizní film.

Vedle ní stála plná sklenka vína a v ruce držela cigaretu. Vrávoravým krokem vstoupil do pokoje a sedl si

vedle ní. Krátce se na něho usmála a pak opět upřela pohled na obrazovku.

Rozhlédl se kolem sebe. Byl to hezký a pohodlný pokoj. Spousta lidí by za něj dala bůhvíco. Oni ho přestopokládali jen za odpočívárnu, kde se schoulili a koukali na telku.

Přisunul se ke své manželce; dnes v noci ji potřeboval, chtěl být milován. V životě se necítil tak mizerně.Doléhaly na něho pocity viny. Pokaždé, když zavřel oči, viděl chlapcovu tvář.

Chytil Tammy za ruku a ta ji láskyplně stiskla. „Tammy…“

„Je po všem, Nicku.“

Přikývl. „Ale Tammy…“

„Jsi opilý,“ podotkla, aniž spustila oči z televize.

Znovu přikývl. „Musím s tebou mluvit, Tams.“

Podívala se na něho. „Za moment. Počkej, až to skončí,“ podotkla jemněji. Pohlédl na obrazovku. Richard

Burton a Genevieve Bujoldová se spolu hádali.

„Co to je?“

Otráveně si povzdechla. „Tisíc dní pro Annu. Je to o Jindřichu VIII. a Anně Boleynové. Právě ji strčil doToweru a nabídl jí zrušení sňatku, pokud zavře zobák a nic po něm nebude chtít. Jenže ona ho pošle do

háje, tak jí nechá srazit hlavu.“

„To zní dobře.“

Tammy se musela zasmát. „Hele, nech mě dokoukat, jak umře, a pak ti připravím drink a můžeme sipovídat třeba celou noc, jestli chceš.“

Sledoval obrazovku a žasl nad manželčinou vášní pro historii. Ať už byla Tammy jakákoliv, bezpochyby sestala zdrojem informací o královské rodině. Milovala Dianu a po její předčasné smrti proplakala tři dny.Projevovala mnohem víc soucitu k ženě, kterou stali před staletími, než k hochovi, jenž zemřel rukou

jejího vlastního manžela.

Jenže to bylo pro Tammy typické.

Nic ji netrápilo, pokud se jí to nedotýkalo osobně. A obavu o Nickovu svobodu si osobně brala. Tammyina

představa, že by se její manžel mohl kvůli ochraně své rodiny dostat do potíží, odporovala britskémuprávnímu systému. Tammy přitom milovala královskou rodinu, tedy kromě Charlese, a pokládala se

každým coulem za Britku. Dokonce si tu a tam neodpustila poznámku na adresu Nickových irských

předků. Naprosto ji zničilo, když se dozvěděla, že jejího manžela málem zatkli. V poslední době často

házela špínu i na samotnou královnu, ona, která by za normálních okolností bránila monarchii k smrti.

Nick miloval její královské způsoby, přestože vždycky nějak souvisely s jejím egoismem.

Znovu se podíval na obrazovku. Anna Boleynová vyrovnaně kráčela na popraviště. Nick ji pozoroval apřemýšlel, jak se ta žena asi cítila, když musela nechat své malé dítě v péči muže, který ji dal zavraždit.

Zaslechl tichý Tammyin vzlyk a přitiskl ji k sobě. V mnoha ohledech byla jeho žena hrozná, ale muselobdivovat její zásadovost. Anna Boleynová byla jejím idolem. Věděla o ní všechno. Schoulila se Nickovi do

náruče a nechala se jím utěšovat.

Vůbec ji nenapadlo, že by vlastně ona měla utěšovat jeho. Pro ni už všechno skončilo.

¦¦¦

Tyrell ležel na matčině pohovce opilý namol. Přestože měla Verbena k alkoholu odpor, chápala, že v němTyrell v posledních dnech nachází útěchu.

Seděla a pozorovala fotografie Sonnyho a Jude na stěnách. Byl to moc hezký chlapeček. Do místnostivešla Sally se dvěma hrnky čaje. Do jednoho přisypala spoustu cukru a nalila kondenzované mléko, jak to

Verbena měla ráda.

„Byla na tom moc špatně?“

Sally se posadila na kraj pohovky a pokrčila rameny. „Jako obvykle.“

Verbena si povzdechla. „Neměla bys být tak zaujatá, Sally. Je třeba ji spíš litovat.“

Snacha neodpověděla, jen se ušklíbla. Podobné řeči slýchávala tak často, že už na ni nijak nepůsobily.Když se podívala do Verbeniných smutných očí, přepadla ji nad sklíčenou starou paní lítost. Sally štvalo,že Jude Hatcherové nikdo nepřisuzuje vinu za to, co se stalo. Vždycky se o ní mluvilo jako o chudincenebo nešťastnici. Nikdy jako o sobecké narkomance, která systematicky ničí všechny okolo sebe.

„Můžu ti přinést něco k jídlu?“ změnila Sally šikovně téma.

Než však Verbena stačila odpovědět, okno v obývacím pokoji se roztříštilo a na konferenční stůl dopadlacihla. Nečekaný zvuk obě ženy vyděsil, až svorně zaječely. Tyrell otevřel oči a posadil se na pohovce.Očividně se vylekal i on. „Co to hergot má…“

Najednou se vše začalo odehrávat jako ve zpomaleném filmu. Verbena hleděla, jak její syn běží krozbitému oknu a hlasitě kleje na člověka, který si dovolil hodit cihlu do bytu. Všude ležely kusy skla.Teprve po několika sekundách si Verbena uvědomila, že má střepy po celém klíně a že jí pár úlomkůrozřízlo nohy a tvář. Zpočátku se domnívala, že jí po obličeji tečou slzy. Uvědomila si, že to je krev, ažkdyž Sally začala ječet.

Jude se vznášela. Představovala si, že její Sonny je zase doma. Byl mladý, ale ne zas moc. Zkrátka se zdál

dost starý, aby jí pomáhal. Takový hodný kluk! Kupoval pro ni drogy od chvíle, kdy si dokázal říct obalíček za pět liber.

Odmotala si pomocí zubů gumovou pásku z paže. Používala stále týž rituál. Už samotná chvíle, kdy jízačala nabíhat žíla, v ní vyvolávala skvostný pocit. Patřilo to zkrátka k věci.

Okamžik, kdy povznesenou náladu nahradil pocit naprosté blaženosti, milovala ze všech nejvíc. Říkala mudoba k přemýšlení. V tomto opojení si se Sonnym celé hodiny povídala. A on ji bavil, až se smála. Ubalil jíjoint, aby otupila ostrý propad, když heroin přestával účinkovat a dostavilo se nutkání celý proces

opakovat.

Nikdy ji neodsuzoval, neunavovala ho jako ostatní. Připadala mu jako dítě.

V ten moment jí z oka ukápla velká slza. Jude poprvé tiše plakala. Teprve o samotě dokázala doopravdytruchlit. Zvedla se z pohovky, překlopýtala přes nepořádek v místnosti a nakonec došla až do synovapokoje. Posadila se na postel, hluboce se nadechla a otevřela šuplík toaletního stolku. V plechovce natabák našla jeho pečetní prsten. Dostal ho od otce a Jude se postarala, aby jí ho po synově smrti z

nemocnice vrátili.

Potěžkala ho v dlani. Prsten s malým úlomkem diamantu nebyl nijak lehký. V levé části se skvělo písmeno

S.

Vybavila si jeho tvář, když krabičku v den svých patnáctých narozenin otvíral. Měl z něj ohromnou radost.V posledních měsících ho často dával do zástavy, když se finanční zdroje krátily a Jude potřebovala naživobytí. Sonny vždycky dělal všechno pro to, aby ho získal zpět a mohl si ho opět navléknout na prst. Byl

ochoten i krást.

Nic jiného jí po něm nezůstalo, skoro všechno ostatní už prodala. Když se v pološeru dívala, jak se prstentřpytí, věděla, že by Sonny její úmysly pochopil.

Kdybych si pospíšila, zastihla bych velkého Ellieho a mohla mít peníze na ranní dávku, uvažovala. S

obtížemi se zvedla z postele, ale pevně svírala prsten v dlani.

Sonny ji nakonec znal lépe než všichni ostatní. Dokud si nezajistím pravidelný přísun peněz, tohle budemuset postačit, říkala si. Sonny by tomu jistě rozuměl. Věděl, že matka drogy potřebuje, a hlavně zjakého důvodu.

Sonny byl hodný hoch, takhle jeho smrt aspoň nebyla marná. Umínila si, že z toho vytříská, co se dá, ikdyby to měla být poslední věc, kterou kdy udělá.

Tyrell nehodlal poslouchat stanovisko policie k útoku na matku a se zakaboněnou tváří odešel do práce.Všechno ho k smrti štvalo. Přitom chtěl jen v klidu truchlit.

Události předešlého večera nikoho nepřekvapily. Zdálo se, že policie sice s hochovou matkou soucítí, alerozbité okno je nijak netrápilo. Sonny byl v okolí známá firma, a proto ho nijak zvlášť nelitovali. Vposledních letech mnohé z nich okradl, čímž vyvolal pohoršení.

Tyrellova matka se však chovala úplně jinak. Byla oblíbená a respektovali ji, přestože nikdy neopouštěladům. Všem, kteří ji navštěvovali, poskytovala rady a soucítila s nimi. Že se někdo mohl chtít mstít na ní,Tyrella rozzuřilo do běla. Byl ochoten vraždit.

Zdravotníci jí zašili obočí na místě. Když pochopili, že stará paní neopustí svůj byt, museli ji uklidnit, abymohli ošetřit tržnou ránu. Verbenu víc než samotný útok znepokojovalo, že by musela opustit domov.Tyrell to však chápal. Rozuměl jejímu strachu z venkovního světa.

Jeho matka přes dvacet let nevyšla z domu a věděl, že už nikdy nevyjde. Slabé nervy měla sice dávnopřed smrtí jeho bratra, ale tohle působilo jako urychlovač, který všem dramaticky změnil osud.

Verbena během svého života příliš trpěla a vyrovnávala se s tím pravým jamajským způsobem. Pracovalakaždou hodinu, kterou jí dobrý Bůh poskytl, takže své děti oblékala do pěkných šatů a krmila nejlepšímjídlem. Poslala je do školy a postarala se, aby ji řádně navštěvovaly.

Na rozdíl od stejně starých spolužáků se její děti bály chodit za školu. Nechtěly matku zklamat, nechtěly,aby se za ně musela stydět.

Vodila je do kostela, přednášela jim o boží dobrotě a kázala o slušně prožitém životě. Pracovala jakopečovatelka v nemocnici a nevynechala jedinou směnu. Podobně jako její manžel chápala, že bez peněznemohou přilepšit sobě ani svým dětem.

Když se narodilo její poslední, svěřila je do rukou Hettie a Maureen. Ty ho jednou doprovázely do školy av hrůze přihlížely, jak chlapec znenadání skočil pod auto jistého váženého pána. Během několika vteřinzemřel.

Nebyla to ničí vina, ale Verbena nesla jeho smrt tak špatně, že postupně ztratila chuť dělat i tynejobyčejnější věci. Verbeniny děti i manžel sledovali, jak do té doby nejsilnější člen rodiny chřadne podtíhou smutku. Nejprve odešla z práce, pak přestala nakupovat. Den za dnem vysedávala v pokoji, četlabibli a hledala v ní smysl synovy smrti. Vycházela ven čím dál méně a nakonec ji ani bohoslužby v kostelenepřiměly dům opustit. Svůj svět nalezla mezi čtyřmi stěnami. Ostatní se tuto fobii naučili brát jakonedílnou součást její osobnosti, nikoli jako něco divného či cizího. Rodině i přátelům už to připadalo téměř

normální.

Přesto v domě neměla žádné fotky nejmladšího synka a nikdy se o něm ani slovem nezmínila. Samuela

Hatchera vymazala ze svého života, protože se s jeho smrtí, ani s vlastními pocity viny, nikdynevyrovnala.

Tyrell ale věděl, že na něho matka neustále myslí a v duchu si promítá to ráno, kdy ho poslala se sestramina smrt a sama se zavrtala do postele, vyčerpaná po noční směně. Tenkrát byla ráda, že jsou děti z

domu.

Tyrell se často divil, zda to je důvod, proč vzala Jude pod ochranná křídla; potřebovala někoho milovat aJude přišla v pravý čas. Nikdy v ní neviděla narkomanku, nevěřila, že s ní snacha jen obratně manipuluje.

Ta však využila tchyniných slabostí a snažila se být taková, jakou ji Verbena chtěla mít.

Proto Tyrell nikdy nechtěl dostat syna do opatrovnictví. Matka mu to vždycky rozmluvila a on se ji snažilpotěšit, jak mohl. Chtěl jí vynahradit otřesné zážitky a zmírnit její bolest.

Pak přišla Sally a pro něho bylo jednodušší nechat Sonnyho u bývalé ženy. Musel se naučit žít s tím, žejeho syn navždy odešel, podobně jako se jeho matka Verbena vyrovnávala se smrtí vlastního synka. Nijak

to nemohl změnit. Jen litovat, že něco zanedbal.

Poprvé přesně chápal, proč jeho matka tak chřadne. I on v sobě cítil prázdno, které nikdo nemohl zaplnit.

Její nejmladší a jeho nejstarší dítě nesmyslně zahynuly a Tyrell teprve teď poznal, jak je těžké smířit se stakovou tragédií. Hledat v ní nějaký smysl, třebaže patrně žádný neexistoval.

Snažil se na nic nemyslet. Hlava mu třeštila, žaludek ho bolel a cítil, že snad umře smutkem. Byl zcelavyčerpaný.

Všude, kam se podíval, viděl jen usměvavé mladé chlapce, kteří měli život před sebou. Mladé muže, kteřícestovali do práce nebo do školy a neměli ani tušení, že jeho syn je po smrti. Když vystupoval z auta v

Tulse Hill, napadlo ho, kdy asi bude schopen Sonnyho pochovat.

Dinny White, jeho spojka a kámoš, na něho trpělivě čekal. Dinny měl bílou pleť, veselý úsměv a dlouhévlasy. Věděl, jak dobře vypadá, a nepotřeboval, aby mu to někdo připomínal. Neustále kouřil trávu,vždycky měl dobrou náladu a nezvykle vnímavě naslouchal druhým. Do nedalekého domu vešli společně a

povídali si.

Dinny miloval život a nerad viděl svého přítele a šéfa nešťastného. Nenaléhal na něho. Až si Tyrell budechtít promluvit, tak to určitě udělá, pomyslel si.

Johny Marks, vysoký běloch v čisťounké vestě s hustými černými vlasy, v domě připravoval čaj. Tentodům byl střediskem Tyrellových obchodních aktivit. Organizoval v něm pohovory s vyhazovači a vyplácelje. Tam měl také různé mobilní telefony a odsud řídil své další podniky, o nichž Sally ani Verbena neměly

ponětí.

Johny Marks otevřel dveře. „Jak je, Tyrelle? Je mi Sonnyho moc líto, ale dalo se to čekat.“

Podobné prohlášení dokázal Tyrell přijmout jen od něho. Pokrčil rameny. „Raději toho nechme.“

Muž však bezmocně rozhodil rukama. „Měl by sis zvyknout na podobné poznámky, protože takový jevšeobecný konsensus, kámo. Byl jako osten v zadku, vždyť to víš.“

„Pořád to byl můj syn.“

Johny se zeširoka usmál a odhalil bílé zuby, díky nimž vypadal tak dobře.

„Jak se daří Jude?“

 

„Jak asi?“

„Je zfetovaná na šrot?“

 

„Tos odhadl přesně.“

„Dá se to pochopit, ne? Neměli bychom přejít k práci? Kávu nebo čaj?“

Připravil kávu a přinesl hrnky na podnosu do pokoje. Tyrell musel Johnymu jeho pohodový pohled na

 

život závidět. Nic ho nerozhodilo. Dle jeho názoru bylo všechno buď bílé, nebo černé.

 

Pustili se do práce.

Angela Learyová byla utahaná, předešlou noc skoro nespala. Při uklízení prostorné kuchyně v synovědomě musela své snaše závidět luxus, který jí Nick dopřál. Tato krásná vila a byt, v němž Nick vyrůstal,se tak diametrálně lišily! Nick si vybudoval postavení a Angela na něho byla moc pyšná.

Bránila by ho do posledních sil, bez ohledu na řeči ostatních. Nikdo si je samozřejmě nedovolil, ale kdybysnad ano… No, nějak by si to s nimi vyřídila.

Snacha jí ztrpčovala život. Tammy měla všechno, co žena může mít, a přesto nežila šťastně. Neustálenaháněla chlapy a ještě se divila, že si na ni vlastní manžel nehodlá vyšetřit čas.

Děti poslala do nóbl školy, takže je během školního roku vůbec neviděla. A ani když přijely domů, se‚madam‘, jak Angela v duchu snachu nazývala, neráčila zdržovat s nimi. Veškerou jejich výchovuzabezpečovala chůva, nemastná neslaná ženská.

Angela někdy snila o tom, že Tammy zmizela. Nepředstavovala si žádný určitý důvod, ale občas se v jejímsnu objevil i přepychový pohřeb. Jako Nickova žena si koneckonců zasloužila slušný odchod na věčnost.

A pak už si Angela malovala, jak vede domácnost bez snašina sekýrování.

Uklízela, poslouchala Rádio I a zpívala si. Kuchyň byla její doménou. ‚Madam‘ sem nevstupovala, pokudskutečně nemusela. Místnost vytápěla ohromná stáložárná kamna, vařilo se ve dvou troubách a zásoby seukládaly do veliké americké lednice. Byla to zkrátka kuchyň snů, jen ‚madam‘ ji nesnášela.

Angele dokonale vyhovovala. Někdy tu sedávala až do rána, pletla a poslouchala Sky Music. Občas si dalakapku něčeho ostřejšího. Mohla se koukat i na televizi, ale rádio ji uklidňovalo mnohem víc. Dělalo jíspolečnost.

Angela si připravila hrnek čaje a uvelebila se v lenošce, kterou jí přes Tammyin odpor přivezl syn zestarého bytu, když se k nim nastěhovala. Tammy to pochopitelně otrávilo. Přestože nechali křesílko znovupotáhnout, Tammy se ho štítila. Domnívala se, že v něm zůstaly blechy z Angeliny kočky.

V tomto křesle stará paní svého syna kojila, což byla další věc, kterou si ‚madam‘ nechtěla připomínat.

A Angela jí to natruc stále předhazovala. Díky podobným zlomyslnostem stálo za to žít.

Jako kdyby stará žena svými myšlenkami snachu přivolala, Tammy vlítla do kuchyně jako uragán.„Odcházím. Postaráš se o večeři? Patrně se vrátím pozdě.“

Tuhle hru hrály každý den, jako by šlo o něco neobvyklého. Vždyť ji Angela připravovala vždycky.

„Samozřejmě.“

Angela se podívala na oloupanou zeleninu a naložené maso připravené k pečení. Pak upřela zrak na

Tammy. Uhnula pohledem jako první.

„Tak na viděnou,“ prohodila zvesela. Angela se pomalu usmála a tiše zopakovala: „Tak na viděnou.“

Kolem jedné, pokud se nepletu, pomyslela si. Bouchnutí vstupních dveří ji jen utvrdilo v tom, že se

nemýlí.

Nick zamířil do své kanceláře. Všiml si, že všechny noviny kromě sportovních plátků kamsi zmizely.Zaměstnanci obvykle začínali den diskusemi o přednostech krásek na stránkách bulváru. Jordan obvykleobdivoval jejich ňadra, i když „horňáků“ na firmě nebylo tolik. Správně usoudil, že v tisku stále figuruje i

on.

Posadil se ke stolu a přemýšlel o fotkách žen připíchnutých okolo sebe. Vůbec ho nevzrušovaly, alepřiznat to nemohl. Tedy pokud si nechtěl připadat jako méněcenný. Životy jeho kámošů se točily kolemmilenek a starostí o to, aby se o nich nedozvěděly manželky. Jejich aférky samozřejmě vždycky nakonecpraskly a vypuklo peklo. Mnohokrát se stal svědkem jejich hádek, ať už s manželkami či přítelkyněmi.Někdy ho to unavovalo.

Do místnosti vešla Lynn Starkeyová a on se na ni usmál. S touto mohutnou dívkou byla legrace. Řídilakancelář jako vojenskou jednotku, bez ní by se obešel jen stěží.

Ona měla na svém stole pro změnu fotografie mladíků v různých stadiích svlékání, aby naštvala svémužské kolegy. Nick se smál, když předstírala, jak při pohledu na ně slintá. Žádný z jejíchspolupracovníků totiž nebyl krasavec a ženské, o nichž tak otevřeně mluvili, by ve skutečnosti o ně aninezavadily. Nechtěli však, aby jim někdo připomínal, že už dosáhli středního věku a zdaleka nejsou

dokonalí.

Lynn své obrázkové kamarády nazývala ‚kusani‘, což Nicka vždycky rozesmálo. Na pracovišti zkrátka

panovala dobrá atmosféra, a když vypukly Nickovy potíže, všichni stáli na jeho straně. I oni to viděli tak,že jen po právu potrestal bezvýznamného budižkničemu.

Připravil Lynn čaj a odnesl jí ho. „Jak se vede, holka?“

Podívala se mu do očí. Věděl, že je do něho zabouchnutá, ale uměl s tím žít. „Fajn. A tobě?“

Nick pokrčil rameny. „Lepší se to. Jak to šlo tady?“

Rychle změnil téma, protože slyšel řeči chlapů přicházejících do kanceláře. Nebyl si jistý, zda jim dneskadokáže čelit. Bude někdy můj život jako dřív? pomyslel si.

Pochyboval o tom.

Věděl jen to, že si potřebuje dát nějaký drink.

Jude Hatcherová popíjela černou kávu a znovu si vyslechla historky o Sonnym. Přikyvovala a usmívala se,když chlapci přeháněli, až na nich nezůstalo zhola nic pravdivého. Mysleli to dobře. Nakonec jim samiuvěřili a Sonny se tak stal místní legendou.

Otevřely se vstupní dveře a v nich se objevil Gino, Sonnyho nejlepší kamarád. Podal Jude malý balíčekheroinu a ona se vděčně usmála.

Ostatní tři hoši v naprostém tichu sledovali, jak si žena připravuje dávku. Jude jako jediná z dospělých vokolí brala heroin. Měli sice kamarády, kteří občas nějakou drogu vyzkoušeli, ale většinou jen šňupalikoks. Jejich rodiče znali z drog jen alkohol a cigarety.

Samotnému Ginovi alkohol působil dost potíží, protože jeho otec se bez chlastu neobešel ani jediný den.Kdyby se však jeho matka dozvěděla, že chodí do bytu Jude Hatcherové, pěkně by si to odskákal. Ginovito připadalo pokrytecké.

K Sonnymu díky jeho životnímu stylu místní chlapci odjakživa vzhlíželi. Judin byt se tak stal útočištěmzáškoláků, vyděděnců a uprchlíků. Vždycky pro ně měla dveře otevřené. Teď, když její Sonny umřel,kolem sebe potřebovala omladinu víc než kdy dřív.

Gino jí přislíbil pomoc a ona jí hodlala využít. Bylo to to nejmenší, co mohl pro památku svého příteleudělat.

Sonny už v šesti letech chodíval po sídlišti a hledal dealera, kterému Jude nedlužila moc peněz. Pak jísehnal vzácnou zásilku a těšil se z jejích objetí, polibků a chvály, že je maminčin velký kluk.

Jakmile si však píchla, byl pro ni stejně vzdálený jako měsíc. Brzy si to uvědomil a bral si, co matka

nabízela, kdy se dalo.

Vlastně bylo zvláštní, že si sám nikdy nevypěstoval návyk. Zakouřil si tu a tam s kamarády marjánku, ovíkendu si dal i extázi, ale heroin ho nikdy nelákal. Svým způsobem na něho matka byla hrdá; dvanarkomani pod jednou střechou by ostatně nedělali dobrotu. Okrádala ho, brala mu peníze, které dostal k

narozeninám, i dárky od otce, prodávala i jeho oblečení a on jí vždycky odpustil, chápal její nutkavoupotřebu po drogách líp než ona sama.

Kradl pro ni a kvůli poměrům, ve kterých žil, unikal trestům. Tak to šlo až do jeho šestnácti let, odtohoto věku už se potrestání nemohl tak snadno vyhnout. Najednou nikdo neposlouchal přímluvy, že se

jeho matka bez drog neobejde.

Kvůli ní se přiznal k držení drog, s nimiž neměl nic společného, protože jeho zatknout nemohli. A lidi ho

proto bez mrknutí oka zneužívali.

Sonny by pro matku udělal cokoliv, kdežto ona pro něj ani to jediné, co po ní žádal.

Aby zůstala čistá.

Dokonce se ji snažil zamknout v domě, ale její prosby a nakonec i agresivní útoky ho přiměly opět jíkoupit drogu a všechno začalo nanovo.

Když se položila na gauč se zastřeným zrakem, mladíci se postupně vytratili. Jude se ponořila do svýchtajných míst. Vypařili se, aniž by se obtěžovali pozdravit.

¦¦¦

V hospodě do sebe Nick házel jednoho panáka za druhým, když se mu rozdrnčel mobil. Podíval se nadisplej a vypnul telefon. Volala mu Tammy. Neměl zájem s ní mluvit. Joey Miles svého přítele jen smutněpozoroval. Celá věc ho evidentně sebrala. Spousta lidí mu řekla, že se zachoval správně, ale jemu to nijak

nepomohlo.

„No tak, Nicku, pojďme si dát něco k snědku, co říkáš?“

Zavrtěl hlavou.

Nick Leary byl hromotluk, a protože se většinou choval mile, lidi občas pozapomněli, že dokáže být pěknýprevít, když ho popadne amok. Právě kvůli tomuto povahovému rysu se dostal tam, kde je. Častobalancoval na hranici zákona, ale copak to pro vidinu lepšího života nedělají všichni?

V ústrety jim kráčela vysoká blondýna s dmoucím se poprsím. Usmívala se od ucha k uchu. „Nazdar,Nicku, dlouho jsme se neviděli.“

Chodila s jeho obchodním partnerem, ale vždycky měla radar pro případnou lepší alternativu. Nickův partner byl taky ženáč, takže jí Tammy nijak nevadila. Právě to, co se o Nickově manželce doslechla, jipřivedlo k myšlence, že by mohl být k mání víc, než se zprvu domnívala. Připadal jí fajn; sex s ním bynemusel být marný. Její současný miláček byl malý, plešatý a měl pupek, jako by čekal trojčata.

Měl ale taky naditou šrajtofli, což mluvilo v jeho prospěch.

Protože jí Nick neodpověděl, zkusila to znovu: „Ahoj, Nicku, pamatuješ si na mě?“

Dlouho na ni zíral, ale pak zavrtěl hlavou. „Promiň, ale nepamatuju.“ Řekl to s naprostým nezájmem, cožse jí ve společnosti mužů stávalo jen zřídkakdy. Zkoprněla a Joey zděšeně přivřel oči. Blondýna bylaočividně v šoku. Ji si přece pamatovali všichni! Chodila přece s Desem Carterem, Nick se zřejmě z tohosoudního případu pomátl. Nedokázala si připustit myšlenku, že by ji mohl přehlédnout.

„Co Desova přítelkyně…?“ řekla koketně. Joey jí musel přiznat přinejmenším bod za vytrvalost.

„A kde je teda Des?“ Přiložil si dlaň nad oči a rozhlédl se po baru jako námořník po moři. Všiml siponížení, které se odrazilo v jejích očích, a napadlo ho, že by toho měl nechat, jenže to nedokázal. Otočil

se k ní zády a chtěl si objednat další drink.

Joey se pokusil trapný okamžik zlehčit. „Nech toho, zlato. Dej si na mě drink, jo?“

„Až tohle Desovi povím, nebude se mu to líbit…“

Des byl místní tvrďák, ale Nickovi by strach nenahnal. Ona to však evidentně vyhrkla, aniž by přemýšlela.Nick se otočil a kousavě prohodil: „Už se celý třesu, zlato.“

Podal jí svůj mobil. „Brnkni mu. Rád si s ním hned promluvím, co říkáš?“

Joey odstrčil telefon od dívky. „Klid, Nicku,“ vyhrkl otráveně. Osazenstvo baru už po nich pokukovalo.Dívčiny přítelkyně zvrat události zjevně vzrušil.

„Je opilý, zlato…“

Nick do ní píchl prstem a prohlásil: „Tak moc zase ne! Tebe bych se nedotkl ani bidlem.“

 

S uraženým výrazem odešla. Joey chvíli vyčkal, ale pak namítl: „Tohle si nezasloužila, Nicku.“

Zasmál se. „Že ne? Desova manželka je fajn ženská. Porodila mu pět dětí a stála při něm při každém jeho

průšvihu. A co dělá on? Tahá se s takovouhle. Dokonce jí zaplatil i ty její kozy! Vidí ve mně jenpeněženku, nic víc a nic míň. Ať radši padá. Mám dost starostí s Tammy, která se mě dennodenněpokouší zbankrotovat. Další takovou rozhodně nepotřebuju!“

Otřel si zpocenou tvář. Od smrti toho chlapce zažíval podobné pocity často. Bezdůvodně se třásl adostával záchvaty paniky. Nemohl spát a bylo mu špatně, takže skoro nejedl. Nemyslel na nic jiného nežna něho.

Vychutnal si, jak s tou holkou zametl; nic pro něho neznamenala. Byla jen milenkou jeho kámoše. Věděl,že si na něho bude za pár vteřin stěžovat příteli do mobilu. Tak ať. Des by si Nickovi nedovolil říct anipopel, což děvče jistě brzy zjistí.

Podíval se na barmanku a zařval: „Za co tě hergot platím, Candice? Přines mi už sakra ten drink!“

Candice si povzdechla. Sundala láhev brandy ze stojanu a s bouchnutím ji postavila před něho. Pak mupřistrčila čistou sklenici a kysele prohodila: „Tu máš! Můžeš si ty panáky nalívat rovnou sám, ne?“

Nick se konečně rozesmál, Candice měl odjakživa rád, byla to drsná holka.

Žena pomalu zamířila k autu. Nákupní tašky jí těžkly v rukou, a proto se zastavila, aby si je přehodila.Igelitky z Teska se jí zařezávaly do dlaní. Její malé dítě pobíhalo okolo a ona je láskyplně přivolávala.

Gino ji pozoroval. Měla drobnou postavu a dlouhé tmavé vlasy. Vypadala jako milá a vážená ženská.Sledoval ji už dobrou hodinu, třebaže ona o tom neměla tušení. Příliš ji zaměstnávalo dítě a nákupy. Anive snu ji nenapadlo, že by se jí mohlo přihodit něco zlého. Takových lidí už po světě nechodilo moc. Přessvé mládí se tomu Gino nestačil divit. Dávno pochopil, že člověk nemůže věřit nikomu, koho dobře nezná,a i tehdy si dával pozor. Vyhlédl si ji už dřív, když vybírala z bankomatu peníze a mířila k vozu. Gina topotěšilo. Mohl sice prodat její kreditky, ale hotovost byla mnohem lepším úlovkem.

Čekal, až otevře zavazadlový prostor Renaultu Clio a položí si tašky s nákupy. Pak vyrazil.

Když posadila dítě do sedačky, přikradl se k ní zezadu a přitiskl jí nůž k boku. Jemně zatlačil, aby jehoostří cítila, aniž by jí ublížilo.

Přes rameno měla přehozenou kabelku, když jí do ucha šeptl: „Polož tu kabelku a neotáčej se. Jestlizjistím, že mě vidíš, vrátím se a oddělám tebe i to děcko, jasný?“

Přikývla a okamžitě upustila tašku.

Děvčátko se udiveně usmívalo, patrně vůbec netušilo, že to není hra.

„Hezká holčička, paninko, měla byste si na ni dávat bacha.“

Gino pomalu zvedl kabelku a pak ženu pořádně udeřil po hlavě. Svezla se do auta, jak plánoval. Vyběhlna parkoviště a za pár vteřin zmizel mezi domy na sídlišti. Zastavil se až na smetišti, kde kabelku dychtivě

prohrabal. Žasl nad tím, co všechno v ní lidi nosí. Obvyklou zásobu tamponů, antikoncepčních pilulek,tabletek proti bolestem hlavy, rtěnky, vlhčené ubrousky, dopisy, účty za plyn, všechno na její adresu.Dokonce v ní našel i výpis z banky a šekovou knížku.

Copak jsou lidi nepoučitelní?

Měl v ruce dost dokumentů, aby si vzal hypotéku na dům nebo si otevřel bankovní účet na její jméno.

Peněženka před ním neskrývala žádná tajemství. Měla ji nacpanou obvyklými ženskými proprietami:fotkami dětí i domova. Domek se zahradou vypadal moc dobře, i širokoúhlá televize v rohu obývacíhopokoje a nejnovější DVD přehrávač, jako by si podala inzerát, že mají dům vyloupit. Nechyběly kreditníkarty, debetní karty, klubová karta Teska, dokonce i členský průkaz videopůjčovny. V jediné koženékabelce nosila celý svůj život. A on s ním mohl nyní dělat, co se mu zlíbí.

Gino s úsměvem vytáhl tři sta liber v hotovosti a karty. Pak prohledal boční kapsičky. Mnohé ženy sistáhly šperky a vsunuly je bezděky právě do nich. Ani v tomto případě nebyl zklamán. Našel zlaténáušničky a náramek s diamantem.

Dobrý úlovek. Gino byl spokojen.

Umínil si, že si ponechá i dopisy. Adresa by se mohla hodit tomu, komu hodlal prodat její šperky.

Opustil smetiště a vesele si pohvizdoval. Dosáhl svého cíle a byl nadmíru spokojen.

Tammy se dozvěděla o debaklu v hospodě při obědě v Brentwoodu. Slavila se svými kamarádkami návrat

k normálnímu životu, což znamenalo, že jako obvykle platila.

Hřálo ji vědomí, že jí manžel nikdy nezahýbá. Možná měl občas nějaké holky, trochu si zašpásoval, ale vzásadě o ně nejevil zájem. Všechny její přítelkyně měly potíže, aby udržely chlapa doma; jí naopak činiloproblémy dostat ho ven. Nickovi v poslední době stačilo ke štěstí, když mohl přijít, obout si bačkory, pojíst

a koukat v televizi na box. V podstatě dům neopouštěl, pokud nešel vydělávat nebo se opít.

Ne že by si stěžovala. Litovala jen, že ji občas někam nevytáhne s sebou. Na rozdíl od kamarádek, jejichžmanželé šoustali s každou, která se jim namanula, žil její starý jako poustevník. Věděla, že si tu a tamodskočil, nebyla zas tak hloupá –, ale nikdy se holkama nechlubil jako mnozí jeho kamarádi.

Přinejmenším za to mu musela být vděčná.

Teď, když odpálkoval Desovu kočku, se Tammy cítila šťastně jak už dlouho ne. Bylo pro ni moc důležité,co si o ní lidi myslí. Chtěla budit zdání, že má vše pod kontrolou. Její přítelkyně nechápaly, jak se jí mohlo

podařit Nicka tak ovládat, přestože mu sama věrná nebyla. Ve skutečnosti trávila celý svůj život balenímchlapů a všichni včetně Nicka o tom věděli.

Nikdo nevěřil, že jí to stále prochází. Jen Tammy věděla, jakou cenou zaplatila za svůj životní styl, alenikomu se o tom nehodlala zmiňovat.

Pokynula číšníkovi, aby přinesl další víno, přestože si uvědomovala, že všechny hostí jen kvůli jejich úžasu

nad tím, že Nick Leary necítí potřebu svou ženu podvádět. Tammy věděla, jak jsou její kamarádkyžárlivé, a proto si tuto chvíli hodlala užít. Způsobně posrkávala bílé víno, mrkala na hezkého mladéhočíšníka a bavila se, když její kámošky obracely oči v sloup.

Všechny litovaly, že Nick není jejich manžel, a přemítaly, zda by se jim podařilo dostat ho do svých spárů.

A přesně o to Tammy šlo.

Ve skutečnosti se s ní Nick nemiloval už léta. Objímal ji, tiskl ji k sobě a nedávno spolu usnuli. Tammyvycítila, že vedle sebe potřebuje blízkého člověka, a vyšla mu vstříc. Opravdový zájem o sex však neměl.Naštěstí ani s nikým jiným.

Svaloval vinu na impotenci, a právě díky ní Tammy získala zlaté karty a Mercedes Sports. Mohla dát dětido soukromých škol a dělat si, co se jí zlíbí.

Za nic na světě by to však nikomu nepřiznala.

Jestli se občas nějaké jiné podařilo ho probudit, a ona tak usuzovala z jeho příležitostnýchnespecifikovaných obchodních schůzek, pak proti tomu nic neměla. Dokud nešlo o vážný vztah, bylo jí tofuk. Alespoň si to namlouvala.

Obávala se jediného, že se její manžel zamiluje do někoho jiného –, do jedné ze svých známostí najednu noc. Tammy si pro sebe zajistila slušný finanční příjem.

Nick Leary bude platit, a to hodně, umínila si.

Její muž-macho měl totiž ze všeho nejvíc strach, že by jeho neochotu k manželským povinnostemprozradila světu, nebo spíš okruhu jejich přátel.

Přistoupila na jeho hru, předstírala, že souloží ráno, v poledne i večer, a přestože by ona šoustala i snohou od stolu, kdyby dostala drink zdarma, všechny její přítelkyně si myslely, že Nick o jejích záletechnemá tušení. Patřilo to k její pověsti a ona jí dokázala využívat.

Ačkoli měl její manžel reputaci sukničkáře, nikdy nezjistila nic konkrétního. Jenže Nick už byl takový –pokud využíval štětky, neměla šanci na nic přijít a za to ho musela respektovat, třebaže ji ta představadoháněla k šílenství.

Našla mu v kapse saka krabičku kondomů a to ji zcela vykolejilo. Když na něho uhodila, řekl jí, že zkoušelděvky, aby zjistil, zda je schopen se uzdravit.

Jako obvykle s ní cloumala žárlivost. Ta bezejmenná coura bez tváře ho dokázala vzrušit, zatímco ona vněm nedokázala probudit ani zájem. Její sebevědomí kleslo až na dno. Aby se s tím vyrovnala, muselazačít chodit s mladíkem, který jim čistil bazén.

Rozum jí však napovídal, že by měla být ráda, že Nick nespí s někým, na kom mu záleží. A že nemáopravdovou milenku. Většina manželů jejích kamarádek je měla a bylo to veřejným tajemstvím. Ji Nicktakhle nikdy neponížil. Kdyby měl holku, dozvěděla by se o tom od svých takzvaných přítelkyň. S jakou

radostí by jí tu smutnou zprávu donesly!

 

Často vídala jejich muže ve společnosti milenek. Pocházely z mnohem chudších poměrů, ale byly mladé aměly pevná ňadra i pleť. Manželky se dopouštěly stále stejných chyb. Popraskaná břicha a ubrečené dětije přes noc změnily ze sexuálních symbolů v maminy. Tak to v jejich světě chodilo. I padesátiletí muži sisnadno našli novou přítelkyni, kterou si mnohdy přivedli až do domu.

Také proto se Tammy snažila vědět co možná nejvíce o Nickových podnicích. Měla přehled o tom, kolikmá peněz, o každém jeho vydělaném euru. Máma jí radila: Zasáhni mužovu peněženku, to je jedinémísto kromě koulí, které mu nažene slzy do očí.

Patrně věděl, že kdyby ji podvedl, přišel by o peníze i o koule!

Štěstí přeje připraveným, říkala si. Proto si také dávala pozor a štvalo ji, že většina žen, které zná,nepočítá se špatnými dny, které nevyhnutelně musely přijít. Mohl jí sebrat všechno, jen ne hrdost.

Gino stál v malé uličce poblíž bytu a čekal na Velkou Ellu. Když mu kráčela v ústrety, usmál se. „Máš se?“

Přikývla.

Ella měla statnou postavu, paže jako řezník, ale i krásnou tvář s nečistou pletí, kterou skrývala pod líčidly.

Pocházela z velké rodiny známé svou bojovností a útočností. Prodávala drogy, třebaže se nikdynepovažovala za dealerku, ale sama se dotkla maximálně alkoholu. Podle ní fetovali jen pitomci. Takylidem poskytovala určité službičky, samozřejmě za prachy.

„Máš to?“

Podal jí tři sta liber v hotovosti, které si v rychlosti spočítala. Pak otevřela kabelku a podala mu malý

plastový sáček plný heroinu a telefonní číslo napsané na kousku papíru.

„Tohle číslo nemáš ode mě, jasný?“

Přikývl.

„Jistě. Myslíš, že jsem blbej?“

„Kdyby se o tom dozvěděl můj brácha, zabil by mě, takže si dovedeš představit, co by se asi stalo tobě,

 

že?“ pohrozila.

Přikývl na souhlas.

Gino měl za sebou dobrý den. Za kreditky a šekovou knížku dostal sto padesát, takže mu nějaké penízezbyly. Stačilo ještě udat šperky a pak už se mohl jen chechtat.

„Takže máš?“ zeptala se Jude s takovou důvěrou, že si Gino připadal jako frajer. Vzala si od něho balíčeka zazubila se. „Hergot! Jako by už přišly Vánoce, Gino!“

Díky jejímu obdivnému tónu povyrostl o pěkných pár centimetrů. „Postarám se o tebe, Jude, bez obav.“ Přestože nahazoval ramena, cítil se fajn. Tohle pro svého přítele mohl udělat. „Mám to číslo, které jsichtěla.“

Postřehl, že jí záře v obličeji rázem pohasla. Najednou postrádala jakýkoli výraz a pobledla víc než

obvykle. „Žertuješ?“

Zavrtěl hlavou a opatrně jí podal útržek novin s číslem. Když se na ně podívala, poskočilo jí srdce. Číslamobilních telefonů se neustále měnila, ale pevné linky zůstávaly stejné.

„Jsi pašák, Gino! Moc šikovnej!“ Plácla se přes pusu, jako by chtěla zabránit dalším slovům. V tu chvíli siGino připadal jako všemocný.

„Ach, Gino! Chlapče, ani netušíš, cos mi právě dal,“ vyhrkla nakonec.

Věděl přesně, co jí dává, ale nahlas to samozřejmě neřekl. Jen měl radost z její chvály.

Když ještě vytáhl láhev vodky, Jude málem vyrazil dech. Tím si jen dokázal, jak je skvělé, že můžepomoct někomu méně šťastnému, než je on sám.

Ráno byl venku svěží vzduch. Střechy jinak vyhřátých domů stále pokrývala bílá jinovatka. Nick Leary seprobudil s jedinou myšlenkou: Dnes se koná pohřeb Sonnyho Hatchera.

Vnitřně se užíral. Bez ohledu na to, kolik vypil nebo jak dlouho spal, nemohl se myšlenek na něho zbavit.Dnes se bude pohřbívat teprve sedmnáctiletý kluk. Hloupý zlodějíček, nicméně hezký hoch, který měl celý

život před sebou.

Nick vykoukl z okna ložnice a pozoroval poletující ptáčky. Dokonce i ve své sklíčenosti žasl nad tím, jaknádherný se mu naskýtá výhled z vlastního domu. Před ním se rozprostíralo pole za polem a teprve zanimi se rýsovalo ústí řeky Temže. Tuhle krásu nenarušovali žádní další sousedé. Po nocích pozorovalsvětla lodí v dálce a přál si být na některé z nich. Dnes, v mrazivém říjnu, pohled z okna připomínal spíšvýjevy na vánočních pohlednicích.

Do ložnice vplula z vedlejší koupelny Tammy zahalená v osušce. Za ní se linul parfém Versace.

„Dobré ráno!“ prohodila bezstarostně, což Nicka z nějakého důvodu vytočilo. Lehl si do postele a prohlížel

si ji. Vypadala pořád dobře, to jí nemohl upřít, a stále ho dokázala rozesmát, což byla v jeho očíchodjakživa její největší přednost (ačkoli to ona samozřejmě nevěděla). Myslela si, že její kvality tkví vefascinující konverzaci a v pevném těle.

„Dnes se koná jeho pohřeb.“ Ani nevěděl, proč to vlastně řekl.

Tammy ohromeně pokrčila štíhlými rameny. „No a?“ Pro ni už všechno skončilo. „Hele, Nicku, musíme tonechat plavat. Prostě se to stalo a my nic nenaděláme. Vždyť jsi nás jen bránil. Neměl tady co dělat a anikrást.“ Opakovala to tak často, že se z jejích slov stávala mantra. Litovala, že mu nemůže nijak pomoct.Nick se s tím musel vyrovnávat sám, jako se vším v životě.

Zamířila k posteli, stáhla si ručník a posadila se vedle Nicka. Její obrovská ňadra by většině mužůpravděpodobně stačila ke zvýšení tlaku. Naneštěstí na Nicka vůbec nepůsobila. Fyzicky ho nikdynepřitahovala, což ho rozesmutňovalo a ji rozčilovalo. Prostě nebyla jeho typ, dá-li se to tak říct.

Tammy mu přes přikrývku pohladila stehno.

V duchu jí děkoval jen za ten nápad, když už nic jiného.

Věděl, že se k ní nechová fér, ale nedokázal se soustředit na manželský sex ani za příznivějších okolností.Vždycky byla příliš nedočkavá a dychtivá. Žádné polibky, jen živočišný sex, tak to jeho krásná Tammyměla ráda.

Už se skoro naladil, jak si to představovala, když všechno nechtěně zničila větou: „Mám k tobě skočit pod

peřinu, zlato?“

 

Veškerou naději zabilo především slůvko ‚zlato‘, jenže to ona nemohla tušit. Nick jí však nehodlal nic

vysvětlovat.

Kolika jiným milencům tohle říkala?

Nick zvedl přikrývku. Uculil se na ni a prohodil: „Jestli ho dovedeš postavit, je jenom tvůj, drahoušku. A

 

přiznejme si upřímně, Tammy, s jinými máš bohatou praxi.“

Její otevřená a něžná tvář rázem ztvrdla. „Jdi do prdele!“

 

„Dneska ráno sotva, zlato. Není mi do smíchu, Tammy, a už teprve nemám náladu na tyhle hrátky.“

Zachechtal se, přestože mu jí bylo strašně líto. Proč to dělám? ptal se sám sebe. Takové chování sinezaslouží. Než od něho stačila naštvaně odejít, chňapl ji za paži. „Promiň, Tammy. Upřímně, miláčku.Není to nic osobního, vždyť to víš.“

Slyšela v jeho hlase lítost. Věděla, že neměl v úmyslu jí ubližovat, ačkoli to tak vždycky končilo. Odtáhlase od něho, zvedla z podlahy ručník a znovu se zahalila. Najednou se za svou nahotu styděla a litovala, že

se o něco pokoušela.

„Že ne? Ale vypadá to tak.“

Vzala si z toaletního stolku kartáč a vztekle si začala pročesávat vlasy. Z ponížení a studu ji polilo horko.

„Měl bys začít chodit k doktorovi, a to brzy. Začíná mě to přivádět k šílenství, Nicku.“

Zírala na něho do zrcadla toaletního stolku. „Máš někoho jiného?“

Vyčetl v jejích očích strach a zhluboka si povzdechl. „Jistěže ne. Přísahám, že nikoho nemám, Tammy.“

 

Oba věděli, že nelže.

 

„Ani prostitutky?“

„Obzvlášť ty ne.“

Ale v minulosti jich prý využíval.

Odešel do koupelny a zamkl dveře. Cvaknutí zámku se rozeznělo v tiché místnosti.

Tammy se sebekriticky podívala do zrcadla. Měla pocit, že pořád vypadá dobře, takže to nemohla být jejívina. Rozhlédla se po krásném pokoji, po italském nábytku a drahých závěsech a zauvažovala o ženách,které se svými muži souloží jako o život v prostředí mnohem horším. Šťastné to ženy! Nikoli poprvé jinapadlo, zdají vůbec ta nádhera tohle všechno vynahradí.

Přesto Nicka kupodivu stále milovala. A věděla, že vždycky bude.

Jude se oblékla a připravila k odchodu. V černém kostýmu a s účesem, který jí speciálně pro tutopříležitost upravila sousedčina dcera, vypadala docela dobře. Dokonce i líčení se vyvedlo. Tyrell věděl, žetohle mohla zvládnout jen tehdy, když si odpustila heroin. Muselo ji stát hodně sil, aby si ho nepíchlaprávě v takový černý den.

Opět připomínala dívku, jakou kdysi byla; měla štíhlá ramena a dlouhé nohy. Čerstvě ostříhané anabarvené vlasy vypadaly bohatší a lesklejší. Nikdy nevěděla, jak je hezká. Dokonce i Tyrellova matka,velká kritička bělošek, si ji zamilovala. A milovala ji až dosud. Pro Verbenu byla jako dcera. Nepochybnězbloudilá, přesto však dcera.

Verbena se podívala do smutných očí Jude Hatcherové a cítila, jak jí po tvářích tečou slzy. Plakalaprakticky celou noc. Pohřbu se neúčastnila, protože nedokázala opustit domov ani pro svého vnuka Sonnyho. Všichni však věděli, že s nimi bude alespoň v duchu.

Sally pozorovala, jak všichni hledí na Jude, a opět to v ní začalo vřít. Jako obvykle však svou nevraživostpotlačila.

Reverend Williams držel Verbeninu rozechvělou ruku. Byla horlivou podporovatelkou jeho kostela a on ji

respektoval a obdivoval za to, jak se snažila vést rodinu cestou boží.

Mohla na ni být pyšná, s výjimkou Sonnyho, který jim dělal ostudu od chvíle, kdy se naučil poslouchatmatku místo zbytku světa. Reverend Williams se styděl za svůj postoj k Jude Hatcherové, avšak v jejímpřípadě nepomohla ani křesťanská víra.

Nenaučila svého syna během jeho krátkého života naprosto nic hodnotného. Pochytil od ní jen to, jak lháta podvádět. Jeho smrt zapříčinila ona. Nebylo žádnou záhadou, pro koho potřeboval peníze, kvůli kterým

šel krást.

Muž zodpovědný za zabití Sonnyho se v televizi tvářil naprosto šokovaně i ve chvíli, kdy obhajoval svéčiny. Patrně se mu těžko žije s vědomím, že zavinil smrt člověka. Bylo to stejně hrozné jako fakt, žechlapec zemřel jen proto, že si jeho matka chtěla opatřit drogy. Ačkoli se moc snažil najít v sobě pro Jude

Hatcherovou lítost, nenašel ji.

Nechal si však své mínění pro sebe, nic víc udělat nemohl. Když se na něho truchlící matka unaveněusmála, úsměv jí nuceně opětoval. Tahle ženská vysávala svého syna a celou společnost jako pijavice.

„Auta jsou tady.“

Prudce vstal. Byl rád, že konečně může opustit dům a oficiálně zahájit pohřeb. Po uložení hocha do zeměse měli všichni vrátit k Verbeně, aby ve společnosti rodiny mohla konečně v klidu truchlit. Věděl, žepřítomní ve skutečnosti Sonnyho nelitují, protože si o smrt koledoval už dlouho. Některým lidem všakzáleželo na chudince Verbeně. Zaslouží si, aby se o ni postarali; je to dobrá a laskavá žena. Dopustila se v

životě jediné chyby, věřila, že dokáže spasit svého vnuka, přestože ji tolikrát zklamal.

Teď už to nikdy udělat nemohl.

Nick seděl opět v hospodě, ale tentokrát v její malé kanceláři. Tam obvykle vyřizoval své nečisté obchody.Joey Jones mu přinesl velkou skotskou a zvesela prohodil: „To je i na tebe trochu brzy!“

Sám si však nalil taky.

„Oč jde?“ zeptal se Nick čistě obchodně. Joey chápal, jak se jeho přítel cítí, aniž by se dotazoval. Tyhleřeči nechal na užvaněných pitomcích v hospodě. Dobře věděl, že se o hochovu pohřbu jistě zmíní přinejbližší příležitosti.

Joey do sebe obrátil skotskou naráz. „Je to bomba. Malý Bobby Spiers chce využívat pozemek v Bishops

Stortford. Je na dobrém fleku, sežene slušné diskžokeje, zajistí propagaci atd. Licenci si vyřídí sám, takže

my ostatní budeme jen lízat smetanu.“

„Cos mu řekl?“

Joey si nalil dalšího panáka. „Samozřejmě jsem souhlasil. Proč? Máš s tím nějaký problém?“

Nick pokrčil rameny.

Joey se zazubil. „Motá se tam spousta ženských. Možná se na to mrknu sám.“

Nick zaskučel. „Ty ne! I tady to vypadá jako v bordelu.“

„Wendy je zas těhotná. Celé měsíce mi nedá, však víš, jaká je.“

„Hm. A co jinak?“ zeptal se Nick znuděně.

Joey se podíval do svého diáře. Stejný používaly i ženy k sepisování seznamu nákupů; k řízení obchodůmu však stačil. Byl dlouhý, tenký a snadno se kamkoli vešel.

Také se ho mohl snadno zbavit, což byla podle něho hlavní přednost. Pro veškeré právní záležitostiexistovaly dokumenty, tenhle diář však sloužil pro pololegální kšefty Nicka Learyho.

„Společné firmy šlapou dobře. Byty jsou zaplacené a kluby jakbysmet. Nedělej si vůbec starosti. Všechnozařídím…“

Podíval se na přítele. „Proč nejdeš domů, kámo?“

Nick si chytil hlavu do dlaní a tiše se rozplakal. Joey nevěděl, co dělat. Za dlouhá léta, co Nicka znal,nezažil takový projev citů. Jistým způsobem ho chápal. Koneckonců zabil dítě. Měl však zároveň pocit, žese tím Nick už nemá trápit. Co se stalo, nedá se odestát, říkávala jeho stará máma. Nic se nedá vrátit.Bez ohledu na to, jak moc by člověk chtěl.

Také mu radila: „Než někomu odpovíš ve vzteku, radši nejdřív napočítej do pěti. Aspoň pak nevyhrknešněco, co už se nedá vzít zpět.“ Tato rada mu pomohla udržet manželství déle, než by pomyslel.

Nakonec po chvíli, která se zdála věčností, přistoupil k příteli a opatrně mu položil ruku na rameno. Nick jichňapl a rozplakal se ještě víc. Zatímco vzlykal, Joey ho hladil po zádech a doufal, že je takhle spolu nikdo

neuvidí.

Hrozně nerad by tohle někomu vysvětloval.

Kdyby měl náladu na citový výlev, zůstal by doma a pohádal se s manželkou. Ječení a pláč patřily k jejím

 

silným stránkám.

„No tak, Nicku, seber se, co říkáš?“ Slyšel rozpaky ve svém hlase a zastyděl se.

„Neměl jsem to udělat, Joeyi. Byl tak mladý…, tak zatraceně mladý…, ale neměl jsem na vybranou. Neměl

 

jsem hergot na výběr…“

„Jasně že ne, kámo, na tvém místě by udělal každý to samé.“

Jemně se od přítele odtáhl. „Běž domů, kámo. Nejsi fit pro…“ Věděl však, že domů Nick Leary odejít

 

nechce. „Hoď na sebe kabát,“ řekl rozhodně. „Vyrazíme do města!“

Nick si otřel oči. „Na to opravdu nemám náladu, Joeyi.“

 

„Ani já ne, ale do nálady se dostaneme, jasný?“ Nick se zazubil. „Spearmint Rhino?“

Joey se nahlas zasmál. „Třeba. Uvidíme, nějak to dopadne, co ty na to?“

Nick znovu přikývl.

Měl pocit, že všechno musí být lepší než sedět a přemýšlet o pohřbu Sonnyho Hatchera. Dokonce i

 

striptýzový klub, kde se tančí u tyče.

 

Tyrell poslouchal z úst reverenda Williamse na syna samou chválu. Obzvlášť vyzdvihl, jak byl Sonnyhodný ke své matce a jak se o ni vždy láskyplně staral.

Pohlédl na Jude. Měla zavřené oči a na tváři se jí leskl tenký film potu. Povzdechl si a chtěl, aby měl

tenhle den za sebou.

Vybavil si Sonnyho, když byl ještě miminko. Jak se mohl ten zlatý chlapeček změnit v mizeru, kterého teďpohřbívali?

Opět ho popadal vztek. Ačkoliv si často opakoval, že Nick Leary udělal jen to, co každý muž na jehomístě, nejradši by ho v tu chvíli roztrhal na cucky.

Když postřehl, jak Jude vrávoravým krokem vychází z kostela, vstal. Byl rád, že má výmluvu, aby mohlodejít. Tahle přetvářka ho ubíjela. Měl by k reverendovi víc respektu, kdyby o chlapci mluvil pravdu.

S tím, že Sonny není dokonalý, se smířil už dávno. Všechno přitom zavinila ženská, která se hrbila nadkabelkou na lavičce a cosi v ní nervózně hledala, aby se honem dostala do rauše.

„Pojďme, Jude.“ Doprovodil ji napříč hřbitovem ke svému vozu. Uvnitř sklopil opěradlo pro paži a podal jímalý sáček s heroinem. Vděčně jej přijala a očima mu vyjadřovala svůj dík, když se ho roztřesenýmarukama snažila otevřít. O pět minut později se opřela o sedadlo pro spolujezdce v jeho BMW. Roztěkanýpohled se konečně uklidnil a paže jí visela podél těla. Snažila se vymazat ze vzpomínek tento den, stejně

jako každý jiný.

Zmáčkl tlačítko na přehrávači a skupina The Supremes spustila píseň o tom, že svět bez dítěte je prázdný.Tyrell měl v tu chvíli pocit, jako by ji napsal sám.

Přestože Jude byla špatná, stále mu na ní záleželo. Takhle na něho působila jen ona. Stejně jako syn cítilnutkavou potřebu se o ni starat. Jude zkrátka hrála roli oběti dokonale, protože se jí skutečně stala.

Svou vlastní obětí.

Měla však v očích něco, co ho vždycky přitahovalo. V drogovém poblouznění měly hluboký a ztracenývýraz. Byla tak totálně mimo, že ji chtěl obejmout, přivinout k sobě a všechno napravit.

Jude však nikdo nemohl pomoci, protože nedokázala pochopit, že to, co dělá, je špatné.

Nick se ocitl v soukromém klubu na Ruppert Street, který patřil jeho kamarádovi. Mladá dívka srozzářeným pohledem, který způsobilo kolumbijské ‚zboží‘, a v kratičké sukýnce, se na něho usmála. Bylto koupený úsměv; stál ho několik drinků a trochu koksu. Ta myšlenka ho zarmoutila.

Odebral se na toaletu a šňupl si další dávku kokainu; po něm si připadal alespoň živý. Skvělé zboží,pomyslel si; cítil, jak se mu zvyšuje tlak. Litoval jen, že bušení srdce způsobují drogy, nikoli ta dívka.

Sex ho nezajímal. I kdyby už v životě neměl ani jednu štětku, pro něho to bylo příliš pozdě. Zasmál sevlastním myšlenkám a podíval se na sebe do zrcadla v přepychové místnosti.

Dovnitř vešel hezký mladík okolo dvacítky. Měl husté blond vlasy a pronikavě modré oči. Vypadal jakomladý Steve McQueen a dobře si toho byl vědom. Nick ho zaujatě pozoroval: ladné pohyby i povýšenéchování člověka, který ví, jak je krásný.

Pocítil silné nutkání mu říct, aby se měl na pozoru, a varovat ho: ‚Jednou, a to bude brzy, budeš můj,chlapče.‘

Věděl, že ten hoch, podobně jako dívka u baru, prošvihne nejlepší léta svého života tím, že bude prodávat

své tělo tomu, kdo poskytne nejvyšší nabídku. Zahleděl se na chlapce do zrcadla. Hoch se pomalu usmála ledabyle si přejel rukou po kalhotách. Nabídka homosexuála.

V poslední době se všechno točilo kolem sexu, který se stal vyhledávaným zbožím. Nikdo už nic necítil,ani jeho vlastní manželka. Vrhl na hocha rozzlobený pohled, ukázal si prstem do krku a předstíral, že jemu na zvracení. Mladík vykulil v šoku oči, ale pak pokrčil rameny a zamířil do jedné z kabin.

Nick se podíval na své dlaně; svíral jimi umyvadlo tak silně, až ho bolely klouby. Čekal, až se hoch opětvynoří. Poté napřáhl pěst a vší silou jí zasáhl hochovu dokonalou tvář.

Beze spěchu pak vyšel ven, mrkl na Joeyho a oba se smíchem opustili klub. Nick věděl, že chlapci zlomilčelist. Přestože ho to vědomí nepotěšilo, měl dojem, že zabodoval.

Litovat mohl až zítra.

Sally postřehla, že Tyrell odchází z kostela, a zabolelo ji u srdce. Pochopila, že jde za Jude, ale umínila si,že ho nebude následovat. Věděla, že ji miluje, i když jinak. Všichni ji milovali tak nějak jinak. Pro všechny

byla chudinka Jude.

Sally ji ale nedokázala litovat. Považovala ji za sobeckou manipulátorku. Ale něco se od ní přiučila, a to si

nechala pro sebe.

Štvalo ji však, že Verbena na Jude neviděla nic špatného. Dokonce měla pocit, že ji samotnou, přestožeje dobrou matkou Tyrellových synů, manželkou a slušnou ženskou, považuje za druhořadou. Zkrátka tonestačilo.

Nikdy to nemohlo stačit.

Nedokázala soupeřit s Judinými potřebami, a to bylo její mínus. Někdy si dokonce představovala, že začnechlastat, aby se dostala na její úroveň.

Věděla však, že její myšlení není fér. Jude ve skutečnosti chtěla, aby ji všichni nechali na pokoji a onamohla brát to svoje svinstvo. Sally však tu ženskou, která jim od počátku zasahovala do manželství,nenáviděla.

Na Sonnym jí záleželo, byl to koneckonců nevlastní bratr jejích synů. Lhala by však, kdyby si nepřiznala,že jí jeho smrt v hloubi duše poskytla radostnou naději, že s ním odejde z jejich života i Jude.

Nyní si tím tolik jistá nebyla.

Jude se patrně nedokáže nikdy zbavit. A odteď to už bude opravdu jen chudinka, která ztratila jediného

syna.

Sally se modlila, aby tuhle zatrpklost překonala, ale obávala se, že se jí to nepovede. Dokázala by se

vyrovnat s mrtvou milenkou, ale Jude byla živá mrtvola, která nehodlala nikam odejít.

Ve Spearmint Rhino bylo narváno. Nick popíjel ve VIP salonku už několik hodin. Kokain a whisky hoponěkud zmáhaly, začínala ho pobolívat hlava a dobrou hodinu nedokázal zaostřit zrak.

Taky někde ztratil Joeyho.

Seděl na pohovce a pozoroval dění okolo sebe. Neúspěšně se pokusil svého přítele najít, ale jako by se poněm slehla zem. Vstal a zavrávoral nad mohutným mužem v obleku, evidentně gentlemanem z

londýnské City.

Zamumlal omluvu a snažil se kolem něho projít. Váženého pana účetního se však v noci nedalo tak

snadno zbavit. Pronásledoval Nicka ven.

Sotva Nick mávl na taxík, muž ze sebe začal sypat nadávky. Nickovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že jsoumířeny na něho. Rozhlédl se, aby zjistil, kdo toho pána tak naštval.

Pak si všiml, jak ten patron s rozzuřenou tváří míří k němu, a chtělo se mu smát. Chlapík měl těstovitétělo charakteristické pro kancelářské typy, neměl ani kousek svalu. Byl však dost vysoký, aby mohlčlověku způsobit problém, kdyby se neuměl bránit.

Nick přátelsky zvedl ruku. „Ale no tak, přece se se mnou nechcete prát!“

Paul Cross by se však očividně pustil do bitky s každým. Nick si povzdechl a snažil se zaujmout stabilnípostoj. Uměl se rvát, díky tomu se také dostal tam, kde je.

Jako mladistvý býval nejlepším rváčem a nakonec i nejlepším zápasníkem z celé školy. V okolí se proslavila ve svém alkoholovém a kokainovém opojení se docela těšil, jak to tomu muži, který se pravděpodobněnikdy v životě nepopral, nandá. Uměl se pustit do rvačky i beze vzteku, prostě jen proto, aby se vezvolené profesi dostal o stupínek výš. Tenhle zmetek ani nepozná, odkud přiletí rána, pomyslel si.

Ve skutečnosti to byla nejlepší věc, která se Nickovi ten den přihodila. Od okamžiku, kdy vystrčil paty zdomu, hledal obětního beránka. Teď na něho právě jeden čekal. Umínil si, že ten šmejd bude vnejbližších šesti měsících svého marného a nicotného života popíjet už jen slámkou.

Paul Cross postřehl na svém soupeři změnu. Začala v očích. Podíval se na Nicka blíže a něco v jehopostoji mu napovědělo, že mu hodlá skutečně ublížit. Náhle si uvědomil, čeho je ten muž opravdu

schopen.

Paul Cross se samozřejmě taky někdy popral, a protože byl k bitce vždy připraven, v očích svých kámošůvypadal jako borec. Nikdy předtím se však nebál o svůj život, nevěděl, co je strach.

Teď si ho ale poprvé v životě uvědomil.

Vždycky si dával pozor, aby zvolil soupeře, kterého mohl porazit. Oslovoval lidi, kteří se neuměli rvát. Jennahazoval ramena a tenhle chlápek se mu zdál dost opilý, aby mu jednu ubalil a odešel jako vítěz. Měl bydalší den o čem vyprávět. A vychloubat se.

Nick proti němu vyrazil s rukama v pěst. V očích měl smrtelný pohled. V červené košili vypadal děsivějinež sám ďábel.

„Tak do toho, ty šmejde, jen se opovaž.“ Cosi v jeho hlase Paulovi napovědělo, že se těší, až svémuprotivníkovi ublíží. A to surově.

Nick svým obětem rád naháněl hrůzu, patřilo to ke hře. „Jen pojď, hromotluku. Cos chtěl, to máš.“

Paul Cross vystřízlivěl rychleji než opilec na záchytce. O krok ustoupil a snažil se muži vysmeknout.Vyhazovači z klubu celou potyčku pozorovali, ale drželi se zpátky. Už to samotné Crossovi napovědělo, žemá co dočinění s někým výjimečným.

Černý taxík, který Nick přivolal, čekal u obrubníku, a jeho řidič, hromotluk s falešným úsměvem ahustým tetováním, je po očku sledoval. Vsadil by na chlápka v červené košili; vypadal hodně rozzuřeně.

Paul se dostal do úzkých. Opíral se o zeď a panikařil. Cítil, jak mu po zádech stéká pot. Bylo to poprvé, coho někdo do takové míry zastrašil.

Nick se přiblížil až k němu a šeptl: „Co se děje, chlapče z City? Ztratil jsi snad něco?“

Usmál se. „Chceš umřít?“ Tiše se zachechtal. „Víš, už jsem jednou zabil a udělám to klidně zas,“ podotklvěcně. Paul mu uvěřil. Měl pocit, že ho zná, jen si nebyl jistý odkud.

Prosebně zvedl ruce. „Ale no tak, byl jsem mimo…“ Snažil se ze situace vymluvit. Cítil se zahanbeně ivyděšeně.

Nick se na muže s odporem podíval. „Samé kecy, co? Plná huba řečí a v kalhotách naděláno, jak říkávámoje máma.“ Tato slova ho rozesmála. Opřel se dlaní o zeď, čímž muže dostal do pasti. Paul Cross vtáhlnosem jeho kokainem zatuchlý a těžký dech.

„Povíš mi jeden dobrý důvod, proč bych tě neměl zmlátit?“ Znovu se zasmál a tiše dodal: „Víš, já ti chciublížit. Zformuluju to jinak, chci ublížit komukoliv a ty mi prozatím postačíš.“

Paul Cross pochopil, že vyhazovači čekají se zatajeným dechem na jeho odpověď. Přisunuli se dokonceblíž, aby byli mimo záběr průmyslové kamery. Měli radost, že ať se děje cokoli, nepadne to na jejichhlavy. Nadechl se a smířlivě, přesto odhodlaně prohodil: „Mám děti, kámo. Koukni, byl jsem mimo…“

Nick se opět ušklíbl. Smutně zavrtěl hlavou. „Víš, kámo, ty jsi jako rakovina, která ničí společnost. Vyrazíšsi s kumpány, vyvoláš rvačku, a vsadím se, že obvykle zvítězíš. Hraješ si na velkého frajera, co? Já jsemještě nikdy žádný souboj neprohrál a rval jsem se s nejlepšími. A ty teď najednou chceš, abych tě nechalna pokoji, protože máš děti?“

Rozchechtal se. „Máš pech, protože dnes večer jsi narazil na nesprávného člověka. Neuváženě sis torozházel u bohyně pomsty Nemesis, protože mě nenažene strach ani deset takových, jako jsi ty, jasný?Nevyděsí mě nikdo na světě. A mám neodolatelné pokušení s tebou vytřít chodník jen proto, abych tiudělil lekci.“ Přitom ho píchl surově do hrudi. „Víš, moc se mi nelíbíš. Dneska se mi nelíbí vůbec nikdo!“vybafl tak nenávistně, že i vyhazovači ustoupili, aby náhodou rozzuřeného muže něčím nevyprovokovali.

Paul Cross cítil, jak mu po nohách stéká moč. Nezažil větší ponížení. Odstrčil Nicka a vzal nohy naramena. Nick ho beze slova pozoroval. Protože viděl, jaký tomu chlápkovi nahnal hrůzu, veškerý vztek hopřešel stejně rychle, jako se objevil.

Podíval se na kaluž horké moči na chodníku. Pak se otočil k vyhazovačům, kteří ho stále po očkusledovali, a teatrálně se poklonil. „Že by moje slova tak působila, hoši?“

Poté se vrátil zpátky do klubu, náhle opět střízlivý a připravený vrhnout se do nočního života velkoměsta.

Joey si u baru všiml Lanceho Walkera a cítil, že se mu zastavilo srdce v hrudi.

Lance měl pověst potížisty, což prozrazovalo už jeho vzezření. Mohutný, podsaditý muž samý sval mělkulatou hlavu a býčí krk. Jen díky velkým modrým očím a hustým prošedivělým černým vlasům působilpohodově, laskavě a přátelsky. Lidé ho pokládali za milého člověka, dokonce za spřízněnou duši. Lancebyl ve skutečnosti jedním z nejnebezpečnějších lidí, kteří kdy kráčeli po zemi. Pokud si to nikdoneuvědomoval, Lance rozhodně ano.

Navíc nesnášel Nicka Learyho, takže Joey věděl, že pokud ho Nick zmerčí, vypukne třetí světová válka.

Nick se s Lancem pohádal před několika lety a nikdo vlastně nevěděl proč. Nick nikdy nepřišel svysvětlením a Lance taky ne. Joey si uvědomil, k čemu by mohlo dojít, a znervózněl. Odložil drink na bar

a snažil se najít Nicka.

O deset minut později zastihl ty dva na toaletách. Bavili se jako dlouholetí přátelé. Joey si s úsměvem,který měl zakrýt strach, rychle šňupl kokainu a modlil se, aby starou záležitost vyřešili.

Přesto vycítil, že to mezi nimi stále jiskří.

S Lancem bylo těžké pořízení, ale Nick žil v posledních týdnech ve velikém napětí. Hledal obětníhoberánka, aby vyventiloval potlačované emoce, a Lance se mohl stát přesně tím, koho potřeboval.

Kdyby k něčemu došlo, Joey by vsadil na Nicka.

Oba muži si ho však nevšímali a Joey vyklouzl z místnosti. Poznal, že tady není vítán.

Tyrell se probudil v šeru, což bylo neklamnou známkou, že není doma. Přivřel oči a při vzpomínce navčerejší noc sebou škubl. Pak je opět otevřel a uviděl, že Jude leží vedle něho a je naprosto mimo. Tyrell si uvědomil, že pokud jeho manželství se Sally přežije tohle, pak už cokoli.

Vzpomněl si, že odešel ze hřbitova s Jude, aby ji odvezl domů. Matně si také vybavoval, že šel koupit dalšíbílý rum, když dopili láhev, kterou měla v bytě. Byl si celkem jistý, že s ní nic neměl.

Jenže Sally si to určitě myslí. V tomto ohledu byla stejná jako všechny ostatní ženské. Domnívala se, žemu na Jude záleží jen proto, že po ní stále touží. Přitom o sex s ní neměl zájem už léta. A proč taky?Podle něj se Jude kvůli heroinu stala asexuální. A styk s muži pro ni nikdy neznamenal nic víc nežprostředek k získání toho, co potřebuje. Vždycky však bývala aktivnější než on. Vlastně už v době, kdy sní začínal, prošlo její postelí víc partnerů, než měl kdokoli jiný. Léta mužům prováděla felaci za pár peněz.

Jako správná pracující holka nepovažovala orální sex za nevěru a málem o tom Tyrella přesvědčila.

Málem.

Znovu přivřel oči, protože se styděl, že se probral vedle ní.

Vzpomněl si, že v době, kdy se o jejích mimořádných ‚pracovních aktivitách‘ dozvěděl, ji stále chtěl. Mělav sobě půvab, který nikdy nepochopil. Vnitřně ho užírala, dokud si to neuvědomil.

Kdysi pro něho znamenala všechno, a proto se jeho svět zužoval, až byl stejně malý a zbytečný jako její.

Sexuální služby poskytovala, aby mohla kupovat drogy, a ještě jí to připadalo zvláštní a zábavné. Chtěla,

aby se tím bavil i Tyrell. A protože jí byl posedlý, smál se s ní, nebo se spíš o to pokoušel. Jak jí mohl

tohle všechno odpouštět? Jak jí dokázal tolik věcí promíjet?

Ať už na něho zapůsobila čímkoliv, nechal se jí využívat. Ať provedla, co chtěla, a byly to věci, za kteréby se styděla i většina prostitutek –, zdálo se, že to není nijak důležité. Jude koneckonců patřila jen jemu.

Trvalo mu léta, než si uvědomil, jaká je skutečnost. A než začal vnímat i jiné věci než ji a její potřeby.

Jude udělala cokoliv, aby dostala to, oč měla zájem. Doslova cokoliv. Sonny její životní styl přijal už vdětském věku a vyrovnal se s ním mnohem lépe než jeho otec.

Když Tyrell potkal Sally, připadala mu jako závan svěžího vzduchu. Přesto věděl, že kdyby se onadopustila jen poloviny toho co Jude, bez mrknutí oka by ji poslal k čertu.

Zároveň si však uvědomoval, že kdyby ho Sally podváděla, bylo by to úmyslné. Pro Jude tyhle úlety nic

neznamenaly, šlo jen o uspokojení touhy po drogách.

Sally by mu také nikdy neublížila jako Jude. Nemohla by jen stát a dívat se mu do tváře, jako by mělproblém on. Jude se přesně takhle zachovala mnohokrát a on se to snažil přehlížet. Dělal, že neslyší, cose o ní povídá, protože jako narkomanka nenesla za své činy zodpovědnost.

Nebo snad ano? Měla jeho sestra Hettie pravdu? Ta totiž vždycky tvrdila, že Jude si dělá, co chce, jenproto, že jí to Tyrell dovolí. Ten s ní v hloubi duše musel souhlasit, třebaže to nikdy nepřiznal nahlas.

Jude byla jako nemoc a on i jeho matka se tento fakt snažili ignorovat, protože jinak by s tím něco museliudělat. Oba věděli, že s Jude nikdo nehne.

Pomoct si mohla jen ona sama. Ale pocit viny, že ji opustil, byl stále čerstvý. Možná proto nemohlpředešlou noc odejít. Kvůli ní nestihl synovu pohřební hostinu, ale svým způsobem byl rád. I bez pohřbuse těžko smiřoval s jeho smrtí. Představoval si, jak všichni hledají, co hezkého by o Sonnym a jehosmutném konci řekli. Jak hledí na chlapcovu ubohou matku obklopenou rodinou a předstírají, že ta smrtbyla tragédií. A přitom ji všichni pokládali za hotovou věc.

Tyrell si otřel tvář. V tomhle prostředí se opět dostavil pocit, že nemá nic pod kontrolou. Takhle na něhoJude vždycky působila. Uvědomil si, že pravděpodobně i na Sonnyho. Opět přivřel oči. Sally mě zabije,pomyslel si. A má na to právo. Momentálně mu to však nevadilo.

Vyklouzl z postele a zahleděl se na spící Jude. Její tvář v ostrém ranním světle působila hrubě. Pomyslel vtu chvíli na Sally, která po ránu vypadala skvěle. A proč taky ne? Alkohol pila jen výjimečně.

V tichosti odešel chodbou do kuchyně. Dal vařit vodu a zapálil si jednu z Judiných bensonek. Cigarety nekouřil celé roky, ale dnes ráno jednu opravdu potřeboval. Jak zvláštní! Když žil s Jude, kouřil jakofabrika, zato od chvíle, kdy ji opustil, se cigaret prakticky netkl. Vlastně si zabafal jen ve stresu, kterýobvykle způsobila Jude anebo Sonny.

Teprve svítalo. Všiml si, jak se rozsvěcuje v ostatních bytech, viděl blikající televizní obrazovky v dálce apřemítal o tom, že jeho syn už nic podobného nikdy nespatří. Sedmnáctiletý kluk je navždy opustil.

Nikoho už neobejme, nikdo ho nebude milovat. I když v posledních letech si žádné lásky neužil, ani odsvé matky.

Bůh to lidem rozhodně nijak neusnadňuje, pomyslel si.

Verbena pořád mluvila o pomstě boží a v tu chvíli Tyrell boha nenáviděl, stejně jako sebe za to, že nikdy

nebyl synovi nablízku, když ho potřeboval. Jeho chlapec zemřel, ale svět se nepřestal točit. Slunce stálesvítilo a mračna se stahovala k dešti. Zdálo se mu to divné. Ztráta tak mladého života se přece muselanějak projevit.

Tyrell si znovu pořádně potáhl z cigarety. Mračna černala, očividně se spustí déšť. Zdálo se, že nad tímhlesídlištěm bouřka řádí často; jako by to místo přitahovalo špatné počasí.

Zauvažoval, zda je Sally vzhůru a zda už plánuje, že ho vyhodí z domu. Nemohl by se tomu divit.

Připravil kávu a zaslechl, že se Jude pohybuje po ložnici. Zamířila do koupelny a kašlala jako o život. Pakpustila vodu. Zapomněl, jak tenounké zdi mají tyhle byty. Neposkytovaly jejich obyvatelům praktickyžádné soukromí. Člověk slyšel, jak sousedi vypouštějí vanu, splachují WC i jak provozují sex. Hádky,smích, dětský pláč, výprasky dětí nebo žvatlání podle toho, z jakého bytu hluk pocházel.

Když před lety uléhal vedle Jude a všechno poslouchal, smál se či mračil podle toho, co se zrovnaozývalo. Teď mu to připadalo spíš depresivní. Takhle kdysi žil s Jude on a pak i jeho syn. Kdybych zůstal,možná by to dopadlo jinak, pomyslel si. Ne, jen si to namlouval. Když konečně přišel na to, jaká je Judepijavice, jak vysává život všem okolo sebe, zmizel na míle daleko a trpělivě čekal, až jeho nejstarší synudělá totéž. Byl si jistý, že i Sonny od ní nakonec uteče.

Jenže teď už bylo pozdě. Nechal svého chlapce, aby lepil kousky Judina promrhaného života, a takhle to

dopadlo.

Sally byla vzhůru. Místo aby vyskočila z postele a připravila svým synům snídani, zůstala o samotě auvažovala, kde je manžel. A představovala si, co mu udělá, až se konečně objeví.

Naprosté ponížení z předchozího dne ji stále bolelo: soustrastné pohledy jeho rodiny, otázky synků, kamse poděl tatínek. Smutek ve Verbeniných očích, když si uvědomila, co se stalo. Chudinka Verbena –odjakživa se snažila omluvit Judiny potřeby.

Ať jde Jude k čertu!

Tohle klení jí pomáhalo. Občas si Sally nadávkami ulevovala od tlaku, který v ní stále sílil. Umínila si, žepokud Tyrell nepřijde domů do hodiny, opustí ho. Že jednou provždy odejde.

Sallyina matka nikdy nechápala, proč rodina Jude pořád ochraňuje. Pokládala za urážku vlastní dcery, ženarkomance dávají přednost před vzdělanou a krásnou ženou, až příliš dobrou pro rastu, který jí nesaháani po kolena. Ve chvíli, kdy se dozvěděla o Sonnym a jeho pověsti, varovala Sally, že to špatně skončí.

Sally si Sonnyho oblíbila, svým způsobem jí na něm záleželo, ale jak čas běžel, Sonny vyrůstal a jehomatka stále zůstávala součástí jejich života, začala ho nenávidět.

Proč radši neumřela Jude?

Všichni slavní feťáci odcházeli mladí, proč je Jude vůči smrti tak imunní? Cpala do sebe heroin, neustálelítala kdesi v oblacích, a přesto se jí dařilo. Kdyby tu nebyla, všem by se jen usnadnil život.

Sally se za své myšlenky zastyděla. Pravdou však bylo, že si dlouhá léta přála, aby Jude zemřela.Přemýšlela o dobách, kdy ji Tyrell chodil navštěvovat. Chudinku Jude, báječnou peroxidovou blondýnuJude. Matku jeho prvorozeného syna. Ženu, která měla takovou moc, že dokázala Sallyina manžela jentak z rozmaru tahat přes celý Londýn.

Nakonec se rozplakala.

Chlapci vpadli do dveří. Když viděli, jak je zoufalá, objali ji a políbili. Tvářili se ustrašeně. Plakala za sebe iza své syny, kteří nikdy nebudou schopni zaujmout místo bratra, se kterým se včera naposled rozloučili.

Znovu dostala chuť Tyrellovi ublížit, ještě víc však Jude. Rozhodla se, že pokud se Tyrell po smrti svéhosyna k té ženské ještě přiblíží, rozvede se s ním a vezme děti k sobě. Už nemá důvod za ní běhat. Sonnyje jednou provždy pryč a s ním i tahle kapitola Tyrellova života.

Sally se usmívala a slzy na tváři jí pomalu osychaly. Nakonec si totiž uvědomila, že má v rukou bič,kterým může manžela ovládat. A umínila si, že bude.

„Pojďte, chlapci, připravím vám snídani, ano?“

„Kde je táta?“

Podívala se do synovy tváře. „Ještě má nějakou práci, zlatíčko. Měl by ji mít každou chvíli hotovou.“

Mobil na toaletním stolku se rozdrnčel. Volal Tyrell. Zeširoka se usmála na syny a hovor nepřijala.

Jen ať se v tom pěkně vymáchá, pomyslela si. Mně je z toho všeho zle.

Tammy vyčetla z manželovy tváře jasnou zprávu o včerejší noci. Neoholené strniště, rudé tváře a krvípodlité oči vypovídaly o jeho dalším pijáckém maratónu.

Tohle se stávalo v poslední době často.

Doufala, že po hochově pohřbu jeho pitky konečně přestanou. Přestože se jí zpočátku zalíbilo hřát se navýsluní, popularita jí začala zasahovat do života. Všude, kam přišla, ji poznávali. Pokud chtěla pokračovatv románku s mladým řeckým číšníkem, potřebovala, aby jejich věhlas co nejdříve utichl.

Hoši si ve škole taky užili své ze strany spolužáků. Umínila si, že zjistí, kdo jim dělá největší potíže, a paksi to vyřídí s jejich rodiči.

Kéž by i Nick dokázal leccos zařídit jako ona. Držel se však zpátky a ona měla vše ve svých rukou. Vduchu se usmála. K tomu jsou přece ženy. Opravdový zdroj mužových úspěchů. Jak říkávala Tammyinateta: ‚Od matky k manželce‘. Tato věta však měla i dodatek: ‚Od manželky k milence‘.

Při popíjení čaje Tammy pocítila silné nutkání praštit manžela pěstí. Někdy si připadala hrozně osamělá.Dokonce ani teď u společné snídaně jí neměl co říct. I hádka by byla lepší než tíživé ticho.

Nick se tvářil tak ztraceně a smutně, až jí lezl na nervy. Takový pocit měla léta, přes všechno dobré, copro ni udělal. Podle jejího názoru se stal národním hrdinou, měl celý svět u nohou. On přitom jen sedí a

lituje se.

„Kristepane, Nicku, vzchop se!“

Sklíčený manželův obličej ji přiváděl k šílenství. Nemohla vůbec pochopit, proč neoslavuje. Listovalmístními novinami a naprosto ji ignoroval. Během let se naučil, že když si Tammy nebude všímat, zajistí si

její mlčení. V tomto ohledu byla jako dítě. Když ho nezahrnují pozorností, rozzlobeně odejde a vybere siněkoho jiného. Když postřehl, že sáhla po mobilu, v duchu se zasmál. Tammyin záchvat vzteku schytáněkdo z jejích přátel.

Sotva odešla do kuchyně, přestal předstírat čtení a napil se vlažné kávy. Konečně je po všem! Zůstal jsem na svobodě, můžu dál podnikat a vést svůj život, myslel si.

Svým způsobem ho toto vědomí vzrušovalo. Díky prostředí, ve kterém se ocitl nyní a v němž vyrůstal,nenáviděl policii, takže ho svým způsobem těšilo, že nad ní vyzrál. Na druhou stranu se nemohl vyrovnat

s faktem, že mu prošla vražda.

Přesně tu totiž navzdory všem řečem spáchal. Nezáleželo na tom, jak jeho manželka i přátelé vyzdvihovali

okolnosti. Chlapce připravil o život. Nyní s tím vědomím musel žít a obával se, že to bude těžší nežodpykávat si trest ve vězení.

Sotva se ráno probudil, viděl před sebou tvář Sonnyho Hatchera. Ta se mu vybavovala i před spaním.Napadlo ho, co by hoch dělal, kdyby zůstal naživu. Uvažoval, zda by se někdy stal platným členemspolečnosti.

O tom Nick velmi pochyboval, ale zázraky se dějí. Litoval, že se nemá komu svěřit. Že nemůže nikomuvyjevit pocity, které v sobě dusí. Vzpomněl si na včerejší bitku.

Někdy měl dojem, že se ze všeho zhroutí. Srdce mu divoce bušilo a žaludek ho neustále bolel. Jako byměl umřít sám. A pláč…

Plakal jako dítě, nedokázal potlačit slzy. Hnusilo se mu, co provedl, a zároveň mu to nahánělo strach.

Bylo to ohromné břímě. Jako by Sonny Hatcher nezemřel, ale žil dál v Nickově hlavě. Neustále se muvkrádal do myšlenek a apeloval na jeho svědomí.

„Tyrelle, neodcházej, prosím,“ ozval se tichý Judin hlas. Snad poprvé ji zažil takhle opravdověrozlítostněnou. Vyčetl jí z očí, že má strach zůstat najednou po dlouhých letech sama. Věděl však, že čímdřív si na tu perspektivu zvykne, tím líp. Včera jí nebyl schopen odepřít svou společnost, vždyťkoneckonců pohřbívali jejich dítě. Teď měl obavy, co ho čeká doma. Sally nebrala telefon a to ho trápilo.

„Ještě to sama nezvládnu.“

Podíval se do Judiných modrých očích a viděl v nich skutečný cit.

„Musím jít, Jude. Je mi líto, holka, ale Sally je na mě tentokrát hodně naštvaná.“

Jude pohlédla na jeho hezkou tvář a cítila, jak vystrkuje drápky. Bude po mém, pomyslela si. Tyrell mizůstane nablízku, i kdyby to měla být poslední věc, kterou kdy udělám.

Tyrell jí celou dobu četl myšlenky, ale Jude o tom neměla ponětí. Znal ji líp než ona sama.

Oblékl si sako. Připadal si v černém obleku a pomačkané bílé košili mezi nepořádkem v Judině bytě jaksinevhodně. Poprvé vdechl zápach všudypřítomné hniloby, cítil ji v zatuchlém povlečení, v ručnících,koupelně, ledničce i příborníku. Proč si toho nevšiml dřív? Když si otíral tvář do špinavého ručníku, smradho udeřil do nosu jak nikdy předtím.

Tehdy si uvědomil, že zakouší Sonnyho život. Jeho mladší, Sallyini synové si otírali obličeje do ručníků,které voněly květinami, a spali v běloskvoucím povlečení. Dostávali dobrou výživnou stravu, jíž senemohla vyrovnat řada konzerv s hotovými jídly v Judině lednici.

Jude na jejich chlapce kašlala, ale on Sonnyho zklamal ještě víc. Nechal ho u ní. Tyrell si namlouval, žehoch matku potřebuje a že Jude nemá nic jiného než jeho. Přitom nechal svého syna v jejích rukou, kdyžho začala unavovat.

Zavrtěl hlavou a zavolal: „Jdu, Jude. Zastavím se za tebou jindy.“

Chtěl odejít a umýt ze svého těla zápach tohoto bytu. Přestože měl po popíjení bílého rumu nakyslý dech,

nic ho nemohlo přimět umýt si zuby některým kartáčkem v koupelně. Opláchl si je jen pomocí prstu avody. Chtěl utéct před vším, co ho přivádělo k zoufalství.

Rozhlédl se po té díře, která měla představovat lidské obydlí, a nemohl tu zůstat už ani vteřinu. Viděl, jak

se Jude chystá spustit lavinu výčitek, aby v něm opět vyvolala pocity viny.

 

„Nemůžeš mě opustit, Tyrelle. Ne teď, když naše dítě leží ještě teplé v zemi.“

Rozplakala se. Pláč předstírat skutečně uměla, třebaže se jí jen jednou nebo dvakrát podařilo uronit slzy,

které vypovídaly o skutečném citu. Tentokrát to nedokázala.

 

„Nech toho, Jude. Přestaň.“

 

„Ty jsi v pohodě! Můžeš odsud odejít a vrátit se ke svému pohodlnému normálnímu životu se Sally a

chlapci. A co zůstalo mně? Jako obvykle hovno…“

Zapálila si cigaretu. Rozkašlala se a pak zaječela: „Jen si běž! Proč odsud prostě nezdrhneš? Stejně ti na

 

nás nikdy nezáleželo!“

„Tohle neříkej, Jude. Dobře víš, jaké jsi mi způsobovala potíže se Sal…“

„No jasně, Sal! Báječná Sal! A co tahle rodina, Tyrelle? Co já a Sonny?“ Když mluvila, píchala se prsty

 

žlutými od nikotinu do hrudi.

„A co s tebou, Jude? Včerejší noc jsem zůstal, ale nemůžu tu být celý den. I tak mě čeká doma jenhádka.“ Snažil se jí nutnost odchodu rozumně vysvětlit, přestože to bylo jen mrhání časem.

Změnila tedy taktiku. „Asi bych si měla zvyknout, že budu sama, bez mého chlapce. Ty jsi v pohodě, co?

Máš další dva.“

Posadila se na pohovku a Tyrell si všiml nateklých žil na kotnících i dírek na kůži mezi prsty, kam si někdypíchala heroin. Měla špinavé nehty a nažloutlou kůži, jako by hnila. Když si pomyslel, že si tato chodidlapředchozího večera opírala o jeho lýtka, zvedal se mu žaludek. Jako by Jude viděl poprvé. A uvědomil si,

jak opravdu žije.

„Odcházím, Jude, a nic na tom nezměníš. Stavím se tak za týden.“

Vytáhl z kapsy svazek bankovek a podal jí je. Mezi pětilibrovkami bylo i pár padesátek. Očekávala, že je

jako obvykle sebere z dlaně, ale pro tentokrát to neudělal. Oba však věděli, že z vypočítavosti.

„Nepotřebuju peníze, potřebuju společnost.“

Smutně zavrtěl hlavou. „Zlato, ty potřebuješ jen někoho, s kým se můžeš ožrat nebo zfetovat. A já to

 

nebudu.“

Jude postřehla odhodlaný výraz v jeho očích. Povzdechla si, otočila se a típla cigaretu o podšálek, kterýsloužil jako popelník. „Odejdeš odsud, Tyrelle, a tím končíme. Myslím to vážně,“ prohodila tiše. Když se na

něho opět podívala, tentokrát se tvářila odhodlaně ona. Stejný pohled nasazovala, když neměla drogynebo potřebovala peníze. Říkala tím, že dostane, co chce. Jako vždy. V takových chvílích byla silnější, nežsi kdokoli uvědomoval.

„Nežertuju, Tyrelle. Jestli odejdeš, budeš toho litovat.“

„Proč? Co hodláš udělat, Jude? Zabiješ se?“

Věděl, že tohle zkoušela na jejich synovi. Občas ho díky svým hrozbám držela v lati, obzvlášť o Vánocíchnebo při narozeninách, kdy měl být s otcem a svými bratry. Tedy pokud zrovna neměla chlapa nebonového dealera, který jí dával drogy na sekyru. To se nemohla dočkat, až synáček vypadne.

Přikývla. „Co jiného mi zbývá?“ prohodila ublíženě. Zdálo se, že to myslí naprosto vážně.

Tyrell si povzdechl a jízlivě poznamenal: „Můžeš posbírat bankovky z podlahy a sehnat si nějaké drogy.Přesně to obvykle děláš, že? Kdyby byl Sonny naživu, nic by se na tom nezměnilo.“

Nemohl uvěřit tomu, co právě řekl. A Jude jakbysmet. Celá léta jí bránil, aby se ničila drogami, a teď jí

radí pravý opak? „Ty šmejde!“

Pokrčil rameny. „Prostě už dál nemůžu, Jude. Copak si neuvědomuješ, že jsem přišel o dítě i já? Včerapohřbili mého prvorozeného syna! Nemusím už poslouchat tyhle blbé žvásty. A ano, jak jsi správnězdůraznila, mám ještě další dva syny, kteří svého bratra milovali. A bude se jim po něm stýskat. Myslím,že mě dnes potřebují. Věř nebo ne, Jude, ale svět se netočí jen a jen kolem tebe.“

Na jednu stranu si uvědomovala, že Tyrell má pravdu, ale nechtěla poslouchat hlas svědomí. Dělalavždycky jen to, co si zamanula, a chápala jen to, co si připustila.



Když Tyrell viděl, že míří k němu, zvedl ruce na svou obranu, ale stačila mu zarýt nehty do tváří dřív, nežji chytil za zápěstí. Pár vteřin s ní zápasil, až nakonec klesla na kolena. Znovu se rozplakala. „Bez něho tonezvládnu, Tyrelle. Ne dnes. Nemůžu bez něho být, nedokážu to.“

Jemně ji zvedl ze země a přivinul k sobě. Málem se sám rozplakal. „Prosím tě, přestaň, Jude. Nech měhergot na pokoji. Nemůžu tě pořád hlídat jako chudák Sonny. Musím jít domů, copak to nechápeš? Mojerodina mě potřebuje.“

Oba překvapilo, když slyšeli, že někdo odemkl byt. Otočili se ke dveřím obývacího pokoje. Dovnitř vešli třikluci. Tyrell v nich poznal Sonnyho kamarády, kteří se zúčastnili včerejšího pohřbu.

„Jak jste se sem sakra dostali?“ vybafl ostře. Nebyl si jistý, zda ho těší, že sem tihle mladíci mohouvpadnout, kdy se jim zachce. Copak Jude opravdu nemá tušení, jak to ve skutečném světě chodí? Jemněji od sebe odstrčil. Posadila se na gauč, sklonila se a začala z podlahy sbírat bankovky.

„Co je? Jste snad hluší? Jak jste se dostali dovnitř?“

„Vstupními dveřmi,“ odpověděl na jeho otázku bez jakéhokoli respektu nejvyšší z chlapců.

„Chceš, abych ti jednu vrazil, mladej?“

Když hoch slyšel otrávený hlas mohutného rastafariána, zbledl. Věděl, že Sonnyho otec dovede být hodně

drsný, a zalitoval, že na to nepamatoval dřív, než promluvil. Touha vytáhnout se před kamarády ho všakovládla a teď za to musel zaplatit.

„Nech je na pokoji, Tyrelle. Měla jsem stejně dojem, že jsi na odchodu,“ řekla Jude. Měl chuť ji zfackovat,

ale uklidnil se a téměř normálním hlasem odpověděl: „Jistě. Právě jsi mě doprovázela ke dveřím, kdyžnás tak nezdvořile vyrušili, že?“

I Jude se musela zasmát tónu jeho hlasu.

Tyrell si prohlédl hochy od hlavy až k patě a v duchu si povzdechl. Přestože šlo o synovy kamarády,neměl o ně zájem. Od pohledu poznal, co jsou zač. Malý blonďák už byl skoro namol.

„Patřili jste k Sonnyho dobrým kámošům?“ zeptal se dlouhána s arogantním výrazem a krátkými světlými

vlasy.

Gino přikývl.

„Takže jste o něm věděli všechno, že?“

„Jasně.“ Jako by mu tou odpovědí chtěl říct: „Víc než vy“.

 

„Tak kde sebral tu pistoli, vy chytráci?“

Tyrell se otočil k pobledlé Jude a řekl: „Postav na kafe. Asi se nakonec přece jen chvíli zdržím.“

„Kristepane, Nicku, začínáš nějak brzy, ne?“ Kopl do sebe panáka vodky a hlasitě říhl.

„Jsi snad moje matka nebo co?“

Odtáhl se od stolu a odpotácel se k baru. Barmanka Candice ho obezřetně sledovala. Vycítila jeho vztek azhluboka si povzdechla. Zase další z těch nepříjemných dní. V poslední době jich bylo víc než dost. Jakoby se Nick přestěhoval do hospody. Byl tam, když odcházela domů, a když se ráno objevila v práci, našlaho tu zase. Začínalo ji to unavovat. Měla svých starostí dost a nepotřebovala další stresy.

„Cítím se tak, když ti musím připomínat, že moc piješ, nejíš a vyvoláváš rvačky se zákazníky…“

Sledovala jeho odraz v barovém zrcadle. Zakoulel očima a Candice popadla zlost.

„Proboha, vystřel, Candice. Z tvýho hlasu mám osypky. To bych mohl být rovnou doma s Tammy.“

Candice se zazubila a vážně podotkla: „Ale jdi, Nicku, tak hrozná zas nejsem!“

Zachechtal se a odpověděl: „Kdyby tě slyšela, plivala bys zuby ještě týden poté.“

„Zdá se, že zapomínáš, že se s Tammy známe dlouho. Se mnou by se do rvačky nepustila.“

Věděl, že to je pravda. Nikdo, kdo měl všech pět pohromadě, by se s Candice neporval; v tomhle byla

 

jako chlap. Proto ostatně vedla bar tak dobře. Nikdo se neodvážil na ni vyskakovat. Během let se o topokusilo příliš mnoho lidí. Nick ji měl odjakživa rád. Chovala se přátelsky a neplácala přitom nesmysly jakojiné ženské. A vypadala dobře. Hezké kozy, slýchával o ní říkat mnohokrát. Dokázala také každému vtipně odpovědět. Její pohotové

narážky ho vždycky rozesmály. „Dáš si se mnou kafe?“

Zavrtěl hlavou. „Dej si radši ty se mnou vodku.“

Znovu si povzdechla a povytáhla si přiléhavé džíny. Hlasitě zívla a řekla: „Běž už. Na rozdíl od tebe, Nicku,

 

mám před sebou celý den práce.“

„Tak si pojď dozadu zašoustat.“

Candice se zazubila. „Byl bys v šoku, kdybych řekla ano, co?“

 

„To máš pravdu. Po tom, co všechno jsem vypil, bych ho nezvedl, ani kdybys mi zaplatila, zlato.“

Jemně se dotkla jeho paže a pobídla ho: „Pojď si se mnou dát to kafe a pak zajdi dolů do kanclu.“

 

Mezitím se ozvaly tóny písně Georgea Michaela Careless Whisper a Nick měl najednou pocit, že se

rozpláče.

V poslední době se mu to stávalo často.

 

Zavrtěl hlavou a Candice odešla za bar. Vytáhla kabelku a rozdělila bílý prášek kokainu na dvě části. „Dej

si, Nicku. Srovnáš si myšlenky a trochu se probereš z opice.“

Odcupital za bar jako ženská a Candice se nahlas rozchechtala. Poté, co nosem vtáhl obě dávky, podotkl samerickým přízvukem: „Mám v kapse osminku. Je tvoje, zlatíčko, protože jsi zaměstnankyní měsíce.“

Candice mu otřela zbytky bílého prášku kolem úst a zasmála se: „Běž domů, do práce, ale hlavně užněkam jdi!“

Když si oblékal sako, Candice si zpívala spolu s hlasem z reproduktorů. Nick už otevíral dveře, ale Candicena něho křikla: „Nezapomněls na něco?“

Nick zvedl tázavě obočí. „Že by na zaměstnankyni měsíce?“

Nastavila ruku a on jí vtiskl do dlaně malý sáček. Candice se zazubila. Pořádná dávka, přesně takovou nacelodenní šichtu v baru potřebovala.

Vidět Nicka šňupat kokain bylo neobvyklé. Většinou nesnášel, když se něco takového dělo v jehopřítomnosti, ale správně pochopila, že se stále cítí mizerně, a bylo jí ho líto. V poslední době se ocitl mezimlýnskými kameny. Zůstaly mu však peníze a respekt. Člověk prostě nemůže mít všechno.

Když zaslechla odjíždět jeho vůz, vzala mobilní telefon a vyťukala číslo. „Je na cestě a jako obvykle napůl

sjetý.“

Vypnula telefon, aniž by se obtěžovala čekat na odpověď. Rychle si šňupla dávku kokainu. Jakmile dorazíštamgasti, bude tu bzukot, pomyslela si. Budu muset mlít pantem a obsloužit i tři lidi najednou. Sotva siotřela nos a olízla rty, dorazil první zákazník.

Candice se usmála a nalila mu obvyklý drink. Měla v baru dobrý flek, ale pokud drby nelhaly, zdálo se, že

ho Nick nejspíš brzy prochlastá.

Doufala, že se šéf vzpamatuje co nejdřív. Začínal jí lézt na nervy.

„Tak kdo by Sonnymu mohl dát zbraň?“

„Ale jdi, Tyrelle! To si říkáš rasta? Pistole se dá koupit v místní hospodě za pár šupů.“

„Takový druh ne, Jude. Bylo to nejlepší zboží a už ji předtím použili při ozbrojené loupeži. Myslím, že se

 

policie klidně mohla domnívat, že měl náš syn prsty i v ní. Byl to jeden z důvodů, proč zastavili

 

vyšetřování. Přestaň mi namlouvat, že měl pistolku za pár liber!“

Jude už tenhle rozhovor otravoval. „K čemu ti bude dobré zjištění, odkud ta zbraň pochází? Jestli si to

chceš s někým vyřídit, jdi navštívit Learyho. To on Sonnyho zabil.“

 

„Odpusť si tenhle tón, Jude! Nemůžeš házet vinu na chlapa, který jen bránil svoje! Kdyby Sonny vystřelil,

vyletělo by z hlavně tolik nábojů, že by jimi rozstřílel i tenhle panelák!“

 

Jude obrátila oči v sloup. „Přesně. Proč to teda neudělal?“

Tyrell vehementně zavrtěl hlavou, až mu dready pleskaly do tváří. „Chceš tím říct, že Sonny měl toho

chlapa oddělat? Tohle jsi myslela?“

 

Jude se poraženě posadila. „Jistěže ne… Netuším, co jsem tím myslela, Tyrelle. Prostě vypadni, ano? Jen

 

mě rozčiluješ.“

Zhluboka se nadechl, aby uklidnil prudký tlukot svého srdce. „Takže nikdo z vás netuší, odkud tu zbraň

měl?“

 

Vysoký hoch opustil místnost. A Tyrell po chvilce uslyšel tekoucí vodu v koupelně. Napadlo ho, kde ten

 

kluk sebral peníze na crack, který evidentně bere.

Čekal, až se chlapec vrátí. On však s hlasitým dupáním odešel z bytu. „Kam se vypařil?“

Nikdo neodpověděl.

„No to je fakt dobrý, Jude, ale já zjistím, oč jde, a věř mi, že až se to stane, připrav se na pořádný

 

bengál.“

„Hlavně už odprejskni.“

Tyrell se zatvářil otráveně. „Ty toho víš mnohem víc, Jude, ale já se dozvím pravdu.“

„Jdi ke své rodině, Tyrelle. Na tvoje přednášky nemám náladu. Potřebuju si vydechnout,“ vybafla ostře.

 

Tyrell viděl, že nelže. Dva mladíci jí stačili. Napadlo ho, zda ti tři pro ni shání drogy, a správně odhadl, že

nejspíš ten, který právě zdrhl.

Rychle odešel z bytu. Teprve venku si uvědomil, že si nenechal žádné peníze na taxík, a nemohl si

 

vzpomenout, kde zaparkoval automobil.

Gary Proctor si se zájmem prohlížel skladiště. Tady vyděláme pořádný balík, pomyslel si. Je třeba někdeuskladnit zařízení na mejdany a soukromé večírky. Tenhle prostor se mu zdál přímo ideální. Skvělévybavení, dokonalý zabezpečovací systém a navíc přímo v centru.

Zatelefonoval Nickovi, že s nákupem souhlasí. Nijak ho nepřekvapilo, že má opět vypnutý mobil. Nechalmu vzkaz, ať zavolá zpátky. Ubalil si joint, rozhlédl se po ohromném prostoru a představoval si, jak bude

využit.

Nick v poslední době nebyl k ničemu, ale všichni doufali, že za prožitou nepříjemností konečně udělátlustou čáru a vrátí se k podnikání.

Mladík s blonďatými vlasy, který si šlapal na jazyk, se ho zeptal, zda už skončil. Gary se pomalu usmál anařídil chlapci, ať jde dovnitř a zavře za sebou dveře. Hoch znervózněl a měl k tomu pádný důvod. GaryProctor znal svou pověst a věděl, že pracuje v jeho prospěch.

Hoch si vyšetřil celý den volna a Gary se domníval, že by po něm mohl chtít maličkost. Hodlal mu za nizaplatit slušný balík. Osaměli, tak proč toho nevyužít?

„Dáš si čouda?“

„Co to je? Hašiš?“

„Ale ne, herák. Můj kámoš ho vozí z Amsterodamu.“

Hoch vehementně zavrtěl hlavou. „Na tohle nesáhnu.“

„Vážně? A na co jo?“ Mladík v přiléhavém tričku a džínech zdůrazňujících jeho atletickou postavu pokrčil

 

rameny. „Skank, extázi, občas kokain…, houbičky.“ Mluvil jako každý sedmnáctiletý frajírek s člověkem

 

přes třicet.

Gary si pohrával s myšlenkou, že se pochlubí tím, jak před lety pěstoval vlastní houby a že prodává

většinu extáze, která se dostane do klubů v jihovýchodní části Londýna. Obzvlášť do klubů, které vlastní.

Bral si procenta od všech dealerů, kterým zboží dodával.

 

Raději se však na hocha usmál. „Myslíš, že bys pro mě dneska večer mohl něco udělat?“

Hoch dychtivě přitakal. „Jasně. Se ví.“

„Tak pojď ke mně.“

 

Hoch zamířil ke Garymu, ale pomalu mu začínalo svítat.

„Jen pojď, chlapče, nejsi žádný pitomec, že? Víš přece, co chci.“

Gary tušil, že kdyby se o tom dozvěděl Nick, nejspíš by ho zabil. Momentálně mu to však bylo fuk. Umínil

 

si, že se postará, aby se hoch neodvážil pípnout. Chlapec se jmenoval Jerome a chtěl se stát diskžokejem.

 

Gary mu právě nabídl místo v jednom z klubů, které řídil. Choval se, jako by mu všechny kluby patřily,

třebaže je ve skutečnosti vlastnil Nick Leary. Trávil v nich mnoho času, ale momentálně na jejich majitele

schválně pozapomněl.

 

Gary by se vsadil, že Jerome není teplouš. Naneštěstí pro mladíka ho právě to přitahovalo nejvíc. Pomalu

si rozepínal poklopec a díval se přitom hochovi do očí. Všiml si, jak je zděšený z toho, co se po něm žádá.

Gary se nedočkavě zasmál. Tahle část se mu fakt líbila, vzrušovala ho.

 

„Strč si ho do pusy.“

Hoch ustoupil o krok dozadu, kroutil hlavou a mával rukama, jako by mu Gary právě nabídl sendvič a on

se mu snažil říct, že už jedl.

 

„Na tyhle buzerantské věci nejsem.“

Gary se usmál ještě víc, až odhalil své dva zlaté zuby. Zaleskly se v paprsku slunce, které prosvítalo

střešními panely. Gary měl robustní hrudník a krátké nohy. „Jen pojď, hochu. Nemám náladu na

 

handrkování. Dej si ho do pusy.“

„K tomu já se ani nepřiblížím, Gary. Jdi do háje.“

Chlapec se chystal odejít, ale Gary ho surově praštil do hlavy. Poté mu zasadil tři další rány, a kdyžJerome ležel na podlaze, přitáhl ho za vlasy k sobě.

„Máš dvě možnosti, synu: buď to uděláš se zuby v ústech, nebo ti je vymlátím z huby a uděláš to stejně.Tak či onak ti nic jinýho nezbude, rozumíš?“

Hoch se rozplakal. Vzlykal.

Zato Gary se chechtal jako blázen. Tohle miloval. Strach ho vzrušoval. Jerome se bohužel rozhodl, že

 

takovou službu neposkytne za nic na světě. Proto musel být Gary přesvědčivější než obvykle.

Lance Walker ležel na studené podlaze a po celém těle měl husí kůži. Hlava mu třeštila a v ústech muvyschlo. Věděl, že ho dostali, a to ho otrávilo.

Vnímal palčivou bolest paží svázaných za zády. Vytušil, že i kdyby ho někdy rozvázali, už by je nemohlpoužívat. Rozhlédl se v šeru kolem sebe a rozeznal siluetu nějakého stroje.

Páchlo to tam plísní, a proto správně pochopil, že je ve sklepě některé neobydlené budovy. Napadlo ho,jestli odsud ještě někdy odejde živ. Silně o tom pochyboval.

Nepatřil k lidem, kterým je snadné nahnat strach, ale teď se cítil mizerně už jen proto, že je vydánněkomu na milost. Obvykle stál na opačné straně. Věděl, že situace, do níž se dostal, potěší řadu jehoodpůrců.

„Už ses konečně probral?“

Lance se lekl, až nadskočil, a s obtížemi se otočil. Ze stínu k němu mířil Nick s cigaretou v ruce a súsměvem na líci. „Ty šmejde! Rozvaž mě a postav se mi jako chlap, Leary! Ty ale vlastně žádný chlap

nejsi, co?“

Jeho slova zněla tak nenávistně, že by jimi rozpoutal i menší válku.

Nick se zasmál, musel Lanceho obdivovat. Byl svázaný, naprosto bezmocný, a přesto si dovolil být drzý.

„Nikdy se nepoučíš, že, Lanci? Každý by se snažil chlapa, který ho zdrogoval a svázal, nějak udobřit. Aletys býval natvrdlý už ve škole a zůstalo ti to i po tolika letech. Kde jsou moje prachy?“

Lance zvedl oči plné nenávisti. „Přišli jsme o ně, Nicku, vždyť to víš. Trávu jsme převezli, ale poldové nanás čekali a hodili ji do moře. Vždyť jsi byl u toho, viděls, jak se to stalo.“

Nick upustil cigaretu vedle mužovy hlavy a díval se na dým stoupající nahoru. Jemně ji zašlápl botou a

zapálil si další. Pak tiše poznamenal: „Vím jen, Lanci, že jsem ti zaplatil setsakra velký balík. Pak jsme jako

houf debilů čekali u moře na předání zboží, abychom se stali svědky toho, jak balíky vyhazují přes

palubu. A pak už se všude hemžili poldové.“

Lance s obtížemi pokrčil rameny. „Občas se to stane. Sám víš, že jsme to zažili všichni a bezpochyby se to

nestalo naposled. U pašování drog je to normálka, jedná se o nelegální obchod, a tak se poldové snaží

větší zásilky vyhmátnout. Je to blbý, ale taková jsou fakta. Nemůžeš pokaždé vyhrát, Nicku.“

Nick si klekl na zem a zvýšeným hlasem prohodil: „Mám z dobrých zdrojů, že přes palubu přehodili slámu.

Poldové prý dostali hlášku několik dní dopředu. Když nás konečně přestali sledovat a podívali se doplastových sáčků, uvědomili si, že nás všechny někdo převezl. Zajímalo by mě, kdo tuhle léčku nastražil?Nebyls to náhodou ty?“

„A kdo ti namluvil takovou hovadinu?“ vyjekl Lance rozhořčeně, ale i s obavami.

Nick se znovu zazubil a Lance věděl, že je po všem. „Zajímalo by tě to? Takže naposled: Kde jsou kurva

moje peníze?“

Lanceův největší problém tkvěl v tom, že by si nejradši uřízl vlastní nos, jen aby mohl Nickovi plivnout doksichtu. Každý na jeho místě by se snažil uchlácholit člověka, který ho chce vymazat z povrchu zemského.

Lance však nikoliv. Uprostřed psychologické války se prostě nehodlal vzdát. Přivřel oči a pomalu řekl: „Kčertu s tebou i tvýma zkurvenýma prachama. Myslíš si, jaký nejsi tvrďák, ale já o tobě vím všechno,Leary. Všechno. Udělal bys líp, kdybys na to nezapomínal.“

Nick se nahlas zachechtal. Lance pochopil, že i kdyby se sebevíc snažil přivolat pomoc, nikdo ho neuslyší.

Znovu zauvažoval, kde vlastně je, ale předpokládal, že od Nicka se to sotva dozví. Nick se postavil nadležící postavu a vší silou šlápl Lanceovi do tváře. Pak zabořil podpatek boty přímo do mužova zkrvaveného

nosu. „Už mě štveš, Lanci! Ptám se naposled: Kde jsou mý prachy?“

Tammy nakupovala v Brentwoodu. Měla na sobě šaty, které stály tolik, jako rok misionářské práce vzemích třetího světa, a přitom hladověla. Ne po jídle. Spíš po mladých mužích, kteří byli její nejoblíbenější

kořistí.

Vyťukala na mobilu Costovo číslo, ale když se nedovolala, raději ho vypnula. Nebyla hloupá. Vzkazy

nenechávala a zprávy nepsala, aby to neprasklo.

Jednou se ji jistý milenec pokusil vydírat, a to ji silně zasáhlo. Věřila, že muže přitahuje jen díky úžasnéosobnosti a velkým ňadrům. Nikdy ji nenapadlo, že i díky nevysychajícím kreditním kartám. Proto už svémilence nezahrnovala dárky. Kupovala je jen tehdy, když sloužily jejím potřebám.

Poučila se a každou novou zkušenost vítala. Domnívala se, že to patří k její osobnosti.

Kdyby dokázala déle než na pět minut zapomenout na svého manžela, jak pohodově si mohla žít.

Vešla do nevelkého butiku a její pohled upoutala malá černá kabelka od Fendiho. Když si ji prohlížela a hladila luxusní kůži, rozhodla se, že si udělá radost. Za pouhých šest set liber to byla vlastně výhodnákoupě.

Podala kabelku hezké prodavačce a usmála se. „Vezmu si ji, zlato.“

Asi dvacetiletá vysoká blondýnka úsměv opětovala a zabalila kabelku do úhledného balíčku. Když skončila,

vypadal jako malé umělecké dílko, a Tammy jí spokojeně podala jednu ze svých zlatých karet. Posadilase na kožené křeslo a čekala, až proběhne platba. Mezitím si naplánovala, co si ke kabelce oblékne, abyvypadala co nejlépe, a koho pozve na oběd, až ji půjde poprvé provětrat. Nákupy patřily k událostem,pomocí nichž chtěla měnit svůj život.

„Promiňte, paní Learyová, ale karta byla zamítnuta.“

Tammy na dívku dlouze zírala a pak špitla: „Co prosím?“

„Ta karta byla zamítnuta.“ Prodavačce bylo trapněji než Tammy, což z nějakého důvodu situaci ještězhoršilo. Přestože v butiku nakupovala dlouhá léta, věděla, že už sem nikdy nevkročí.

„To bude patrně nějaký omyl, zlato, zkuste to znovu.“

„Už jsem to udělala, paní Learyová, a i podruhé byla zamítnuta. Nemáte nějakou jinou?“

Dívka se stále usmívala, ale nuceně.

Tammy vyzkoušela pět kreditních karet a vyšla z obchodu s prázdnýma rukama. Tváře jí hořely

ponížením, když nasedala za volant svého sportovního mercedesu.

Umínila si, že Nicka zabije, i kdyby to měla být poslední věc, kterou udělá!

Sally s chlapci sledovala video, když Tyrell dorazil domů. Neodpověděla mu na pozdrav a hoši mu věnovalijen letmý úsměv, když nakoukl do dveří. Vycítili napjatou atmosféru. Sally někdy dokázala vytvořit takové

dusno, že by se spíš hodilo k poušti.

Rozhlédl se po krásném pokoji. Po noci strávené u Jude si jej cenil mnohem víc než dřív, včetněsvětlezelené stěny kombinované s bílým dřevem a podlahy třešňové barvy. Sally měla vkus. Všechnymístnosti zařídila tak, aby působily světle a vzdušně, ale dnes ho především těšila vůně čistoty a potpourri, které mu v minulosti vadilo, neboť mu příliš připomínalo matčin dům. Dnes měl však důmvšechno, co má domov mít. I Sonny ho miloval. Vždycky ho vychvaloval před svými kamarády. Bylo tojediné místo, kde kdy skutečně odpočíval.

I jeho Jude vyčerpávala. Jen v tomto poklidném prostředí se naprosto uvolnil. Choulil se na pohovce sesvými bratříčky, koukal s nimi na televizi, smál se a vtipkoval, užíval si pocit, že mezi ně patří.

Tyrell stál ve dveřích a snažil se o tom přesvědčit sám sebe, když ho zasáhla Sallyina slova: „Jdeš dovnitřnebo ne?“ vyštěkla. Mluvila s ním jako s dítětem, což ho naštvalo. Odjakživa věděl, že nejlepší formou

obrany je útok.

„To říkáš mně, Sal?“

Hoši odpoutali pozornost od obrazovky. Takhle jejich otec s matkou nikdy předtím nemluvil. Překvapilo jeto. Oba s vykulenýma očima sledovali, jak na ni civí.

„Něco ti povím, Sal, měla bys mi dát pokoj, protože mi začínáš lézt na nervy.“

Sally v šoku otevřela pusu. „Cože?“ zaječela.

Tyrell se zasmál a spustil: „Slyšelas mě. Mluvíš se mnou, ne s jedním z našich dětí nebo s jejichkamarády. To jsem já, tvůj manžel Tyrell! Muž, který včera pochoval syna a strávil noc uklidňovánímženy, které v životě nic nezbylo. Slyšíš, co říkám? Nic.“

Věděl, že v ní úmyslně vzbuzuje pocity viny, ale už mu na tom nezáleželo. Neměl na ni náladu. Bylunavený, toužil se vykoupat a něco pojíst. Zároveň chtěl vyhodit svůj oblek do smetí, protože si byl jistý,

že už ho nikdy neoblékne.

Kromě toho měl silné nutkání vlepit manželce facku na její nafoukanou tvář. Nevěděl ani proč, ale ta

touha každým momentem sílila.

„Jděte nahoru.“

Hoši slezli z pohovky a Tyrell sledoval, jak utíkají z pokoje. Sally s nimi někdy jednala velmi chladně, jen si

toho dřív nevšiml. Vstala s rukama v bok a rozzuřeně si ho měřila pohledem. „Přijdeš si do mého pokojea snažíš se mě shazovat před mými dětmi poté, co jsi strávil noc s jinou ženou? Cítím ji z tebe, Tyrelle.Ulpěl na tobě zápach a špína té ženské i jejího života, po tolika letech se tě pořád drží. Jdi nahoru, sbal sivěci a můžeš odtud vypadnout. Klidně se vrať, odkud jsi přišel. Nepotřebuju tě. My tě nepotřebujeme.“

Nebyla si jistá, zda ji víc šokují vlastní slova nebo chování manžela. Ale řekl si o to. Vlastně si o tokoledoval dlouhá léta. Tentokrát už je definitivně konec. Jude Hatcherová dostane, co si přála. Sallynapadlo, jestli to chce i muž stojící teď před ní.

„Tobě na mém Sonnym nikdy nezáleželo, že?“

„Nebuď hloupý, Tyrelle. Jistěže jsem ho měla ráda. Proč by ne? Svým způsobem to byl fajn kluk. Ale teďje po všem a nemíním se smířit s tím, že se nám bude Jude Hatcherová pořád plést do života. Užnemůžu. Jestli jeho smrt znamená, že s ní odteďka musíš být, tak prosím. Ať je po tvém.“

„Promiň, Sally, ale poslední dny byly těžké a Jude se včera zhroutila…“

„Jistěže.“

„Nebuď tak jízlivá, Sal. Její syn…“

Sally si povzdechla. „Já vím, že zemřel její syn, ale ona je neustále na dně, Tyrelle. Vždycky si něco najde.

Jen si s tebou zahrává, ale ty to prostě nevidíš! Kdyby se včera nekonal Sonnyho pohřeb, našla by siněco jiného. Trávíš u ní víc času než s námi, a není to kvůli Sonnymu. Kdyby šlo o něho, dovedla bych to

pochopit,“ ucedila skrz sevřené zuby a snažila se uklidnit.

Tyrell se posadil do křesla. Bylo tak pohodlné, že se mohl opřít a schrupnout si.

„Tohle musí přestat. Buď zůstaneš se mnou a chlapci, anebo je mezi námi konec, Tyrelle. Myslím továžně. Drž se od Jude dál. Už za ni neneseš odpovědnost.“

V tu chvíli se rozchechtal. „Vážně? Promiň, Sally, ale žil jsem patrně v mylném domnění, že jsem dospělýmuž. Neuvědomuju si, že bych vyměnil svou matku za jinou.“

Prudce vstal z křesla a potěšilo ho, jak jeho manželka zděšeně nadskočila.

„Zvýšil jsem na tebe hlas, Sally? Odpusť! Mám padnout na kolena a líbat zem, po které kráčíš? Nebo mám

radši padesátkrát napsat: ‚Nebudu drzý na manželku‘?“

„Přestaň se chovat tak zatraceně dětinsky. Člověk by si pomyslel, žes nikdy předtím nezažil bolest. Sonnyje mrtvý, ale co bude s námi? My pořád žijeme, pokud sis toho nevšiml.“

S odporem na ni zíral a na povrch náhle vybublaly dlouho potlačované pocity.

„Nikdy ses nedokázala se Sonnym srovnat, tak se o to teď nepokoušej! Stanovila sis za životní cíl udělat z

něho outsidera. Díval jsem se, jak se ti snaží zalíbit. Proboha, vždyť to byl jen kluk, a tys ho tím svýmvěčným uklízením a neustálými poznámkami k jeho stolování, sezení a mluvení jen znervózňovala. Přestoměl v malíčku víc života než ty v celém těle!“

Sally to zabolelo. Očekávala dnešní den leccos, jen ne tohle. Přesto si uvědomovala, že se Tyrell nemýlí.

Hocha skutečně nesnášela a trpěla teď pocity viny. „Když jsem tak hrozná, proč neodejdeš, Tyrelle? Mámdojem, že jenom hledáš důvod, abys nás opustil. No, jen si běž, nepotřebuju tě.

Dělala jsem pro tvého syna, co jsem mohla, a řeknu ti, že to nebylo snadné. Jude se postarala, aby semezi slušnými lidmi necítil dobře. Okrádal tebe, tvou rodinu i mě. Přesto ho klidně stavíš nade mě?Kolikrát sebral našim klukům kapesné a oni ho kryli. Jen jdi, Tyrelle, táhni za tou lůzou, která ti porodilamiláčka Sonnyho, a nech mě a moje kluky v klidu žít.“

Věděl, že má právo tohle říct, přesto mu to připadalo špatné. Měla by přinejmenším respektovat, že jehohoch je po smrti. Není vhodná doba na něho plivat. Měla mu být oporou, a ne prohlubovat jeho smutek.

Píchl prstem do její tváře.

„Poslouchej mě, Sal, a poslouchej mě dobře. Jsem takový kousek…“ a ukázal palcem a ukazováčkemvzdálenost centimetru, „…od sebevraždy. O synovi se mi v noci zdá. Pořád na něho myslím. Cítím se takvinen za to, jak skončil jeho život, že se někdy nemůžu ani nadechnout. Neopovažuj se mě krmittakovými žvásty, protože to nebude fungovat. Tentokrát ničeho nedosáhneš.“

Prošmátral kapsy a vytáhl cigarety. Když si zapálil, Sally zaječela: „Ne, to ne! Nedovolím, abys mi tadyotravoval vzduch cigaretovým kouřem! Je to jen další z Judiných zlozvyků, ke kterým ses vrátil.“

Odešel z místnosti a kouřil přitom tak, aby kolem sebe rozvířil co nejvíc dýmu. Vyšlapal po schodechnahoru a hlasitě bafal, jen aby ji naštval. Pak se v koupelně posadil na záchodovou mísu a rozplakal sejako dítě.

„Kde sebral tu zbraň? Bože, napověz mi,“ zařval Tyrell, aby přehlušil tekoucí vodu, zapálil si další cigaretua položil se do vany. Přestal plakat, až když voda úplně vychladla. Hoši si přehrávali Seana Paula a slovajeho písní v něm vyvolávala jen další přívaly slz. Píseň Breathe jeho Sonny miloval.

Tyrell měl pocit, že se zhroutí.

Vylezl z vany a ještě mokrý si sbalil tašku. Pod ostřížím zrakem své ženy se oblékl a beze slova odešel.Netušil, kam jde, věděl jen to, že už se do toho domu nikdy nevrátí.

V BMW si opět zapálil cigaretu, vtáhl kouř do plic a v tu chvíli si uvědomil, že se poprvé za dlouhá léta cítí

volný.

Angela Learyová vběhla do chodby, jakmile uslyšela synův klíč v zámku. Zaslechla jeho vůz na příjezdové

cestě a čekala, až vstoupí do dveří.

„Chová se jako šílená, Nicku! Z ložnice udělala kůlničku na dříví a přilehlou koupelnu…“

Unaveně přikývl. „Fajn. Mohla bys mi nalít šálek čaje, mami?“ Netrápilo ho to ani trochu.

„Jistě, synku, ale nemyslíš, že by sis měl nejdřív promluvit s Tammy?“

Zavrtěl hlavou. „Ne.“

Zasmál se. „Proč bych s ní měl chtít mluvit? Stejně sem brzy vlítne.“

Tammy už se řítila ze schodů a Nick vrhl na matku pohled, jako by chtěl říct: Vidíš?

„Nazdar, drahoušku. Co se to s tebou dnes děje?“

 

„Jsi opilý!“

„A ty ošklivá, ale já do rána vystřízlivím!“ Jeho otec, jako správný Ir, považoval jedině tuto Churchillovuvětu za rozumnou.

Nick odstrčil Tammy z cesty. „Připrav mi ten čaj, mami, mám hrozný sušák.“

„Ty mizero! Zrušil jsi moje kreditní karty! A ponížil mě…“ Znovu se zasmál. „Takže už je zrušili? Myslel

 

jsem, že to bude trvat déle!“

Angela je škodolibě sledovala. Jestli to Nick opravdu udělal, pak se schylovalo k velké hádce. A onarozhodně chtěla sedět v první řadě.

Usoudila, že kuchyň bude nejvhodnějším místem, protože se tu toho nedá tolik rozbít. Věděla, že Tammychňapne, co jí přijde pod ruku. Jenže Tammy tentokrát jen stála a dívala se na manžela, jako by ho nikdypředtím neviděla.

Pozoroval, jak je hezká, když není nalíčená, neunikla mu ani její pěkně tvarovaná postava, poraženeckýpohled v očích zrudlých pláčem, ale přesto hlubokých a modrých, které ho upoutaly už ve škole.

„Jak jsi mi to mohl udělat, Nicku?“

Přikývl, ale i v přiopilém stavu si uvědomil, že si dovolil provést něco hrozného. V očích jiných možná o nic

nešlo, ale pro Tammy to bylo neodpustitelné.

A on jí to udělal jen natruc.

Zeširoka rozpřáhl náruč a Tammy mu do ní vběhla. Rozplakala se a on ji hladil po zádech, líbal do vlasů a

šeptal sladká slůvka.

„Promiň, zlato, ale jen jsem ti chtěl udělit lekci. To utrácení musí přestat, jasný?“

Přikývla. Přestože jí po tvářích stále tekly slzy, usmála se. „Miluju tě, Nicku. Vím, že ty mě nemiluješ, ale

 

já tebe ano!“

„Já vím, Tammy. Vždycky jsem to věděl.“

Angela zklamaně odešla do kuchyně a postavila na čaj.

 

Verbenu nijak nepřekvapilo, že její syn odešel z domova. Čekala to už dávno. Spíš nepočítala s tím, žesnacha začne svalovat vinu na ni.

Tyrell už týden přespával u přátel a zdálo se, že nemá v plánu se domů vracet. A nevypadal nijakzdrceně, což při podobných příležitostech v minulosti býval. Sally patřila k ženám, které vyžadují absolutnípozornost, a to muselo nutně každého vyčerpat.

Když Tyrell s matkou seděl a popíjel kávu, mohla mu konečně položit otázky, které ji zajímaly už celý

týden.

„Vrátíš se domů, synu?“

Povzdechl si. „O tom silně pochybuju, mami.“

„Nemůžeš z manželství jen tak odejít. V životě je třeba uzavírat kompromisy, dělat i věci, které nechceš…“

Netrpělivě zavrtěl hlavou. „Vím, co mi chceš naznačit, ale raději mě ušetři.“

 

„A co se vlastně stalo?“ zeptala se, ačkoli to věděla. Působila tak křehce a staře, že neměl srdce jí

ubližovat ještě víc. Jak moc ji miluje! Zdálo se však, že jí přináší jen zklamání.

„Buď budu čtyřiadvacet hodin dělat to, co chce ona, nebo jí ukážu, že se bez ní obejdu.“

„To je fajn pro tebe, ale co chlapci?“ odsekla otráveně.

„Přežijí to. O své děti se postarám. Snad si nemyslíš, že bych se na ně vykašlal?“

 

Našpulila rty a překřížila paže na hrudi, což byla neklamná známka, že je rozzlobená.

„Vážně máš o mně takové mínění?“ Z jeho hlasu i postoje čišela bolest. Poprvé pocítil nutkání vlepit

vlastní matce facku. Nechtěl jí ublížit, spíš ji vrátit do reálného světa. Uzavírala se ve svém bytě příliš

 

dlouho.

Verbena vycítila jeho náladu a tiše poznamenala: „Neházej vinu na mě, jestli si to pokazíš. Tentokrát si zato můžeš jen ty sám. Ti dva chlapci tě teď potřebují víc než kdy jindy. Měl by ses vrátit domů a starat se

o ně. Vždyť přišli o bratra.“

„A já o nejstaršího syna.“

„Hoši tě potřebují.“

„Já se o ně jako vždycky postarám.“

Smutně zavrtěla hlavou. „To doufám, chlapče.“

Řekla to, jako by potřeboval připomínat otcovské povinnosti, což Tyrella rozzlobilo. Ona to tak ale

 

nemyslela, projevila se jen jako typická jamajská matka.

Podíval se jí do očí a chladně vybafl: „Děláš si srandu, mami? O Sonnyho jsem se staral, nemyslíš?“

Jeho slova zůstala viset ve vzduchu.

A Verbena mu pohledem naznačovala: A koukni, jak dopadl. Odjakživa se domnívala, že měl zůstat s Judeuž kvůli Sonnymu. Věřila, že chlapec potřebuje otce, silný mužský vzor, obzvlášť když matka nenízrovna ideál. Odmítl se však obětovat, cítil, že pro syna udělá víc, když ho vytrhne ze světa drog a umožní

mu nahlédnout do jiného života.

Teprve teď si uvědomil, jak se mýlil. Alespoň že svému chlapci poskytl krátké chvíle obyčejného štěstí. Kčemu by to pak všechno bylo?

„Díky, mami. Cítím se o moc líp.“

„Chytil se špatné party, neměl u matky vůbec žádnou šanci. Proto hoši potřebují své otce. A tvoji chlapcitě budou potřebovat víc než kdy jindy, copak to nevidíš?“ Skoro ho prosila.

„Sonny neprovedl jen chlapeckou lotrovinu, která se mu vymkla z rukou, mami. Měl u sebe nejmodernější

zbraň. Určitě se zapletl do něčeho většího, aby se dostal k tak drahé věcičce. Třeba pracoval proněkterého z Judiných dealerů… Jedním jsem si jist, že to musím zjistit, abych měl v duši klid.Nepokoušej se ze mě udělat zločince, snažil jsem se dát Sonnymu, co jsem mohl.“

„Neříkám ti nic než to, synu, že se příliš snadno vzdáváš svých nejbližších.“

Tyrell si vzal bundu a sportovní tašku. Byl příliš unavený, než aby se s matkou hádal. Od Sally odešelteprve před týdnem a už si připadal jako jiný člověk. Ač ho trápil smutek ze synovy smrti, vypořádával ses ním mnohem lépe, když byl sám. Pokaždé, když truchlil doma, mu Sally dala pocítit, že to dělá na úkorjejich rodiny. Pořád jí zazlíval, jak se k Sonnymu chovala v minulosti.

„Nepřidělávej si další starosti,“ varovala ho Verbena.

Zasmál se. „Až zjistím, o co vlastně šlo, možná budu schopen znovu v noci spát.“

„Kam jdeš?“ Bála se, že ji opustí.

Usmál se a snažil se udržet své city pod pokličkou. „Hodlám zjistit, kde můj Sonny sebral zbraň a kdonebo co ho přimělo ji použít.“

Jude se podívala na telefonní číslo naškrábané na novinovém útržku a uvažovala, jestli se má odvážit hovytočit. Slíbila si, že počká, až trochu zapadá prachem. A pak si zajde pro svou výhru. Sonny se jí se všímsvěřoval, ale Jude prozatím nezbylo, než vyčkat a hrát opatrně.

Momentálně měla spoustu drog a díky Sonnyho smrti dostala i pár balíčků zdarma. Nikdy v životě na tomnebyla se zásobou heroinu tak dobře.

Seděla ve svém bytě v naprosté pohodě, a proto se rozhodla, že si telefonní číslo ponechá na horší časy.Pak dotyčný na druhém konci drátu zaplatí.

Podívala se na Sonnyho fotografii a píchla do ní prstem. Potom se usmála a vlepila synovu obrazu pusu.

Začínala si zvykat, že je hoch pryč. Mohla si píchat, co chce, pít z plna hrdla, aniž by se neustále snažil jivychovávat. Přátelé se o ni starali. Rádi za ní docházeli a ona milovala společnost.

Obzvlášť Ginovu. Pokud se nemýlím, uvažovala, co nevidět začne taky brát heroin. Měl ideální povahu –přirozenou lenost kombinovanou s lhostejností –, typickou pro narkomany závislé na heroinu.

Lidi, kteří ho nikdy nezkusili, nemohli pochopit pocit blaženého klidu, který jim skýtal. Jen si na něj muselichvíli zvykat. Po prvním vpichu této drogy se každému udělalo špatně. Nakonec se ale vyplatilo vydržet.

Svým způsobem Ginovi záviděla první zážitek. První rauš se už nikdy nedá zopakovat.

Poslouchala svou oblíbenou píseň On the Road Again. Jako obvykle ji rozněžnila. Stýskalo se jí poSonnyho hudbě, kterou si pouštěl s kamarády, když kouřili marjánku. Napadlo ji, že nevytáhla rolety, alenedokázala sebrat dost síly, aby s tím něco udělala. Umínila si, že požádá jednoho z hochů, aby oknootevřel.

Ginově matce se evidentně nelíbilo, že její syn tráví u Jude tolik času. Měl to doma těžké. Zatím ale

vždycky dorazil.

Svalila se na pohovku, až zespoda ucítila zlámané pružiny. Umínila si, že si zabafá trávu, ale nejdřív chtěla pustit nějakou hudbu. Když byl Sonny malý, zpívali spolu. Z nějakého důvodu je to vždy rozesmálo.

Nemohla se ale na ten důvod rozpomenout. Jako by se většina jejího života odehrála v mlžném oparu a vjejí hlavě uvízly jen útržkovité vzpomínky slátané dohromady.

„Najdu tady Nicka?“ ozval se v domovním telefonu trhaný mužský hlas. Angela se hlasitě zeptala: „A koho

to zajímá?“ Věděla, jak se v tomto domě chovat. Nemohla dovnitř vpustit nikoho, koho neznala. „Vyřiďte mu, že přišel Stevie D. Zná mě, zlato.“ Odešla do pokoje s televizí. „U brány je nějaký muž, synu. Nějaký Stevie D. Tvrdí, že ho znáš.“ Nick s úsměvem vyskočil z pohovky. „Pusť ho dál! Neviděl jsem ho od dětství!“ Zazubil se. „Pamatuješ si na něho, mami? Steven Daly. Odseděl si patnáct let za loupež. Než ho vzali do

vazby, často jsem s ním býval.“

Šťastně přikývla. „Ano, ano. Jeho máma byla moc milá ženská, Kateřina Dalyová zemřela před pár lety narakovinu. Byla jsem jí na pohřbu.“

Steven Daly vjel na příjezdovou cestu a žasl nad tím, jak se jeho příteli dobře vede. Musel však přiznat, žese Nick postaral, aby měl v base dost peněz, a zařídil mu přes přítele ve vězeňských službách vlastní

celu.

Vůbec se mu nechtělo tu být, ani udělat, co musí, ale byl si jistý, že to jeho přítel pochopí.

Nick stál mezi dveřmi a uklidňoval psy, které si nedávno pořídil. Stevie litoval, že s sebou nevzal svou

manželku. Líbilo by se jí tu. Možná příště, až vyřídím tuhle záležitost, pomyslel si.

Sotva zaparkoval vůz, Nick ho s úsměvem vítal: „Jak se vede, chlape? Dlouho jsme se neviděli.“

Stevie mu potřásl rukou. Pak Nick zavedl starého přítele do domu a protentokrát byl opravdu rád, že jeho

 

manželka právě někde šoustá se svým současným milencem.

Angela se celá rozplývala, mluvila o jeho matce, jak moc jí chybí, a zmínila se o tom, že zařídila, aby se v

 

neděli konala bohoslužba na její počest. On jí poděkoval za účast na pohřbu a vyjádřil lítost, že ztratila

tolik přátel.

Nick ho nakonec zachránil a odvedl do knihovny. Přes zjevné rozčilení musel Stevie dům obdivovat. Nick

 

nalil dvě sklenice skotské.

„Řídím, Nicku.“

„Vezmi si hergot taxík, ty bláho. Nevzpomínáš na staré časy, kdy ses opil jako slíva a přesto jel klidně

 

vozem domů?“

Stevie se zasmál. „Ano, ale ty dny jsou díkybohu pryč.“

I Nick se zachechtal a přikývl.

Stevie postřehl, že ač jeho přítel působí jako mocný muž, v jeho očích se skrývá smutek. Ten v nich

 

nemíval, ani když musel jako kluk snášet otcovy nálady.

A Nick starší byl svou náladovostí proslulý. „Je mi líto, žes měl nedávno takové problémy.“

Nick pokrčil rameny, jako by chtěl ukázat, že ho už nijak netrápí.

„Člověk občas spadne do sraček.“

„Teď si aspoň každý dobře rozmyslí, než tě okrade, co?“

Přikývl, ale neodpověděl na otázku. „Jak se daří ženě a dětem, Stevie?“

„Fajn. Zpočátku pro ni bylo těžké, když jsem se po tolika letech vrátil domů, ale postupně si zvykáme na

 

normální život.“

Nick věděl, jak je těžké po tak dlouhém odloučení najet do zaběhaných kolejí. Občas jeho ženě Berniciposlal nějaké peníze. Očekávalo se to od něj. Když Stevieho zavřeli, byli oba mladí a zamilovaní. Ona naněho čekala se třemi dětmi a zlomeným srdcem, aniž by si našla jiného muže. Mohl na ni být pyšný. Jendoufal, že to čekání stálo oběma zato.

„A co ty, Stevie? Určitě ses sem netrmácel jen proto, abys mě pozdravil. Co se děje?“

Posadil se proti Nickovi najedno z velkých kožených křesel po stranách krbu a rozhlédl se po policích sknihami. Pak obdivně prohodil: „To je hergot bejvák, Nicku!“ Přitom z jeho hlasu nečišelo ani trochu

závisti.

Nick rozpačitě přitakal. Nedodal však, že jen tento pokoj přišel na víc něž sto tisíc liber. Nezmínil se ani otom, že většinu prvních vydání knih si sehnal a koupil sám. Věděl, že by to jaksi odporovalo jeho image.Taky by to vypadalo, že se chlubí. Přestože byl na dům pyšný, vždycky před lidmi jeho hodnotu spíš

shazoval.

Domov přestal milovat ve chvíli, kdy do něj vstoupil Sonny Hatcher a zemřel v něm.

Pozvedl skleničku a pak si povídali o všem možném. Nick věděl, že Stevie přejde k věci v pravý čas. Zatím

 

si užíval jeho společnost.

„Nevím, jak ti to mám říct, Nicku, ale musím,“ změnil Stevie nakonec téma. „Požaduju odplatu.“

Nick na přítele chvíli jen zíral a pak neutrálním hlasem poznamenal: „Silná slova, Stevie. Urazil jsem tě,

 

kamaráde?“

Stevie zavrtěl hlavou. „Ne, Nicku. Dej pokoj! Jde o jednoho z tvých zaměstnanců, o Garyho Proctora.“

Nick si povzdechl. „Co provedl tentokrát?“

„Nevím, jak začít, Nicku. Udělal něco odporného a já se mu musím pomstít. A pořádně.“

Nick se podíval na starého přítele. Měl stále husté zrzavé vlasy, ač mírně prošedivělé. Vypadal jako člověk,který nedávno vyšel z vězení. Měl v sobě onu váhavost, byl bledý a svalnatý jako všichni vězni. Působiltaké velmi nervózně, třebaže Nick věděl, že z něho strach nemá. Spíš si nevěděl rady, jak formulovat

slova.

Nick vstal a nalil další dva panáky. „Na, zhltni to, kamaráde.“

 

Stevie si ztěžka povzdechl, jako by na svých ramenou nesl celou tíhu světa. „Znáš mou sestru Laeticii?“

Nick překvapeně přikývl. „Snad ji někdo nepřefikl v klubu? Už jí musí táhnout nejmíň na čtyřicet.“

Stevie se nuceně zasmál.

„Já to nebyl, Stevie! Pro mě už je trochu stará!“

Stevie se rozchechtal, což byl v tiché místnosti docela příjemný zvuk. „Ne, nic takového. Jde o jejího

 

sedmnáctiletého syna. Je to moc milý kluk. Chce být diskžokejem…, aspoň jím chtěl být, než natrefil na

 

Garyho Proctora.“

Nick se zamračil. „Pověz mi, co Gary provedl a co chceš ode mě. Jestli má kluk dostat šanci v některém zklubů jako diskžokej, pak na to osobně dohlídnu. Pokud ho Gary poslal do prdele, domluvím mu, buď bez

obav.“

Stevie znovu zavrtěl hlavou. „Kéž by to bylo tak prosté. Je to mnohem horší, Nicku, snad i horší než doba,kterou jsem si odkroutil v lapáku.“ Hlasitě polkl. „Gary ho napadl. Jerome se bránil, ale Proctor ho zmlátilna kaši a hoch skončil v nemocnici. Hodlám za to Proctora uškrtit holýma rukama! Neschová se za tebe

ani za nikoho jiného, což jsem ti dneska večer přišel říct.“

Nick se zarazil. „Cože? Gary toho kluka zmlátil? A proč?“

Stevie vehementně zavrtěl hlavou. „Vlastně ho zkopal. A to tak, že kluk stráví tři měsíce v nemocnici. Anejde jen o tohle. Proctor se ho snažil sexuálně zneužít, dostat ho na kolena. Už to chápeš?“

„Co?“

Steviemu neunikl kamarádův nevěřícný tón. „Nakonec jsem to z Jeroma vypáčil. Myslel jsem, že ho takhlezřídili kámoši, ale přiznal barvu. Jak jsem řekl, je v hrozném stavu. Proctor ho vzal do nového skladu,který kupuješ, a sdělil mu, že dostane angažmá, když mu vykouří péro.“

„To že Gary udělal?“ vyjekl Nick.

Stevie s odporem ve tváři přikývl. „Jerome samozřejmě odmítl a Proctor ho napadl. Snažil se ho přinutit

násilím, ale Jerome si to nenechal líbit a upřímně, ani není divu, že? A povídám ti, Nicku…“ Stevie ukázalna svého přítele rozechvělým prstem, protože se vzteky začínal třást, „…ten kluk si nevymýšlí. Když řekl,že se to tak stalo, je to pravda. Jerome se Garymu nepochlubil, že je můj příbuzný, protože to místo chtěl

dostat jen vlastním přičiněním. Nechtěl využívat žádných konexí. Kdyby to Gary tušil, asi by ho nechal napokoji, ale musíš uznat, že je třeba toho úchyla vyřídit. A ještě jednu věc bych chtěl zdůraznit: Zezřejmých důvodů si to oba necháme pro sebe. Proto jsem ti to přišel říct osobně.“

„Krucinál!“ Nick znovu zavrtěl hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit. Gary Proctor? Víš jistě, že to byl on?“

Stevie začal ztrácet trpělivost. „Jasně, že jsem si hergot jistý! Jde o příliš vážnou věc, abych si dovolilnemít v tom jasno. Jen si představ, jak jsem se cítil, když jsem se to dozvěděl. Z jednoho z mýchnejstarších kámošů se vyklubal řiťomil! A aby to ještě korunoval, tak násilník!“

Stevie do sebe naráz kopl panáka a Nick sledoval, jak je vzteky bez sebe.

„S podobnými týpky jsem si poradil i v lapáku, a věř mi, že pro některé z nich byl tamní pobyt jakodovolená. Ale šlo o dospělé chlapy. Já nedovolím, aby mého synovce šoustal takový pičus! Měl bys tohokluka vidět! Ten šmejd ho pěkně zřídil. A kolik dalších, co? Kolik mladíků přefikl a prošlo mu to? Máš dvasyny, že? Ten hajzl se klidně pohybuje v jejich blízkosti a ty ani netušíš, že je na dětičky!“

Nad logikou kamarádových slov Nick jen přikyvoval.

„Kde ho chceš sejmout?“

Nick se nehodlal Proctora nijak zastávat. Co udělal, bylo neodpustitelné.

„Kdekoliv, ale zaplatí mi za to, Nicku. Můj synovec je v hrozném stavu. Sestra si myslí, že ho napadl gangopilců a výtržníků. Nemohl jsem o tom nikomu říct, že?“

„Jistě. Zavolám Garrymu. Má v Bow malou garáž. Je tam klid a nikdo o ní neví. Počkáme si na něho,

souhlasíš?“

Stevie přikývl. „Díky, Nicku. Věděl jsem, že to pochopíš, ale zvládnu to sám.“

Nick zavrtěl hlavou. Kostky byly vrženy. „Ne, chci být po tvém boku, abych slyšel, jak to vysvětlí.“

Stevie se zazubil. „Moc nám toho nepoví, ne? Spíš uslyšíme jeho řev a sténání.“ Vytáhl z kapsy železnéprsteny s trny, jaké používali boxeři.

Nick se zasmál. Jak se mu před smrtí Sonnyho Hatchera zdál svět bezpečný. Nyní měl dojem, jako by seobrátil vzhůru nohama.

¦¦¦

Tyrell si ve svém novém domově balil joint. Byt si koupil už dávno, ale jako o mnoha dalších věcech oněm Sally neměla tušení. Koupil během let tolik nemovitostí, že měl na stáří docela slušné rezervy. Potáhlsi z jointu a uvědomil si, jak moc mu chyběla možnost svobodně si zapálit a dát pivo, když dostane chuť.

Sally dělala randál i kvůli lehkým marlborkám, prý v obavě, že kouření povede k dalším závislostem.

Co teprve kdyby věděla o tomhle!

Doufal, že je Sally v pořádku. Mluvil s chlapci a zdálo se mu, že se nemají špatně. Někdy měl dokoncepocit, že mu synové rozumějí víc než jeho manželka. Ve škole totiž na rozdíl od Sally poznávali realitu,kterou ona nevnímala. Pochopil, že se jeho druhá žena podobá Jude víc, než si uvědomuje. Obě zeskutečného světa unikaly, třebaže každá jiným způsobem. Jude pomocí heroinu a chudák Sally vyšíváním,

malováním a vařením.

Snažil se ženy vytěsnit z myšlenek a soustředil se na práci. Tedy na ubalení obrovského jointu, který sipak hodlal vykouřit, aby se vyspal. Pořádně nespal už několik dní a začínalo to na něm být znát. Dokoncei jeho dready působily unaveně.

Tyrell svému organizmu způsobil velký šok, ale věděl, že ho uvnitř nesžírá ani tak smutek jako něcojiného, touha po pomstě.

Gary Proctor ležel v posteli a sledoval video, když mu jeho žena řekla, že Nick volal, že se s ním potřebuje

sejít v Bow. Přestože bylo ještě brzy, rád se válel v posteli a koukal na televizi, obzvlášť po taknáročném dni.

Od tlučení chlapce ho bolely klouby na rukou. Musel ho zřídit, protože se mu ten vyzáblý mizera odmítl

podvolit.

Udělil mu lekci o přežití nejsilnějších. Vstal, obdivně se prohlédl v zrcadle a pak seshora křikl: „Maureen,připrav mi drink.“

Stačilo jen pomyslet na to, čeho se od chlapce málem dočkal, a už měl poloviční erekci. Začal si pohrávatse svým penisem, užíval si slastných pocitů a přivíral oči, aby si lépe představil, k čemu mohlo dojít.

Do místnosti vstoupila Maureen s drinkem. Postavila sklenku na toaletní stolek a koketně prohodila:„Promiň, ale mohly by sem vejít děti. To by se jim naskytl pohled, vid?“

„Vypadni, ty mizerná stará krávo!“

Maureen však byla připravena a jízlivě podotkla: „Nápodobně, Gale.“

Pak se ušklíbla. „Kdo myslíš, že by tě chtěl? Idol krásných panen jsi jen sotva! Já bych raději šoustala se

 

psem.“

Vysmál se jí. „Pokaždé, když se vidím v zrcadle, mám erekci, Maureen.“

 

Obrátila oči v sloup a s odporem řekla: „To proto, Gary, že tvůj ksicht vypadá jako kunda.“

Vypochodovala z místnosti a Gary věděl, že se mu manželka chechtá. Musel přiznat, že to bylo vtipné.Umínil si, že na její poznámku nezapomene a někdy v budoucnu jí to vmete do tváře. Některé z jejíchfórků ho však občas pobavily.

Úprava vlasů trvala Garymu jako obvykle poměrně dlouho. Byla to jeho jediná slabost. Neuvažoval o tom,co by asi Nick mohl chtít. Předpokládal, že se jedná o nějaký kšeft. Už jen doufal, že mu vynese slušné

peníze.

Nakoukl do dceřina pokoje a ona na něho šťastně zamávala. Osmiletá holčička ležela v posteli a sledovalav televizi Zákon a pořádek.

„Ahoj zítra, tati.“

„To si piš, princezno. Nachystám ti snídani, ano?“

 

Usmála se od ucha k uchu a ukázala tak roztomilé mezery mezi zoubky. Zabouchal na synův pokoj, aledočkal se jen remcání, což v těchto dnech nebylo nic neobvyklého. Letmo políbil Maureen na tvář aopustil dům s myšlenkou, co asi večer přinese.

Když odemykal svůj vůz, spokojeně si hvízdal.

Nick odemkl garáž a vešel dovnitř. V rohu stál plynový hořák, který s obtížemi zapálil. Šerou místnostnijak zvlášť neosvětloval ani nezahříval. Venku mrzlo. Nick proto vytáhl z kapsy bundy malou pleskačku advě kovové štamrpličky. Nalil dva panáky, aby si ukrátili čekání na Garyho Proctora. Kromě několikačerných pytlů na odpadky garáž zela prázdnotou.

„Je to tu pěkný a tichý, Nicku. Skvělé místo pro pomstu.“

„Nikdo nás nebude rušit, to se neboj. Kdyby v okolí někdo zaslechl řev, jen by zesílil zvuk televizoru.“

Nick doplnil kalíšky. „Pořád tomu nemůžu uvěřit, Stevie. Vzpomínám si, jak vždycky vozil mladé kluky, sekterými pracujeme. Ale já to dělal jakbysmet. Jsou to naši zaměstnanci. Člověka to prostě nenapadne,že?“ Nick se napil a pokračoval: „Myslíš, že něco podobného udělal už dřív? Nezmínil se Jerome o někom

dalším s podobnou zkušeností?“

Stevie zavrtěl hlavou. „Ani slůvkem, ale moc o tom nechtěl mluvit. Jakou perverzní zmiji sis to hřál nahrudi, Nicku! Dovedeš si představit, jaký by to mělo dopad na tebe, kdyby se to provalilo? Znáš lidi. Je

tvoje pravá ruka, že?“

Nick pochopil, že se ho přítel snaží varovat a zároveň ospravedlnit, že musí zmrzačit někoho, s kým seléta přátelil. Nick však byl připraven stejně dobře jako Stevie, protože ho šokovalo, co se o Garym

profláklo.

Zavrtěl hlavou. „Už není. To ani náhodou.“

Stevie pár sekund mlčel a pak dodal: „Jestli se tohle provalí, všichni, kdo se s ním kamarádili, budou vestejném podezření, včetně mě. Když mě propustili, zašel jsem s ním na pivo. Prostě to nechápu. Jak simohl myslet, že mu něco takového projde?“

Podezíravě si jeden druhého změřili pohledem.

„Má děti, je ženatý. To jen dokazuje, že člověk ví houby. Myslíš, že jsi v obraze, že máš kámošepřečteného a že mu můžeš důvěřovat…, a pak se stane taková věc a nestačíš se divit.“

„Chceš, abych ho zpráskal s tebou?“ zeptal se Nick věcně.

Stevie pokrčil rameny. „Nechám to na tobě, kámo, ale varuju tě: poteče krev. Proctor už je teď vpodstatě mrtvej.“ Litoval, jaká slova zvolil, ale věděl, že je Nick pochopil.

„Koukni, jestli chceš, můžeš odejít. Cením si, že jsi tady, ale jestli se to nějak zvrtne, nechci, aby ses dotoho namočil.“ Snažil se svého přítele varovat, že to může špatně dopadnout, a Nick si toho vážil.

„Já vím, kámo. Rozneseš o něm, že byl práskač. A já to potvrdím, souhlasíš? Tak hoch zůstane stranou aGary bude po zbytek svého života považován za nedůvěryhodnou osobu.“

Opět zavrtěl hlavou. „Nemůžu uvěřit, že se o tomhle vůbec bavíme, a ty?“

Stevie si teatrálně povzdechl. „Děsí mě to. Seděl jsem patnáct dlouhých let a jediným společníkem mi bylapravá ruka. Nikdy by mě nenapadlo hledat jinde. Překvapilo by tě, co jsou v base někteří schopni udělatza tyčinku kit-kat nebo za pár cigaret. Násilník je dost špatný, ale chlap znásilňující druhého chlapa? Co to

má hergot za smysl?“

Nicka zachránil před odpovědí zvuk Garyho auta. Jedno věděl, že si tohle milý Gary bude muset vyžrataž do hořkého konce. Jinak to ohrozí jejich podnikání.

Nemohl si dovolit skandál.

Gino vešel nervózně do bytu, tady nenakupoval drogy rád. V rozpadlém paneláku si jeho majitel nechalkvůli četným loupežím opatřit vstupní dveře kovovými kryty. Pro kšefty Lennyho Bagshota to bylo přímo

ideální místo.

Jakmile se za ním hlasitě uzavřely zástrčky, do chodby vjelo v chodítku asi devítiměsíční dítě. Mělo nasobě značkové oblečení a na krku tři zlaté řetězy. Z propíchnutých lalůčků holčičce visely náušničky.

Zeširoka se na Gina usmála a Lenny ji pošimral pod bradičkou. Zářila štěstím.

„Je to tatínkův miláček.“

Gino následoval vysokého mladíka do obývacího pokoje, který vypadal jako vystřižený ze žurnálu. V taknádherné místnosti s televizní obrazovkou Gino znervózněl. Protože vyrůstal v obecním bytě, bál se, žezašpiní koberec nebo si upšoukne. Do jeho světa se nehodila ani zdejší naprostá čistota. Jeho mámaudržovala pořádek, ale tady si připadal jako v nemocniční čekárně.

Lennyho přítelkyně, vysoká blondýnka Harriet, zkráceně Harry, pocházela ze střední vrstvy a byla mochezká. Ginovi připadala jako filmová hvězda.

Lenny měl vysokou, vyzáblou postavu a nosil krátký světlý sestřih. Oblékal se dobře a zapaloval si jednucigaretu od druhé. Na rozdíl od většiny ostatních dealerů se nikdy nedotkl vlastního zboží. Prostě drogynebral. Sloužily mu jen jako prostředek k lepšímu životu. Své kšefty provozoval co nejbezpečněji a s conejvětším ziskem.

Lennyho považovali za zvláštního patrona a on si na něho tak trochu i hrál. Měl silný londýnský přízvuk aneustále vtipkoval. Naneštěstí svými žertíky často popichoval ostatní. Dokázal sehnat všechno, co se daloza peníze koupit. A kdyby se ho někdo pokusil podrazit, klidně by ho nechal zabít.

Alespoň se to říkalo.

„Kolik toho bude dneska?“

„Půl unce.“

„To se praštíš přes kapsu. Chystáš nějaký mejdan?“ Lenny se zasmál vlastnímu vtipu.

„Jedeš v tom taky, Gino? Pověz mi pravdu.“

Zavrtěl hlavou. „Jasně že ne. Tohle je pro slabochy.“

Lenny se znovu zachechtal. „To rád slyším. Od heroinu se drž raději dál. Ukradne ti duši, hochu, a nikdy ji

 

nezískáš zpět. Takže obchoduješ?“

Gino vehementně zavrtěl hlavou. „Ne…, kdepak. Je to pro Jude Hatcherovou.“

Lennyho potěšila chlapcova nervozita. Rád děsil hochy už v mládí, protože pak to v nich přetrvalo i po

 

zbytek života. Jestli se do toho tenhle kluk nenamočí, pomyslel si Lenny, vezmu ho jako dealera na plnýúvazek. Byl si však téměř jistý, že se Gino ocitl na hranici. Kdyby si začal píchat, už by s ním nechtěl nicmít. Umínil si, že počká, uměl být trpělivý, vždyť musel. V téhle branži stačilo přihlížet a čekat napříležitosti. Nikdy je sám nevyhledával. Gino dělal dojem slušného dealera, takže mu hodlal dát šanci.

„Vyřiď jí, ať je opatrná. Gino. Je to dobré zboží a po tom svinstvu, které bere, by ji mohlo zabít.“

Lenny se znovu zachechtal. „No, ale jestli se tak stane, alespoň se sejde s tím svým povedenýmsynáčkem, že?“ Sonny se s Lennym pohádal těsně předtím, než ho zabili. Gino neměl ponětí, oč šlo, ale věděl, že si to Sonny bral velmi osobně. Opatrně si dealera měřil očima. Gino věděl, že Lenny o své zákazníky pečuje.

Nikdo v okolí jim nesměl prodávat zboží bez Lennyho výslovného souhlasu.

„Varoval jsem tě, chlapče. Nezapomeneš na to, že?“

Přikývl a podal mu peníze.

Dvě minuty nato už byl opět venku a z plných plic vdechoval chladný noční vzduch.

Spěchal zpátky k Jude. Netrpělivě ho očekávala a dnes večer chtěl vyzkoušet zboží i on.

Nastal čas k získání nových životních zkušeností. Jak Jude řekla, člověk nikdy neví, kdy život skončí, tak jetřeba si ho užít, dokud trvá. Stejně si to chtěl zkusit jen jednou, aby poznal, proč je kolem té drogy

takový humbuk.

„Pojď, Tyrelle, nemůžeš tu sedět zase sám.“

„Ale co bych nemohl? Jsem dospělý, takže si můžu dělat, co se mi zlíbí.“

Louis Clarke se hlasitě zasmál. S Tyrellem se znal už od dětství. Louis byl hezký, měl rád ženské a patřil k

 

nejloajálnějším přátelům, které kdy Tyrell měl.

Na Sonnyho pohřeb přišel i se svými bratry. Přestože i jeho Sonny v minulosti podrazil, kradl v jeho

 

domě –, Louis mu přinesl krásný pohřební věnec. Tyrell se dovtípil, že toto gesto udělal spíš kvůli němu

než kvůli jeho mrtvému synovi, ale i tak si toho vážil.

„Máš za sebou pár těžkých měsíců a takové věci na člověka dolehnou, že? Proč nejdeš domů a

 

nepromluvíš se Sally? Vsadím se, že je zničená.“

Tyrell otevřel dvě plechovky Red Stripe, jednu podal příteli a posadil se. Měl bosé nohy a na sobě jen

tepláky. Takhle by se doma nikdy nepromenádoval, Sal by z toho měla srdeční kolaps. Ve vlastním bytě

se mu ohromně ulevilo. Mohl si sednout, kde chtěl, jíst, co má rád, a to dokonce při sledování televize.

 

Obvykle si dal rybu v soli a octu a hranolky a jen ten zápach v něm vyvolával smích. Už se těšil, až ho

přijdou navštívit chlapci. Chtěl jim ukázat, jak si pro jednou pořádně užít sobotní odpoledne.

Žijte nebezpečně, hoši, a klidně upusťte na koberec pár drobků!

Při téhle představě opět pocítil nutkání se rozchechtat.

„Tyrelle, posloucháš mě?“

„Promiň, Lou, jen jsem přemýšlel, jak moc si užívám svoji samotu. Fakt se mi to líbí.“

„Máš se prostě rád, Hatchere! Musím ale přiznat, že jsem si spíš myslel, že se budeš trápit. Vzhledem k

 

okolnostem ale vypadáš dobře!“

„Abych byl upřímný, připadám si, jako bych právě dokončil školu. Potřebuju čas pro sebe a spoustu věcí si

 

promyslet. Ale k čertu s tím. Teď, když jsi tady, bych tě rád požádal o laskavost.“

 

„Cokoli kámo, stačí říct.“

 

Tyrell věděl, že Louis je skutečný kamarád. Byl poctivý, loajální a Tyrella miloval jako bratr. Po nikom

 

jiném by také podobnou službu nemohl žádat. Přesto zauvažoval, jestli Louis bude souhlasit.

 

„Asi se ti to zdá naprosto šílené, ale…“

Louis se zachechtal. Vzal si zbytek jointu, zapálil ho a vtáhl kouř hluboko do plic. „Myslím, že už jsi mluvil išíleněji…“

Tyrell nasadil úsměv, ale nezasmál se jako obvykle. Šlo o vážnou věc a Louis to náhle pochopil.

„Chci vědět, co se stalo s mým Sonnym.“

Louis se na něho udiveně podíval. Jeho úžasné modré oči odjakživa patřily k jeho největším přednostem.V jejich hlubinách se zračily všechny emoce. Tyrell se do nich podíval a doufal, že přítel pochopí, co muchce říct. Nebo spíš porozumí, proč o tohle žádá právě jeho a nikoho jiného.

„Vždyť víš, co se Sonnymu stalo. Vědí to všichni,“ namítl Louis. Mluvil smutně a Tyrell věděl, že si o němmyslí, že se patrně pomátl. Nejenže opustil svou báječnou ženu, aby žil sám, ale začal kouřit trávu, pítpivo a ještě trpěl paranoidními představami o synově vraždě. Nemohl se na jeho smrt dívat jinak. Co když

se opravdu pomátl?

„Koukni, Tyrelle, stala se hrozná věc, ale sám jsi řekl, že bys na místě Learyho udělal to samý…“

Tyrell mu skočil do řeči. „Nemyslel jsem Learyho, ale toho, kdo zavinil, že do toho domu vůbec vkročil.Můj Sonny byl jen drobný zloděj, podvodníček. Nevyloupil by obrovskou vilu, měl dost potíží dostat se doobecního bytu. Stačí se podívat do jeho záznamů, většinu dveří se mu ani nepodařilo otevřít, maximálněněco šlohl, když přišel na návštěvu. Learyho dům měl bezpečnostní systém. Prostě si myslím, že Sonnytuhle akci nemohl naplánovat sám. A povím ti ještě něco: Museli na to přijít i poldové. Přemýšlej logicky.Byl to jen kluk, sice velký, ale kluk. Určitě mu někdo pomáhal. Navíc je tu další věc, ta zbraň. Kde by

Sonny sebral poloautomatickou pušku?“

Louis nechtěl zdůrazňovat, že se takové zbraně stávaly prakticky módním doplňkem řady mladých mužů.

Snažil se mu to spíš vymluvit. „Hele, chlape, ještě truchlíš…“

„Jasně že truchlím, ale o to nejde. Vyslechni mě a přemýšlej o tom, co říkám. Je to logické.“

Louis opět ztichl. Nevěděl, co dělat, ani co svému příteli říct. Znovu se pokusil mu domluvit. „Sonny umřelstrašně mladý. Musíš to nechat být…“

Tyrell zařval. Nepotřeboval uklidňovat, ale aby ho někdo vyslechl.

„Slyšels, co jsem právě řekl? Myslíš, že můj Sonny, který si sotva dokázal zavázat tkaničky, by dovedlvymyslet takovou loupež? Copak jsi neslyšel ani jedno pitomé slovo, které jsem právě řekl? Podívej se namě, Louisi, nejsem žádný snílek! Jsem realista a vím, že se té noci chystalo něco jiného. Kam by Sonnydal věci z takového baráku? Přemýšlej! Kde by vůbec přišel k nápadu vykrást nóbl dům? Neměl na to!Někdo měl něco za lubem a Sonny to rozhodně nebyl. Můj kluk umřel kvůli něčí chamtivosti. Už chápeš,kam mířím?“

Louis rozuměl a litoval toho. Pochopil, že si jeho přítel nikdy nedělal o svém synovi iluze. Viděl ho přesnětakového, jako celý zbytek světa, a přesto ho miloval a zbožňoval. Skutečným pachatelem byla Jude.Většina Sonnyho poklesků vedla zpátky k ní a k jejímu návyku.

„Kdo myslíš, že se téhle akce mohl účastnit?“

Louis zvažoval, co odpovědět, a Tyrell pochopil, že jeho nejlepší přítel při něm zůstane stát bez ohledu na

okolnosti.

„Mohla v tom mít prsty i Jude?“

Tyrell se uculil. „Ne, to ani za milion, ale někdo musí vědět, s kým kšeftoval. Sonny o tom určitě někomuřekl. Kdyby o tom Jude měla páru, pověděla by mi to ona, ne poldové. Rozhodně by promluvila.Potřebuju zjistit, o co jde, jinak už nikdy nebudu moct klidně spát.“

Louis přemýšlel o přítelových slovech a pak se zeptal: „Tak kde začneme?“

Tyrell se poprvé po dlouhých týdnech doopravdy usmál. „Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout,

Lou.“

Louis pokrčil rameny, jeho vděčnost ho uvedla do rozpaků. „Jasně. Ty bys pro mě udělal to samý.“ Vhloubi duše ho však stejně jako další kamarády znepokojovalo pomyšlení, že Sonny Hatcher nakonecpodrazil nesprávného člověka a zaplatil za to nejvyšší cenu. Konec příběhu. Copak to ale mohl říct

Tyrellovi?

„Dobře víš, že kdybys něco potřeboval, jsem tady.“ Přesně to chtěl jeho přítel slyšet.

Lance Walker se zmítal bolestí a uvažoval, kdy za ním opět přijde Nick. Byl mu ochoten vyklopit všechno,co chce vědět.

Uplynul víc než týden a on stále ležel na chladné podlaze svázaný. Pomalu přicházel o rozum.

Trpěl strašlivými bolestmi, měl pocit, jako by mu ramena vyskočila z kloubních jamek, rty mu vyschly,popraskaly, sužovala ho žízeň. Nick na něho dvakrát vyšplíchl kbelík ledové vody a on ji radostně chlemtal

ze špinavé podlahy. Nyní mu však zbývalo jen lízat vlhké zdi a za tímto účelem se musel obrátit, což muzpůsobovalo další muka.

Jedinou naději mu skýtal fakt, že Nick vždycky přicházel sám, což znamenalo, že ostatním členům nic

neprozradil.

Nick chtěl bezpochyby peníze pro sebe, což byl důvod, proč teď Lance ležel na studené podlaze.

Chytrého Nicka podcenil a nehodlal tutéž chybu opakovat znova.

Měl tak oteklou tvář, že sotva dýchal, a chlad betonové podlahy mu zalézal až do morku kostí.

Neměl zapomínat, že Nick není žádný malý podvodníček. A že je příliš mazaný, aby se nechal napálit.

Zápach vlastní moči mu zvedal žaludek. Pomočené a pokálené šatstvo se mu přilepilo na pokožku.Navzdory své zlosti musel přiznat, že by se na Nickově místě zachoval stejně. Ale necítil se díky tomu o

nic líp.

Rozhodl se, že Nickovi Learymu nikdy nepoví, co z něho chtěl vytáhnout.

Tammy zůstala v domě sama a docela si to užívala. Listovala vzorky materiálů pro svou ložnici. Umínila si,že celé patro opatří novými tapetami, ačkoli ty poslední zdobily stěny pouhých devět měsíců. Nic jiného jí

nezbylo, když dekorace v návalu vzteku strhala. V takových chvílích bylo lepší se od ní držet dál.

Zkrášlování bytu a malování však patřilo k Tammyiným silným stránkám. Jako by si vnitřní prázdnotuvynahrazovala utrácením peněz. Samozřejmě si to dobře uvědomovala.

Nickovi se rozdrnčel mobilní telefon. Melodie Dam Busters jí lezla na nervy, a proto šla hovor přijmout. Aždosud si vůbec neuvědomila, že Nick zapomněl mobil doma. Zřejmě hodně spěchal, protože bez něj nikdy

neodešel. Vrátila se dřív, než sama očekávala, a tchyně jí jen oznámila, že se kamsi vypravil se SteviemDalym. Vzbudila tím Tammyin zájem.

Nick si obvykle telefon hlídal jako poklad, a vzhledem k číslům, která v něm měl uložena, pro něj asi měl

velkou hodnotu. Nyní se jí naskytla jedinečná příležitost ho prozkoumat. Její podezření jen potvrdil nápis‚hovor‘ na displeji. Za normálních okolností se na něm totiž zobrazují jména volajících.

„Prosím?“

Rozhostilo se ticho.

Tammy nechápavě zírala na telefon. Přiložila si ho opět k uchu a zopakovala: „Prosím?“

Volající hovor přerušil.

Ha! Ten mizerný bastard má přece jen nějakou ženskou! Po tom všem, co jí řekl, po všech těchujištěních!

Tohle už nemusím znovu prožívat, pomyslela si. Upamatovala se na bezesné noci, v nichž uvažovala, kam

se asi její manžel poděl. Ne! Takhle už žít nebudu. Naposledy se málem zhroutila. Nikdy nic nepřiznal, alepoznala to na něm. Zkřivila tvář zlostí a bolestí a mrskla telefonem přes celou místnost.

V tu chvíli se rozdrnčela pevná linka a Tammy běžela zvednout sluchátko.

„Haló?“

Opět naprosté ticho.

Tammy ztrácela nervy.

Tuhle situaci už zažila. Umínila si, že nedovolí, aby se to opakovalo. „Poslyš, ty štětko ničící rodinu! Ažzjistím, co jsi zač, uříznu ti obě kozy…“

Neznámý však opět zavěsil a Tammy klesla na podlahu se slzami v očích. Netrápilo ji ani to, že Nick máženskou, s tím by se dokázala vyrovnat, ale spíš fakt, že byl s někým jiným schopen sexu.

K ní se přitom tak dlouho ani nepřiblížil.

Tammy milovala sex i svého manžela. Kéž by dokázala ty dvě věci spojit! Snad nechce příliš? Většinakamarádek popisovala, jak jejich manželé pořád dotírají, a ony neustále hledají výmluvy. Tammy se jejich

vyprávění smála, přestože jí nepřipadalo nijak legrační. Jestli jí Nick zahýbá, pak jde o něco vážného.Obzvlášť, když ta osoba má číslo na jeho mobilní telefon.

Dělal to stejně opatrně jako ona. Určitě měl jejich čísla a telefonoval jim. Tahle si patrně myslí, že má uNicka velkou šanci, když se opovážila mu volat domů, kde žije s manželkou a dětmi.

Nick je už teď mrtvý. Tentokrát mě tak naštval, že mě neuklidní, ani kdyby mi snesl k nohám modré z

nebe, vztekala se.

Přestože si už plánovala pomstu, plakala bolestí.

Podívala se na kousky materiálu a vzorníky barev a napadlo ji, proč se vůbec namáhá. Pak si jako obvykle

osušila oči, vzpamatovala se a začala spřádat plány. Ať si ta fuchtle na druhém konci drátu myslí, cochce, ale Nick za ní nepůjde, o to se postarám.

Gary Proctor vešel do garáže v Bow s úsměvem od ucha k uchu. Tvář se mu rozsvítila radostí, kdyžuviděl, že tam je i Stevie.

„Nazdar, kamaráde! Jak se vede?“

Předpokládal, že i Steviemu půjde o kšeft, který by mu zaručil nějaké peníze, než se zas pořádně postaví

na vlastní nohy.

Nikdo však nepromluvil a Garyho to na moment zaskočilo. „Co se děje?“

Nick jen smutně zavrtěl hlavou. Stevie napřáhl pěst a vší silou udeřil Garyho do tváře. Rána ho překvapila,

svezl se na podlahu. Rychle se však opět vyškrábal na nohy. Tvářil se nechápavě. Uměl se porvat, aledomníval se, že Stevie má větší šanci. „Co to mělo hergot znamenat?“

Vypadal tak udiveně, že Stevie na zlomek vteřiny zaváhal, jestli má vůbec správného člověka. O svýchinstinktech však nepochyboval. Místo toho zařval: „Ty úchyle! Pokusil ses dostat do zadku mého

synovce…“

Gary vykulil oči, jako by ho náhle zasáhl blesk. Při pohledu na Nicka si uvědomil, že je v pasti.

„Poslyš, Stevie, nevím, co ti kdo namluvil…“ snažil se vykroutit.

V tu chvíli ho však Stevie začal doopravdy tlouct, jako by se nemohl dočkat, až si to s ním vyřídí. Garypod sprškou ran klesl k zemi. Nick je zatím jen sledoval a zvažoval, jak se zachovat. Věděl, že by nemělosmysl pokoušet se Stevieho nějak zastavit, i to, že čest si žádá velmi brutální odplatu. Když viděl, jak seGary choulí do klubíčka a kryje si hlavu rukama, ulevilo se mu. Aspoň se zdálo, že se nehodlá bránit, a tím

situaci jen ztížit.

Najednou byla všude samá krev. Teprve tehdy si Gary uvědomil, že na Stevieho boxerských prstenechjsou ostny. Udeřil Garyho do hlavy s takovou silou, že musel pokleknout na jeho rameno, aby mu vytrhlbodce z kůže.

Nick sebou škubl, protože si uvědomil, jak to muselo bolet. Přesto uznal, že trest musí odpovídat zločinu.

V jejich kruzích se pohybovali tu a tam i homosexuálové, ale svou orientací se nijak netajili a udrželi si

vážnost. Tento druh hněvu vyprovokovalo násilí páchané vůči mladistvým. To se totiž v jejich světě nikdy

netolerovalo a platilo to i pro muže, kteří měli v oblibě děvčata.

Tedy pro muže, kteří měli rádi moc mladá děvčátka.

 

Gary se dopustil zločinu už jen tím, že hocha do sexu nutil, což se také neodpouštělo.

Stevie se snažil popadnout dech, supěl a funěl v chladném nočním vzduchu. Vnitřní prostor uzamčené

části garáže byl postříkaný krví, dokonce i strop.

 

Nick chytil Stevieho za paži. „No tak, kamaráde, má už dost.“

„Ještě nemá.“ Stevie sice hekal, ale hodlal svou práci dokončit.

Gary se podíval na svého přítele. „Prosím, Nicku… Varuju tě…,“ hlesl slabě, že to téměř nebylo slyšet.

Nickova tvář znehybněla. „Co hodláš dělat? Chceš prásknout moje obchodní praktiky?“ zeptal se

 

nebezpečně tichým hlasem.

 

Stevie se zájmem sledoval jejich rozhovor. Zachytil v Garyho hlase něco zvláštního, když se odvolával na

svého přítele.

„Víš, že bych to neudělal…“

„Tak co máš v úmyslu? Před čím jsi mě varoval?“

Všichni tři pochopili, že to byla poslední urážka. Nick úplně obrátil. Vstal a zdálo se, jako by se celé jeho

 

tělo ještě prodloužilo.

 

„Budeš mi vyhrožovat, ty hajzle? Po tom všem, co jsem pro tebe během let udělal? Něco posereš a pak

začneš plivat na moje kšefty, abys nedostal zasloužený výprask?“

Napřáhl nohu a kopl Garyho do tváře. Z úst mu visely zuby. Bití nakonec po pěti minutách ukončil Stevie.

 

V té době už zbyla z Garyho Proctora jen hromada masa. Stevie mu změřil tep.

„Je napůl mrtvý, Nicku.“

Nick se zazubil, což ve světle plynového hořáku působilo poněkud strašidelně. Zamířil do rohu garáže a

 

vrátil se s plechovkou benzínu, jejíž obsah vychrstl na ležící tělo. Zdálo se, že se oběť jeho zápachemprobrala. Gary se dokonce pokusil otočit, aby zjistil, co se děje.

„Žertuješ, Nicku?“ zamumlal Stevie s obavami.

Nick zavrtěl hlavou. „Ani náhodou! Tohle je jeho garáž, a proto jsem ji vybral. Může tu klidně shořet, jemi to fuk. Stačily ty jeho pedofilní sklony, ale ještě poslouchat, že se pokusí mě podrazit a namočit mě do průšvihu, po tom všem, co udělal…“

Zapálil sirku a odhodil ji na schoulenou postavu na zemi. „Nikdo, a myslím tím doopravdy nikdo, si nesmí

dovolit mě podvést, Stevie. Především ty si to zapamatuj.“

Pach spáleného masa zamořil celou garáž. Stevie odvrátil oči od Garyho zmítajícího se na podlaze vplamenech. Ozval se přidušený výkřik.

„Pojď, Stevie. Starý brachu, potřebuju se napít. Mám dojem, že ty bys panáka taky potřeboval,“ prohodil

Nick zvesela.

Vyšli ven a Nick zamkl. Vysoká a těžká závora zaklapla za ocelovými vraty, ale Garyho křik se ozýval i vnehybném nočním vzduchu. Přes umazaná okna viděli zdáli plápolající oheň. Nick se podíval na Stevieho a

pokrčil rameny.

„No, řekl bych, že už děti otravovat nebude, co?“

V autě mluvil o všem možném jen ne o odchodu nejstaršího přítele.

Stevie věděl, že Nick dovede být drsný, ale zapomněl, jak umí být mstivý, když mu někdo zkříží cestu.Dnešní den přinesl lekci i jemu.

Nickovi málem praskla hlava. Litoval, že musel se Steviem sedět a vypít tolik panáků, aby uklidnilkamarádovy nervy. Ve skutečnosti chtěl jet domů a na nějakém klidném místě najít smysl událostídnešního večera. Místo toho se vrátil k běsnící manželce a vyděšené matce, která se ukrývala v ložnici.

Dnes tohle opravdu nepotřeboval. Jeho život se v poslední době podobal televiznímu cajdáku, stíhala ho

jedna krize za druhou.

„Tammy, prosím tě, pravděpodobně si někdo spletl číslo…“ Slyšela jeho znuděný tón a v hloubi duševěděla, že přehání. Nedokázala se však ovládnout. Jako by jí na ramenou seděl ďábel a vkládal jí do ústslova, která jejího manžela vytáčela až do krajnosti.

„Neopovažuj se mi namlouvat takové hovadiny, kamaráde…“

„Promluvila snad ta záhadná žena? Ne. Objevila se zázračně na displeji její fotografie? Ne. Mohl to býtkdokoliv, Tammy. Jsi fakt šílená! Představuješ si, že mám na každém kroku nějakou milenku, a přitom mě

znáš líp než kdokoli jiný…“

Tammy mu chtěla věřit, ale trápila se celé noci a podněcovala v sobě žárlivost. Nikdo neměl šanci se s nírozumně domluvit. Věděla to líp než on.

„Vsadím se, že ses s ní dobře bavil, co? Ví o nás? O našem takzvaném společném soužití? Odpověz mi, tyjeden odporný, všivý mizero, šukající nějakou bezvýznamnou…“ Přestože ječela z plných plic auvědomovala si, že by měla přestat, nemohla.

Nick sevřel ruce v pěsti, až Tammy dostala strach. Pak tiše ucedil: „Varuju tě naposled, Tammy. Dnes

tohle nechci poslouchat. Nemám náladu na tvoje hysterické záchvaty, jasné?“

Vycítila z jeho hlasu nebezpečí a pochopila, že buď není vhodná chvíle, nebo místo. Bohužel ji opětpřemohl satan. Píchla ho do tváře pěstěným nehtem a zoufale potlačovala nutkání rozškrábat mu obličej, aby ho vyprovokovala k nějaké pořádné reakci. Nic jiného od manžela nechtěla. Hádka se jí zdála pořád

lepší než lhostejnost. Cokoli jen ne nezájem.

„Oba dobře víme, že někoho máš. Najednou mi to všechno do sebe zapadá. Ty tvoje pozdní příchody,popíjení, vysedávání s takzvanými přáteli… A tos míval deprese, když jsi nestihl jediný díl Buffyho. Varujutě, Nicku, ať je to kdokoliv, měl bys jí říct, ať rychle odprejskne! Až se mi totiž dostane pod ruku, užnebude schopná šukat ničího manžela, natožpak mého!“

Nick popíjel dál svou horkou čokoládu a snažil se uklidnit, než vybouchne. Stále přemýšlel o GarymProctorovi a jeho výhrůžkách. Zdálo se, že člověk nemůže důvěřovat vůbec nikomu.

Dlouholeté přátelství najednou nic neznamenalo. Gary o Nickově podnikání věděl všechno, což samotnéstačilo, aby měl důvod se ho zbavit. Tak to asi chodí, pomyslel si Nick. Podobně jako Lanceho Walkera, imě obklopují zrádci.

Tammy si uvědomila, že ji manžel nevnímá, a proto se rozječela znovu. Když se však slyšela, musela sestydět. Dohnal ji k tomu ale on a jen těžko mu to mohla odpustit.

Vrátil se v myšlenkách do přítomnosti a unaveně zařval: „Štěkáš pod špatným stromem, Tammy. Mohlabys už přehodit tu ohranou písničku? Někdy mám pocit, že si pořídím milenku, jen abys měla kvůli čemuskučet.“

Tato slova ji umlčela. Nasadil jí brouka do hlavy, což ji utišilo. Brzy se však vzpamatovala. „Tak kdes byldneska večer, co? A co tu pohledával Stevie Daly? Asi si potřeboval vynahradit ztracený čas, ne? Před lety

poskákal každou, které se dal nahmatat tep! Tohle jste měli na práci? Půjčil sis jednu z jeho štětek?“

Nick dopil čokoládu. „Zavři zobák, ty hloupá ženská. Na žádnou z tvých otázek nehodlám odpovídat. A nežzase spustíš, Tammy, varuju tě: Jestli uslyším jediné slovo, odejdu z tohoto domu a nevrátím se, dokud

odsud nevypadneš nebo nesklapneš.“

Neměl v úmyslu nic takového udělat, ale musel ji nějak vyděsit. Nerad využíval moci, ale někdy mu ke

klidu a tichu nic jiného nepomohlo. Slova Garyho Proctora ho zarazila. Vyprovokovala ho ke strašnému

činu, až uvažoval, jestli se nezbláznil.

Pořád mu v uších zněly jeho výkřiky.

Celý Nickův život se najednou rozpadal a on nevěděl, jak to zastavit. Sonny Hatcher spustil řetězecudálostí, které vedly ke katastrofě. Jako by všechny roky Nickova bruslení po tenkém ledě náhle skončily.Měl pocit, že se mu smůla lepí na paty. Jako rozumný muž si dovedl vysvětlit, že to je hloupost, ale občas

tomu málem uvěřil.

Popadl ho záchvat zuřivosti jako nikdy předtím. Dokázal nahánět lidem hrůzu a nezískal by všechno, comá, kdyby to neměl v povaze. Předtím však své násilné projevy dovedl ovládat, využívat k jasným cílům.Teď se mu zdálo, že dokáže bez mrknutí oka ublížit komukoli.

Čím víc o Garym přemýšlel, tím větší touhu po zabíjení pociťoval. Zpráva o sexuálním obtěžování Stevieho

synovce ho šokovala. Jak by mohl chodit se vztyčenou hlavou, kdyby se něco takového rozkřiklo?Utěšoval se tím, že záležitost má zájem ututlat i Stevie. Jenže když se napil, rozvazoval se mu jazyk.

Nick v hrůze přivřel oči.

Tammyin hlas se mu ozýval v hlavě, zoufale se ho pokoušel ztlumit. Pustil si televizi a sledoval, jestli se ve

zprávách objeví zmínka o Garym. Jeho hrůzná smrt si jistě zaslouží místo ve vysílání, poznal to na vlastnízkušenost. Jedním okem koukal na televizi a druhým si všímal pohybu Tammyiných rtů.

Ona prostě nikdy nepřestane. Jako by ji někdo pustil nahlas a neobtěžoval se ji vypnout. Kéž by z ní mohl

vytáhnout baterie. Dokonce si představoval, jak ji škrtí. Tuto scénu si v posledních letech v duchupřehrával mnohokrát a možná proto ji doopravdy neuškrtil. Jen pomyšlení, že sleduje její pohybující se rty

a nic neslyší, mu připadalo báječné.

Zahleděl se jí do očí. Najednou ji začal litovat. Chtěl ji odvést z tohoto pokoje a dát jí, po čem tak toužila,

protože jedině tak ji mohl ujistit o své lásce. Kdyby ji povalil na podlahu a pořádně vyšoustal, okamžitě byzmlkla. Tammy chtěla sex, žádné milování ani něžné mazlení. Jen sprostý sex.

Potřebovala ho. Litoval, že to necítí stejně.

Jelikož se jeho problém objevil už před lety, doufal, že se s tím časem smíří. Nabídl jí rozchod, hodlalpřistoupit na její podmínky při rozvodu, ale ona odmítla. Věděl, že ho miluje a svým způsobem i onmiloval ji, ne však tak, jak ona chtěla.

Prostě nemohl. Bez ohledu na to, jak moc se pokoušel, už to nešlo.

 

Zauvažoval, kdo mu mohl volat. Ať to byl kdokoli, způsobil mu takové potíže, že by ho za to nejradšipraštil do zubů. Napadlo ho, jestli to nebyl některý z Lanceových kámošů. Už ho jistě hledali. Kéž by tobyla ženská, pomyslel si, jak by se všechno zjednodušilo. Tammy si ale samozřejmě myslela, že souloží s

každou, jen ne s ní.

Proč se vůči ní cítí tak provinile?

Dává jí všechno, po čem touží.

Kromě jediné věci. Bohužel ji zajímá jen ta.

Prošel kolem ní, vzal si klíče od auta a opět vypadl z domu. Když odjížděl ve svém Range Roveru, ještě za

ním hulákala.

Věděl, že Tammy neusne. Bude si doopravdy myslet, že má nějakou ženskou, ale nezáleželo mu na tom.Spal v autě už předtím a klidně to může zopakovat.

Obzvlášť, když v něm nemusí poslouchat ženino spílání a nadávání.

Carlos Brent překvapeně zíral na Tyrella, který seděl v jeho bytě. Už jen z toho důvodu, že se Tyrell dovelkých akcí nikdy nepouštěl. Nikdy taky nekradl ani neloupil.

Tyrell však dělal špinavou práci, vymáhání dluhů a podobně. Také odkupoval pohledávky, čímž sivydělával většinu svých peněz.

Carlos mu před lety odprodal i nějaké své pohledávky a musel uznat, že Tyrell dokáže vymoct peníze itam, kde většina ostatních selhala. Ve skutečnosti Tyrell využíval síť rastafariánů s ošklivými zlozvyky a se

sklony k násilí. Svým způsobem se také stal legendou. Nepatřil však k lidem, kteří se dopouštějí vážnýchzločinů. Nikdo by o něm neřekl, že je špatný člověk. Neznamenalo to ovšem, že by jím nedokázal být,kdyby chtěl. Měl svaly i styky, jen se neobtěžoval jich využívat.

Tím hůř pro něj.

Kdyby měl Carlos na své straně přátele, jako jsou bratři Clarkeovi, co nevidět by měl okolí pod palcem.

Klan Clarkeových měl úžasnou pověst. Nekompromisní a útoční chlapíci stáli za nejodvážnějšími anejděsivějšími hrdiny kriminálního světa. Nikdo by se proti nim nedovolil postavit, přinejmenším sezdravým rozumem, a Tyrell si získal jejich přízeň. Nejmladší z nich byl jako jeho bratr. Tyrell si nežilšpatně, ale s pomocí svých kámošů mohl žít jako král.

Carlos Brent zkrátka Tyrella Hatchera považoval za pitomce. Přesto ho právě pro přátelské vztahy s

Clarkeovými uznával.

Carlos se zabýval prodejem zbraní. Zajišťoval je pro všechny možné sorty lidí a pro různé situace. Byl tozkrátka jeho džob, a třebaže to o sobě tvrdil jen sám, svou práci dělal velmi dobře. Žádnou z jeho zbraníse nepodařilo vystopovat a ani jedna nezavedla policii zpět k němu. Na tohle byl Carlos moc opatrný.

Dostat za mříže se mohl jen v případě, že by ho někdo policii práskl, což bylo nepravděpodobné.

O to už se postaral.

I Carlos věděl o Tyrellovu synovi. Přestože s ním na jednu stranu soucítil, na druhou mu naprostonezáleželo, jak ten jeho syčák odešel ze světa. To si však raději nechal pro sebe.

Tyrell navíc přišel v doprovodu svého přítele Louise, který měl díky svým třem bratrům zajímavé styky.Třebaže měl Carlos chuť vlézt do postele, aby si zasouložil s nejnovější milenkou, nemohl si dovolit jentak Louise a jeho bratra Terryho odmítnout. Nezbylo mu, než se schůzkou souhlasit.

Osmnáctiletá Flora, blondýnka s velikými ňadry (v jeho případě nezbytný předpoklad), měla dlouhé nohya úzký zadeček. Jediným jejím nedostatkem byl obzvlášť silný bradfordský přízvuk, ale vzhledem k tomu,že s ní neměl v úmyslu diskutovat, umínil si, že jí to nějaký čas bude ochoten promíjet. Tyrellovonekonečné bědování ho už začínalo unavovat. S cizími lidmi v hospodě dokázal vést podnětnějšírozhovory. Odtud člověk aspoň mohl vypadnout a jít domů, když ho omrzely.

„Asi to bylo těžký, chlape.“ Snažil se mluvit alespoň trochu zúčastněně, i když se mu ve skutečnosti chtělo

zívnout.

Tyrell přikývl, protože si uvědomil, že ho Carlos zcela nevnímá, ale nemohl s tím nic dělat. Terry Clarke,nejmladší z Clarkeových, však měl zcela jiné úmysly, a také neváhal a řekl to nahlas. Od přírody umělargumentovat a proslul zejména svým ostrým jazykem. Když postřehl Carlosovo chování, bral to okamžitě

osobně a jízlivě prohodil: „Co to má znamenat? Zdržujeme tě snad, kámo?“

Carlos zůstal jen ohromeně zírat. „Cože?“

Louis otráveně přivřel oči. „Nech to plavat, Terry.“

Ten ale zavrtěl hlavou. Měl mohutnou, impozantní postavu. Přesně věděl, jakou má hodnotu. „Hovno!Tuhle schůzku jsme si domluvili. Neobjevili jsme se nečekaně u dveří, že?“ Otočil se ke Carlosovi. „Jestlises nechtěl sejít, měls to říct, kámo. Chceme jen, abys nám odpověděl na pár otázek. Nic složitýho.“

Terrymu Carlos nevoněl, ale nechtěl mu to říkat. Štvalo ho, že prodal zbraň chlapům, kteří ji použili protijeho lidem. Šlo o pomstu. Terry sice věděl, že s tím Carlos nemá osobně nic společného a že to byl jenkšeft, ale pořád mu to nemohl zapomenout.

„Chceme vědět, Carlosi, jestli jsi někomu prodal pušku, kterou použil jeho syn. Mám snad vzbudit AnneRobinsonovou, aby se tě zeptala, nebo mi odpovíš na stupidní otázku, abychom se mohli trochu vyspat?“

Louis se usmál. Terry byl sice v některých ohledech pěkný mizera, ale člověk ho prostě musel mít rád. Kmrzutosti Renee, jeho dlouholeté přítelkyně a matky jeho pěti dětí, ho milovali jak muži, tak ženy.Povídalo se, že pronásledoval tři muže rotherhitheským tunelem s mačetou v ruce, a to mu bylo pouhých

sedmnáct.

Carlos na něho zíral v němém úžasu a pomalu se začal vztekat. Po matce zdědil prudkou povahu a po otci

cit pro podnikání. Tohle si nemohl nechat jen tak líbit!

Situaci zachránil Tyrell: „Jak vidíš, Carlosi, smrt mého syna Sonnyho způsobila v naší komunitě neklid.“Prosil ho tím o pomoc a zároveň Terrymu naznačil, aby ustoupil. Kromě toho jeho slova obsahovala iskrytou hrozbu. Spory se však v jejich světě takto řešily. Po tolika letech v ústraní Tyrellovi připadalozvláštní opět přistoupit na pravidla této hry.

Jako mladý byl jen obyčejný kluk, nikdy si neliboval v extrémním násilí, třebaže patřilo k jejich životu.

Jistě, jeho lidi museli mít pověst nebezpečných surovců, jinak by bylo ztrátou času je zaměstnávat.Někteří byli ozbrojeni; věděl i to, že většina z nich si koupila zbraň od Carlose. Jedině on jim mohl pomoct

a všichni doufali, že si dá říct už kvůli Sonnymu mládí.

Carlos se však tvářil otráveně a chtěl vycouvat. Už se skoro rozhodl naznačit jim alespoň směr pátrání, ale

pak si umanul, že jim nepoví nic. „Koukněte, hoši, předpokládejme, že bych vám dneska večer prodalnějaké střelné zbraně a vy jste zastřelili dalšího známého společníka…“

Všichni přikývli.

Carlos rozhodil rukama. „Předpokládejme, že by ten dotyčný měl bratry, kteří by chtěli zjistit, co se stalo,a já si vyslechl jejich smutný příběh…“

Kývl na Tyrella. „Neuraz se, kámo. Ale kdybych vyžvanil, komu jsem prodal tu pušku, a oni po něm vyjeli,

co by pak bylo se mnou?“

Terry se zazubil. „Bylo by po tobě.“

Carlos se zasmál. „Přesně. Tak proč bych měl porušit mlčení kvůli vám? Prodávám zboží a záleží na kupci,

jak ho použije, jasný? Jen uspokojuju potřeby, nic víc a nic míň. Kdybych to neprodal já, udělal by tonějaký jiný neřád. A dovolím si dodat, že za mnohem vyšší cenu. Nenesu zodpovědnost za použití svýchzbraní a bohužel nemůžu beze strachu porušit pravidlo důvěrnosti informací. Rozumíme si?“

Terry si povzdechl. „Něco na tom bude.“ Říkal to jen velmi nerad, ale musel být vůči Carlosovi fér. Anijemu by se nelíbilo, kdyby Carlos vyzradil, kdo u něho co koupil. Všem zúčastněným by vznikly velké

potíže.

Carlos věděl, že vyhrál. „Nikdy, a opakuji nikdy, s nikým o svých obchodních transakcích nemluvím.Kdybych to udělal, poldové by sem přijeli tak rychle, že by spálili asfalt na cestě. Seděl jsem v base, apřesto, jak víte, jsem si rozumy nechal pro sebe.“

Podíval se na tři muže před sebou. Odseděl si osm měsíců za přechovávání střelných zbraní a dostal seven díky technickým nedostatkům při policejní domovní prohlídce a velmi drahému a výmluvnému

právnímu zástupci.

„Tak se obávám, že nemůžu za žádných okolností změnit své obchodní praktiky, abych vám vyhověl. Jemi toho kluka líto, ale takové věci se stávají. Jak jsem vysvětlil, nemůžu mluvit o ničem, co se týkájednotlivých transakcí. Můžu vám ale sdělit, že jsem neměl tušení, co se stane s tvým hochem, Tyrelle.

Lidi si kupují zboží. Použití je jen na nich.“

Mluvil přátelsky, otevřeně a právě vybruslil z ošemetné situace.

Carlos nasadil odzbrojující úsměv. „Jednu věc vám ale přece prozradím, hledejte blízko domova. Vminulosti jsem se poučil, že často získáte informace tam, kde je nejméně čekáte.“

„Co tím myslíš?“ zeptal se Terry, který nikdy nepatřil k nejbystřejším a stále nemohl pochopit, co se právědozvěděl.

„Mluvím jen ze zkušenosti, nic víc.“

Carlos se usmál na Tyrella.

Ten přikývl, protože rozuměl, co mu obchodník se zbraněmi právě naznačil. Byl mu vděčný za pomoc,třebaže už to domyslel i sám.

Všechny muže v místnosti napadlo totéž jméno: Jude Hatcherová.

Nick zíral na trosku Lanceho Walkera a povzdechl si. Neuvěřitelný zápach ani pohled na starého soupeře

ležícího na špinavé podlaze ho nijak nedojímal.

Lance ho okradl, a proto šla veškerá slušnost stranou.

„Vypadáš, jako bys hrál v hororu Masakr motorovou pilou.“

Lance zvedl oteklé oči. „Vypadni,“ řekl zastřeným hlasem, protože mohl mluvit jen s obtížemi a bolestí. Přiživotě ho držela pouze čistá nenávist.

„Jdi do háje, ty úchyle.“

Nick si klekl na jeho stehna a podíval se mu do tváře. Užasl nad nezlomností lidské duše. „Už jsi napůl

mrtvý, víš to, že?“

Tentokrát Lance neodpověděl. Opět upadl do komatu.

Nick vstal a cestou od hromady špinavých, páchnoucích cárů si zapálil cigaretu. O deset minut pozdějivyšplíchl na muže kbelík studené vody. „Zajdu si na dobrý šťavnatý steak a na lahvinku vína. Budu přitom

myslet na to, jak tu ležíš a umíráš.“

Znovu se spatra na lidskou trosku usmál: „Nemáš mi co říct? Přísahám, že pokud zazpíváš, ukončím tvoje

trápení.“

Lance se rozkašlal. „Blbost.“

Oba věděli, že to je poslední slovo.

Nick si přátelsky povzdechl. „Dostatečně jasné. Ahoj, Lanci, měj se.“

Odešel se smíchem a slyšel, jak za ním Lance Walker sype všechny nadávky, které existují.

¦¦¦

Gino se podíval na jehlu, kterou mu nabídla Jude. Vykasal si rukáv a dokonce si přes paži přehodilstahovací gumu. Žíly mu pěkně naběhly a adrenalin stoupal. Srdce se mu rozbušilo jako zvon. Nikoli však

vzrušením, nýbrž strachem.

Když přišlo na věc, najednou si vůbec nebyl jistý, zda to chce. Jude mu v pološeru špinavého pokojepřipadala hrozivá. Z vykouřeného skanku začínal být paranoidní a jehla v Judině malé ruce se mu zdála

obrovská.

Kvůli strachu z injekčních stříkaček a zubařů měl zuby v hrozném stavu a teď si má píchnout heroin sám!

Jakou to má logiku? pomyslel si.

„Chceš, abych to udělala za tebe, zlatíčko?“ zeptala se Jude tichým, vážným hlasem. Po pořádné dávceměla zastřený pohled. Vypadala jemněji, její oči ztratily onen vystrašený, nepříjemný pohled, typický pronarkomany krátce po píchnutí heroinu. Působila téměř laskavě. Náhle se jí přestal bát.

Vysvětlovala mu šeptem, o co jde, a mluvila uctivým tónem. „V mé ruce, Gino, je naprosté zapomnění.Držím v ní klíč ke všem náboženstvím světa i se vším, co nabízejí. Proč sedět v Nepálu ve vysokýchhorách a mluvit s Lámou, když to můžeš zažít v mém obývacím pokoji?“

Usmívala se. Tatáž slova jí říkali před mnoha lety. Ji alespoň nezajímalo Ginovo tělo, ale sama měla jinou

zkušenost, když dostala svou první dávku heroinu.

„Nejdřív budeš v rauši, pak ucítíš postupné uvolnění těla a mysli. Nato vklouzneš do jiného světa, Gino,kde je to moc krásné. Nejsou v něm žádné účty k placení, žádné starosti, jen naprosté pochopení. Jakmile

to místo navštívíš, budeš v něm chtít zůstat navždy.“

Usmál se na ni, zdálo se mu to moc prima.

Po zapomnění toužil v těchto dnech víc než po čemkoli jiném. Zodpovědnost za Sonnyho smrt ho tížila.Měl se o něho lépe postarat, ale opustil ho, když začal pracovat na vlastní pěst. Nic by ho nepřiměloudělat to, co Sonny, aby uspokojil matčin návyk.

Ginova matka se pokusila zabránit tomu, aby se její syn stal dalším narkomanem do statistiky; zato Jude

svého syna podporovala v čemkoli, co přinášelo peníze na její drogy.

Lidi, se kterými se začal stýkat, také zapříčinili jeho smrt. A Gino ho v tom nechal samotného. Proto naněho dnes doléhaly pocity viny.

Jude mu nabízela způsob, jak se jich zbavit. „Zatáhni oponu za pozemským světem, synu, a uvolni se ve

svém vlastním.“

Přitáhla si jeho paži k sobě a odborně mu poklepala po žíle. Už nabíhala. S úsměvem mu vpíchla jehlu podkůži.

Nejprve mu do krve pomalu vstříkla heroin, pak vtáhla trochu krve a nakonec zbytky heroinu i s krví

vpravila zpátky do žíly.

Gino vše pozoroval, jako by se to dělo někomu jinému. Pak se dostal do rauše a lehl si se zavřenýmaočima.

Jude zatím odešla do kuchyně pro lavor. Odhodila všechno špinavé nádobí do dřezu a položila lavor napodlahu vedle Gina. Akorát včas. Jeho tělo odmítlo přijmout cizí látku a vyvrhlo obsah žaludku.

„Vydrž, Gino, nakonec to stojí za to.“

Potil se a zvracel. Slyšel přitom jen Judin smích a ujištění, že to bude čím dál snazší.

Angela jemně zaklepala na dveře ložnice.

„Jdi pryč,“ hlesla Tammy skoro neslyšně. Už nekřičela. Angela otevřela a vstoupila dovnitř.

Nad touto ložnicí jako vždy užasla, byla větší než celý byt, v němž žila jako dítě. Všimla si své snachy

 

schoulené na obrovské posteli. Působila tak drobně a zoufale, že k ní Angela poprvé pocítila lítost.

 

„On to tak nemyslí, Tammy.“

Tammy se chvěl spodní ret a modré oči měla zarudlé pláčem. Když viděla tchyni bez obvyklého jízlivéhovýrazu a slyšela její konejšivá slova, nevydržela a opět propukla v pláč.

Angela se posadila na kraj postele a něžně ji pohladila po zádech. „No tak, Tammy. Mám ti přinést něco kpití? Čaj?“

Tammy zavrtěla hlavou a pomalu se posadila. Hlasitě zalapala po dechu a pak mezi popotahováním a

kašláním vydrmolila: „Támhle v baru je brandy.“

Angela si sama ráda dala kapku něčeho ostřejšího, a tak nalila dva řádné panáky. V jemném světlelampičky luxusního pokoje, který zaplatil její syn, si neochotně přiznala, že Tammy má v něčem pravdu.Přestože je Nick dobrý chlap, asi není zrovna nejlepší manžel na světě. Jak by taky mohl s ohledem naprostředí, z něhož vyšel? Když měl v dětství tak hrozné zážitky? A po tom, čeho se stal svědkem…

Syn, kterého velmi milovala, cosi postrádal. Kvůli své povaze nebyl schopen žít jako všichni ostatní.

Nickův otec všechny využíval. Svými nadávkami a agresivním chováním připravil celou rodinu o poslednízbytky sebedůvěry.

Ještě teď ho slyšela, jak děsí a tluče děti. Do chvíle, než mu to Nick začal oplácet. Ode dne, kdy se otcipostavil, jejich život začal být normální. I když nikdo z nich vlastně netušil, co ta ‚normálnost‘ znamená.

Odjakživa chtěla pochopit, co jejímu synovi schází. Během let leccos objevila, některé věci si domyslela,až o synovi zjistila něco, co tohle ubohé děvče nikdy nemůže pochopit. Znala ho moc dobře, ale nemohladovolit, aby se o tom dozvěděla jeho vyděšená manželka.

Smrt Sonnyho Hatchera otevřela konzervu plnou červů. Věděla o tom jen Angela a nehodlala to nikomu

říct. Neodvážila by se.

 

Nikdy by syna nezradila. Když si konečně přiznala, že Nick je podivín, ulevilo se jí. Nejenže byl zvláštní,

ale i nebezpečný, a jen kvůli irskému opilci, za něhož se Angela provdala.

Měla jsem udělat víc? Kdybych zasáhla, tahle žena by se tolik netrápila.

Angelu pobuřovaly vlastní myšlenky, ale musela uznat, že na nich je něco pravdy. Při vzlycích snachy však

 

konečně roztálo i její ztvrdlé staré srdce. Nikdy dívku, která jí vzala syna, neměla ráda, a dřív ji ostře

 

vinila z postupného rozpadu jejich manželství.

Dnes večer však Angela poprvé pocítila záblesk lítosti. Když držela plačící Tammy v náručí, konečně sipřiznala, že by si ji mohla oblíbit.

Svým zvláštním způsobem ji měla ráda. Jen nesnášela fakt, že ji připravila o Nicka. Jakmile Nick začal mítúspěchy, potřeboval manželku, která by upevnila jeho postavení mezi boháči. Věděla však, že kdyby zvolilženu z vyšší společenské vrstvy, Angela by si sotva v domě udržela své výsostné postavení. Tammyvšechno spokojeně přenechala tchyni.

Během let se Angela přesvědčila o tom, že Tammy je příčinou rozpadu manželství. Od smrti SonnyhoHatchera však objevila i jinou Nickovu stránku. Každým dnem vůči Tammy roztávala a začínala chápat jejítěžký úděl.

Přestože ji její neloajálnost znepokojovala, bolestné vzlyky na ni působily. Tiskla k sobě štíhlou ženu,

která si dokázala udržet hezkou postavu i po dvou porodech. Nemohla poslouchat to bezmocné zoufalství,

protože věděla, že na něm má svůj podíl viny. Od počátku se pokoušela mezi ty dva vrazit klín.

 

Když ta ubohá dívka vyžadovala po Nickovi plnění manželských povinností, Angela se proti ní zatvrdila.

Nyní musela přiznat, že Tammy má v něčem pravdu.

Třebaže své dva vnuky milovala, měla podezření, zda jsou vůbec Nickovi. Každý z nich měl jinou barvu

 

očí, jinou stavbu těla, jeden měl vlnité vlasy, druhý zas jemné jako hedvábí… Raději ty myšlenky vyhnala

z hlavy. Nick je zbožňoval a jistě by nikdy ve svém hnízdě nepřijal kukačku…

 

„Na, zlatíčko. Napij se brandy, probere tě.“

Uplakaná Tammy si lokla a rozkašlala se. Pod očima měla hlubší kruhy než obvykle, přesto však Angele

připadala velmi mladá. Nenalíčená působila přirozeněji, do popředí vystoupila její krása. Pod vrstvou

líčidel vypadala spíš jako panenka. Teď byla zase ta milá holka jako dřív.

 

„Poslal tě sem on?“ zeptala se Tammy hlasem ochraptělým po předchozím křiku. Také plným nadějí. Jestliza mnou Nick poslal matku, pak mu na mě záleží, usuzovala. Angela smutně zavrtěla hlavou. „Ne, Tammy, ale už jsem nemohla poslouchat tvůj pláč.“ Obě na chvíli mlčely. Uplynula dlouhá doba, co si takhle popovídaly, až se jim to zdálo nepřirozené.

„Takže se už nevrátí?“

Angela opět zavrtěla hlavou. „On to tak nemyslí, zlato. Nikoho jiného nemá.“

Tammy se cynicky usmála. „Kéž bych tomu dokázala uvěřit. Vím, že někoho má, cítím to.“

Angela si povzdechla. „Miluje tě, vždyť to víš. I kdyby někoho měl, nic by to neznamenalo, Tammy.“

Rozpřáhla ruce a ukazovala kolem sebe. „Koukni se na svůj domov, děvče. Nedal by ti všechno tohle,

 

kdyby mu na tobě nezáleželo. Nekupoval by ti auta, hodinky a všechno ostatní, kdybys mu byla ukradená,

 

nemyslíš?“

Jak příjemně se poslouchala tato slova! Měla však trhlinu. Kupoval jí dárky, protože se snažil uspokojit jejípotřeby a zároveň ukonejšit své svědomí. Všeho by se vzdala a vrátila se do obecního bytu, kde žili po svatbě, kdyby si opět mohli být blízcí.

Kdyby ji Nick objímal jako kdysi. To jí nejvíce scházelo, bezpečí jeho objetí. Tehdy se ještě domnívala, že

muž, kterého miluje, až to bolí, po ní touží.

Gino si o půl desáté dopoledne připadal jako po nárazu náklaďáku. Celé tělo ho bolelo a mělneuvěřitelnou žízeň. Neustále se mu zvedal žaludek, v němž ho tížilo i kafe, které vypil. Jude mu poradila,

aby žízeň zaháněl šumivými slazenými nápoji, protože nějaký čas potlačují touhu po další dávce.

Teprve po několika dnech přestane pořádně jíst a za pár týdnů začne shazovat kila. Po celou dobu sebude svíjet bolestí, která ho přinutí udělat pro další dávku doslova cokoliv.

Momentálně si však umínil, že ze svého nového zážitku vytěží maximum. Odešel do špinavé koupelny apodíval se do zrcadla. Pod očima se mu utvořily černé kruhy, pleť mu zbledla a odlupovala se kůže. Obraz

v zrcadle ho šokoval. Věděl, že jeho matka z jediného pohledu pozná, že začal brát tvrdé drogy.Znervózněl. Svou matku opravdu miloval, ale její neustálé reptání ho přivádělo k šílenství. Jelikož jehootec-alkoholik zemřel, visela na synovi až příliš. Naštěstí však právě objevila nového chlapa, což Ginoviposkytovalo víc volného času.

Bála se o něho a od Sonnyho smrti ho hlídala jako ostříž. Neustále ji ubezpečoval, že nepůjde cestouvětšiny mladistvých z okolního sídliště. Jenže dodržet se to dalo dost těžko, drogy představovaly přílišvelké lákadlo a zaháněly nudu. Jistým způsobem i zvyšovaly popularitu.

Všichni narkomani byli známí, svým způsobem slavní a pro mnohé z mladých, v jejichž kruhu vyrůstal, to

byla jediná sláva, které se jim kdy dostalo.

Užil si první rauš i pocit nezávislosti, který následoval. Připadal si, jako by spal, a přitom si uvědomoval, že

je vzhůru. Úžasné. Končetiny mu ztěžkly a kůže zčervenala, když se chemická látka dostala až do mozku.

Pak měl dojem, že plave ve vaně plné lepkavého karamelu. Na nějakou dobu mu znesnadňoval pohyb,ale nevadilo mu to, stejně nechtěl nikam jít. Po několika hodinách účinek heroinu vyprchal a on to chtělihned opakovat.

Vykasal si rukáv trička a zahleděl se na drobné vpichy v paži. Usmál se na sebe do zrcadla a rozhodl sepro nový zážitek. Jak Jude slíbila, měl by opět dosáhnout kýženého pocitu zapomnění.

Jude správně řekla: Mohl by mu svět nabídnout víc, než co najde uvnitř své hlavy?

Nick se následujícího dne o půl osmé ráno vplížil do domu. Naskytl se mu pohled, který nikdy předtímneviděl. Jeho matka a manželka spolu seděly v kuchyni a povídaly si. Žádný křik, hádky ani jízlivépoznámky. Konečně vedly normální rozhovor!

Zdálo se mu to neskutečné.

Kolikrát si z Tammy utahoval, že ji viděl v kuchyni naposled někdy před implantací silikonu do prsou, a tojen proto, že se ve špižírně skrývala zásoba vodky.

Po nepohodlném spánku v autě doufal, že se vkrade do domu, osprchuje se v koupelně chlapců, najde sičisté šatstvo a vypadne dřív, než Tammy odlepí hlavu od řasenkou zmazaného polštáře. Ona všakpopíjela s jeho matkou čaj a obě se tvářily víc než potěšené.

„Takže jsi trefil domů?“ ozvala se Tammy.

 

„Ne, jsem jen přelud. Zdá se, že dnes máme všichni halucinace, když jsem tě uviděl v klidu sedět s mou

matkou… Možná někdo rozpustil v zásobě pitné vody nějakou extázi.“

Tammy se málem rozesmála, ale věděla, že by to bylo příliš nebezpečné. Nick tohle uměl. Dobře si však

 

uvědomovala, že když se usměje, vrátí se vše do starých kolejí. Umínila si, že na to pro dnešek

nepřistoupí.

„Za hrnek čaje bych vraždil.“

Tammy skoro vyprskla smíchy. Mnohem raději viděl, jak se směje, než když brečí, ale to v poslední době

 

moc nevycházelo.

„Vážně? Ale vždyť se tu nepoflakují žádní lupiči.“

Sledovala, jak manžel zbledl, a litovala, že svou poznámku nemůže vzít zpět.

„To nebylo hezké, Tammy.“ Dokonce ani nezařval. Jen odešel a pak už slyšela, jak běží po schodech

 

nahoru.

„Bylo to ošklivé, Tammy. Jdi si s ním promluvit,“ pobídla ji tchyně.

Zavrtěla hlavou a upřímně přiznala: „Nemůžu. Chtěla jsem mu ublížit, Angelo, cítím to tak. Jestli za nímvyjdu nahoru, jen se pohádáme, protože budu chtít vědět, kde strávil noc. On řekne, že spal v autě, cožbude lež. Jen se to zvrhne v ještě horší hádku.“

Usmála se na tchyni. „Vím, jaká jsem. Pitomá! Měla bych držet zobák, jak se píše v časopisech. Jenže tonedokážu. Potřebuju mu to říct a musím to prostě vědět.“

Vstala. Vzala si hrnek čaje s sebou a odešla z místnosti. Ve vstupní hale se zahlédla ve velikém zrcadle.Věděla, že vypadá dobře. Proč to jen nevidí Nick?

Právě se sprchoval, když se mu v ložnici rozdrnčel mobil. Tammy rozlila čaj na vyleštěnou dubovoupodlahu, aby se k němu dostala dřív než on.

„Haló?“ Byl to ženský hlas. „Kdo je tam? Jsi to ty, Nicku?“

Tammy tiše odpověděla: „Ne, jeho manželka.“

„Ahoj, Tammy. Tady Garyho žena. Máš tam Nicka? Gary dneska nepřišel domů…“

Tammy se ulevilo a také ji nezměrně potěšilo, že to je Maureen. Ona rozhodně nemohla být Nickovou

 

milenkou, a proto se k ní Tammy dokázala chovat hezky. „Nick je ve sprše. Zrovna jsem se chystala skočitk němu. Víš, jaký je!“ Jak snadno tyhle lži vypouštěla z úst. „Vyřídím mu, aby ti zavolal zpátky, ano?“ „Nick se alespoň sprchuje. Gary si s vodou nikdy moc nerozuměl!“

Tammy se zasmála.

„Vím, že se včera v noci sešel s Nickem, ale od té doby jsem toho mizeru neviděla. Dneska ráno jsme mělijet kupovat nový gauč,“ pokračovala Maureen.

Tammy přikývla, jako by zapomněla, že ji Maureen nevidí.

„Postarám se, aby ti brnkl.“ „Dík, zlato.“

Tammy zavěsila a vykoukla na zahradu. Poklepávala si mobilem o bradu. Takže Nick se vrátil a Gary ne.Nick chtěl zůstat doma a ona ho vyhnala do noci.

Ale kam jel? A hlavně: za kým?

Začala mu prohlížet telefonní seznam, zda nenajde nějaká neznámá čísla, ale uvědomila si, že je přílišchytrý, aby si je ukládal. Znal by je zpaměti. A co měl znamenat ten telefonát ohledně Garyho Proctora,který kamsi zmizel na celou noc? Copak by se k tak ošklivému chlapovi někdo chtěl přiblížit bez silnéfinanční motivace?

Teď ji skutečně zajímalo, kam se včera ti dva chystali.

Do striptýzového klubu?

„Už ses podívala, Tammy?“ ozval se Nick tak náhle, až nadskočila. Lhostejně po něm hodila telefon.

„Právě volala manželka Garyho Proctora. Nepřišel na noc domů.“

Nick pokrčil rameny. „No a?“

Tammy si povzdechla. „Tvrdila, že se měl sejít s tebou.“

„Sešli jsme se, dali jsme si drink, řešili nějaké obchodní věci, ale hergot, proč se ti zpovídám?“

Nick se začal utírat do osušky a Tammy ho užasle pozorovala. Zdál se jí dokonalý. Odjakživa ji přitahovala

 

jeho vysoká postava.

„Kdes byl?“ Ptala se nerada, ale musela to prostě vědět.

„Spal jsem v autě. Ale jestli mi budeš klást další otázky, otevřu dveře na balkon, přehodím tě přeszábradlí a budu si u toho pískat melodii z Love Story. Je to můj oblíbený film, protože manželka na závěrumře.“

Usmíval se na ni, opět pocítila jeho přitažlivost. „Opravdu tě miluju, Tammy. A slibuji, že půjdu kdoktorovi,“ řekl poníženě. Kolikrát jí už tohle tvrdil, kolikrát ji uklidňoval, dokud nedošlo k další velké

hádce?

„Co dneska hodláš dělat?“ zeptal se.

Pokrčila rameny. „Půjdu na oběd s děvčaty.“

„Takže žádná změna. Bude v tom příšerném babinci vůbec někdo, koho máš ráda?“

Tammy se zazubila. Milovala jeho suchý humor. Kajícného, jako byl nyní, ho zbožňovala.

„Máme mnoho společného, Nicku.“

Nahlas se rozchechtal a na odchodu do koupelny prohodil: „Máte společné jedině to, že jste se všechny

 

narodily s hnědými vlasy.“

 

Šla za ním do koupelny. „Kdes opravdu byl, Nicku?“

Omotal si ručník kolem pasu a napustil do umyvadla teplou vodu na holení. Všimla si, že má puštěné

zprávy v televizi.

„Přísahám, Tammy, že jsem spal v Range Roveru. Přísahám taky na život své matky, že mezi námi není

žádná jiná žena.“

Zahleděl se jí v zrcadle do očí a ona vycítila, že mluví pravdu. Přesto mu nedokázala věřit. „Bůh ví, že s tebou mám dost potíží, děvče!“

Smutně se na ni usmál. „Ale už jsem ti dřív řekl, že jestli si přeješ odejít, klidně běž. Nebo pokud mámodejít já, půjdu. Je to jen na tobě, Tammy, protože já už takhle nedokážu žít. Je pro mě těžké vyrovnatse s tím, že už nefunguju. Mhouřil jsem oči nad tvými milenci a smířil se s tím, že si všichni myslí, jak semnou máváš, když ti je toleruju. Ale tohle musíme vyřídit jednou provždy, zlato.“

Pořád se na ni díval a Tammy cítila, jak se jí chvěje spodní ret. Otočil se a pevně ji objal.

„Od smrti toho chlapce, Tammy, náš dům nenávidím. Nemůžu v něm být a sex je opravdu to poslední,

nač bych myslel. Vzpomínáš, co řekl ten felčar v Americe? Že je to stresem.“

Přikývla.

„Umíš si představit, pod jakým tlakem jsem teď? Pořád ho vidím před sebou. Mám dojem, že ho slyším v

 

domě. Dokonce si ani nepřeju, aby naši kluci přijeli domů na prázdniny, protože jsem v jejich společnosti

nervózní. Děsí mě, že by se něco podobného mohlo stát zas.“

 

Něžně ho pohladila po hlavě. „Nebyla to tvoje vina…“

„Ale připadám si, jako by byla. Celý život jsem balancoval na hranici a ublížil jsem mnoha lidem, někdy

hodně. Jenže tohle byl jen kluk, Tammy, mladík.“

 

Přivinula ho k sobě a užívala si blízkosti jeho těla.

„Promiň, Nicku, občas netuším, co to do mě vjede. Jsem hrozně žárlivá.“

„To já bych měl žárlit, Tammy. Kvůli situaci mezi námi máš milence. Nedělám ti scény jen proto, že vím,

 

že to je moje vina.“ Bylo to poprvé, kdy o jejím ‚mimomanželském životě‘ promluvil nahlas.

„Nic pro mě neznamenají, Nicku. Jen se díky nim cítím líp…, připadám si žádoucí.“

„Jenže já tě chci, Tammy!“ Podívala se mu do očí a spatřila v nich slzy.

„Kéž bych tomu mohla věřit, Nicku.“

„Věř mi.“

„Ať mi řekneš cokoli, stejně mi to stačit nebude.“

Povzdechl si. „Takže jsme zase tam, kde jsme byli. Mám zůstat, nebo odejít?“

 

Louis Clarke a Tyrell pojídali pořádnou snídani v kavárně na Wandsworth Road. Oba si ji náramně

 

vychutnávali.

„Hele, včera večer to možná nešlo nejlíp, ale hergot, Lou, tohle je pro mě nová situace, ne? Proč myslíš,

že jsem chtěl, abys mi pomohl?“

„Mám dojem, že bys to měl nechat plavat. Začínám z toho mít jakýsi špatný pocit.“

Tyrell neodpověděl. Pokračoval v jídle a uvažoval, jak dlouho bude trvat, než překoná bolest na duši.

„Nemůžu, Lou, ale pochopím, jestli mě v tom necháš samotného.“

Louis se usmál. „Něco si musíme vyjasnit, Tyrelle. Myslím, že Terry nám je ochoten pomoct, aspoň to

 

tvrdil.“

Tyrell přikývl. „Díky, Lou.“

„Zajdeme navštívit Jude?“

Louisovi připadalo logické začít právě u ní, ale před svým přítelem to říkal s obavami.

Tyrell přitakal, ale postupně ztrácel chuť. Ze všeho nejvíc se obával odhalení, že se Sonnyho smrti dalopředejít. A postarat se o to měla především Jude. Tyrell tyto děsivé myšlenky vypudil z hlavy. Netušil, jakby se s takovým zjištěním vyrovnal.

„Potřebuju si jen něco zařídit se svými chlapy, než se do toho dáme. Znáš Jude, nežije jako zbytek světa.Bude ještě mimo.“

Louis, který ji ze srdce nesnášel, mu na to neodpověděl. Soustředil se raději na jídlo. Očekával, žeschůzka přinese jen další smutné zjištění pro Tyrella.

Jenže co jiného mu zbývalo?

Louis zažil Jude zfetovanou na šrot i jak ji odváželi do léčebny, zatímco se chudák Sonny křečovitě drželdveří sanitky. Tyrell ho konejšil a snažil se ho dostat do auta. Podařilo se jí vyhnout trestům za krádeže vobchodech a dokonce i napadení, protože Sonny bez ní nemohl existovat. Veškerá soudní líčení takskončila jen pokutami. Chlapec by pro ni a její potřeby udělal cokoliv. Proč o něm Tyrell chtěl vědět i tonejhorší? Ještě pořád si o něm dělal jisté iluze.

Louis měl nepříjemné tušení. Něco se mu na Sonnyho smrti nezdálo a nebyl si zcela jistý, zda chce vědět,oč vlastně šlo.

„Paní Proctorová?“

Maureen přikývla a instinktivně se před chlapy na zápraží měla na pozoru.

„Koho to zajímá?“

Starší muž si povzdechl. „No tak, nehrajte si s náma. Kde je Gary?“

 

Pokrčila rameny. „Jak to mám hergot vědět?“

 

„Jeho auto našli prázdné na letišti Stansted a v jeho zavazadlovém prostoru jsme objevili přes kilo

kokainu. Tak nás napadlo, jestli si neudělal malý výlet, víte?“

Opět jen pokrčila rameny a snažila se jim přibouchnout dveře před nosem. „Já ho neviděla. Jestli se vám

 

dostane pod ruku dřív než mně, pozdravujte ho, jo?“

Tyhle kličky už znali. „Můžeme jít dál?“ ozval se policista důrazným hlasem.

„Máte povolení?“ zeptala se ještě hlasitěji. Vyznala se líp než oni.

 

„Ne…“

„Tak vypadněte!“

„Můžeme si je opatřit.“

Maureen se nenamáhala odpovědět. Vyběhla nahoru a prohledala všechno, co by mohlo manžela nějak

 

diskreditovat. Než se vrátili s povolením, prohlížela si katalog s pohovkami. Zbavila se všeho, co se jí

zdálo podezřelé, přehodila věci přes plot sousedům, k nimž policisté bohužel bez povolení nesměli.

Práce odvedena.

Umínila si, že až Garyho dostane pod ruku, zabije ho. Jako obvykle způsobil nějaký průšvih a ona homusela vytahovat ze sraček. Své sestře si postěžovala: „Takže vlastně nic nového.“

¦¦¦

„Už je ti líp?“

Gino přikývl. „Říkala jsem ti to, ne?“

Usmál se.

Jude mu skoro záviděla první nájezd heroinu. Vzpomínala si na svůj první zážitek, nikoli už na chlápka,který jí ho píchl, ale na pocit, že někam patří. A že má kam uniknout. Nepotřebovala k tomu letenku aniseberealizaci v práci, takové hovadiny tvrdili vždycky jen lidi, kteří drogy nikdy nebrali. Moc tkvěla v

jehle.

Opět se ponořila do světa snění, jak Sonny nazýval období, kdy unikala realitě. Brala heroin už takdlouho, že na ni zředěný nepůsobil. A tenhle mizerný dealer ho řezal chininem. Jenže žebráci si nemohou

vybírat. Jude musela brát všechno, co se jí namanulo.

Měla stále balíček za třicet liber a dávala si pozor, aby Ginovi nepíchla příliš velkou dávku. Rozhodněnepotřebovala v náruči mrtvého kluka. Přesto by ho z hlediska zákona neměla na svědomí. V sedmnáctiletech už byl muž. Nepotřeboval na policejní stanici matku ani otce, takže si to moc osobně nebrala.

Počítala s tím, že se z Gina stane další pomocník, který nahradí Sonnyho. Heroin měl zajistit jeho

oddanost.

Zaslechla bouchání a zvedla se, aby otevřela dveře. Stála v nich Ginova pětaosmdesátikilová matka. „Je

tady?“

Jude zavrtěla hlavou a udiveně se zeptala: „A kdo?“

Deborah Whiteová s upraveným blond uzlem vlasů a v džínové bundě se na Jude dívala spatra. „Kdo asi?“

Evidentně si tentokrát nenechá namluvit žádné bláboly.

„Jasně, že tu Gino není, co by tady dělal?“ zeptala se Jude upřímně, až si Deborah na pár vteřin

 

připomněla, že tato žena právě pochovala své dítě, a pocítila záblesk soucitu.

 

„A nevíš, kde by mohl být?“

Pokrčila rameny a přála si, aby Ginova matka byla na míle daleko. Možná i mrtvá.

„Nee…“

V tu chvíli Gino vyrazil z obývacího pokoje na toaletu, aby se vyzvracel. Šel jako opilý, opíral se o stěnu adržel si ruku před ústy, z nichž mu vytékala žluč a kapala mezi prsty. Deborah Whiteová se podívala na

svého syna a v hrudi se jí zastavilo srdce.

„Gino?“ Odstrčila Jude, až narazila do zdi.

„Au! Stůj, tohle je můj byt!“

Způsobil to její hlas, říkala si později téhož dne Deborah. Chovala se, jako by jí křivdili, přitom zdrogovala

 

mého syna heroinem.

Zasadila jí takovou ránu pěstí, že by složila i obra. Cítila, jak se Jude svezla na podlahu. Deborah ji všísilou kopla do hlavy. Litovala, že má na nohou jen přezůvky a nikoli těžké vysoké boty. Poprvé v životědostala chuť někoho zabít, věděla totiž, že Jude právě ukrátila život jejímu synovi. Snad ho nepotká smrt

dnes, ale při závislosti na heroinu může umřít prakticky kdykoliv.

Vyběhla na toaletu za ním. Nejprve ji do nosu praštil zápach, pak spatřila Gina sedět roztaženého nasedátku. Měl nepřítomný pohled a nové hezké tričko postříkané žlučí. Snažila se ho zvednout a odvéstdomů, když se za ní objevila Jude. „Už si to vzal… Pustila jsem ho dovnitř. Řekla jsem mu, že je pitomej,

Debbie…“

Deborah se rozzuřeně otočila „Ty zatracená děvko! Vzalas mi chlapce a stáhla ho na dno! Na svojiúroveň! Přišla jsi o syna a teď mě chceš připravit o mého?“ zařvala, až se za dveřmi začali shlukovat

sousedé. U Jude býval vždycky kabaret, fungovala jako zdroj místní zábavy.

„On je všechno, co mám!“

„Jen jsem se mu snažila pomoct!“ vyhrkla Jude pokrytecky. „A máš pravdu, ztratila jsem svého chlapce.

Jak si můžeš myslet, že bych se ochotně podílela na něčem takovém? Říkám ti, že jsem jen chtěla

pomoct.“

„Ty nikomu pomáhat nemůžeš, Jude. Nejsi schopná pro nikoho kromě sebe udělat nic. Můj Gino tvéhosyna miloval a Sonny byl milej kluk. Přestože žil s tebou tak mizerně! Zničilas ho stejně jako všechno, naco sáhneš. Jsi feťačka a ti jsou pro mě sračky. Když sis to svinstvo píchala v soukromí, mělas ode mě klid,

ale teď ses dostala do většího průseru, než si vůbec dovedeš představit.“

Chňapla Jude pod krkem a surově ji přimáčkla ke zdi. Křičela a bušila do ní pěstmi. „Nechci, aby se můjGino motal před pánskými záchodky a pronajímal zadek jako chudák Sonny, aby uspokojil tvoje potřeby.Všichni jsme ho vídali cestou na bingo, jak pro tebe mrská prdelí! Že se nestydíš! Jenže tobě podobní nictakového jako stud neznají. Všichni makáme, abychom zajistili tobě přísun drog. Svět se nejspíš úplně

zbláznil!“

Znovu začala Jude kopat. „Hoch k pronajmutí! Je ostudné, cos provedla vlastnímu synovi! No, s mým

klukem se ti to nepovede.“

Louis v šoku sledoval celou scénu a nevěřil svým uším. Instinktivně však vycítil, že Deborah nelže. Tyrellse statnou sousedku snažil uklidnit. Všichni ostatní se seběhli na podestě schodů, kroutili hlavami ašeptem komentovali situaci. Někteří tu dokonce stáli s hrnkem kávy, čaje či s pivem, podle toho, čemudávali přednost. Jako by přišli na večírek, který nic hezkého neoslavoval, ale stal se svědectvímposledního ponížení Tyrellova zemřelého syna.

Deborah se uklidnila, hlasitě plakala a mezi vzlyky Tyrellovi řekla: „Podívej se na mého syna… Ona mu toudělala. Zdrogovala ho heroinem. Tvůj Sonny se ho netkl, třebaže se ho snažila přesvědčit, aby ho

vyzkoušel. Vím to, protože jsem slyšela, jak si o tom Gino povídá s kámoši. Všichni mladí si myslí, jak je

skvělá, protože u ní můžou chlastat a kouřit trávu. Nemůžu se s ní srovnávat, víš? Můj byt je proti jejímunudný. Něco ti ale řeknu: Já ji zabiju! Odvedu si kluka domů. A jestli zjistím, že se ocitl poblíž téhlezatracené díry, je po ní. Jestli to pomůže, aby nebral herák, pak to udělám!“

Všichni zmlkli a Tyrell se na Deborah soucitně podíval. Věděl, že má pravdu.

„Jdi domů, zlato. Vyřídím to tady. Přivedeme ti syna a ručím ti za to, že už se tady neobjeví.“

„Jen se na něho podívej! Koukni se na toaletu a uvidíš, jak hluboko klesl.“

Otočil se a pohlédl na zničeného Gina. Pocítil silné nutkání Jude zmlátit sám.

„Oba vás teď pěkně odvedeme domů.“ Kývl na Louise, který také vešel na toaletu. Když viděl, v jakém jeten hoch stavu, přehodil si přes rameno umazaný ručník a teprve pak ho zvedl. Odvlekl Gina do požárního

výtahu.

Hlouček sousedů se pomalu rozcházel. Když však uviděli Ginův zubožený stav, kroutili hlavami a šeptem

diskutovali dál.

„Zábava skončila, lidi.“

Tyrell odvedl sklíčenou ženu ze dveří, aniž by za sebou zavřel. Jude ztichla, cítila nepřátelství sousedů adobře si uvědomovala, že veškerý soucit se synovou smrtí je už přešel.

Chudinka Jude zkrátka opět byla jen Heroinová Jude.

Utěšovala se však jedním: že se Gino vrátí. Ať už si jeho matka myslí, co chce, ona měla jistotu, že přijdezas. Heroin ho zavolá stejně jako kdysi ji. Ať si Deborah o svém vzácném synáčkovi dělá iluze, ale není onic lepší než ostatní na tomhle sídlišti. Všichni se topí v průšvizích.

Jude přibouchla dveře před obličeji sousedů, zrovna když dorazila policie. Jako obvykle nikdo nic nevidělani neslyšel. Policistům se jen ulevilo, pokud nikdo nepoužil zbraně hromadného ničení, pak mělinaprosto na háku, do čeho se obyvatelé tohoto sídliště zase namočili.

Gino ležel v posteli. Věděl, že něco není v pořádku, ale jelikož mu Jude dala větší dávku než předtím, bylúplně mimo. Nemohl si vzpomenout, co se stalo, a tak se ponořil do světa drogy. Přestalo mu záležet natom, co se kolem něho děje. Tyrell a Louis ho uložili a Tyrell ho chvíli pozoroval. Vzpomněl si, kolikráttohle dělal pro Jude.

Byt Deborah Tyrellovi připadal jako zázrak, všude bylo čisto a působil jako opravdový domov. Gino měl v

tomto ohledu mnohem lepší podmínky než Sonny. Deborah připravila kávu a Tyrell s Louisem se posadiliv kuchyni, aby si s ní promluvili, až se uklidní. Tyrell přesně věděl, jak se Ginova matka cítí; stejnábeznaděj ho během života s Jude přepadala mnohokrát.

Neměl srdce jí říct, že se ten pocit nikdy nezlepší a že může být jen horší.

„Co jsi řekla o mém Sonnym…, je pravda?“

Deborah se k němu otočila a postavila dva hrnky s kávou na čisťounký ubrus. Oči měla zrudlé pláčem asmutnou pravdu Tyrellovi sdělovala s těžkým srdcem. „Tys to vážně nevěděl?“

Tyrell zavrtěl hlavou, až se rozhoupaly jeho dready. Deborah si všimla, jaký je to hezký muž. Sonny semu hodně podobal, jen měl světlejší pleť.

„Vypadám snad, že ano?“

Deborah si přisunula židli ke stolu, vytáhla cigarety, zapalovač a popelník, aby se mohla plně soustředit nahovor a nemusela opět vstávat.

„Začalo to v jeho patnácti, tehdy ještě nepravidelně, ale jednou večer jsem šla na bingo kolem záchodků

u autobusového nádraží, které jsou známým místem pro hledání ‚kluků k pronajmutí‘. Uviděla jsem tamSonnyho a mávla na něho.“

Zhluboka si potáhla z cigarety a smutně zavrtěla hlavou. „Byl to milý hoch, nikdy jsem s ním nemělaproblémy. V okolí se poflakuje dost takových, o kterých bych to říct nemohla.“

Tyrell pochopil, že se mu tím snaží dát najevo, že v ní není žádná zášť, ale to už si uvědomil dřív. Stačiljediný pohled na Gina a ihned mu došlo, proč Jude tolik spílala.

„Pokračujte, paní Whiteová,“ řekl Louis.

Znovu si potáhla z cigarety. Louis si všiml, jak se jí třesou ruce. Jude a její cestě k trvalému zapomnění se

zjevně podařilo zničit dalším dvěma lidem život. Klidně by se vsadil, že tahle žena nikdy nebude klidněspát, aniž by se musela strachovat o svého syna. Prožíval by to stejně, kdyby se jednalo o jeho dítě.

Věděla, že si Gino podstatně zkrátí život. Možná jednou bude mít dítě, vážnou známost, ale jeho hlavnímspolečníkem se stane heroin. Jestli se mu Jude dostala do hlavy, pak je s tím klukem konec.

„Dobře víte, jací jsou místní hoši. Feťáci, zhulenci… Vlastně si na to časem zvyknete, ale zpočátku vás tošokuje. Když vidíte jejich zmalované obličeje, to jejich nezvyklé mluvení… Po nějaké době si toho člověkpřestane všímat, je to prostě součást zdejšího života. Ale když jsem tam viděla Sonnyho…, fakt jsem sezděsila.“

Podívala se Tyrellovi do očí. „Měla jsem ho ráda. Mnohokrát jsem mu připravila, chudákovi, večeři. Ale odchvíle, kdy jsem ho zahlídla u těch záchodků, jsem řekla Ginovi, ať se od něho drží dál. Lidi Sonnyhoobdivovali za to, jak se o Jude staral. A víte, co je nejhorší? Že za to vůbec nestojí. Ta ženská je hrobař!“

Od nedopalku cigarety si ihned zapálila další. Vstala a řekla: „Jdu zkontrolovat Gina a pak si dám panáka.

Dáte si se mnou?“

Tyrell přikývl, protože vycítil, že Deborah potřebuje společnost. „Ve skříňce u dřezu jsou skleničky.“

Odešla z místnosti s cigaretou v ruce. Louis vstal, protože byl rád, že může něco udělat. Zdálo se mutěžké poslouchat o tom, že Sonny nabízel své tělo chlapům, takže si dovedl představit, jak hrozné to musí

být pro Tyrella. Deborah se vrátila do místnosti s lahví laciné skotské a nalila všem notnou dávku.

„Býval tam často?“ zeptal se Tyrell nevěřícným a zároveň zděšeným tónem. Musel spolknout slzy, které se

mu řinuly do očí. Nikdy se mu ani nesnilo, že by tohle mohl být Sonnyho případ. Proč mu o tom nikdoneřekl?

Ve skrytu duše to věděl. Všichni se příliš báli.

„Zpočátku ne, ale v poslední době dost. Pověděl mi o tom Gino, víte? Jak jsem řekla, zakázala jsem mu se

se Sonnym stýkat. Nechtěla jsem, aby se do toho taky zapletl. Člověk se leccos dočte v novinách, vidí tov televizi, ale my v tom žijeme. Není to dokument na čtvrtém kanálu, který líčí život spodiny, my jsme taspodina. Tohle svinstvo prožíváme den co den. Asi nejsem nejlepší matka, možná žiju na podřadnémsídlišti, ale pro své děti dělám, co můžu. Sonny si říkal o průšvih. Vím, že to nerad slyšíš, ale je to tak.Jude nad ním měla ohromnou moc, nic takového jsem nikdy nezažila, a začala ji mít i nad Ginem.Nabídla jim šanci být ‚špatnými hochy‘ a oni se chopili příležitosti. Takovému lákadlu nedokázali odolat.“

Deborah si lokla whisky. „Gino tvrdil, že Sonny neměl na vybranou. Kdyby nešel šlapat on, musela by jítJude. Prý nechtěl, aby se živila jako štětka. Dostala v minulosti od kunčoftů párkrát výprask, navíc už jenezvládala. Vzhledem k tomu, v jakém byla stavu, neměla moc zákazníků. A tak s jejím požehnáním vyšel

do ulic Sonny. Ta líná děvka totiž neuměla ani zvednout prdel a jít si shánět herák sama.“

Tyrell přivřel hrůzou oči.

Deborah se rozplakala a tklivě řekla: „Co si teď počnu? Dala mému synovi pocítit prázdnotu. Už ví, o čemvšichni mluví. Bude heroin pořád chtít. S kradením se dokážu vyrovnat, ale s tímhle ne. Přísahám bohu,

že ji za to zabiju!“

Louis jí doplnil sklenku, protože věděl, že dnes bude potřebovat otupit ostří.

„Dohlédnu na něho, slibuju. K Jude už ani nepáchne. Svému synovi jsem nemohl pomoct, protože jsemnevěděl všechno, ale pomůžu tvému,“ řekl Tyrell.

Přitakala. Doufala, že tohle uslyší.

„Sonny tě miloval. Vím to, protože o tobě pořád mluvil.“

Byla to sice slabá útěcha, ale nic jiného mu nabídnout nemohla.

¦¦¦

Nick odešel do svého klubu v Bermondsey, což bylo malé hráčské doupě, kde se scházeli lidi s nekaloupověstí. Dovnitř nemohl vstoupit nikdo, koho by ostatní členové neznali, leda by se tam pokusil vecpat

násilím.

Tuto možnost se pokoušeli využít i lidi z lepší společnosti, ale tohle místo se přesto nezměnilo.

Stevie byl dnes nervózní a Nickovi tím lezl na nervy.

Každý by pochopil, že právě vyšel z vězení po dlouhém trestu. A to neměl ani z poloviny tolik průšvihůjako Nick, který musel neustále řešit svízelné situace. Stevie teď dostal kvůli blbosti málem infarkt. Měldobrý důvod být podělaný strachy, protože byl stále pod dohledem kurátora, ale Nickovi na hlídáníposeroutků nezbývala energie.

Na přítele proto zostra vybafl: „Nemůžou ho nijak spojit s námi. Budou si myslet, že se pokoušel prodatdrogy a vymklo se mu to z rukou. Takové věci se dealerům stávají běžně. Větší firmy si zkrátka došlápnou

na malé ryby. K nám je to nedovede, tak už se hergot přestaň třást a dej si panáka.“

Stevie v Nickových slovech našel jistou logiku, ale tohle se mu zdálo příliš velké sousto. Chtěl GarymuProctorovi dát pořádnou nakládačku, to nemohl popřít, ale neměl v plánu ho zabíjet. Na rozdíl od Nicka,který si žil jako král, si on právě odseděl dlouhý trest. Nechtělo se mu zpátky do lapáku.

„Zatracený teplouš! Co to má sakra bejt?“

Mladá zrzka se štíhlýma nohama a podezřele těžkým poprsím se na Stevieho přátelsky usmála. Pak sepodívala na Nicka a essexským prizvukem vybafla: „Máš pro mě výplatu?“

Zasmál se. Měl ji rád, byla to fajn holka. Osmnáctiletá holka bez líčidel vypadala na dvacet. Od patnácti,

kdy utekla z domova, se živila jako striptérka. Kývl na dívku za barem a ta mu podala obálku.

„Tady máš, zlato, zase za týden.“

Zamrkala na něho a on mrknutí opětoval, třebaže oba věděli, že je to jen hra. Neměl o ni zájem a o to homěla radši. Chlapi se na ni lepili už od chvíle, co v devíti letech přišla do domova. Měla víc zkušeností nežženy třikrát starší a uměla se o sebe postarat.

Znovu se uculila na Stevieho, protože ji Nick ujistil, že by ho mohla zajímat. Měla ráda známé týpky,obvykle si s nimi užila dobrý sex a nikdy nešetřili. Díval se na ni tak, jako by si chtěl užít.

A to byla pravda. Moc dlouho se choval slušně. Jeho manželka byla poklad a ocenil, že na něho čekalatolik let, ale měla tělo čtyřicetileté ženy a naneštěstí pro ni snil v base o dvacítkách. Tahle dívka bylapřesně jeho typ, zdála se mu příliš dobrá, aby ji odmítl.

Vězení ho naučilo, že život je příliš krátký. Když se dal Stevie s dívkou do řeči, Nick se zazubil. O dvacetminut později už oba stáli na opačné straně baru a Stevie evidentně nemyslel na Nicka, na manželku anina děti.

Zrzka byla fakt dobrá, odvedla práci za milion, když Nicka zbavila toho mizerného pitomce. Věděl, žeStevie chtěl Proctorovi ublížit, a to se nakonec stalo. Té noci to ale nejvíc oddřel Nick, tak čeho se pořádStevie bojí? Vždyť on sám Garyho jen zmlátil.

Nick měl Stevieho rád, ale v některých ohledech mu připadal jako stará bába. Dlouhá léta v lapáku asiudělají své. Buď z něj člověk vyjde zocelený natolik, že je schopen na ramenou udržet celý svět, nebojako Stevie vyděšený z vlastního stínu.

Chtěl si to s Proctorem vyřídit a taky se o to postaral, stejně jako o zlodějského parchanta Lanceho

Walkera.

Tyrell a Louis se vrátili do bytu k Jude.

Louis se svým přítelem soucítil, věděl, že ho to ponížení ničí. Louis o Sonnym slyšel nějaké drby, jakoostatně všichni. Měl za sebou jeden drobný zločin za druhým, což mu zpočátku připadlo zábavné. Kdyžale začal okrádat vlastní rodinu, začalo to být přinejmenším podivné. Jedině díky Tyrellovu postavení vmístní komunitě Sonny od nikoho nedostal do držky.

Louis však nikdy neslyšel, že by si Sonny přivydělával sexuálními službami. Snažil se vžít do Tyrellovykůže, ale představit si to dokázal jen stěží. Jenže on svého syna vždycky viděl jinak než ostatní. Miloval

ho, a Louis to musel respektovat.

Když vstoupili do bytu, Jude stála na chodbě, jako by už na ně čekala. Měla monokl pod okem a na krkupodlitinu. Vypadala přesně jako po pořádném výprasku.

„Ty kurvo!“

Tyrell nevěděl, koho víc překvapila slova vyřčená jeho ústy, zda Jude nebo jeho samotného. Takovéslovo nikdy nepoužil, třebaže v okolí patřilo k dennodennímu životu. Měla bosé nohy a Tyrell zahlédlvpichy po jehlách mezi jejími prsty i žilky nad kotníky. Najednou ji viděl stejně jako všichni ostatní aobvyklé pocity viny byly pryč. Jejich místo zaujala nenávist, jejíž intenzita ho vyděsila.

Vyčetl z jejích modrých očí záludnost, kterou si kdysi nepřiznal, aby jí nemusel čelit. Nyní přestal

pochybovat.

„Už jsem na svoji adresu slyšela i horší nadávky, Tyrelle.“

Uculil se na ni a ona se poprvé cítila opravdu nesvá.

 

„To ti věřím.“

Vytáhl z kapsy bundy joint a třesoucíma se rukama si ho zapálil. Těžká nasládlá vůně skanku přebilazápach v bytě.

„Takže Sonny mrskal zadkem, je to tak?“

Opovržlivě si odhrnula vlasy z očí. „Jistěže ne. Víš, jak to tady chodí, jsou to samé pomluvy.“

Přesto se jí strachem roztřásl hlas a Tyrell věděl, že ji má na dlani. Stačilo jí zasadit konečnou ránu.

A taky to udělal.

„Já věřím Deborah, Jude.“

S tím zřejmě nepočítala, ale když se teď dívali jeden druhému do očí, konečně pochopil pravdu.

Tyrell byl statný a hezký chlap, jemuž dready dodávaly důstojnost, která mladším mužům chyběla. V jeho

 

případě nešlo o módní trend, ale o to, kým je. Měl široký obličej, vystouplé lícní kosti a šikmé oči. Nikdy sinecenil svého vzhledu, na ničem takovém mu nezáleželo. Jude ho odbyla pokrčením ramen a tupým, znuděným hlasem ho popíchla: „Věř, čemu chceš. Už je stejněpozdě, ne? Je po něm.“

Mluvila o Sonnym jako o štěněti, které se zaběhlo, o cizinci, který pro ni nic neznamenal.

Tyrell si v tu chvíli uvědomil, že přesně tím pro ni Sonny byl. Jen prostředkem. A začínal mít dojem, že si

to nakonec uvědomil i jeho syn.

 

Louis nebyl připraven na útok, ani Jude. Náhle zmizela pod sprchou ran, které by každou jinou ženuzabily. Louisovi trvalo dobrých pět minut, než přítele od vyděšené ženy odtrhl. Žádné triky, kterými Tyrellaléta ovládala, nikdy nevyprovokovaly podobnou reakci. Kdyby jí někdo řekl, že Tyrell na ni vztáhne ruku,vsadila by poslední dávku na to, že to neudělá. Louis nikdy předtím neviděl nikoho tak rozzlobeného. Věděl, že to Tyrell v sobě dusil dlouhou dobu. Jeho

syn žil jako pes a zemřel příliš brzy. Nastal čas, aby Jude schytala za to, že se nepokusila jeho smrti

 

předejít. Právě naopak mu k ní dopomohla. Sonny nikdy neměl šanci vést slušný život.

Zíral na lidskou trosku před sebou, na její zkrvavenou a oteklou tvář, a ani to s ním nehnulo. Kdyby mu

někdo předtím řekl, že má ublížit ženě, vysmál by se mu. Nyní však věděl, že by jí klidně zlomil vaz a dál

mohl bez výčitek spát.

 

Jeho nenávist měla hluboké kořeny. „Kde sebral můj syn tu zbraň, Jude?“

Ještě supěl námahou, když promluvil, ale Jude, ač zlomená, nenávistně odpověděla: „Já nevím.“

Její tón ho opět vyprovokoval k činu a tentokrát stálo Louise veškeré síly, aby svého přítele odvlekl z bytu.

Když ho posadil do vozu, neměl tušení, co všechno se bude dít dál.

Měl se to brzy dozvědět.

 

Maureen Proctorová hleděla na druhou dvojici policistů, která ji přišla ten den navštívit. Nebyla schopnapochopit, co jí říkají. „Víte jistě, že to je můj Gary?“

Policista smutně přikývl.

„Je mrtvý?“

„Ne, paní Proctorová, ale je na tom moc špatně.“

Špatně? To slovo jí znělo nějak divně. Z úst mladého policisty jí dokonce připadalo směšné.

„A říkáte, že ho ztloukli a zapálili?“

Opět přikývl.

„Ale proč by to někdo dělal mému muži? Dokáže sice vytočit kdekoho, ale že by zašel tak daleko?“

 

„Chcete, abychom vás odvezli do nemocnice?“

Podívala se na něho, jako by mu před jejími zraky právě vyrostla ještě jedna hlava. „Cože? Dojedu tam

sama.“

Cestou na jednotku popálenin v Billericay Maureen uvažovala, koho Gary naštval tentokrát. Začínala taképřemýšlet, komu to poví nejdřív, protože za napadení patrně musel být zodpovědný někdo, koho znala.Skutečně ji však šokovalo kilo kokainu, které našli v jeho autě.

Drogy nepatřily ke Garyho ani Nickovým obchodním artiklům. Ti dva přece na všem úzce spolupracovali.Gary si občas šňupl, ale sám kokain neprodával. Za tyhle obchody se dávaly příliš tvrdé tresty. Držel sesvých dalších podniků.

Nebo o tom jenom nevěděla? Možná o něm mlčel z prostého důvodu, Maureen totiž drogy nesnášela.Zatímco projížděla hustým provozem v ulicích, žasla nad tím, že někteří lidé žijí, aniž by se nervovali, jestlijim na dveře nezaklepe policie, beze strachu, zda jejich manželé budou doma o Vánocích či je budounavštěvovat ve vězení a předstírat lásku, která dávno vyprchala.

Maureen vytěsnila tyto myšlenky z hlavy. Garyho stav je vážný, nečeká na rozsudek.

Ztlučený a popálený. Takhle se zacházelo s pedofily… Zapletl se snad do něčeho, o čem neměla tušení?

Trpce si přiznala, že to je možné. Ale určitě nic podobného nespáchal po Nickově boku. O tom se vědělo,že je dobrý chlap a rodinný typ. Dokonce ani neběhal za ženskýma. Mluvil o nich, flirtoval, ale tím tohaslo. Zato Gary byl jako kaňour. Že by se spustil s něčí holkou? Nebo spíš dcerou?

To pomyšlení Maureen vyděsilo.

Umínila si, že si s Nickem promluví a zjistí, co o tom ví. Nechtěla s ním hovořit po telefonu. Hodlala muzavolat z budky, aby ji nikdo nemohl vystopovat. Pokud to Garymu provedli kvůli obvyklým obchodnímvěcem, pak by zůstala i s dětmi v klidu. Jistě by od Nicka dostala nějakou náhradu a požadovala by ji conejdřív. Kdyby Gary umřel, potřebovala by tučnou sumičku a přístup k jeho podílům.

Měla o čem přemýšlet, a přestože byl Nick Leary férový chlap, nevyplácelo se stavět proti němu. Jen

doufala, že na to pamatoval i Gary.

¦¦¦

Tyrell seděl s chlapci a Sally v obývacím pokoji svého bývalého domu a pozoroval, jak si hoši spolu

povídají.

Na oba kluky byl pyšný. Byli milí, šťastní a slušní. Miloval je a kdysi tu s nimi žil rád. Teď si připadal jakonávštěva.

Najednou se mu celá místnost zdála menší, než si ji pamatoval, a to uplynul teprve týden od doby, kdy se

odtud odstěhoval. Měl nyní pocit, jako by na něho stěny domu padaly.

Sledoval děti a přemýšlel o Sonnym a o životě, jaký vedl. Jak je možné, že o něm nic nevěděl? Proč sineuvědomoval, že se děje něco tak hrozného?

Jenže v Judině životě se vždycky něco vymykalo kontrole, stále se stávalo cosi mimořádného. Pro Jude tovšak bylo normální. Vždycky dělala věci, které ostatní považovali za špatné. Sonny vyrůstal s ní a jejímnávykem. A začal tudíž ovládat i jeho život. Pokud byla Jude zfetovaná, svět se zdál fajn, ale když mělaabsťák, pak to odnášeli všichni.

Jeho nejstarší syn žil ve světě násilí a Tyrell ho v něm nechal. Teprve vědomí, že se Sonny prodával, abykoupil matce drogy, ho sžíralo jako kyselina. Při pomyšlení, co dělal s těmi muži za peníze, ho Tyrellnenáviděl.

Vídal ty chlapce postávat kolem nádraží, litoval je, třebaže se mu hnusili. Odháněl je, aby si někdonemyslel, že se je snaží nalákat. Nesnášel jejich životní styl a chlubil se tím, že by to žádného z jeho synůnemohlo potkat. Nikdy by přece nemuseli dělat něco tak ohavného. Nebo snad ano? Vždyť měli jeho…

Teď se začalo leccos vysvětlovat; věci, které mu dřív připadaly podezřelé, ale bál se na ně zeptat.Například když Sonny bez vysvětlení v noci zmizel, nebo jeho dva mobily, které s sebou neustále nosil.Jeden zřejmě používal pro práci, a proto tyto hovory vždy přijímal v soukromí. Patrně měl stálou klientelu.

Když se Tyrell dozvěděl o smrti svého syna, ani ve snu by ho nenapadlo, že by se mohl cítit kvůli dalšímskutečnostem ještě hůř.

Jenže to se pletl.

Angela opět osaměla. Tammy odešla z domu na oběd. Krátce poté se stará paní odebrala do přístavby,

kde bydlela, ohřála si mléko a přidala do něj kapku brandy. Pomalu je popíjela a zapnula si ITV2. Milovala

Sally Jesse Raphaelovou, jako starší konferenciérka mluvila rozumněji než ostatní. Angele se obzvlášť líbil

její rázný způsob konfrontace hostů, když se domnívala, že nemají pravdu.

Kéž by byl život tak jednoduchý!

Lidé v televizi za pár minut udělali se světem pořádek. Během chvíle, kdy si Angela uvařila čaj, stihlizachránit manželství, odhalit milence nebo informovat puberťáka, kdo je jeho pravým otcem.

Za normálních okolností měla nutkavou potřebu tenhle pořad sledovat, protože se cítila líp než lidi, kteřípropírají své odporné zážitky ve veřejné aréně. Nechápala to. Tyhle lidské trosky dostávaly zaplaceno zato, že vyprávěním o svých nechutných osudech dělali pořad zajímavým. Stavěli se tváří v tvář divákům,jako by chtěli říct: Jen se podívejte na zkurvený život můj, mých dětí i jejich rodin.

Jak moc trpěla.

Trpěla za syna, který od otce nikdy neslyšel dobré slovo. Za syna, který musel přihlížet, jak otec mlátí aznásilňuje jeho matku.

Co tihle lidi vědí o bolesti a utrpení? Co vědí o ponížení a úpadku? Co mohli tušit o mladém chlapci, kterýse snažil uchránit sestru před stejným osudem, a schytal za to sám?

Copak o tom mohla říct své snaše? Jak by mohla očekávat, že to Tammy pochopí, když žila jen pro sex a

luxus?

V sexu nešlo o lásku, alespoň většinou. Šlo o moc, jak si udržet člověka, jak ho ždímat a mávat s ním. Zvlastní zkušenosti věděla, že muži sex využívají jako zbraň. Angela si nalila velkou sklenku brandy a koplaji do sebe. Pořád měla strach, ač její manžel dávno ležel v hrobě. Připadalo jí, že každým okamžikemvtrhne do dveří. I Nick měl takové představy. Manželova zloba je stále pronásledovala, i po tolika letech.

Angela si povzdechla. Netušila, jak uspořádá svůj život, nebo spíš synův. Nevěděla, co si počít s tím, co sedozvěděla.

Dnes totiž jako obvykle slídila po domě. Nemohla si pomoct. A našla něco, co myslela, že nikdy neuvidí.Důkaz synovy duševní poruchy.

Musela se pokusit s tím žít, přestože si nebyla jistá, zda to zvládne.

Co s tím?

Ještě nedávno by s radostí slavila konec Nickova a Tammyina manželství. Řadu let spílala osudu za to, že

ty dva spojil dohromady.

Ty doby už byly pryč. Konečně viděla chudinku Tammy a život, jaký s ním vedla, nestrannýma očima. Aco nyní věděla, ji děsilo.

Zatracení muži a jejich neustálá touha po vzrušení… Proč by měla Tammy chtít setrvávat v domě, vekterém nenašla ani kousek citu? V dnešní době se nemluvilo o ničem jiném než o sexu a o tom, kolikorgasmů by měl kdo prožít… Ale právě to přitom udržovalo manželství.

Proč hergot její syn neřešil tyhle problémy už před lety? Z vlastní trpké zkušenosti však věděla, že seněkterým problémům dá čelit jen těžko, co teprve je řešit.

Otevřela malý sejf a vytáhla z něj fotky. Znovu se na ně podívala a do očí se jí nahrnuly slzy. Potlačila je.Musela být silnější než Tammy.

Rozhlédla se po prostorném přístavku, který nechal její syn postavit jen pro ni, a po krásném vybavení,které jí Tammy pomáhala vybrat. Chtěla se vyplakat, jenže celá léta své pocity dusila, takže jim nemohladát průchod ani teď.

Třebaže jí manžel prováděl hrozné věci, nikdy to neventilovala. Neprozradila je ani sousedům.

Tammyin pláč však na Angelu zapůsobil víc, než čekala. Když slyšela její vzlykot, měla pocit, jako byuvolnil past vlastních emocí a najednou si uvědomila, jak moc je její snacha nešťastná, třebaže na tomnenese žádnou vinu. Po dlouhém rozhovoru s ní Angela změnila názor. A hlavně poté, co spatřila obsah

sejfu.

Věděla dlouho, že to mezi Nickem a Tammy neklape, a přikládala to Tammyinu utrácení a záletům. Vhloubi duše si však uvědomovala, že to není jednostranná věc. S hořkostí si přiznala, že Nick není synem

svého otce jen podle jména.

Tammy toužila po lásce i sexu. Jelikož se jí ani jednoho od Nicka léta nedostávalo, málem ji to zničilo.Angela tenhle pocit dobře znala, a proto si umínila, že si nechá pro sebe, co viděla na fotkách, které našla

v synově kapse od saka.

Ne snad kvůli němu, ve chvíli, kdy je objevila, se o syna přestala strachovat –, ale kvůli Tammy, snaše,kterou nikdy neměla ráda, ale kterou se nyní rozhodla milovat a chránit.

Kniha druhá

Nenechte se oklamat; Bohu se nelze vysmívat:

co člověk zaseje, to také sklidí.

Galatians, 6:7

Blázen je ten, kdo věří v krotkost vlka, ve zdraví koně, v klukovskou lásku nebo prostitutčině přísaze.



William Shakespeare

Král Lear (Jednání III., scéna VI.)

 

Nick pozoroval, jak jeho manželka popíjí víno. Nebo spíš chlastá. Kdyby po alkoholu smýšlela stejně jakoon, pak by se sedmdesát liber za láhev vyplatilo utratit. Jedině Nick dokázal bez rezervace získat nejlepšístůl v této luxusní restauraci. Věděl, že jeho ženu potěší, když se předvedou ostatním. Ráda se ukazovalav jeho společnosti a on ji sem přivedl jen kvůli tomu. Chudinka Tammy pokládala za opravdu důležité, žese blýskne před svými kamarádkami.

Musel se postarat, aby v případě Garyho stála na jeho straně.

Doplnil manželce skleničku. „Vypij to, Tammy.“

Usmála se, už se přiopilá. Kdyby obědvala s kterýmkoli jiným mužem, očekávala by, že po ní každou

chvílí vyjede. Ale protože tu dnes byla s Nickem, moc si to nemalovala, i když v dávné minulosti se to

stalo. Naděje umírá poslední.

„Kdo myslíš, že to Garymu udělal?“

Ledabyle pokrčil rameny. „Těžko říct, Tammy.“

Pozorně ho sledovala. Věděla, že lže, jako když tiskne. Ale i to, že by na ostatní působil upřímně, snad i

 

zmateně. Nick Leary byl skvělý herec. V mnoha ohledech se minul povoláním.

„Takže tvého nejlepšího kámoše a obchodního partnera najdou dokřupava usmaženého v garáži a tobě to

 

nepřipadá ani trochu divné? A nezajímá tě, kdo to udělal?“

Znovu zavrtěl hlavou. „Přesně tak.“

Pár sekund na něho jen hleděla a pak zvesela prohodila: „No, poptám se manželek. Jen mezi námi, my

 

obvykle přijdeme na kobylku každé lumpárně.“

 

Civěl na ni a uvědomoval si, že jejich slovní výměnu sledují ostatní návštěvníci restaurace, třebaže

nemohou slyšet, o čem si povídají.

„To neuděláš, madam.“ Pevně ji chňapl za zápěstí, až sebou škubla.

„Podívej se na mě, Tammy. Odezírej mi ze rtů, dělal něco za mými zády a schytal to, jasné?“

Přikývla. Tón jeho hlasuji poněkud znepokojil.

Tvářil se taky ustaraně, ale to nebylo nic nového. Choval se tak od toho přepadení. Den za dnem vypadal

 

ztrhaněji a drobné vrásky smíchu nahradily hluboké rýhy.

 

Najednou ho litovala. Měl to prostě v sobě. Vždycky v ní evokoval lítost. Věděla, jak si zakládá na své

pověsti opravdového chlapa, a proto pro něho muselo být těžké žít ve lži.

Správně také vytušila, že si mnoho lidí, policii nevyjímaje, bude myslet, že má s Garyho nehodou něco

 

společného. Nebo alespoň že ví, kdo ji má na svědomí.

Byli si příliš blízcí.

Díky té nešťastné záležitosti s lupičem však na něho budou pohlížet vlídně. Oba věděli, jak to v jejich

 

světě funguje.

Nick pokračoval v jídle, jako by se naprosto nic nedělo. Vnější fasáda znamenala mnoho. Nikdo z nich na

 

ní nedokázal pracovat tak, jako ona a Nick. Vzhledem k životům, jaké oba vedli, v tom byli opravdoví

mistři.

Tammy měla stejně jako u Nicka mladšího chuť mu buď zkopat zadek, nebo ho políbit, neexistovalo nic

 

mezi tím. Nickova nejstaršího přítele někdo příšerným způsobem ztloukl, přizabil ho, a jí se na tom zdálo

něco divného.

 

Nick se sice tvářil zdrceně, ale ne dost.

Přesvědčilo ji to, že v tom má prsty. Něco tady nehrálo. Probírala v duchu všechna fakta a pak tiše

prohodila: „Má jeho smrt něco společného se Steviem Dalym?“

 

Byla to střelba do tmy, jeho jméno použila jen instinktivně. Mistrně na Nicka házela jména, jen aby ho

vyprovokovala k nějaké reakci.

Dočkala se, Nick zbledl ještě víc. „Minula ses povoláním, Tammy. Mělas být policajtka.“

Zasmála se, protože ji potěšilo, že se nemýlila. Uměl s ní manipulovat, aniž si to uvědomila. „Jsem moc

 

malá.“

Zkoumal pohledem svou ženu. Byla opravdu drobounká, což ho na ní vždycky přitahovalo, obzvlášť když

takhle spolupracovala. Vypadala zranitelně, ale věděl, že jí tenhle výraz dlouho nevydrží. Zaznamenal, jakse mění barva jejích očí, tak drobné odchylky si mohl všimnout jen někdo, kdo ji skutečně znal. Už seopět snažila rozpoutat hádku a Nick si nebyl jistý, jestli je na ni připraven.

„A co teda Gary provedl? Muselo to být hodně zlé. Stevie je bankovní lupič, není vrah.“

Nick si povzdechl. „Nevím, kam tím míříš, Tammy. Asi sleduješ moc filmů v televizi.“

Věděla, že už k tomu nic dalšího neřekne, ale pochopila, že za tím bude něco víc. A zdálo se, že s tím máněco společného i Stevie.

„Nebyl jsi to ty, že?“ zeptala se jen pro kontrolu.

Zavrtěl hlavou.

Uvažovala, co na to říct. Alkohol už ji zmáhal a dostala trochu strach. Umínila si, že se mu pokusí věřit;

nic jiného jí stejně nezbývalo. Musela chránit sebe, svůj domov i děti.

„Fajn. Ale můžeme očekávat, že k nám přijdou poldové?“

„Kdyby se tě ptali, byl jsem celou noc s tebou, ano?“

Uculila se, ale její modré oči téměř zešedly. Konečně si totiž uvědomila, oč mu vlastně jde. Nechal ji, ať to

 

z něho vypáčí. Přiučila se, jak Nick Leary kalkuluje, ale nehodlala mu to dát nijak najevo.

 

Informace znamenají moc, jak neustále opakoval.

„Ach tak. Potřeboval jsi, abych dosvědčila tu tvoji snůšku lží. Proto tenhle oběd. Mělo mě to hned

napadnout.“

„Odjakživa jsi byla bystrá, Tammy, proto jsem si tě vzal.“

Usmála se. „Tak to byl důvod, jo?“ Z tónu jejího hlasu čišela bolest a Nick zauvažoval, za jak dlouho seTammy opije, začne se hádat a on ji bude moct s klidným svědomím odvézt domů. Jednu věc jí muselpřiznat, že ho dobře pochopila. Bez ohledu na okolnosti měl alibi jisté, což věděli oba.

Louis Clarke popíjel velkou vodku s ledem v klubu v Clerkenwellu a sděloval svým bratrům novéinformace o Tyrellově synovi. Všichni žasli nad obratem událostí a viděli, jak je Louisovi trapné o té

záležitosti mluvit.

„Připadám si jako nějaká drbna!“

Všichni se nervózně zasmáli.

„To svým způsobem taky jsi, ne?“

Terry Clarke zrudl vzteky a rozpaky zároveň. „Kdyby to byl jeden z mých kluků, zešílel bych.“

Všichni souhlasně přikývli.

Tyrell byl dobrý chlap, oblíbený a respektovaný. To, co se mu stalo, všechny přítomné muže štvalo. Když

 

se taková pohroma přihodila někomu blízkému, začali se bát i o své rodiny. Mohli se maximálně snažit

chránit své děti, s větším či menším úspěchem. Svět se zkrátka každou hodinou mění.

„Tyrell za to nemohl, to ta flundra, která Sonnyho vychovávala. Jude. Pěkná mrcha.“

„Jak to Tyrell snáší?“ zeptal se Colin, nejstarší z bratrů.

 

„Hádej! Jak bys to bral ty?“

„Rozhodně ne zezadu!“ zašpičkoval Terry a všichni bratři se zasmáli, protože se cítili provinile.

Louis si povzdechl. „Koukněte, pomůžeme mu nebo ne? Patrně má pravdu, že se za tím skrývá víc, než se

na první pohled zdá.“

Colin přitakal a pak řekl tónem, který nepřipouštěl námitky: „Ale znám Nicka Learyho. Je to pořádnýchlap. Určitě v tom nemá prsty.“

„Ale kdo by ho mohl chtít okrást? Vím, že měl před časem nějaké trable s Leem Greenem. Ale Leo neníteplouš. Ten by ho maximálně ztloukl.“

Terry se zamračil. Leo Green byl drogový dealer, který navíc obchodoval i se zbraněmi. Ani jednou z těchvěcí se Nick Leary nezabýval. Vlastnil kluby, pořádal mejdany a jako zástěrku používal své stavební firmy,třebaže mu i ony něco vydělávaly.

„Kvůli čemu se nepohodli?“

„Leo prodával drogy v jeho klubech. Znáte to, pár mladíků si tam vyzvedávalo zboží. Slyšel jsem, že jimdodal nějaké svinstvo a jedna z těch mladých málem umřela. Hoši jí dali extázi a rohypnol. Už nestačíholku opít nebo jí dát trochu koksu? Ti mladí dneska nemají žádnou úroveň! Každopádně se o tomdozvěděl Nick Leary a nějak se to vymklo kontrole. Nick se ale o sebe dokáže postarat.“

Do řeči mu skočil Billy Clarke: „Ale to i Leo. Museli spolu uzavřít nějaký obchod, když nedošlo ke

krveprolití.“

Nikdo z nich na to nereagoval a Louis se odebral k baru objednat další pití. Billy se rozhlédl po bratrech.

Vypadali jeden jako druhý a všichni pohromadě u jednoho stolu působili hrozivě. V tom tkvěla jejich síla.S Clarkeovými si to nikdo nechtěl rozházet, vždycky za sebou stáli.

„A co s Learym? Myslíte, že by to nastražil Leo Green, aby se mu pomstil?“

Louis zavrtěl hlavou. „To netuším, ale Tyrellovi se o tom zmíním. Od chvíle, kdy zjistil, že jeho kluk byl

gay, je v hrozném stavu.“

Billy si povzdechl. „A byl? Vzpomínám si, že jsem viděl dokument o prostitutech. Hodně z nich to dělá jenpro peníze, neužívají si to. Nejsou skuteční homouši.“

Terry a Colin se zachechtali. „Ty že jsi někdy sledoval dokumentární film?“

Billy zrudl. „Znáte Caroline, ona sleduje všechny ty blbosti.“

Ostatní se na sebe podívali a opět se rozesmáli. Caroline byla vysoká a dlouhonohá brunetka s modrýmaočima, tělem supermodelky a mozkem jako ocelová past. Billy ji zbožňoval, ona jeho a všichni bratři do níbyli zamilovaní. Po třech dětech a dvanácti letech manželství vypadala pořád jako náctiletá.

Billy uvítal veselou notu, zato Terrymu se to nelíbilo.

„Lea Greena nemám rád. Je to pěkný ochmelka!“ zabrblal Colin.

„Co to do tebe vjelo?“

Colin byl nejtišší z bratrů, filozof. Často ze sebe dělal šaška, třebaže v mnoha ohledech byl hlavnímmozkem této partičky. Když už promluvil, všichni mu naslouchali, protože neřečnil naprázdno.

Colin se napil piva, otřel si ústa a řekl: „Před lety se Leo poškorpil s chlápkem, který přivážel lechtivé filmy

z Amsterodamu. Tehdy se tady u nás nedalo nic podobného sehnat. Každopádně ho ten chlapík nějakpodvedl a víte, co Leo udělal? Ten gauner si zařídil dovolenou v karavanu se ženou, dětmi a vzal s seboudokonce i psa! Pak tomu chlapovi zatarasil cestu. Přiměl ho vystoupit u dartfordského tunelu a tam hozmydlil páčidlem. Byl polámaný napadrť.

Když pak přišli poldové, Leo jim převyprávěl smutný příběh o tom, že je náklaďák málem sundal zesilnice. Zahrál si na neviňátko. Prý byl na cestě na dovolenou s dětmi a manželkou, a vysvětlil, že vzalpáčidlo jen proto, že se ten chlap snažil ukrást mu vůz i s dětmi. A oni mu málem přidělili medaili zachrabrost! Chudák Holanďan jim nemohl říct, jak to opravdu bylo, že? Chňapli ho a poslali do chládku zaohrožování. Leovi to připadalo ohromně zábavné! Ten šmejd klidně použil své děti, aby si s někýmvyrovnal účty. Co kdyby se mu to kupříkladu vymklo z rukou a ten chlap ztloukl jeho a pak mu roztřískalauto? Měl s sebou malé děti a klidně celou rodinu vystavil riziku, jen aby nad někým vyzrál! Já si osobněmyslím, že je schopen všeho. Kvůli tomu jsem s ním nikdy neobchodoval.“

„A ty myslíš, že by on mohl mít něco společného se Sonnyho vloupáním?“

Colin pokrčil rameny. „Nevím. Jen tvrdím, že je ve styku s mladými kluky přes svoje kšefty s drogama. Jedocela pravděpodobné, že Sonnyho přinejmenším mohl znát. Obchoduje i se zbraněmi, a ty Tyrellazajímají, ne? A především, kde ten kluk sebral pistoli. Leo se do toho možná nezapletl osobně, ale mohlněco vědět.“

„Chceš říct, že kšeftuje se zbraněmi?“ zeptal se Louis překvapeně.

Colin mu pomalu, jako pětiletému dítěti, vysvětlil: „Dělá se to tak, že zajdeš k němu domů a on ti zapeníze prodá zbraň. A tomu se říká kšeft.“

Všichni se zase rozchechtali.

„Moc vtipné. Myslel jsem, že dělá jen do drog.“

Colin pokrčil rameny. „Jeden z mých chlapů od něho dostal moc prima pistoli, je levnější než většinaostatních překupníků. Ale jak znám Lea, bude v tom nějaký zádrhel.“

„A kde je teď Tyrell?“

Louis pokrčil rameny. „Bude naprosto sjetý. Od té doby, co odešel od Sally, se změnil. Zdá se, žeSonnyho nemůže dostat z hlavy. Ale asi to je vzhledem k okolnostem normální.“

„Tu jeho Sally nemám rád,“ vstoupil do hovoru Billy. „Caroline tvrdí, že je chladná. A znáte moji starou –

jen málokdy o někom řekne něco špatného.“

Všichni přitakali. Ke Caroline cítili velký respekt, když byli ochotni vyslechnout její názor. Zato ostatníchmanželek a přítelkyň se na názory nikdo neptal a ani je neposlouchal, pokud nemluvily o domově nebodětech.

Tam bylo jejich teritorium.

„Starého Tyrella mám rád,“ dodal Bill smutně.

Všichni pokyvovali hlavami. „Super chlap. Myslím, že čím dřív se tomu všemu dostane na kobylku, tím líppro něj.“

Nálada poněkud posmutněla. Nechtěli koneckonců přemýšlet o předčasné Sonnyho smrti.

Zauvažovali o budoucnosti svých dětí. Sonny měl ze strany otce přístup ke slušnému životu a podívejme,jak dopadl. Nikdo z nich si nepřál, aby jejich chlapci podváděli, kšeftovali a honili se za mamonem. Chtěli,aby se chovali slušně. A nešlo by jim pod vousy, kdyby se jejich dcery provdaly za muže, jakými byli onisami. Nepřáli si, aby žily jako jejich matky a neustále přemýšlely, kam se poděl jejich muž, zda přijdedomů nebo kdy ho zavřou do lapáku. Nebo, a to považovaly za největší problém, s kým právě šoustá.

Chtěli lepší osud pro své děti, nač by se jinak tolik dřeli?

Jude začínala panikařit. Zásoba heroinu téměř došla a po Ginovi ani památky. Domnívala se, že ho matkavykopne z domu a Gino se nastěhuje k ní.

Kdyby se brzy neobjevil, musela by vyrazit ven a vydělat si pár šupů sama, což se jí vůbec nezamlouvalo.Nešlo ani tak o to, co by měla pro peníze udělat, ale vadilo jí, že by se musela oblíknout a opustit byt. Tydny byly pro Jude dávno pryč. Líbilo se jí setrvávat v bytě daleko od světa a vznášet se v oblacích. Jedině

tak dokázala žít.

Musela by se taky vykoupat a od Sonnyho smrti se vana prakticky nepoužívala. Páchla. To on uklízel, pral

a dělal každodenní práce v domácnosti. Chodíval rád v čistém, a proto trávíval v koupelně celé hodiny.

Jude také věděla, že se svými podlitinami bude těžko zajímat nějaké muže. Ocitla se v pěkné bryndě.

Po událostech s Ginovou matkou mohla jen těžko očekávat nějaké dárky z lítosti a neměla ani co prodat.Dokonce i Sonnyho přenosný přehrávač i s cédéčky a walkman byly pryč. Mohla sice prodat jeho postel ašatník, ale kde by pak přespávali případní návštěvníci?

Neměla v úmyslu žádat Tyrella o pomoc, rozhodně ne nějakou dobu. Od chvíle, kdy Ginovi podala heroin,se jí Sonnyho kámoši zdaleka vyhýbali, takže jí zbývala jediná možnost. Vzala Ginův mobil a vyťukalačíslo, které dostala od Velké Elly. Hovor však byl ihned přepnut na záznamník a Jude třesoucíma serukama mobil vypnula. Věděla, že to je nebezpečné, ale uvízla v bahně. Neměla na vybranou. Nick Learyjí zůstal dlužen a tohle číslo jí mohlo přinést netušené bohatství. Umínila si, že mu přinejmenším způsobí

šok.

Hodlala počkat hodinku a pak to chtěla zkusit znovu.

Mezitím se vydala k Verbeně. Vždycky, když jí bylo zle, mohla zaklepat na její dveře.

Třebaže musela vyslechnout řadu citátů z bible, aby dostala, co potřebuje.

Sally sledovala, jak si manžel balí poslední kusy oblečení do velkého kufru, který obvykle používali nacestování. Nemohla uvěřit, že ji opouští navždy. Když se mu však podívala do tváře a viděla v ní jehoodhodlání, pochopila, že to je konec jejich manželství. Uvědomila si, že jakmile Tyrell odejde s věcmi, užho nebude moct přijmout zpátky. Hrdost by jí to nedovolila. Větší starost jí dělalo, co si lidi myslí o ní ajejí rodině, než vlastní štěstí. Tyrell to věděl a využil toho, i když mu to nemohla zazlívat.

Jak mnohokrát zdůrazňoval, podobala se své matce. Nežádala by ho, aby se vrátil. V hloubi duše si přála,aby neodcházel, protože ho stále milovala. Větší obavy však měla z toho, že na ni budou pohlížet jako naopuštěnou manželku.

Díval se na ni jinýma očima a nechápal, čím ho zlákala do svých osidel. Nebýt jí, jeho nestarší syn by žil snimi. Sonny však dobře pochopil, že u Sally není vítán.

Žila v přesvědčení, že Sonny poskvrní její chlapce, a možná měla pravdu. Jenže na děti má vliv řadaokolností. Mnohé pocházely z nejlepších rodin, a přesto kouřily trávu. Stačilo se podívat na prince

Harryho.

Tyrell v ložnici ucítil vůni levandulového oleje, kterým stříkala polštáře pro klidnější spánek. Pohlédl navkusné obrazy na zdech a věděl, že se Sally drží, aby neurovnala zmuchlané povlečení, na němž ležel jeho

kufr.

Sally žila naprosto odlišně než Jude. Vždycky měla všechno pod kontrolou a kdysi ho to přitahovalo. Kdyžse však na ni podíval teď, neviděl nic jiného než to, jak se snažila, aby jeho nestarší syn nepošpinil jejídomov. Nemělo to vlastně nic společného s jejich syny, nemohla spíš vystát Sonnyho chaotický způsobživota. Kdyby studoval, přijala by ho s otevřenou náručí. Sally je zkrátka snob, a to nejhoršího typu.

Doufal, že se jejich synům ve škole podaří získat nějaký ten titul, protože v opačném případě by se k nimchovala stejně. V tomhle směru se podobala své matce: děti považovala za svoji vizitku a neustále sidělala starosti, jak ji vnímají ostatní lidi.

Tyrell si však umínil, že se postará, aby svým synům poskytl lepší start do života, než měl Sonny. Chtěl jim ukázat, že existuje i něco jiného než její přednášky o tom, že musejí být nejlepší. Jeho chlapci by siměli užít i zábavy.

Uvědomil si, že se synové dokonce i smějí potichu. Proč s tím něco neudělal dřív? Protože se Sallypostarala, aby všichni skákali, jak ona píská. To už ale skončilo. Rozhodl se to změnit, odteďka mělo být

všechno po jeho.

„Mám ti přinést kafe?“ Oba pochopili, že to je Sallyin způsob, jak mu naznačit, aby zůstal. Kdyby přijalnabídku, očekávala by, že ji políbí a možná i odvede do postele. Zpočátku by dělala uraženou, ale pak byse podvolila a všechno by sklouzlo do starých kolejí. Viděl, jak ho prosí očima.

„Nestihnu ho, dík. Mám schůzku a už jdu pozdě,“ řekl odmítavě. Pochopil, že jí tím ubližuje, ale nezáleželo

mu na tom. Kolikrát takhle mluvila se Sonnym, když si chtěl po telefonu popovídat s bratry? Přerušila hov půli věty a řekla mu, že už jsou v posteli, studují nebo nějakou jinou výmluvu. A Tyrell jí to dovolil. Aprávě to se mu zdálo nejhorší. Nezakročil jako chlap a nenaznačil jí, že má nechat toho chudáka kluka napokoji.

„V tom případě tě nebudu zdržovat.“

Zazubil se. „To nebudeš. Mimochodem, proč ses nezmínila, že ti Sonny volal na mobil na Jamajku tenvečer, kdy zemřel?“

Všiml si, jak ji ta zpráva šokovala.

„Policie má tvoje číslo na seznamu jako jedno z posledních, na které volal. Určitě s tebou o tom mluvili.“

„Byl to nepřijatý hovor…, řekla jsem jim to,“ vykoktala. Tyrell si vychutnával její rozpaky, chtěl jí o tompovědět už dřív, ale čekal na vhodnou chvíli.

„Podle policejních záznamů ten hovor trval minutu a dvacet sekund, takže si ty bláboly nech. Udělalas jento, co vždycky, že? Rychle ho poslala do háje, protože jsi nesnesla, že se ti plete do tvého bezpečného

života.“

Nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Byli jste všichni venku…“

„Kdybych s ním promluvil, možná by se zachoval jinak. Třeba volal o pomoc nebo potřeboval radu.“

Zasmála se a příkře vybafla: „Chtěl peníze. A já mu řekla, že má počkat, až se vrátíme domů. Nebo snad

 

musíme podporovat závislost jeho matky i z dovolené?“ Opět se jí vrátila sebedůvěra.

Přiblížil k ní obličej a procedil mezi zuby: „Ty jsi ale mrcha, Sal! Hnusná, mstivá a žárlivá svině!“ Bylo to v

posledních dnech podruhé, co takhle ošklivě vynadal ženě. Přivřel oči a zhluboka se nadechl, protože měl

 

znovu silné nutkání tuto ženu zmlátit tak, že by už nevstala.

„Potřeboval pomoc. Věděl, jaký k němu máš vztah, takže by ti určitě nevolal, kdyby nebyl zoufalý.“

„Jak jsem měla tušit, co má za lubem?“

Tyrell si utřel nos, z něhož mu teklo. Stálo ho veškerou sílu, aby se nerozbrečel.

„On pronajímal svoje tělo, Sal. Mrskal zadkem pro svou matku a já se o tom nedozvěděl, protože ses

 

postarala, abych s ním nikdy nebyl ani chvíli sám.“

„Nemohl jsi mu z Jamajky poslat peníze,“ namítla opět. Zase nabyla rovnováhu a když už pro nic jiného,

za to ji musel obdivovat.

„Ale to se mýlíš. Mohl jsem mu poslat peníze po svých přátelích. Už jsem to dělal dřív.“

Všiml si jejího užaslého výrazu a to ho uspokojilo. „O spoustě věcí jsi neměla ani páru. Jen sis myslela, žemáš všechno pod kontrolou. Vyhovovalo ti to. Odcházím. Jak jsem řekl, musím se s někým potkat azařídit spoustu věcí.“

Odtáhl těžký kufr z postele a hedvábný přehoz spadl na zem. Věděl, že už ji svrbí prsty, aby ho zvedla aopět urovnala. Když nesl kufr z ložnice, uviděl své kluky a uvědomil si, že všechno vyslechli. Nemohl s tímvšak nic udělat ani k tomu něco dodat, protože plakal. Plakal pro svého mrtvého syna. Věděl, že tihle dvapřežijí a bude o ně dobře postaráno. Musí si nejprve uspořádat myšlenky, než si s nimi o tom promluví.

Zjištění posledních dní ho zničila. Nebyl si jistý, jestli se kdy bude schopen z toho vzpamatovat. Věděl

snad jen to, že pokud z tohoto domu brzy neodejde, vybuchne.

Jeho hezcí chlapci na něj upírali své velké oči a Tyrell upustil kufr. Vzal je oba do náručí a přivinul je ksobě. Pak znovu uchopil zavazadlo a nejistě sestoupal po úzkém schodišti. U domovních dveří zaslechl,jak ho oba volají, ale zavřel za sebou a odešel, jak nejrychleji mohl.

Umínil si, že si s nimi později řádně promluví a vysvětlí jim situaci s matkou, jak nejlépe dovede. Nyní sivšak uvědomoval, že se musí zachránit, a přesně to také hodlal udělat.

V autě si zapálil joint a zhluboka z něj potáhl. Teprve pak zamířil do svého bytu, aby se setkal s Louisem

Clarkem.

Jude koukala z okna a snažila se uklidnit nervy. Číslo, které zkoušela, stále nikdo nezvedal a každé dalšívolání ji znervózňovalo víc a víc. Ale když ďábel pokouší… A jelikož ji ponoukal stále, musela to dovést aždo hořkého konce.

„Pán ti pomůže, Jude, pokud ho o to požádáš.“

Ta obrátila oči v sloup. „Pán mě má naprosto na háku, Verbeno, a ty to víš.“

Verbenu však její slova nešokovala, očekávala je. Přesto doufala a modlila se, aby Jude spatřila světlo a

odevzdala se Bohu.

„Mýlíš se, děvče. Odlož už ten telefon a povídej si se mnou.“

Jude už se třásla a potila, a to nejen z nedostatku drog, ale i nervozitou. Cítila vlastní zápach a naokamžik se dokonce zastyděla. Mrkla se na sebe do velkého zrcadla ve zlatém rámu nad krbem a uvidělav něm ucouranou ženskou s tmavými skvrnkami a krví podlitýma očima. Znepokojilo ji to. Jude nechtělavidět, jak se změnila, protože už to do smrti nemělo být lepší. Opět se začala litovat, nenávidět a zatoužila

po zapomnění.

Musela odtud vypadnout, sebrat prachy a vrátit se domů, kde se cítila v bezpečí a kde se dokázalapřesvědčit, že život je ve starých kolejích.

„Vsadím se, že tu všichni mají žně.“

Verbena zavrtěla hlavou. „Proč si to myslíš, zlato?“

Jude pokrčila rameny. „Nejsem zrovna favoritka měsíce, že? Teď, když je můj hoch mrtvý, už tu asinebudu vítána,“ podotkla lítostivě. Uměla zmáčknout ten správný knoflík, vždyť to dělala přes polovinu

svého života.

Verbeně bylo Jude jako obvykle líto. Měla pro ni slabost, a dobře to věděla.

Nikdy by ji nezatratila. „V mém domě budeš vítána vždycky, Jude, vždyť to víš.“

Po dlouhé době se usmála. Měla tupý pohled v očích, ale fakt, že na ní bývalé tchyni stále záleží, pro niznamenal víc, než si myslela. Od Sonnyho smrti nepociťovala z ničí strany lásku. On ji miloval, zbožňovalji, bez ohledu na to, jaká byla. Až dosud si neuvědomovala, jak moc to potřebovala.

Impulzivně chytila Verbenu za ruku.

Verbena přišla o svého syna, a proto teď nemohla opustit domov. Někdy to Jude štvalo, protože věděla,že kdyby to stará paní dokázala, mohla by jí přinést, co potřebovala, a ušetřila by jí cestu.

Samuel byl Verbenin Sonny. Na rozdíl od jeho bratrů a sester nepatřil k hodným dětem, ale byl hříšníkem,

ztracenou ovcí, a o to víc ho milovala.

Jude věděla, že je smrt jejího syna ještě více sblížila. Musela přiznat, že se k ní Verbena i předtím chovalapěkně. Na rozdíl od ostatních, kteří od ní během let odcházeli, Sonny a Verbena vždycky stáli při ní.

„Co bych si bez tebe počala?“

Pro tentokrát byla Jude skutečně upřímná a bylo to znát z jejího hlasu.

Stará paní pohnula svým mohutným tělem ve snaze tuto ubohou ženu obejmout. Ačkoli k Jude nemělapociťovat lítost, najednou jí srdce málem pukalo smutkem.

Jude nebyla špatná, to jen drogy ji změnily. Verbena s tím měla zkušenosti, Jude ji okrádala: brala jímenší obnosy peněz, vzala jí liturgickou sošku. Když byl Sonny malý, jeho babička vždycky před jejichodjezdem pořádně prohledala kočárek, zda se tam nezatoulal náramek nebo prstýnek. Po seznámení sJudinou rodinou však pochopila, proč se to děvče tak vyvedlo.

Za pět minut otevřela peněženku a dala Jude peníze na nákup. Obě předstíraly, že to je na něco k jídlu.Tuhle hru hrály mnoho let, Verbena uvažovala, kdy jejich podivné spojení skončí.

Patrně smrtí jedné z nich. Snad její vlastní, pak konečně opustí svůj domov.

Jakmile Jude dostala peníze, ihned zmizela a stará žena šla k fotografii svého vnuka. Pohladila snímek

palcem a přemítala o životě. Věděla, že on jediný by pochopil, proč jí dala peníze.

Sonny podědil Verbeninu schopnost odpouštět a rozlítostnilo ji, že nikdo jiný si toho nevšiml.

Nick nechal svou manželku ve vinárně s přáteli a zamířil domů, aby se převlékl a na pár hodin si odpočala trochu se dal dohromady. Matka s ním téměř nemluvila a po několika pokusech o navázání hovoru tovzdal. Vypadalo to, že se přes noc stala Tammyinou přítelkyní. Svým způsobem byl rád, protože tímzachránila atmosféru v domě a ušetřila ho mrzutostí.

Neobtěžoval se jí zeptat, co se stalo, měl toho na talíři už tak dost.

Svou matku miloval, ale někdy chápal, čím Tammy tak vytáčela. Obě ženy si nikdy nebyly blízké, nemělyse rády, ale teď se zdálo, že z lopatky spadl on, nikoli jeho manželka. Umínil si, že jí to na nějakou dobupromine, aby ji udržel v klidu. Už tak měl hlavu plnou starostí, než aby řešil ještě matčino brblání.Očekával, že ji to brzy přejde. Mezi ním a matkou se vytvořilo tak silné pouto, že by je Angela nikdynezpřetrhala.

Rychle se osprchoval a lehl si do postele. Mohl v ní v klidu zůstat, protože Tammy byla venku na delšídobu. Únava ho zmohla natolik, že mu spánek mohl jen prospět, ale nedokázal se nijak uvelebit. Teprveteď vnímal, že ho zasáhla nejen hochova smrt, ale i to, co provedl Garymu.

Co se to se mnou děje? uvažoval.

Ze strany policistů měl klid, jen mu položili pár otázek o tom, kdy viděl Garyho Proctora naposledy atd.

Zkrátka nic neobvyklého. Věděl, že ho nebudou chtít znovu vláčet tiskem. Svým způsobem byl hrdina –přinejmenším pro veřejnost. Odehrál svou roli, získal na svou stranu Tammy, takže se zdálo, že jevšechno v suchu. Věděl, jakou mají on i Gary pověst, ale policisté potřebovali důkazy, ať už měli jakékolipodezření. A Nick byl příliš chytrý, aby cokoli vedlo zpátky k němu. Uměl v tom chodit.

Předpokládal, že vědí, že si s Garym byli blízcí. A chtěl, aby přesně tomu také uvěřili. Postaral se oProctorovu manželku Maureen, takže se chovala mile. Vlastně byla bez sebe radostí. Jak by také ne. Gary

s ní dlouhá léta zacházel jako se služkou.

Stevieho těšilo, že mu Nick prokázal službu, přestože si takový konec nepředstavoval.

Měl být tedy v pohodě.

Alespoň v to doufal. Pokud někoho nezatknou do dvaceti čtyř hodin, pak jsou jeho šance vysoké. Lidé sičasto neuvědomovali, že většina zločinců má zákony a jejich fungování v malíku víc než mnozí z poldů.Jinak by v ulicích nevydrželi déle než pět minut. Úspěšní zločinci platili svým advokátům a právnímzástupcům hodně peněz, aby našli nejlepší způsob, jak se ze všech průšvihů vykroutit.

Spravedlnost se dala většinou koupit, nešlo ani tak o to, kdo je jak vinen, což se mnohdy prokázalo.Stačilo se podívat na tresty pro opilé řidiče.

Nick se opět roztřásl. Několikrát se zhluboka nadechl, aby uklidnil pocuchané nervy, přivřel oči a snažil seuvolnit, ale to se mu nedařilo. Každou noc se mu zdálo o Sonnym Hatcherovi, ale ani jednou ho ve snunestrašil jeho nejlepší přítel, copak to není divné?

Podíval se ke dveřím na balkon a postřehl, že se stmívá. Nesnášel tmu a nerad býval o samotě. Zavřel očia snažil se zahnat strach. Viděl, jak k němu kráčí Sonny Hatcher. Hoch se usmíval a rozpřahoval náruč.Vypadal tak mladě, ale byl to velmi hezký kluk s tmavýma očima a kávově zbarvenou kůží. Podobal seNickovu synovci, sestřin syn byl zhruba ve stejném věku.

Vyskočil z postele, těžce oddechoval a srdce mu tlouklo na poplach. Nemohl spát ani odpočívat.

Sonny Hatcher nikdy neprovedl nic špatného kromě toho, že vstoupil do Nickova domu. A on ho za tozabil. Hoch měl používat palici a držet se zpátky.

Zato Garyho Proctora zavraždil ze skutečné zuřivosti. Litoval jen toho, že se neovládl a nenechal celouzáležitost na Steviem, který by našel rozumné řešení. Nick od smrti Sonnyho Hatchera nedokázal jasněpřemýšlet.

Někdy uvažoval, jestli nemá blízko ke zhroucení.

Pochopil, že už neusne, a litoval, že Tammy není doma. Oblékl se a poprvé opustil dům, aniž se předtímrozloučil s matkou. Musel vypadnout, mezi čtyřmi stěnami si připadal jako v pasti. Potřeboval mezi lidi.

Zamířil do východní části Londýna a cestou uvažoval, kdy tohle skončí a začne zase normálně žít. Vědělpřesně, kam jede, i to, že by tam rozhodně směřovat neměl. Nedokázal se ale přemoct.

Vlastně po dlouhé době od vloupání měl chuť si noc užít, a to víc než kdykoli předtím. Musel ze sebedostat veškerý stres a tohle byl stejně dobrý způsob jako ostatní.

Zaparkoval svůj sportovní mercedes v uličce a vyrazil špinavým výtahem do desátého patra věžáku vPlaistow. Páchlo to v něm. Když vystoupil, zhluboka se nadechl a odplivl si z betonového balkonu.

Na podestě schodů kouřili dva mladíci joint a Nick je sjel pohledem. Všimli si, jak se na ně dívá, a sklopilioči. Prošel kolem nich beze slova a zabušil na nově natřené červené dveře.

Otevřel asi osmnáctiletý blonďák. „Říkal jsem si, kdy se zas zastavíš.“

Nick se usmál. „Nemohl jsem vydržet, drahoušku, jsi sám?“

Následoval hocha s hlubokýma modrýma očima do chodbičky, kde to vonělo po smaženém kuřeti z

Kentucky a smažených vejcích.

„Momentálně jo.“

Nick vytáhl z kapsy stolibrovku a zazubil se. „Vypni si mobil, dnes v noci budeme jen my dva.“

„Jak si přeješ, Nicku.“

Usmál se od ucha k uchu. „To si piš. Teď už ze sebe shoď ty hadry a přestaň se tu nakrucovat.“

 

„Víš jistě, že ho chceš navštívit?“

Tyrell přikývl.

„Přinutil jsem ho ke schůzce jen díky Colinovi. Jsou připraveni pomoci, jak to půjde, ale určitě do toho

 

chceš jít i ty, Tyrelle? Jak víš, Leo je drsný chlap.“

„Že by byl větší tvrďák než ty a tví bráchové? To sotva.“

 

Louis se usmál. „Víš, jak to myslím. Jsou to jen drby, chlape. Pokud se dostal do křížku s Learym,

nemohlo to mít nic společného s tvým chlapcem, ne?“

Tyrell pokrčil rameny. „Nic jiného momentálně v ruce nemám. Přemýšlej o tom. Co ten kluk hergot dělal v

 

domě s ochranným systémem jako pevnost…“

 

Louis si povzdechl. Tohle už znovu poslouchat nechtěl. Kamarád mu připadal jako poškrábaná deska.

„Pokud byl Leary doma, pak alarm nejspíš neměl aktivovaný, že?“

Tyrell zavrtěl hlavou. „Podle novin byl částečně spuštěný, vždyť koneckonců spali.“

Louis přitakal, ale Tyrell poznal, že s tím tak docela nesouhlasí.

„Chci říct, že Leary je tvrdý chlap. Není přece žádný pan Průměrný. Nejspíš si pomyslel: Kdo by se odvážil

 

nás okrádat?“

Tyrell se zasmál. „Právě to se snažím říct: Kdo by si dovolil ho okrást? Přemýšlej o tom.“

Louis vlídně podotkl: „Uvažoval jsem o tom, kamaráde. A napadlo mě, že ho mohl chtít okrást jen mladík,který nemá rozum a netuší, do čeho se dostane. Kluk jako byl tvůj Sonny. Pravděpodobně se rozhodlokamžitě, pořád potřeboval nějaké prachy.“

Tyrell vysrkl zbytek plechovky Red Stripe, zmačkal ji a odhodil ke koši. „Můj Sonny byl možná pěknékvítko, to nepopírám. Mladík bez rozumu, ale v žádném případě by ho samotného nenapadlo vyloupittakový barák. Už jsme se shodli na tom, že nebyl žádný chytrolín. A proč zrovna Nicka Learyho? Do té

doby Sonny jen okrádal…“

Zarazil se, a tak jeho větu dokončil Louis. „Přátele, rodinu a sousedy?“

Poslouchalo se to špatně, ale byla to pravda.

„Právě to se ti snažím vysvětlit. Neměl na to. Musel mít nějakého pomocníka. Leo o tom možná něco ví.“

Louis pochopil, že nemá smysl se s ním přít. „Jasně, tak pojďme. Colin už na nás s ostatníma čeká.“

Ať už Leo řekl bratrům Clarkeovým cokoli, musela to být pravda. Tyrell měl štěstí, že ho obklopovali tak

 

dobří přátelé. Vstal a objal kamaráda. „Určitě mi rozumíš, že? Musím to udělat. Musím najít vysvětlení pro

 

to, co se stalo.“

Louis přikývl, ale napadlo ho, jestli jeho přítel nežádá příliš.

„Jen doufám, že najdeš takové, jaké si přeješ, kámo.“

Tyrell si odhrnul dready z tváře a smutně podotkl: „I já, Lou. Sakra, to i já.“

¦¦¦

Leo Green nebyl nijak spokojen. Bratři Clarkeovi ho navštívili v domě.

V jeho domě.

A jak Colin právě v duchu uvažoval, moc hezkém domě.

Obýval velkou vilu v jižní části Londýna s obrovskou zahradou s tolika stromy, že přes ně z ulice nebylovidět. Leovi to vyhovovalo, protože pro svou práci potřeboval soukromí. Elektricky ovládaná vrata bylataké důležitá, stejně jako dva dobrmani, kteří strážili pozemek. Získal je od přítele, u něhož předtím hlídali

šrotiště. Psi z takových míst patřili k nejlepším, protože k nikomu necítili opravdovou lásku a respektovalijen toho, kdo je krmil. Do jeho domu zkrátka jen tak někdo neproklouzl.

Samozřejmě na rozdíl od Clarkeových, kteří mohli klidně vejít do jeho ložnice a pochcat jeho spící

manželku, aniž kdokoli pípl. Právě tohle Lea štvalo. Vybudoval si svou pozici, takže se jen těžko smiřoval stím, že se musí někomu zpovídat. Jako kluk mnohým lezl do zadku, aby si polepšil. Odstranil postupně zcesty všechny, kterým kdy poskytoval ‚ústní službičky‘, a dostal se až na samotnou špičku své profese. To

on nyní rozdával rozkazy, jeho všichni poslouchali a ani trochu se mu nepozdávalo, že v jeho prostorném

obývacím pokoji právě sedí lidi, kteří mají mnohem větší moc než on sám. Ani za mák se mu to nelíbilo.

„Můžu dostat něco k pití, Leo? Mám v hubě sucho jako stará bába v rozkroku!“

Vyskočil z křesla a omluvně prohodil: „Jasně. Postačí pivo?“

Colin Clarke přikývl. „Každou chvíli budou tady a pak si promluvíme. Nezdržujeme tě, že?“ prohodil,

 

třebaže mu bylo srdečně fuk, jestli ano.

„Jasně že ne. Můžu plánovat schůzky, na kdy chci,“ zamachroval. Chtěl jim dát najevo, že k němu mají

 

ostatní úctu.

Billy se zazubil. „Schůzky? Copak má dneska někdo schůzku?“

Otráveně zavrtěl hlavou a nahlas, jako by Leo špatně slyšel, jízlivě poznamenal: „Můžeš mít schůzku leda

 

s doktorem, ne?“ Všichni se zachechtali.

V tu chvíli Leo vybuchl. Mluvil s Carlosem Brentem a tudíž jejich návštěvu očekával, ale nemyslel si, že semu budou pošklebovat. „Jde o tu zbraň, kterou jsem prodal Carlosi Brentovi, že? Jakmile prodám zboží,nezodpovídám za ně. Dělám frančízy po celém Londýně, snad mi nechcete hodit na krk každý vystřelený

náboj?“

Terryho evidentně naštval. Vyskočil z černé kožené sedačky a vybafl: „Co tu na nás hergot hulákáš?“

Leo zíral na hromotluka a zauvažoval, proč je se svým arzenálem pod střechou prostě všechny nepostřílí.

Jako obvykle situaci zachraňoval Billy: „Klídek, Terry. A ty, Leo, přines pití. Za chvíli tu budou ostatní. Pak

 

budeme moct konečně přejít k obchodním věcem.“

Na slovo obchod Leo slyšel. „Určitě si je koupíte?“

 

„Možná. Ale než si to rozmyslíme, chceme si je jen omrknout, nic víc.“

V ten moment se ozval bzučák a Leo se podíval na záznam bezpečnostní kamery. Pak vpustil ostatní dodomu. Kohokoli jiného by nechal prošacovat, ale ani jeden z mužů v místnosti by tohle nespolkl, takže jim

povolil vstup naslepo.

Do pokoje vešel Louis se svým kamarádem Tyrellem. Přestože nebyl tak obrovský jako Clarkeové, působilTyrell impozantně. Byl vysoký, hezký a rozzuřený. Zkrátka tentýž Tyrell, s nímž vyrůstali. Odjakživa se osebe dokázal postarat. S přibývajícími léty se oženil se Sally a stal se váženým občanem, čímž na žebříčku

kriminálníků poněkud klesl. Nyní, jak se zdálo, se vrátil zpátky se vším všudy.

„Jak se vede, Leo? Dlouho jsme se neviděli.“

Kývl novým příchozím na pozdrav s tlukoucím srdcem. Na jednu stranu Tyrella očekával. Povídalo se, žezjišťuje informace, a Leo to respektoval.

Momentálně se mu to však ani trochu nehodilo do krámu.

Nick ležel na posteli a pocítil k sobě známý odpor.

Proč tohle dělám? ptal se.

Zápach tohoto místa patřil ke vzrušení. Ani sám nechápal proč. Na posteli se válely pomuchlané přikrývkya prostěradlo, i když v tomto stavu byly i při jeho příchodu. Frankie si udržoval jistou klientelu, která sistejně jako Nick nepotrpěla na prostředí. Tenhle byt byl nechutná páchnoucí díra. Její příchuť cítil i vústech. Zvedl láhev vodky a pořádně si přihnul v domnění, že ji spláchne, ačkoli věděl, že to je marné.

Na poškrábaném nočním stolku leželo zrcátko bez rámečku a na něm pečlivě nahrnuté linky bíléhoprášku. Byla to jediná uhlazená část v celém bytě.

Jednu z nich znalecky vtáhl nosem a zaklonil hlavu, aby prášek dostal co nejdál dovnitř. Nebylo to dobrézboží, ale koneckonců je nepřinesl on. Z nosu mu téměř okamžitě začalo téct, takže si jej otřel hřbetemruky. Podíval se na sebe a pocítil znechucení nad svým tělem. Zdálo se mu odulé a bledé a v porovnání sFrankieho mládím si najednou připadal starý a vyčerpaný. I když Frankie byl zchátralý už teď, a nejenkvůli chlastu a drogám, ale i sexuálnímu opotřebení. Nicka na něm nejvíc vzrušovalo, že se umípohybovat. Přitáhl si mladíkovu blonďatou hlavu ke klínu a povzdechl si, když ucítil chladné rty na svém

penisu.

Tak to měl rád, už pouhá představa ho vzrušovala. A Frankie věděl líp než kdo jiný, jak ho nažhavit.Proto se k němu Nick stále vracel, byť se pokaždé zapřísahal, že už je to naposled.

Proč ho tak rajcuje právě pach špíny a semene? Proč mu způsobuje největší erekci použité a zkrvavenétělo? Proč nemůže mít jako většina mužů normální potřeby a touhy? Proč ho jeho manželka, s níž byvětšina mužů spokojeně šoustala celé hodiny, vůbec nevzrušuje?

Frankieho vyzáblé tělo pokrývaly škrábance a modřiny. Když se podíval na umaštěnou blonďatou hlavupohybující se tam a zpět, pocítil touhu po vyvrcholení. Pevně chňapl obarvené vlasy prsty, dlouze serozechvěl a vsouval penis hochovi hluboko do úst, až uslyšel známý dávivý zvuk, který ho přivedl k

vrcholu.

Potom se Nick usmál, rychle se oblékl a za pár vteřin z bytu vypadl. Frankie byl ledasjaký, ale rozhodněne dobrý společník k vedení konverzace.

Nick stiskl tlačítko výtahu. Hvízdal si. Chladný noční vzduch mu ovíval kůži a cestou k vozu měl stále

zrychlený dech.

Věděl, že se za pár hodin bude nenávidět. Momentálně si však vychutnával uspokojení.

A po něm následovaly pocity viny. Svým podivným způsobem ho i ty vzrušovaly.

¦¦¦

„Tak o co vám jde?“ zeptal se Leo neutrálním tónem, ačkoliv ho to stálo veškeré síly.

Terry se zazubil. „Chceme pistoli, takovou, jakou jsi prodal nedávno a která sejmula jednoho z mých

nejlepších přátel.“

Nikomu neušel jeho jízlivý tón, natož Leovi. Byl rád, že své muže poslal pryč, i když ti stejně očekávali, žesi s bandou supů poradí bez nich.

„Nemusím nic vysvětlovat. Prodávám dalším dealerům, jako je Carlos, a víte, jak to chodí. Jakmile zbožíopustí můj dům, už za něho nemám zodpovědnost.“

Colin a Billy pohledem naznačili Terrymu, aby ho nechal být.

„Tak co chcete? Pistoli?“

Tyrell přikývl a Leo pochopil, že kupcem je on. Proto se podle toho zachoval.

„Jakého druhu?“

„Poloautomatickou, pokud možno španělské výroby, s parabolickými náboji.“ O zbrani, kterou měl přiloupeži jeho syn, vyčetl z novin všechno.

Leo žasl. Pro změnu se našel někdo, kdo si nechtěl hrát dvě hodiny na kovboje a pak koupit nejlevnějšímodel. Kdyby dostal libru za všechen čas, kdy jen sledoval, jak chlapi potěžkávají pistole a míří jimi naneviditelný cíl, měl by dneska větší jmění než Elton John.

Otevřel přihrádku a vytáhl latexové rukavice. Každý, kdo se dotýkal jeho zbraní, si je nejprve muselnavléknout; také je z ochranných důvodů sám čistil. Nikdo nepotřeboval, aby se našel něčí otisk nazbrani, kterou pak při loupeži nebo vraždě použil někdo jiný. Tohle by asi sotva někdo v soudní sínivysvětlil.

„Víš, co chceš, Tyrelle, a toho si cením, kamaráde.“

Leo se přepnul do prodejního režimu a všichni sledovali, jak se z něj snadno stal expert na střelné zbraně.Ať ho člověk miloval či nenáviděl, věděl o nich a věcech kolem nich všechno, protože byl zodpovědný zatéměř každou pistoli v Londýně. Otevřel skříň a vytáhl z ní cosi zabaleného v jelenici. Rozbalil to a podalTyrellovi. Tiše řekl: „Tohle je poloautomat, španělská výroba, dobrý kup. Pro tebe jen za tisícovku. Pokudvím, nikdy nebyla použita v téhle zemi, takže má čistý původ. Kráska, a můžeš vystřelit i jedinou kulku.“

Otevřel zásobník a šťastně prohodil: „Ale když budeš chtít, můžeš sejmout i plnou místnost lidí.“

Zazubil se na společnost a všichni se usmáli. Pochopili narážku a museli za ni Lea obdivovat.

„Není těžká. Nabitá váží jen dvě a půl kila a dá se velmi snadno ukrýt. Dobře drží v ruce. Je to skvělápistolka. Pěkně bouchá, ale dá se i utlumit.“

Tyrell si ji potěžkal a porozuměl, co na ní mladší muže tak fascinuje. Byl to pocit moci, že v ruce třímají

smrtící nástroj.

Leo pozoroval jeho obličej a usmíval se. Chápal ho líp než ostatní. Od dětství se fanaticky zajímal ozbraně, takže jejich prodej byl jen přirozeným výběrem způsobu obživy.

„Momentálně jich mám celkem dost. Odkupují se z válečných zón, ve kterých byli britští vojáci. Poskončení konfliktů si je schovávají jako trofeje a těžko je někdo spočítá, že? Nikdo o nich nemá tušení.Předpokládá se, že je vojákům zabrali nepřátelé. Mám dodavatele přímo ve vojenských silách. Odkupujeje od nich a pak skončí u mě, kde čekají na zákazníky, jako jste vy. Poldové zuří, když se k nim dostanou,ale nic s tím nezmůžou. Dokonce mi nabízeli i policejní zbraně. Člověk by žasl, co všechno pro černý trhudělají vysoké splátky hypoték.“

Otevřel další skříň a položil do ruky Terryho Clarkea Uzi. Věděl, že se Terrymu hned zalíbí.

Leo nalil další rundu drinků a čekal, až přejdou k jádru věci. Evidentně měli nějaký problém, a zdálo se, žepomoci vyřešit jim ho měl právě on.

Leo se už uklidnil a dělal jen to, co uměl nejlépe. Dokonce zašel do sklepa a přinesl své nejlepší „hračky“,třebaže věděl, že je pravděpodobně neprodá. Fungoval pro většinu dealerů jako velkosklad zbraní aosobně posloužil jen lidem, které dobře znal nebo které si nemohl dovolit odmítnout, jako v případěbratrů Clarkeových. Do povědomí se dostal hlavně jako drogový dealer a poskytoval servis i většiněokolních dealerů s kokainem, kteří prodávali na ulici nebo v klubech.

Udělal si zkrátka docela slušné jméno, ale mužům ve svém domě se přesto nevyrovnal. Měli prsty v tolikavěcech a pracovali s tolika různými lidmi, že si člověk nikdy nemohl být jist, koho proti sobě poštve, kdyby

si to u některého z nich rozházel. Raději nic nechtěl vědět, třebaže ho to štvalo.

Leo však pro obchod se zbraněmi žil a byl skvělým prodejcem. Své zboží miloval, zbožňoval je. Dotekhladkého kovu, dokonce i pach oleje k jejich čištění ho přitahovaly víc než žena.

Clarkeovi se evidentně také uklidnili a náhle si dokonce užívali večera i nadšeného Leova vyprávění opistolích. Mluvil s takovou vášní, že i Terry pozapomněl na svůj vztek. Věděli, že až příště budou nějakoupotřebovat, určitě zajdou za Leem. Leo na druhé straně vycítil, že upoutal jejich pozornost a také si to

užíval.

Dovedl by prodat pušku i papeži, a právě to na své práci miloval nejvíc. Drogy se daly prodat každému,kdo je chtěl, kdežto se zbraněmi to chodilo jinak, protože na rozdíl od dávky kokainu či extáze si je člověk

ponechával a užíval je moudře.

Tyrell uchopil malou dámskou viktoriánskou pistoli s perleťovou rukojetí, která měla hodnotu kuriozity.Všiml si nádherné řezby v rukojeti a představil si, jak je diskrétně ukryta na dně kabelky. Tahle sladkámaličkost dokázala nadělat spoustu škody.

Na rozdíl od Terryho nedržel pistoli v ruce rád, ačkoli dokázal ocenit psychologický aspekt moci, kteroulidem poskytovala. Zbraně se používaly k zastrašování. A v mnoha kriminálních činnostech to bylnejdůležitější faktor. Většina bankovních lupičů je použila jen jako vyhrůžku, neměli v úmyslu někohozranit či zabít. Chtěli lidi jen vyděsit. Díky pistoli se všichni ani nehnuli a poslouchali, což se lupičůmhodilo, aby v klidu provedli svoji „práci“. Při obchodech s drogami se používaly jako donucovacíprostředky, aby se do kšeftu nedostali nepřátelé. V ulicích to tak zkrátka chodilo, ale v tomto teritoriu se

Tyrell nikdy moc nepohyboval.

Billy potěžkával německou ruční pistoli. Zdála se mu perfektní. Leo se zazubil a prohlásil: „To je devítka,Bille, přesně takovou potřebuješ, když se chceš někoho zbavit jednou provždy. Rozstřílí ho na cucky. Jedost hlučná, ale dá se to vyřešit tlumičem. Ta španělská hračka by odvedla tutéž práci taky, ale ne takrychle a čistě. Zato má výhodu v tom, že když podržíš prst na spoušti, bude pořád střílet. Ve špičce

každého náboje je plyn,“ usmál se na Tyrella, „a ten automaticky vysune další. Moc prima pistolka, ale

těch střel zas není tolik. Pokud potřebuješ, umí ale nadělat slušnou paseku.“

Terry našel v Leovi nového přítele. Žasl a Colin ho nervózně pozoroval. Výbušný Terry stačil sám o sobě,natož vyzbrojený pistolemi. Věděl, že pokud ho neohlídají, začne se chovat jako essexská holka na

nákupech v Lakeside.

Umínil si, že by měl všem připomenout, proč vlastně přišli.

„Obchoduješ i s Nickem Learym, že?“ zeptal se Lea.

Leo měl pocit, že mu srdce spadlo do kalhot, a omluvně se podíval na Tyrella. „Dobře víš, že ano, Coline.“

Nálada v místnosti se rázem změnila a všichni začali zbraně pokládat zpátky na stůl. Vzpomněli si na

pravý důvod své návštěvy. Čas hraní skončil. Clarkeovi čekali, jak zareaguje Tyrell.

„Doslechl jsem se, že jsi s ním měl před časem nějaký problém,“ řekl Tyrell neutrálním tónem, za což mu

 

byl Leo vděčen.

„To se ve styku s lidmi stává pravidelně, patří to k obchodu.“ Okázale začal balit pušku a pronesl: „Je mi

 

líto, co se stalo tvému klukovi, ale Nick, ať už má nebo nemá chyby, provedl jen to, co bych na jeho

místě udělal i já.“

Tyrell si uvědomil, že Lea stálo hodně sil, aby si před bratry Clarkeovými dovolil něco takového říct, a

 

zatvářil se uznale.

„Proti němu nic nemám, já bych udělal totéž.“

Leo věděl, že to je pravda.

„Zajímá mě ale, kdo mohl mého kluka přesvědčit, aby se vkradl zrovna do Learyho domu?“

Všichni postřehli, že Lea touto otázkou zaskočil. Byl však dost chytrý na to, aby chápal, co tím myslí.

„Co se mi pokoušíš říct?“ vyslovil pomalu a opatrně.

Tyrell si povzdechl. „Ptám se tě, jestli jsi s mým klukem nebyl nějak ve styku. Potřebuju vědět, jestli se

 

nespojil s někým, kdo by ho mohl zavést na scestí.“

„Snažíš se mi naznačit, že byl neviňátko?“

Tyrell zavrtěl hlavou. „Ne, ale nebyl tak špatný, jakého z něho udělali. Aspoň já si to nemyslím.“

Leo se odmítavě zachechtal. „Ten tvůj kluk rozhodně nepatřil mezi andílky, víme?“

Tyrell rozzuřeně vykročil vpřed, ale pak jen tiše řekl: „Dej si bacha na zobák. Byl to můj syn a ty o něm

 

mluvíš jako o nějakém zmetkovi.“

Leo si povzdechl. „Když to sedí…,“ popíchl Tyrella schválně.

Terry užasle přihlížel, jak hádka graduje.

„Prý dělal šlapku,“ přilíval do ohně dál.

„Zdá se, že toho o něm víš až moc, víc než já. Určitě ses s ním nikdy nepotkal?“

V tu chvíli Leo nevydržel a vybuchl. Otočil se k Tyrellovi a zařval: „Vím jen to, co se doslechnu na ulici.

 

Nicka ta záležitost zničila. Podstatné ale je potírat zmetky a ten tvůj syčák si o to řekl. Měl štěstí, že

 

nepřišel ke mně, protože bych toho bastarda v mžiku zastřelil.“

Leo ještě zuřil, když si naléval sklenku brandy. Nahlas a s obrovským sebevědomím dodal: „Neopovažuj

se chodit do mého domu a vydírat mě, Hatchere, protože to neberu! Pohádal jsem se s Nickem ohledně

něčeho soukromého. A nemíním o tom s váma diskutovat. Dostaň to do té své tupé černé kebule!“

 

To, jakým způsobem zdůraznil slovo „černé“, způsobilo, že všichni muži v místnosti vytřeštili oči a

nevěřícně se podívali jeden na druhého. Tyrella překvapila nenávist v Leově hlase. Nemohl uvěřit, co

právě slyšel, a ostatní jakbysmet.

 

Louis se otevřeně vztekal. „S kým to hergot mluvíš?“ Rozzlobeně vykročil k Leovi, který ustoupil. Uvědomilsi, že udělal blbost století, a pokusil se své prohlášení vzít zpět.

Leo zákazníky, s nimiž přicházel do styku, neměl rád. Vídal se s mladíky, černými i bílými, kteří honavštěvovali a nechtěli nic jiného než zbraně. Všichni se ho snažili přitisknout ke zdi, obzvlášť zločinci.

Tihle mizerové se dokonce mnohdy pokusili Lea podrazit. Jednal zkrátka se samými šmejdy. Rozhodoval

se na základě reflexů, a když viděl rozzuřené tváře okolo sebe, musel jim odpovědět upřímně.

Podíval se na Tyrella a řekl: „Bez urážky, Tyrelle, vím, že jsi dobrý chlap, ale během posledních deseti letšly skoro všechny moje zbraně do rukou tmavých. Střílejí po sobě navzájem! Černí proti černým, jakříkají. Já osobně bych to spíš viděl jako zmetek proti zmetkovi. Tvůj kluk vešel do Nickova domu a pokusil

se ho okrást. Načapali ho a on přitom umřel. Promiň, kámo, ale řekl si o to. Nic víc, nic míň. Omlouvámse za to, co mi vylítlo, ale byl jsem jen upřímný. Nechtěl jsem lhát.

To vy chcete zbraně, kámo, já je jen prodávám a netajím se tím. Nepřekvapuje mě, že tvůj kluk bylozbrojený. Možná se ze mě na stáří stává rasista, ale kdybys dělal moji práci, byl bys stejný. Neustálemusím kšeftovat s nejmizernějšími negry a víš co? Všichni jsou naštvaní, každý z nich si s někým musívyřídit účty stejně jako teď ty. A já jim prodávám, protože doufám, že se pak vzájemně postřílejí a vyčistí

ulice. Takhle to je.“

Tyrell vstal. Jeho za normálních okolností přátelské oči potemněly vzteky a zařval: „Takže o tohle jde?Vidíš jen moje dready? Narodil jsem se tady a honím se pro každou libru. Jasně, občas podnikám nahranici zákona, ale lidi jako ty způsobují potíže. Myslíš, že mě nesereš?“

Rozhlédl se po místnosti.

„Jasně, pokaždé, když se běloši v mých klubech chtějí porvat, nemotám se do hádek, protože takovýnechci být. Jsem totiž dost inteligentní, abych pochopil, že tvoří jen malé procento, ale předstírají, žetakoví jsou všichni. Nejsou! Většina lidí má rozum. Jen záleží na tom, s kým přijdeš do styku.“

Leo netušil, jak na to zareagovat, a ostatní taky ne. Situaci zachránil Terry: „Uklidni se, Tyrelle. Tresku

nevzděláš, jak říkávala moje máma.“

Všichni chvíli mlčeli, ale pak vyprskli smíchy. Dokonce i Leo se smál, ač si vlastně nebyl jistý proč.

Terry se k němu otočil a prohodil: „Vezmu si tu španělskou pistolku.“

Leo byl vděčný za změnu tématu i za vidinu výdělku. Terry vytáhl z kapsy svazek bankovek a napočítaltisícovku po dvaceti použitých librovkách. Věděl, že zvrat situace bratry nepotěšil, ale bylo mu to fuk. Dozbraně se prostě zamiloval. S ní mohl mrzačit, zabíjet i vyhrožovat.

Hodilo se to k němu.

Leo shrábl peníze a uvědomil si, že by je neměl přepočítávat. Zoufale se snažil vyhnout skutečnému

konfliktu, který byl na spadnutí.

„Dodal jsi tu zbraň, kterou použil Tyrellův kluk, Leo? Jestli ano, vrátíme se, to přísaháme,“ oznámil muBilly. „Potřebujeme prostě vědět, kde sebral tak prvotřídní zboží. Pochopil jsem, kam Tyrell míří. Jeho kluk

by v životě nedal dohromady tolik peněz, aby si pořídil věcičku za dvacet táců.“

Leo zavrtěl hlavou a arogantně opáčil: „Ne, ale věřte mi, že bych vám nepřiznal, kdyby jo.“

Všichni mlčeli, ale Tyrell ho vzápětí vší silou praštil pěstí. Jakmile Leo dopadl na podlahu, Tyrell tiše dodal:

„Do hajzlu s tebou, bělobo. Dobře si zjisti, s kým se kamarádíš, protože až příště vylezeš na ulici,postarám se, aby ti někdo dal za vyučenou.“

Píchl Lea do hrudi, až sebou cukl, a pak zvesela prohodil: „Jsem tvoje nejhorší noční můra, Leo. Jsemnasraný negr. A víš co, ty bačkoro? Odteďka jsem nasraný na tebe.“

Tammy pochopila, že je dívka opilá, takže jí nedocházelo, oč se jedná.

Kayleigh Kalibosová se provdala za mohutného Řeka, bankovního lupiče, a všichni věděli, že se s nímTammy kdysi vyspala. Stalo se to však už před pár měsíci a jelikož měla Tammy selektivní paměť, klidněpozvala jeho manželku do baru na pár drinků. Vlastně celou epizodku už dávno pustila z hlavy.Připomnělo jí to až Kayleighino popichování. Ta to Tammy nikdy neodpustila. Její manžel se dopustil vživotě pár chyb, ale šoustání s manželkou Nicka Learyho patřilo k těm nejstupidnějším.

Nerada si přiznala, co se mu asi na ní líbilo. Tammy v sobě něco měla, vypadala jako mladá holka, ačkolijí táhlo na čtyřicet, nebo se to aspoň šuškalo. Tammyin věk byl zahalen tajemstvím.

Dnes se dostala do skvělé formy a po několika drincích a kokainu byla připravena na rvačku. Jejípřítelkyně si to uvědomily a místo aby se snažily situaci uklidnit, naopak přihodily pár polínek dodoutnajícího ohně. Doufaly, že Tammy konečně dostane pořádnou nakládačku, aby si uvědomila, že není

nedotknutelná.

K bitce stačil už pouhý fakt, že jsou obě ženy pod parou. Tammy se bála, že se Nick o jejím záletu dozví adotyčného zabije. Nepotřeboval další průšvih.

Tammy vyšla ze záchodku a přátelsky se na Kayleigh usmála. Protože se sešly v baru Susy Snaithové, což

byla přítelkyně, mohly klidně šňupat kokain před ostatními zákazníky, kteří se mimochodem chovalistejně. Lidé sem chodili, protože se všichni znali, a tudíž se mohli v klidu opít či zkouřit. Místní policiinestálo za to podnikat v tomto baru razie. Většina klientely patřila ke zločineckému podsvětí, a tudíž svým

způsobem měli respekt přátel i známých.

Fiona a Melanie si na žulové desce připravovaly dávku a dychtivě očekávaly, že vypukne hádka. Napětí na

dámských toaletách houstlo a vzduchem se linul závan vodky a koksu.

Když Kayleigh vstoupila do jedné z kabinek, Melanie šeptla: „Promluv si s ní, Tams. Chystá se každou

chvíli vybuchnout, nemáš to zapotřebí.“

Tammy se zasmála, což Melanie očekávala. „Ať jde do prdele!“ prohodila dostatečně hlasitě.

Tammy už zhluboka oddechovala a kypěla vzteky při pomyšlení, že proti ní Kayleigh vystartuje.

Vyšla si koneckonců s kamarádkami a musela si udržet svou pověst vůdkyně bandy. Taky se potřebovalaodreagovat. Nick ji jako obvykle jen využil, což ji otrávilo, i když mu takové chování dovolila. Měla pocit,že její život stojí za zlámanou grešli. Vždyť vlastně nic nemá. Manžel s ní nezachází nijak hezky, rozešla se

s číšníkem a synové chtějí zůstat po celé prázdniny v privátní škole.

Nakonec jí zbyla jen Angela, a jak ta může prospět ženské, která se chce bavit? Věděla, že si kamarádky

přejí, aby rozpoutala bitku, i to, že není vhodná doba. Kayleigh se jí ale hodila do krámu. Měla dojem, žese zhroutí, pokud si to s někým nevyřídí.

Tak na ni působil kokain. Chvíli létala v oblacích, ale pak přišla deprese, zatrpklost. Začínala slyšet urážkyi tam, kde žádné nebyly, a žila v přesvědčení, že o ní všichni mluví. Paranoidní představy po kokainuzpůsobovaly víc rvaček než kombinace whisky s brandy.

Náhle se jí zdálo, že Kayleigh je příčinou všech jejích problémů, a chtěla jí za to uštědřit pořádnounakládačku.

Kayleigh vrávoravým krokem vyšla z toalety, a když si chtěla upravit líčení, nedopatřením šťouchla doTammy, která se zrovna pokoušela šňupnout dávku. Přesně to potřebovala. Rychle se zvedla a vší silou jiuhodila do tváře.

Sedmdesátikilová Kayleigh se zapotácela. Tammy se navzdory své drobné postavě uměla rvát, už jen

proto, že ji to bavilo.

Kayleigh však byla připravena a měla o pár kilo víc než Tammy. Bitka se brzy přesunula z toalet dosamotného baru. Muži i ženy jim rychle vyklidili cestu. Kayleigh zvedla ze stolu láhev vína, připravenapraštit jí Tammy po hlavě, ale hromotluk Greg Peterson jí ji vytrhl z ruky. Pomocí tří dalších kamarádů

ženy odtrhli od sebe.

Susy Snaithová zařvala: „Vyhoďte je ven!“

Kopající a klející ženy nebylo vůbec snadné dostat před klub, chlapům to zabralo dobré tři minuty.

„Já tě naučím šoustat s mým manželem!“

Tammy se zasmála. „Ne, zlato. To já bych měla naučit tebe, jak s ním šukat, ne?“ vyštěkla, čímž spustila

 

spoušť pro bitku století.

Kayleigh se vymanila z mužova sevření jako šílená, ale Tammy její výpad očekávala. Zapíchla jehlový

 

podpatek do nohy svého doprovodu, a ten zařval. Vyrvala se z jeho stisku a praštila Kayleigh po hlavě.

Obě ženy pak radostně pokračovaly v boji.

Nemělo smysl snažit se je od sebe odtrhnout. Upřímně řečeno, jejich dlouhé umělé nehty a

 

profesionálně vybělené zuby se i jim zdály děsivé. Rozhodli se, že je nechají na pokoji.

Policie dorazila o pět minut později.

¦¦¦

Tyrell seděl v autě na parkovišti před veřejnými záchodky na sídlišti, kde vyrůstal jeho syn. Kolikrát kolemnich projížděl, aniž by měl jakékoli tušení, co se tu děje.

Všiml si mladíků postávajících před nimi a potlačil nutkání zvracet. Díval se, jestli nezahlédne některého zchlapců, které znal od Sonnyho.

Po jedenácté večer zela ulice prázdnotou. Nějací zákazníci se pohybovali jen před místním Teskem, kterémělo otevřeno nonstop. Na toaletách však bylo živo. Auta před nimi zastavovala a odjížděla veznepokojivém tempu. Pro Tyrella se otevřel svět, který doposud neznal. Vlastně ho šokovalo, že se takové

věci vůbec dějí. Domníval se, že se to stává jen v Soho a na podobných místech. Netušil, že to je obvyklépro téměř všechny veřejné záchodky po celé zemi.

Když si zapaloval další lehkou marlborku, ozvalo se tiché zaťukání. Vyděsil se. Otočil se a uvidělmladičkého blonďáka, který se na něho usmíval.

Tyrell rychle stáhl okýnko. „Co chceš?“

Teprve v tu chvíli si uvědomil, že hoch shání kšeft. Tyrell v šoku málem ztratil řeč.

Vypadám snad na teplouše? uvažoval.

Když si vzpomněl, jací muži se v okolí pohybovali, napadlo ho, jak vlastně takový teplouš přesně vypadá.Většinou působili jako otcové rodin.

„Jsi tu nový?“ Hoch se přátelsky usmál. Měl zkažené zuby a Tyrell ho odhadoval tak na patnáct let, možnána míň. Byl štíhlý, téměř vyzáblý, a oblékal se jako uprchlíci, kteří se pohybovali na Piccadilly.

Evidentně bezdomovec.

Tyrell se zhluboka nadechl. „Pracuješ tady dlouho?“

Hoch přikývl a začal otevírat dveře pro spolujezdce. „No tak, kámo. Mrznu. Máš zájem nebo ne?“ Tyrell se rozhodl vmžiku vteřiny a nechal chlapce nastoupit.

„Kam chceš jet, brouku?“

„Co tím myslíš?“ zeptal se Tyrell udiveně.

 

Hoch se zazubil a prohodil: „Hergot, takže jsi nový. Nemůžeme šoustat na veřejnosti pod pouličními

lampami, že? Pojeďme do parku.“

Tyrell nastartoval auto a po těle mu naskočila husí kůže, že ho chytí poldové.

Tohle by nepřežil.

Podařilo se mu však odjet bez incidentu a hoch ho nasměroval na příhodné místo.

 

Nickovi neušlo, jak je Tammy opilá a zfetovaná. Pochopil, že si toho povšimli i policisté.

„Já ho hergot miluju…“ Pokusila se Nicka políbit, ale on se od ní odtáhl.

„Díky, že to udržíte v tajnosti.“

 

Policisté se na něho dívali s lítostí v očích. Tammy sice byla samý šrám a modřina, ale podle její nálady

usoudili, že bitku vyhrála.

„Vznesete nějaká obvinění?“

Starší policista z policejní hlídky zavrtěl hlavou. „Jen ji odvezte domů, už z ní máme hlavy jako škopky.“

Tammy napůl ležela na plastové židli a snažila se neusnout. V tu chvíli vstoupil do místnosti inspektor

 

Rudde a zavolal Nicka do vyšetřovací místnosti.

 

„Dobrý, Nicku?“

Přikývl.

„S kým se poprala tentokrát?“

Nick se ozval otráveně a Rudde správně pochopil, že toho má za celou noc dost.

 

„S Kayleigh Kalibosovou. Manžel si ji už vyzvedl a můžu říct, že bych nechtěl být na jejím místě, až ji

doveze domů.“

Nick věděl, že se Kalibos bojí pomsty, a Rudde si to uvědomoval jakbysmet.

„Slyšels něco o Garym?“

Rudde zavrtěl hlavou a mudrlantsky podotkl: „Něco za tím bude, ale pokud vím, nemají žádné stopy. Ale

 

znáš Garyho. Měl prsty v tolika kšeftech, že bylo jen otázkou času, kdy se spálí.“

 

„To mi povídej! Snažil se mě párkrát podrazit, ale i tak je mi líto, co se mu stalo. Postaral jsem se o jeho

manželku, vlastně jsem musel, vždyť pro mě léta pracoval.“

Rudde se pokusil změnit téma. „Mimochodem, Tammy u sebe měla prvotřídní kokain. Zařídil jsem to, ale

 

musíš jí domluvit, Nicku. Podruhé už ji z toho nevytáhnu.“ Povzdechl si.

„Kdyby se toho domákly noviny, měly by žně. Však to znáš, obzvlášť po tom všem.“

Nick znovu přitakal. „Musíš pochopit, že ji to silně zasáhlo…“

Detektiv se chápavě usmál. Nick věděl, že podobně jako ostatním Ruddemu nejde na rozum, proč svou

 

manželku za tohle pořádně nezfackoval.

 

„No, nechám ji ve tvých schopných rukou. Mimochodem, Nicku, ještě něco ti řeknu. Otec SonnyhoHatchera slídí. Myslí si, že jeho syna někdo přiměl vykrást tvůj dům. Počítej s tím, že se ti nejspíš brzy

ozve.“

Rudde postřehl, že tahle zpráva Nicka šokovala.

„Je jako každý otec, kámo, jen se snaží najít nějaký smysl v tom, co se semlelo. Necítí vůči tobě zášť. Jentě chci varovat, abys na něho byl připraven.“

Nick se usmál. „Moc si toho cením. Teď bych ale měl radši odvézt manželku domů.“

Zaslechli, jak se Tammy rozchechtala. Nick zbledl ještě víc a zatvářil se ustaraněji. Rudde se nikdyneoženil a byl velmi rád. Čím víc pozoroval ostatní manželské páry, tím míň se mu líbil nápad uvázat siněkoho na krk po zbytek života.

„To popíjela celý den?“

Nick přikývl. Otřel si tvář hřbetem ruky, povzdechl si a smutně řekl: „Vím, co si všichni myslí, ale Tammytoho má na talíři dost. Pár drinků a trochu koksu otupí hrany.“

Rudde neodpověděl. Přihlížel, jak Nick opouští místnost za dávivých zvuků zvracející manželky, a znovužasl nad tím, jaké má štěstí, že se do chomoutu nehnal.

Chlapec se jmenoval William Lomax a přezdívali mu Willy. Tyrell si umínil, že mu bude říkat Lomaxi neboprostě Wille. Za těchto okolností by nedokázal nahlas vyslovit hochovu přezdívku.

„Co teda chceš?“ zeptal se mladík.

Tyrell zastavil u místního parku ve stínu košatých stromů. V šeru dokázal rozeznat siluety mužů i chlapcůpodél ohrazení. Nikdy předtím by si nepomyslel, že se stane svědkem něčeho takového. Někteří seprotáhli dírami v plotě do křoví. Uvědomil si, že většina té omladiny nemá žádné vzdělání a pochází z ténejhorší spodiny. O jejich existenci dosud neměl tušení.

Proč by taky měl mít?

Pokud nehledal nic podobného, ani je znát nemohl. Věděl, že se tyhle věci dějí, jen ho nikdy nenapadlo,

že noc co noc po celé zemi a v takovém množství. Jeho syn, jeho Sonny, byl kdysi stejný jako kluk po

jeho boku a prodával se za pár liber cizím chlapům.

Připadalo mu to odporné, ostudné, nechutné a demoralizující. Zauvažoval, zda měl Louis Clarke pravdu oblažené nevědomosti. Pomyšlení, že hoch, kterého miloval a opatroval, se snížil k něčemu takovému a onjako otec o tom neměl potuchy, ho šokovalo a zároveň mu lámalo srdce.

„Koukni, pane, nemám celou noc volno. Jestli jen onanuješ, mohli jsme zůstat v boxu.“

Tyrell se znovu podíval na zanedbaného hocha. „V boxu?“

Chlapec se zazubil. „Na záchodku! Tam, kdes mě vyzvedl.“ Zachechtal se hlasitěji. „Je to fakt poprvé?“

„Nechci po tobě sex.“ Tyrellovi se třásl hlas a hoch to pochopil špatně. Willy Lomax se domníval, že mápřed sebou nováčka. Položil jemně ruku na Tyrellovo stehno a chraplavým hlasem prohodil: „Nebuďhloupej. Bude to v pohodě.“

Tyrell na něho zůstal civět. Hoch postřehl, jak na něho zírá, a znovu se zkušeně usmál. Pak Tyrellovi

pohladil poklopec a zašmátral po zipu kalhot.

Tyrell mu však ruku odstrčil silou, kterou mladík nečekal. Bolestí mu vyhrkly slzy do očí, až se Tyrell namoment zastyděl.

„Koukni, kámo, do tohohle nejdu. V bolestivých hrátkách nejedu.“ Otevíral přitom dveře, aby se dostalpryč.

Tyrell ho jemně chňapl za paži a vysvětlil mu: „Nechci sex, synu. Potřebuju se jen dozvědět nějaké

informace o Sonnym Hatcherovi.“

Jeho slova chlapce zarazila. Měl krátce střižené blond vlasy za ušima, asi byl i hezký, ale jeho našedlé očinapovídaly, že toho zažil až příliš mnoho. Atmosféra v autě jiskřila napětím. Vnímal chlapcův strach, aproto co nejpřátelštějším tónem dodal: „Zaplatím ti za jakoukoli informaci.“ Hoch přesto váhal.

„A zaplatím ti dobře.“

Uklidnil se. Vytáhl si krabičku bensonek a zapálil si. Líně a zhluboka si potáhl a prohodil. „Byl to jen

kámoš, nic víc. Co chceš vědět?“

 

Hlasitě vyfoukl kouř a Tyrellovi se ulevilo. „Jak dlouho jsi ho znal?“

Lomax pokrčil rameny. „Asi rok. Pak už se u záchodků moc neobjevoval. Uměl si vybírat kunčofty. Znal jsi

 

ho?“

Tyrell přikývl.

„Fajn kluk, ale měl těžkej život.“

 

Znovu si potáhl z cigarety. „Kolik mi dáš?“ „Záleží na tom, kolik mi povíš.“

„Co tě zajímá?“

Tyrell vytáhl dvě padesátilibrovky a tiše řekl: „Všechno, co o něm víš.“

„Za rohem je kavárna. Dáme si tam něco k snědku a můžem se domluvit.“

Najednou ten klučina vypadal takový, jaký skutečně byl: jako milé dítě. Tyrell nastartoval. Byl rád, že

 

vypadnou od těch stínů, kradoucích se s mladinkými chlapci do parku v přesvědčení, že nedělají nic

 

špatného.

¦¦¦

Jude byla opět v rauši.

Ležela na pohovce, a když vnímala, že přichází sladké opojení, odložila cigaretu do popelníku a nechala jihořet. Ponořila se do svých pocitů. Za tři felace dostala dost peněz pro překupníka. Ani u jednoho zklientů nepoužila kondom.

Pořád měla na jazyku tu hořkoslanou příchuť, třebaže vypila půl láhve vodky. Dostala však, co chtěla, a

toužila si jen vychutnávat prima chvíle.

Pustila si ve věži desku Albatros od skupiny Fleetwood Mac. Kytarové pasáže jí vždycky pomáhaly sezklidnit. Dokonce i zápach bytu postupně slábl, když Judinu mysl i tělo ovládla droga. Jen tehdy dokázalabez zlosti přemýšlet o svém synovi. Ať už se stalo cokoliv, hodlala se postarat o to, aby dostala zaSonnyho smrt pořádnou náhradu.

Nicka Learyho všichni znali z novin i z televize. Umínila si, že jí hodně dluží, a chtěla si nechat svůj dluhvyplatit. Věděla například, že jejího chlapce zavedl do toho domu Learyho přítel Gary Proctor. A teď, kdyžbyl Proctor mrtvý, by jistě chtěl tuto informaci ututlat. Sonny měl Proctora rád, odjakživa tvrdil, že je to

fajn chlápek. Nebo spíš byl.

Třebaže uměla využít informací, které získala od Sonnyho, měla strach. Věděla, jak její syn dopadl. I

Proctor zaplatil životem, takže musela kontaktovat Learyho, aby dostala, co chce.

Zaslechla nějaký hluk a otevřela oči. Spatřila u pohovky stát Gina. I když si vzal její balíček heroinu azapálil si, nic nenamítala. Vrátil se zpátky a jen to ji momentálně zajímalo.

Nezůstala sama, nemusela chodit ven pro peníze, tuto roli mohl odteďka převzít on. A s jeho matkou si toJude mínila vyřídit, až to přijde.

V kavárně, kde měli otevřeno celou noc, bylo docela rušno. Tyrell s chlapcem získali stůl v rohu a Tyrellmu objednal pořádnou snídani, a také hranolky, chléb a máslo navíc. Poručil si i dva hrnky čaje a dvěplechovky oranžády. Když si nechával vyměnit dvacetilibrovku za drobnější, majitel kavárny prohodil:

„Nechci ho tady mít moc dlouho, jasný?“

„Co tím míníte?“

Mohutný a obtloustlý Turek s pokřivenými bílými zuby a v bělounké zástěře vysvětlil: „Tyhle týpkynepodporuju, obvykle chodí na hamburgery do stánku na hlavní ulici. Dneska jeho návštěvu spolknu,protože je tu s váma, ale vyřiďte mu, že tady jindy není vítán. A varuju vás, jsou to zloději. Pokud o tom

nevíte, zapamatujte si to do budoucna.“

Tyrell nevěděl, co na to říct. Teprve pak si uvědomil, že se majitel domnívá, že toho chlapce pase.„Špatně jste to pochopil, kámo. Jen mu chci poskytnout nějaké jídlo, potřebuji po něm něco.“ Okamžitěposlední věty zalitoval.

Majitel zvedl obočí, změřil si Tyrella jako největší špínu. „To jsem pochopil i sám, kámo!“

Tyrella tím pěkně naštval, a proto rozzuřeně šeptl: „Vypadám snad jako pedofil?“

Vlastník kavárny se zazubil. „To nevím, kámo. Jak obvykle vypadají?“

Turek odešel někam dozadu a Tyrell zauvažoval, co ho přimělo něco takového říct. Umínil si, že radějizmizí dřív, než se mu to vymkne z rukou. S každou minutou byl rozčilenější.

Rozpačitě se posadil a zapálil si cigaretu. Ve světle kavárny si hocha poprvé pořádně prohlédl. Šokovaloho, co viděl.

Měl našedlou pleť, skvrnitou a nečistou; za nehty mu uvízla samá špína. V teplé místnosti začalo jehooblečení nakysle páchnout. Chtějí snad chlapi tyhle hochy jen proto, že jsou špinaví? Tyrell si všiml, jak je

zvědavě okukují ostatní. V hloubi duše se styděl za to, že ho vidí v takové společnosti, cítil se trapně.Koneckonců se tímhle živil jeho vlastní syn.

Vsedě na plastové židli působil hoch ještě zranitelněji. Neohrabaně se usmál a prohodil: „Obvykle násnepustí dovnitř, ale měl jsem dojem, že s tebou to vyjde.“

Tyrell přikývl. „Prohlásil něco v tom smyslu. Prý obvykle používáte stánek s hamburgery na ulici.“

Hoch se opět zaculil. Odhalil nažloutlé zuby se silným povlakem. „Venku je dnes zima, chtěl jsem setrochu zahřát.“

„Budeš na ulici celou noc?“

Willy přitakal a upřímně přiznal: „Skoro. V pátek jezdí hodně mužů domů z klubů nebo hospod. S těmi,

kteří rovnou vypláznou, co chtějí, to je snadný. Jde jim o rychlovku, než skočí do taxíku domů.“

Tyrell nevěděl, jak na to reagovat.

„Proč chceš informace o Sonnym?“

 

Neodpověděl. Zapálil si další cigaretu a hoch zvedl krabičku, jako by žádal o svolení.

Tyrell přitakal a připálil mu. Byl rád, že může dělat něco jiného než mluvit. Nelíbilo se mu, že takový kluk

kouří, ale vzhledem k okolnostem neměl právo moralizovat.

 

V kavárně se zahřáli, a tak si Tyrell svlékl kožené sako a přehodil ho přes židli.

Willy vykouřil cigaretu. Otevřel plechovku oranžády, hlasitě si srkl a zeptal se: „Jsi Sonnyho táta?“

Při slově „táta“ se Tyrell málem rozplakal a přikývl.

„Myslel jsem si to. Nesmrdíš poldou. Hodně o tobě mluvil, o tvým domě i bratrech. Před nějakým časem

 

jste byli na dovolené, že? Tvrdil, že příště ho na Jamajku vezmete s sebou.“

„Zdá se, že o něm víš hodně.“

Willy pokrčil rameny s arogancí vlastní mládeži. „Byl kámoš. Vytáhl mě párkrát z průšvihu. Někdy jsem

 

přespal u jeho mámy, ale abych byl upřímný, dával jsem přednost ulici.“

„A proč?“

Willy opět pohodil rameny a smutně svěsil koutky úst. „No, jeho matka se chovala vždycky jako já,

 

rozumíme? Mám každopádně rád svůj prostor. S ní to bylo samé tlachání, víš?“

Tyrell přesně věděl, jak to myslí, vybavil si neustálý sebeospravedlňující monolog narkomana. A udivilo

ho, že dítě, které mělo dost rozumu, aby se vyhnulo Jude, žije na ulici a prodává své tělo. Tak už to

 

chodí, pomyslel si.

„Copak se nebojíš, Wille? Nechceš žít líp?“

 

Willy Lomax se na něho podíval očima třináctiletého penzisty a upřímně přiznal: „Jasně že jo, ale heroin atyhle drogy nejsou nic pro mě. Zařídil jsem si na ulici hnízdečko a přespávám tam. Nejsem teplouš. Dělámto jen, abych si vydělal nějaké peníze na jídlo a pití. Občas jsem čichal, ale to je spíš pro trosky, že?“

Tyrella před odpovědí zachránilo jídlo a čaj.

Willy Lomax se vrhl na svou porci, popíjel horký čaj, třebaže ho pálil v ústech. Pak postavil hrnek na stůl apřidal si do čaje pět velkých lžic cukru. Když hladově spořádal sendvič, pohodlně se uvelebil na židli.

Tyrell ho užasle pozoroval.

„To je mňamka.“

Tyrell se usmál a prohodil. „To vidím.“

Willy zavřel pusu a snažil se jíst způsobněji. Tenhle velký rasta s bílými zuby a vlídným chováním se mu

líbil. Sonny o otci nelhal, když tvrdil, že je fajn chlap.

„Jak si to zjistil? Čekali jsme, že s námi někdo bude chtít po jeho smrti mluvit, ale nikdo se neukázal.Předpokládali jsme, že o tom nikdo nic netušil.“

Tentokrát pokrčil rameny Tyrell.

Připadalo mu zvláštní, že se toho policie nechytila, ale svým způsobem byl rád. Stačilo, že jeho synavšude přetřásali, aniž by mluvili o tom, že se živil jako prostitut.

Znovu se za své myšlenky zastyděl. Víc ho trápilo, jaké by to vrhlo světlo na něho. Musel si přiznat, že jeto špatné. Chudák Sonny nikdy nedostal šanci. Musel na to pamatovat, aby neutrpěla jeho láska k němu.Věděl však, že se bude cítit provinile až do smrti. Nyní chtěl zjistit, co se vlastně stalo. I když to jeposlední, co pro svého chlapce může udělat. Možná pak najde klid i v sobě. Potřeboval vědět, že část viny

nese i někdo jiný než on sám.

„Prý měl stálé zákazníky.“

Willy přikývl, protože měl ústa opět plná jídla. Hlasitě polkl a pak opatrně řekl: „Měl štěstí. Dbal načistotu, vždycky používal kondom a investoval do mobilu pro zákazníky. Dokonce podával inzeráty v

místních novinách.“

Tyrell nevěřil svým uším. „Cože?“ vyhrkl hlasitěji, než chtěl, a lidi na ně opět začali zírat. Vysoký muž srozcuchanými vlasy a vousem s láhvemi mléka v ruce civěl rozzlobeně na Willyho.

„Už ses kruci podíval, kámo?“

Muž se rychle otočil.

Willy se zasmál. „Ten je na záchodcích pořád. Hlavně v manželském boxu. Má rád úplnou penetraci, víš?

Já už jsem pro něho ale moc starý.“

Tyrell šokovaným hlasem vybafl: „Ty jsi příliš starý?“

Willy si povzdechl. „Už tohle nedělám. Prachy jsou sice lepší, ale člověk je pak potrhaný.“

Tyrell nevěřícně kroutil hlavou. „Manželský box? Co to kruci je?“

Willy Lomax se opět rozesmál. „Musíš se hodně učit, kámo. Manželský box je nefunkční kabina. Je tam víc

 

místa pro pohyb, chápeš?“

V tu chvíli ucítili závan chladného větru a Tyrell zahlédl muže odcházet podél oken s hlavou skloněnou a

kabátem těsně přitaženým k tělu.

Willy mu položil ruku na paži. „Jsou mnohem horší než on, to mi věř.“

 

„Dojez. Chceš ještě jeden čaj?“

Hoch přikývl a Tyrell ukázal číšníkovi, že objednává další dva čaje. Přinesl je téměř okamžitě. Než se

Tyrell zklidnil a chlapec dojedl, kavárna se prakticky vylidnila. Muž za pultem zaujatě sledoval v přenosné

televizi Audleyho Harrisona. Za normálních okolností by se Tyrell přidal, vypil pár piv a dobrého zápasníka

povzbuzoval. Dnes ho však box nezajímal. Hlasitý komentář mu však jako kulisa vyhovoval.

 

Pořád se nemohl vzpamatovat z toho, že jeho syn dával do novin inzeráty, kterými se nabízel mužům.

Přestože tomu nedokázal uvěřit, věděl, že tenhle hoch mluví pravdu, neměl ani důvod mu lhát.

 

Zdálo se, že Willy pochopil Tyrellovo dilema. Jen tak prohodil: „Co tě ještě zajímá, kámo?“

Tyrell se na něho podíval a řekl: „Ani nevím, chlapče. Asi bych chtěl pochopit, proč to udělal. Co ho

přimělo vést takový život? Obvyklé věci, na které se rodiče ptají svých dětí. Proč a jak.“

 

Ztěžka si povzdechl. „Abych byl upřímný, ani nevím, co chci vědět. Svým způsobem mě to děsí.“

 

„Zajímá tě, jestli ho někdo pásl, že?“

Tyrell přikývl, této odpovědi se obával.

„Ne. Vystačil si sám, ale kamarádil se s jedním z černochů, který se jmenuje Justin. Zasvětil Sonnyho do

 

kšeftu, ale před nějakým časem zmizel.“

 

„Jak zmizel?“

Willy opět pokrčil rameny. „Prostě zmizel. V tomhle světě se to stává často. Byl psanec jako já, ale dělalto odmalička. Se Sonnym se hodně sblížili. Kamarádil se s náma se všema, ale ti dva byli velcí kámoši. Toon Sonnymu poradil, aby si pořídil mobil a inzeroval v novinách. Takovým způsobem pak chodíte dodomů, což je pohodlnější. Dá se tam i něco štípnout.“

Willy se zazubil. „Taky jsem dostal pozvání, obzvlášť od starších chlapů. Rádi se dívají, jak se myjete atak. Mám to rád, protože si můžu dát koupel a pořádně se vydrhnout. Je to sice stejně naprd život, aleJustin se Sonnym spolu trávili hodně času.“

„A kde ten kluk bydlel?“

„To ti můžu říct, protože mě někdy nechával u sebe.“ Tyrell čekal, až bude pokračovat. Místo toho se Willy usmál.

„Chceš další peníze?“

Přitakal.

„Dám ti je, ale ne tady před ním, ano?“ Kývl směrem k majiteli kavárny.

Willy přikývl. „Důvěřuju ti, když jsi Sonnyho otec.“

Tyrell se málem rozesmál, když viděl, že se ten klučina chová jako muž, ale předpokládal, že se to patrně

 

v téhle branži naučit musel.

„Bydlel nad pekárnou na hlavní ulici. Říká se mu ‚krysí díra‘, ale měl tam svůj vlastní pokoj.“

Tyrell zrozpačitěl. „Co je sakra krysí díra?“

Willy se zazubil. „Promiň, to je pouliční žargon pro legální squat. Někdo si pronajme byt a pak ho

 

pronajme dál. Někteří lidi si najmou pokoj jen na pár hodin nebo na noc. Určitě ti to nemusím líčit do

 

podrobností, že? Každopádně je Justin fuč.“

Tyrell znovu zavrtěl hlavou. Dosud si myslel, že o světě ví všechno, o tom dobrém i špatném. Přitom se

zdálo, že si nevidí ani na špičku nosu.

 

Willymu zrůžověly tváře, začínal vypadat téměř zdravě. Tyrell správně pochopil, že to způsobilo teplo a

plné břicho. Hoch hlasitě zívl. Teplota v místnosti ho zmohla a Tyrell si uvědomil, že dítě před jeho očima

je naprosto vyčerpané.

 

„Chceš se dneska v noci vyspat v mém bytě?“

Willy se zatvářil šokovaně, ale okamžitě vyhrkl: „Vážně?“

Tyrell si nebyl jistý, jestli dělá dobře, ale nemohl tu chlapce nechat. Navíc se potřeboval dozvědět

 

mnohem víc. Chtěl však nové informace získávat postupně, aby je dokázal strávit. Vycítil, že se hochovi

bude lépe mluvit na neutrální půdě. Pokaždé, když se otevřely dveře do kavárny, se k nim podíval a Tyrell

 

předpokládal, že má strach ze sociálky a policie.

„Ale jen na jednu noc. Mám tam pár věcí, které jsem Sonnymu přivezl z Jamajky. Nebude je potřebovat,

tak si je můžeš vzít. Ale chtěl bych, aby sis vzpomněl na kohokoli, kdo by o Sonnym mohl něco vědět. A

 

hlavně, jak se dostal do toho domu, ano?“

„Jasně. Můžu se vykoupat?“

„Cokoli hergot chceš, hochu, ale ať tě ani nenapadne nic špatného, protože jinak budeš ve velkém

 

průšvihu. A opovaž se mě okrást, protože bych se hodně naštval, jasný?“

Willy Lomax se nahlas zasmál. „Sex dělám jen proto, že to je moje práce. A co se týče kradení, tak blbej

 

nejsem.“

Mluvil uraženě, takže Tyrell nevěděl, jak zareagovat. Když však opustili kavárnu, cítili se společně líp.

 

Svým způsobem si toho zvláštního kluka s našedlýma očima a prostopášným zaměstnáním oblíbil.

V autě zapnul topení, protože se chlapec třásl zimou. „Nejspíš ses nachladil, hochu. Chceš, abych skočil

pro něco do lékárny?“

 

Willy zavrtěl hlavou a nahlas řekl: „Měl bych tě raději varovat. Jsem HIV pozitivní.“

Tyrell chvíli mlčel a pak se rozjel ke svému bytu.

 

Tammy ležela v bezvědomí v posteli a Nick opět mířil do východního Londýna. Když parkoval, říkal si, že

se nechová správně, ale neuměl tomu zabránit. Po celou dobu, kdy se držel zpátky, žil jednodušeji, ale

jakmile smočil palec v těchto vodách, znovu do toho spadl. Patrně ho rajcovalo riziko. Bylo to tak

nebezpečné, že nedokázal odolat pokušení.

 

Vešel do paneláku a jako obvykle vyrazil do desátého patra výtahem. Jeho zvuk byl pro něho jako

milostná píseň, dokonce i zápach ho vzrušoval. Patřily k věci.

 

Dveře do bytu otevřel vysoký muž v úzkých kožených kalhotech a bez košile. Pupek mu překypoval přes

pásek a na hrudi i pažích měl tetování.

 

„Kde je Frankie?“

Muž se rozkašlal a útočně vybafl: „Koho to zajímá?“

Nick na něho vrhl varovný pohled, chňapl ho pod krkem a odtáhl po úzké chodbě do obýváku, kde mužeodstrčil na zlámanou pohovku.

„Posbírej si fidlátka a vypadni.“

Nemusel mu to opakovat dvakrát. Rychle si sebral oblečení. Frankie seděl na pohovce a chechtal se,zatímco muž v hrůze vyběhl z bytu.

Nick se škrobeně usmál a vytáhl z pršipláště krabičku kondomů a láhev červeného vína.

Frankie smyslným hlasem podotkl: „Ty myslíš na všechno, že?“

Nick hodil na stůl balíček kokainu a šťastně řekl: „Uděláme si večírek, co říkáš?“

Willy ležel ve vaně a uvažoval, jestli neumřel a nedostal se do nebe. V Tyrellově hezkém bytě byloteploučko a vonělo to tam marjánkou. Z CD přehrávače se linuly příjemné tóny a v popelníku ležel velkýjoint. Všiml si taky dálkového ovladače satelitu. Jestli je tohle nebe, pak čím dřív umřu, tím líp, pomyslel

si.

Zkontroloval svoje tělo. Teď už naprosto věřil, že po něm Tyrell nevyjede. Přestože Tyrell od pohleduvypadal normálně, mnozí neškodní muži uměli být nebezpečnější než ti, kteří vypadali jako typičtí

pedofilové.

Povaloval se v horké vodě a čekal na obvyklé výmluvy: že potřebuje použít toaletu, mluvit s ním nebo žemu nese pivo. Byla to jen záminka, aby ho viděl nahého a pak po něm vyjel.

Nic takového se však nestalo. Tyrell se ani nepřiblížil. Kdyby to snad udělal, Willy by mu samozřejměvyhověl. Copak měl na vybranou? Měl pocit, že je to fajn chlap, ale člověk nikdy neví. Pokud zneužívallidi, možná proto Sonny skončil u záchodků. Willy se už v útlém věku naučil nesoudit lidi podle vnějšíhozdání. Mnozí vypadali báječně, že by mohli vystupovat v televizních reklamách na cereálie k snídani, apřitom si zasloužili být na plakátech hledaných osob.

Jedno však věděl, že to byl Sonnyho otec, kdo ho vyslal na kamenitou cestu. Možná je Tyrell Hatcherskutečně teplouš, ale Willyho detektor na průšvihy mu napovídal, že je s ním v bezpečí. Tenhle mužneměl postranní úmysly jako ostatní, které poznal na vlastní kůži.

Ve Willyho případě šlo o matčiny přítelíčky. Celý život se jen opíjela a on měl v dětství víc strýců nežmístní vítěz loterie. Od mládí se naučil, jak jim zabránit, aby mu ubližovali, zjistil, jak je potěšit, ještězískat pár babek a vyjít z toho nejen s bolavým zadkem a zlostí. Měl však dost rozumu na to, abypochopil, že jednoho dne vybouchne před nic netušícími lidmi.

Většina z nich totiž vypadala naprosto normálně. Vůbec nepůsobili jako pedofilové a ani tak nemluvili, což

byla samozřejmě jejich výhoda. Kdyby vznesl obvinění, nikdo by mu neuvěřil, a jeho matka už teprve ne.

Řekli by jí, že na sebe chce jen upoutat její pozornost. Nebo by si strejdové postěžovali, že je okradl a že

se chce jen vylhat ze situace. Nebo dokonce že je chce vyštvat, a jeho vyděšená matka by jim uvěřila,protože by jí to prostě víc vyhovovalo.

Strejdové jí dávali spoustu peněz, drinků a skýtali jí pobavení. On jí to dát nemohl.

Pak by po nějaké době strejdové stejně začali znovu, protože věděli, že jsou v bezpečí. Ona svémuchlapečkovi nevěřila, protože nechtěla. Dala přednost bezpečnému životu s muži a jejich penězi, a takpřed tím zavírala oči. Opilecké oči.

Než se dostal na ulici, nikdy nezažil bezpečí. Naučil se všechny triky pedofilů, a to tím nejhoršímzpůsobem. Jedině díky tomu přežil. Byl by čímkoliv, jen aby se nemusel přiblížit k matčinu domu.Všechno, co se mu dosud stalo, alespoň sám dovolil, takže nad tím měl do jisté míry kontrolu.

Samozřejmě to na něm zanechalo stopy a svým způsobem byl i rád, že je HIV pozitivní. Věděl, že brzyumře, a pak už ho nic nebude trápit. V pouhých čtrnácti letech skončil se životem a všemi lidmi, kterépotkal. Dnešní večer si připadal jako na dovolené. Měl plný žaludek, nějaké peníze a nemusel používatústa k ničemu jinému než k mluvení.

Jaké štěstí!

Slyšel Tyrella v obývacím pokoji a pokračoval v ohledávání svého těla. V poslední době ho všechno bolelo.Potřeboval do nemocnice, a to brzy, ale vždycky se obával, že ho nahlásí na sociálku. To pomyšlení hoděsilo. Při jeho smůle by ho poslali zpátky domů. Teď chtěl jen vylézt z vany, dát si dobré chlazené pivko

a snad koukat na televizi.

Zdálo se mu zvláštní cítit se normálně, ale právě takové to teď bylo.

Normální.

Po něčem takovém Sonny toužil celý život. Willy s ním soucítil. Věděl však i to, že Tyrellova manželka nenízrovna nejpohostinnější osoba na světě. Zdálo se však, že po ní dnes večer není nikde ani památky, tak si umínil, že z toho jako vždycky pro sebe vytěží co nejvíc.

Omotal se teplým ručníkem, posadil se na toaletu a rozplakal se. Brečí jen proto, že ho bolí celé tělo zchladných nocí pod širákem. Nebrečí ze smutku, opakoval si stále dokola.

Nick Leary opustil Frankieho byt a zamířil do Essexu. Protože byl stále v rauši, rozhodl se, že se staví vhospodě. Jako obvykle dovnitř vpouštěli jen staré známé kunčafty, kteří už měli povznesenou náladu.

Jeho přítomnost způsobila, že hukot u baru poněkud utichl. Smrt Garyho Proctora vyvolala pozdvižení, ale

nikdo z nich dosud neměl žaludek na to, aby se na ni Nicka přímo zeptal. Věděl, že se nikdo neopováží,pokud nezačne mluvit sám.

Všichni se ho báli. Díky tomu Nickovi stačilo, aby zvýšil hlas, a už se jeho takzvaní přátelé třásli strachy;teď ho to pomyšlení skličovalo. Konečně totiž zjistil, že nemá opravdové přátele. Při jeho životním stylu se

stali kamarádi luxusem, který si nemohl dovolit.

Na druhé straně byl v naprosté pohodě. Sice sám, ale v pohodě. Za svůj životní styl musel zaplatit určitou

daň. Věděl, že by nikdo z lidí v jeho okolí nepochopil jeho vztah s Frankiem, a proto si to musel nechatpro sebe. A aby si to tajemství udržel, musel i zabíjet. V jeho světě měla image nesmírný význam. Pokudsi ji někdo poskvrnil, pak musel odejít a zůstat doma sám.

Nick rázně vykročil k baru, kde se válely drogy a nalívaly přeštědré panáky. Vychutnával si strachu nejenbarmanů, ale i klientely.

Všichni se doslechli o Tammyině bitce a věděl, že se o ní bude povídat ještě řadu let. Tammy se zkrátkastála legendou. O Garyho smrti se už mělo mluvit jen při jeho pohřbu. Nick se ho nehodlal účastnit a chtěl

to dát všem najevo. Práskači se nepohřbívali jako normální lidi. Dostali se do země osaměle, bez famfára bez zájmu.

Zamračeně se rozhlédl kolem sebe a uviděl všechny obvyklé podezřelé. Otočil se ke svému starému příteli

Joeymu a nahlas prohodil: „Ty ses tu hergot zabydlel a nikomu o tom neřekl? Prý ses doma neukázal užměsíce.“

Usmál se, hlasitě vtáhl nosem kokain a všichni si oddechli. Když mohl šňupat Nick, pak i ostatní.

Joey si otřel hřbetem ruky tvář. Přestože byl stále nervózní, zavtipkoval: „Tak to jsme na tom oba stejně,

Nicku.“

Když však pohlédl příteli do očí, postřehl, že není jen opilý a zfetovaný, nýbrž i nebezpečný. Evidentně sechtěl poprat.

Takového ho Joey neviděl léta. Připadal mu jako ten puberťák Nick, který se rval s každým, aby sevyšplhal až na vrchol. Vždyť už na něm je, tak proč si to pořád touží dokazovat?

A proč najednou tolik kokainu? Nick ho nikdy moc nebral, vlastně ho nenáviděl, protože chtěl mít vždyckyvšechno pod kontrolou. V poslední době však na něm ujížděl často.

Odjakživa tvrdil: „Když drogy prodáváš, ani se jich netkni.“ Mnozí z jejich kamarádů se však pod jejich vlivdostali. Člověk z nich hloupl, začal být buď paranoidní, nebo příliš štědrý. Po nich zapomínal na priority.

Joey se zhluboka nadechl a co nejledabyleji prohodil: „Stavil se tu Sid Haulfryn, Nicku, chtěl po mně tvoječíslo na mobil, ale nedal jsem mu ho.“

Myslel si, že by o tom měl Nickovi říct dřív, než to udělá někdo jiný. Sid a Nick spolu soupeřili dlouhá léta.Jednu chvíli byli nejlepšími přáteli, ale pak mezi nimi kvůli nějaké urážce vznikla studená válka. Jakomladíci se velmi kamarádili a svým způsobem se jeden na druhého stále vytahovali. Pokud jejich sporynepřešly v násilí, bylo zábavné je pozorovat.

Oba muži se zabývali přesně stejnými věcmi. Navíc byli stejně arogantní a nedokázali přiznat, že se

dopustili chyby.

Nick se zazubil. „Tak kde je?“

Rozhlédl se po baru, a když uviděl Sida, křikl: „Kdo toho zkurvysyna pustil dovnitř?“ Řekl to přátelským,ale varovným tónem a Sid to pochopil přesně tak, jak Nick zamýšlel. Zamířil k němu.

Sidney Haulfryn byl hromotluk. Dlouhé tmavé vlasy nosil stažené do copu, a i když měl hluboký příjemný

hlas, dokázal se rvát jako Mohammed Ali.

„Nazdar, kámo.“ Zvedl ruce, jako by tím chtěl naznačit: Jsem tady, co s tím hodláš udělat? Milovalblýskavé šperky, jako vždy měl prsty obtěžkané zlatými prsteny s diamanty. Nicka otrávila tahle okázaládemonstrace bohatství. Přesto ho Sidova návštěva potěšila. Se starým Sidem byla legrace, takže Nick nachvíli zapomněl na obvyklou nevraživost.

Dnes večer se potřeboval pobavit a Sid, ať už byl jakýkoliv, byl skvělý šprýmař. Jak tvrdívala jeho máma,dokázal by rozesmát i kočku.

Radostně Sida objal, čímž ho neskonale potěšil, stejně jako celé osazenstvo baru. Když někoho měl rádNick, pak ostatní k dotyčnému zaujali stejný postoj. V jejich světě to tak zkrátka chodilo a nikdo tonevěděl líp než Sidney Haulfryn.

Sid měl samozřejmě něco za lubem a pochopil, že i Nick si to uvědomil.

Nick mávl na barmanku. „Přines nám něco k pití. Všem.“

Zazubil se. „Všem v tomhle baru, udělejme si pořádný večírek!“

Opět pustili jukebox nahlas a všichni se uklidnili. Jelikož nikdo z návštěvníků neměl pravidelné zaměstnání

, své podvodné kšefty mohli realizovat kdykoliv –, zábava až do časných ranních hodin jim nečinilažádné potíže. Hlavní část práce spočívala ve společenských kontaktech a snaze být na očích. Navíc se tumohlo odbýt víc obchodů než za denního světla v City. Svým způsobem tenhle svět milovali. S výjimkouNicka, který ho začínal vidět z jiného úhlu.

Sidney Haulfryn měl z Nickova vlídného přijetí radost. Potřeboval si s ním promluvit a zdálo se, že k tomumá jedinečnou příležitost.

„Nedávno jsem o tobě mluvil, Side. Je s tebou fakt sranda.“ Nick se přitom chechtal.

„Chceš si užít legrace, Nicku? A co třeba tohle: Znáš ten vtip, jak jde chlápek do sexšopu v Soho a chce si

koupit nafukovací pannu? A prodavač říká: Chcete křesťanku nebo muslimku? A ten chlapík se ptá: Jakýje v tom rozdíl? A prodavač nato: Muslimky většinou při nafukování vybouchnou!“

Nick se rozesmál a nemohl přestat. Chechtal se, až se za břicho popadal. Sid si uvědomoval, že to je inení směšné. Nevěřícně proto hleděl, jak Nick smíchy brečí.

Když už řehtal jako kůň, smířlivě dodal: „Nech toho, ty bláho, taková sranda to není!“

Nick si otřel oči. Sid i Joey si uvědomili, že to jsou opravdové slzy. Joey se podíval na Sida a téměřneznatelně zavrtěl hlavou.

„Jsi v pohodě, Nicku?“ zeptal se Sid ustaraně. Nick se pak cítil ještě hůř.

„Ne, nejsem, Side. Ani trochu. V poslední době si to nějak nedokážu srovnat v hlavě, víš?“ Opět si otřeloči a vtáhl nosem další dávku kokainu. „Je to všechno na hovno. Všechno.“

Tyrell zamkl v bytě všechno, co by mu mohl Willy ukrást. Přestože se přitom cítil mizerně, nemohldůvěřovat lidem, kteří se chovali tak nemorálně. Získal koneckonců zkušenosti s vlastním synem. Zdálo se

mu rozumné mít na paměti, s kým jedná. Život lidí, jako byl Willy, sestával většinou z dramatických událostí a tragédií, což poznal na vlastní kůži v partnerském vztahu s Jude. Hocha si však oblíbil, už jenproto, že mluvil pěkně o Sonnym, přátelil se s ním, což bylo v dnešní době dojemné. Ostatní ho pokládali

jen za špínu.

Do obývacího pokoje vešel Willy. Oblékl si tričko s podobiznou Boba Marleye a Sonnyho starší džíny.Tyrell si je sbalil se svými věcmi, když odcházel od Sally. Sonny si nechával své lepší svršky v jejich domě,

protože věděl, že by je Jude prodala hned, jakmile vystrčí paty z domu.

Willy Lomax vypadal skoro jako slušňák. Pocit čistého těla i oblečení ho však svým způsobem rozladil. Uždlouho nebyl v pohodě a s plným žaludkem, až měl stále dojem, že se mu to snad jen zdá.

„Vypadáš mnohem líp než předtím.“

Willy typickým způsobem pokrčil rameny, jako by chtěl říct ‚já proti celému světu‘. To gesto zdokonaloval

od svých devíti let. Tyrell se zazubil.

„Malý tvrďák, co?“

Willy to pochopil jako pochvalu a Tyrella to z nějakého důvodu rozesmálo. „Posaď se, kámo. A poslouchejmě: Jestli se pokusíš mi něco štípnout, pěkně mě naštveš, rozumíme si?“

Willy se mu podíval do očí a vycítil z nich nebezpečí. Zároveň v nich vyčetl i laskavost a štědrost. Proto seusmál a řekl: „Ani za milion. Jsi borec a já si to tady královsky užívám.“

Tyrell věděl, že hoch mluví ze srdce, i to, že z toho dítěte dostane celou pravdu, bez ohledu na to, jak je

zlá.

Tušil, že nebude nijak laskavá, ale připravil se na ni. Potřeboval ji slyšet.

Nick a Sid se ponořili do hovoru a Sid nevěřil svým uším. O Nickových potížích se mu samozřejmě něcodoneslo, ale když teď slyšel jeho otevřenou a upřímnou výpověď, zdála se mu bolestná. Jako by to aninebyl muž, jakého dřív znal a měl rád navzdory drbům, které o něm kolovaly. Člověk před ním bylzranitelný, vyděšený a v depresi. Sid by na svou diagnózu klidně vsadil!

Kokain Nickovi rozvázal jazyk. Nebylo to obvyklé tlachání po alkoholu a drogách, ale upřímné a pravdivévypouštění osobních démonů. Ani běžný hovor známého drsňáka.

„Koukni, Nicku, musíš to nechat plavat. Ten kluk je mrtvý a bez ohledu na to, co se stane nebo co řekneš,

už ho nic zpátky nevrátí.“

Nick přitakal.

„Vím to, Siddy, líp než kdokoli jiný, ale mám dojem, že se od té doby můj život změnil. Jako by měpotkávala samá smůla.“

Sid se zachechtal. „Povídej mi o tom! Zní to stejně jako to, co mě potkalo poté, co jsem se oženil s Carol.Byla to pěkná mrcha.“

Nick se nezasmál jako obvykle. Tvářil se smrtelně vážně a Sid se znovu podíval na Joeyho, který sepousmál, jako by chtěl říct: Vidíš, co jsem tím myslel? Pokud se Nick Leary brzy nedá dohromady,bezpochyby skončí v blázinci.

„Dejte si další koks, hoši. Vytáhni pár balíčků ze sejfu pod námi, Joeyi, co?“

Smířlivě se zazubil. „Jen jednu dávku. Aspoň na pět minut si dej oraz, Nicku. Nech ten svůj nos na chvíliodpočinout,“ prohodil v žertu, ale Nick k němu přisunul tvář a přikázal: „Co mi dáváš přednášky! Seber sea přines ten koks.“

Lidi jejich výstup pozorovali a Joey s rudou tváří poslechl. Sidney téměř cítil jeho rozpaky.

„To bylo trochu drsné, ne, Nicku?“

Sid mluvil tiše, aby Joeyho nijak neshodil. Nick se zamračil na všechny okolo sebe. „Jen se na tyhle supypodívej! A vidíš Joeyho? Je z nich nejhorší. Drží se mého kabátu a já ho přes všechen chlast, prachy a

drogy beru…“

Sid však nechtěl poslouchat, jak kritizuje Joeyho, a dal mu to najevo.

„Joey je dobrý kámoš. Je loajální a má tě rád jako bratra. Neměl bys ho takhle shazovat před lidmi.“

Někde v Nickově zdrogované mysli se ozvalo, že Sidney Haulfryn má pravdu, a na moment se zastyděl za

 

svou podlost. Joey vedl od Garyho smrti stavební firmy, stavební práce i kluby. Opravdu Nickovi mocpomáhal.

Hlasitě si pšoukl a opileckým hlasem vydrmolil: „Máš pravdu, máš hergot pravdu.“ Sid vzal plačtivéhoopilce pod paží a odvedl ho přes hospodu na parkoviště.

„Pojď, potřebuješ na vzduch.“

Venku si Nick sedl na zídku a zhluboka se nadechl, aby uklidnil tlukoucí srdce.

„Potřebuješ dovolenou, Nicku. Alespoň na měsíc. Co kdybys odletěl do své vily ve Španělsku a srovnal simyšlenky? Hoď posledních pár měsíců prostě za hlavu,“ poradil mu Sid laskavým tónem.

„Já jsem toho kluka zabil, Siddy. Zabil jsem ho a věděl jsem, co dělám, chápeš? Praštil jsem ho vší silou a

mlátil ho dál a dál…“

„Jasně. Na tvém místě by se zachoval každý stejně.“

Sid ho opět uklidňoval a uvažoval, jak mohlo Nicka Learyho něco tak silně zasáhnout. Vždyť se živili tím,že jiným dávali nakládačku. Během let k sobě s Nickem měli hodně blízko. Tak proč to velké drama okolotoho kluka? Byl to zloděj, sup, který by pravděpodobně okrádal stařenky, kdyby ho Nick neoddělal.

Evidentně se ocitl na pokraji zhroucení.

„Proč nejdeš domů, Nicku? Snaž se vyspat a trochu se dát do kupy.“

Chvíli na Sida jen zíral a pak náhle vyhrkl: „Co tě vlastně dnes v noci přivedlo sem?“

Sid pokrčil rameny. Černé vlasy se mu leskly ve světle z hospody. Ohromná ramena najednou působiladěsivě. Nick z něho na okamžik dostal strach. Paranoidní představy po kokainu. Přestože o nich věděl,překvapilo ho to.

„Chci svoje peníze, Nicku. Peníze, co mi Proctor dluží za drogy, které jsem dodal. Jde o deset táců atakovou částku nehodlám jen tak spolknout. Převzal je za sebe i za tebe a oba víme, že jsi s ním pracoval.

Teď je chci po tobě.“

Nick přikývl. „Abych řekl pravdu, zapomněl jsem na ně. Dostaneš je,“ podotkl opovržlivě. Sid měl vědět,že pro něho deset tisíc liber nic není.

Sid ho za to respektoval.

Tohohle Nicka znal, arogantního a hned uraženého. Takže ještě měl naději. Siddy se v šeru usmál a

trefil šíp přímo do terče: „Prý byl na mladé kluky, je to pravda?“

Nick zbystřil a na všechny další starosti rázem zapomněl. „Kdo ti to řekl?“

„Jedna kočka, vlastně kocourek.“

Nick z jeho hlasu vycítil výčitky. Pochopil, že Sid chce slyšet celou pravdu. Právě toho se nejvíc bál, že se

 

o tom svinstvu lidi něco dozvědí a ještě to zveličí.

Hlasitě se rozkašlal. Zauvažoval. Kdyby se Sid rozhodl svá podezření podepřít fakty, určitě by se mu

podařilo zjistit víc.

Jejich svět byl příliš malý, aby Nick něco takového dovolil. Musel uštípnout poupě dřív, než se rozvine.

„Zjistil jsem to, když se pokoušel dostat jednoho z hochů, který měl dělat v našem klubu. To já jsem ho

 

oddělal v garáži, ale je to jen mezi námi dvěma, jasný? Nikdo jiný o tom neví.“

„Ale lidi o tom vědí, Nicku, a tleskají ti za to. Stevie nedokázal držet hubu, víš? Vyzradil důvěrnou

 

informaci otci toho kluka a znáš starého Mackieho, jako by to poslal do místních novin. Nikdo jiný by si

nepřál, aby se rozkřiklo, co ten zmetek provedl jeho synovi. Mackie si to neuměl nechat pro sebe. Je tošmejd. Napadlo mě, že bych ti to měl říct, protože si to budeš muset vyžrat. Asi už se ti podařilovyklouznout z basy, že? Podplatils nějakého poldu, co? Ten Rudde… je prý tvůj nejlepší kámoš.“

Zasmál se.

Nick se uklidnil. Třebaže musel navštívit Mackieho a dát mu ponaučení, na jaké nezapomene.

„Chceš něco za to, že? Mohlo mě to napadnout. Já si nechám deset táců a ty budeš mlčet, pokud přimějuRuddeho, aby pro tebe udělal laskavost, že?“

„Odjakživa jsi byl bystrý, Nicku.“

„Tak co teda chceš?“

„Jen pár jmen, nic víc.“

 

„Koukám, že s radostí člověka nakopneš, když je na dně, že, Side?“

Siddy se zazubil. „Mohl bych totéž říct o tobě a chudákovi starém Garym Proctorovi, kámo.“

 

Tyrell přinesl kbelík ledu a vsunul do něj několik plechovek Red Stripe. Na černý konferenční stolekpostavil misky s oříšky a křupkami. Ubalil si velký joint skanku. Měl pocit, že ho bude potřebovat, až muchlapec vypoví celý příběh.

Oba si otevřeli pivo a Tyrell pozoroval, jak ho hoch popíjí a koutkem oka sleduje televizi.

„A proč nejsi doma? Sonny tvrdil, že máš velký dům a dvě další děti,“ zeptal se zcela nevinně, ale Tyrellse cítil mizerně.

„To tě nemusí zajímat. Chci odpovědi na své otázky. Dodržel jsem svůj slib, teď je řada na tobě.“

Hoch si vzal misku s křupkami a začal je pojídat. „Měl by sis promluvit s Justinem, ale ten zmizel zpovrchu zemského. Býval často ve společnosti kluka, který se jmenuje Kerr. Pracuje někde v King‘ s Crossa taky v bordelu ve východním Londýně. Z nádraží je několikrát týdně vyzvedával nějaký chlápek, od

kterého si pronajímali pokoje. Vodil tam k nim zákazníky.“

Tyrell správně pochopil, že Willy byl častým návštěvníkem toho domu, dokud nechytil HIV. Pakonemocněl.

„Ten chlápek je pěkný hajzl. Pěkně drsnej a člověk u něho nikdy nevěděl, co se bude dít.“

„Jak to myslíš?“

Hoch se uvelebil v křesle. „Co k tomu vysvětlovat? Člověk mohl očekávat dva až tři chlápky najednou, ale

peníze byly dobré.“

Vyčetl v Tyrellově tváři hrůzu a spěšně dodal: „Sonny tam nikdy nebyl. Aspoň o tom nevím.“

Přesně to Tyrell chtěl slyšet. Věděl však, že hoch lže.

„Kdo je ten chlap, který je vyzvedával? Znáš jeho jméno?“

„Říkalo se mu pan P., ale byl to starý mizera. Všichni jsme se ho báli. Byl jeden z těch drsných‚normálních‘ chlapů. Nutil nás dělat, co se mu zachtělo, a přitom nám nedal ani peníze. Jako by námzajišťoval práci, a proto jsme mu museli poskytovat všechno zadarmo.“

„Kde přesně vás vyzvedával a které dny? Napiš mi jména všech, na které si vzpomeneš v souvislosti seSonnym a jeho dalšími činnostmi. Cokoliv, i drobnost by mohla být důležitá, ano?“

Tyrell se s tím mužem chtěl sám setkat. Věděl, že pak teprve zjistí věci, které mu zlomí srdce. Když už ale

zašel tak daleko, hodlal dojít až k trpkému konci.

Tyrell přikryl chlapce dekou. Chvíli ho pozoroval ve spaní a uvažoval, že takové dítě má oba rodiče, apřesto je nemůže považovat za vlastní. Jak mohou lidé zplodit potomka a pak ho naprosto přehlížet?

Nemohl to pochopit.

Tenhle hoch měl smysl pro humor a vyznal se líp než děti v jeho věku. Vzhledem k tomu, co se muvšechno stalo, Tyrell žasl, že má chlapec v sobě stále špetku slušnosti.

Willymu záleželo na Sonnym způsobem, který by nikdo jiný nepochopil. Pokusil se přikrášlit svá slova, aby

uchránil Tyrellovy city a Sonnyho pověst. O hrozném vyprávění měl navíc Tyrell čas přemýšlet, protožeWilly Lomax spal. Bylo šokující a děsivé.

Přičítal vinu sobě i Jude. Určitě tušila, co se děje. Ne, opravil se v duchu, ona to věděla. Chtěl věřit v jejílepší stránky, jen těžko si dokázal přiznat, že Sonnyho smutný osud zpečetila jeho vlastní matka.

Proč ji neviděl takovou jako všichni ostatní? Proč o ní jen celou dobu pochyboval? Proč za ní teď nezašel a

nezlámal jí vaz?

Jedno však věděl: Že až příště zahlédne dítě na ulici, neodsoudí je tak rychle jako dřív. V mnohém se totižpoučil.

Podíval se na papírek, který mu napsal Willy. Měl hezké písmo, což Tyrella překvapilo. Zjevně si ve školenevedl špatně, když už se v ní objevil. Od chvíle, kdy chytil HIV, se však věnoval hlavně čtení, když mu

únava nedovolovala pracovat.

S jinými rodiči, domovem a hodnotami mohl vést zcela odlišný život.

Willy se Tyrellovi pochlubil svou baterkou na čtení. Ukazoval mu ji tak pyšně, jako by vlastnil vzácnost.Pro chlapce jí asi skutečně byla. Willy toho moc neměl. Byla to velká pracovní svítilna, pravděpodobněkradená, ale měl v ní drahé baterie.

Tyrellovi chlapci používali podobné baterky na hraní, svítili si jimi pod bradou a strašili se navzájem. Nikdy

je nepokládali za důležitou součást svého života a neměly pro ně velkou cenu. Willy se pomocí nídostával do jiných světů, např. J. K. Rowlingové nebo Terryho Pratchetta. Rád se v nich ztrácel, protožezde lidé vždycky vyřešili své problémy, zajistili si spravedlnost a vymýtili zlo. Kéž by byl život tak

jednoduchý.

Willy měl v sobě kus dítěte, přestože se ho o nevinnost všemožně snažili připravit.

Jak mohl být Sonny součástí stejného světa a jeho vlastní otec o tom neměl tušení?

Mnozí otcové přivedli na svět děti, a přitom nedokázali být opravdovými táty. Muži, kteří jsou tu pro ně

 

bez ohledu na okolnosti. Tyrell dlouho věřil, že je k dispozici všem třem svým synům, ale pletl se.

Ve skutečnosti nebyl.

Kdyby se choval jako pořádný chlap, nemusel by pochovat prvorozeného syna a pak zjišťovat, že se stal

 

součástí společnosti, od níž se většina ostatních odvracela. Včetně Tyrella.

Jeho matka vždycky tvrdila: „Všichni jsme něčím vinni, třeba jen leností a nevšímavostí.“ Až dosud

 

nechápal, co tím míní.

Věděl však, že si tohle musí prožít až do hořkého konce. Umínil si, že z Jude dostane pravdu, ať to stojí,

co to stojí. I kdyby jí musel vymlátit mozek z hlavy.

Gino dychtivě naslouchal a snažil se vstřebat, co mu Jude říká. Věděl, že se mu snaží svým způsobempomoct, a cenil si toho. Měla chraplavý hlas po mnoha cigaretách a chlastu. Přinesl láhev laciné vodky –čím lacinější, tím lepší po ni. Neměla ráda sametovou chuť, zajímalo ji jen množství, aby se mohla opítdo němoty. Po kombinaci alkoholu s heroinem se obvykle cítila zklidněná, dnes večer však nikoliv.

Uvědomovala si, že musí Gina dostat do svých spárů co nejdříve, získat nad ním vliv, než začne mysletsám za sebe. To by se jí skutečně nehodilo do krámu. Sonnyho měla pod palcem díky pokrevnímu poutu.

Jeho smrt jí způsobila skutečné nepříjemnosti. Zdálo se, že si toho nikdo kromě ní nevšiml. Tyrell i ostatníbyli v pohodě, měli svůj život. Nebo si to aspoň mysleli. Nikdo neměl pochopení pro ni a její potřeby.

Když se dívala, jak se Gino snaží, usmála se. Vzala mobil a znovu vyťukala číslo.

Tentokrát kdosi telefon zvedl.

Teď ho vypnula ona. Nečekaný hovor považovala za horší než očekávaný. Nikdo to nevěděl líp než Jude.

Z rádia hlasitě vyřvávali Pink Floyd píseň Shine On You Crazy Diamond a Nick je poslouchal. Seděl osamotě ve svém Range Roveru s dávkou kokainu a láhví skotské. Uvažoval, jak jeho život dospěl až sem.

Nastartoval motor. Venku se udělalo chladno a on z okna vozu pozoroval dům příliš dlouho. Tammy o tomneměla tušení. Když po návštěvě Frankieho mizíval, často parkoval poblíž domu a zdáli ho sledoval. Mobildrnčel celou noc, ale on ho ignoroval. Melodie Dam Busters mu už lezla na nervy.

Kdysi se mu zdála legrační a zábavná, dnes z ní měl deprese.

Zamířil k vratům. Všude se svítilo. Obydlí jako obvykle vypadalo jako elektrárna. Vypnul mobil a díval se,jak ho s vrtěním ocasů běží uvítat psi. Vystoupil z auta, zavrávoral a spílal v duchu sám sobě za to, že potakovém množství alkoholu a drog řídil.

Otevřely se vstupní dveře a v nich se v celé své kráse objevila Tammy, mračila se a byla připravena

zasypat ho nadávkami. V tu chvíli Nicka napadlo, proč si nekoupil bojovná psí plemena, která mu nabízeli.Vidět tak, jak jeho manželku trhají na cucky! Jenže tohle byl sen vzdálený jako všechny: Čím víc člověk vživotě po něčem toužil, tím vzdálenější se to zdálo.

Vešel do domu vstříc svému osudu.

Přinejmenším učinil rozhodnutí. Hodlal všechno jednou provždy srovnat. Obával se toho, ale nic jiného mu nezbylo. Možná pak může žít dál a hodit staré věci za hlavu.

Willyho probudila vůně slaniny s vejci. Líně se protáhl na gauči a všiml si hrnku horkého čaje nakonferenčním stolku a puštěné televize, kde právě dávali zprávy.

Trvalo mu pár minut, než si vzpomněl, kde vlastně je.

Posadil se. V očích měl ospalky a vlasy mu trčely jako hřebíky. Když uviděl usměvavou Tyrellovu tvář,záviděl svému mrtvému kamarádovi blízkost s tímto mužem.

„Jak je, synku?“

Willy se přátelsky usmál. „Nikdy mi nebylo líp. Hergot, ta snídaně voní báječně.“

Tyrell se vrátil do kuchyně. Teplou snídani nepotřeboval, ale hochovi určitě přišla vhod. Proto ránovyklouzl z bytu a nakoupil, aby byl připraven, až bude chlapec vzhůru.

Vůně však probudila i jeho chuťové buňky, a tak se vlastně na jídlo taky těšil. Původně chtěl vzít Willyhoopět do kavárny, ale po zkušenosti z předešlé noci se rozhodl jinak. Ve společnosti toho chlapce se cítiltrapně. Věděl, že to není správné, ale dokázal si to přiznat.

Nakonec s ním musel stejně vyjít ven, protože ho chtěl odvést do King’s Cross a pokusit se tam najít

Justina. A také požádat Clarkeovy, aby zjistili, kdo je pan P.

Znovu se ptal sám sebe, zda chce opravdu vědět, co se stalo v synově životě, a odpověděl si opět kladně.

Dlužil to svému mrtvému chlapci, když už mu nepomohl za jeho života.

Billy Clarke Nicka Learyho dlouho neviděl a těšil se, až se s ním zase potká. Z nějakého důvodu ho mělodjakživa rád. Věděl, že je trochu tvrdý, protože mamonil a získával peníze přes mrtvoly, ale pro Billyho to

byla normální součást jejich života. Uvědomoval si, že se ho jednou někdo pokusí odstranit z cesty, a bylna to připraven.

Nick Leary však měl v sobě jakousi chladnou vypočítavost, která Billyho znepokojovala, i mnohé dalšíjeho známé. Udržoval si odstup, kterým dával najevo, že se nezastaví před ničím, aby získal, co chce –díky tomu vlastnil osmipokojovou usedlost s vnitřním bazénem a stájemi. Nepodařilo se mu však zajistit si

klid v duši a štěstí, což byly natolik luxusní věci, že si je lidé jako oni nikdy nemohli dovolit.

Cestou do Essexu Billy žasl nad tím, jak se v poslední době změnil. Kdysi sem jezdíval velmi často. Díkybohu ty dny pominuly, ale pamatoval si z těch dob pár bitek i souloží ze Southendu, než se oženil ausadil. Tyhle dny už měl dávno za sebou. Rád si nostalgicky zavzpomínal, a protože se s Nickem znalihodně dlouho, očekával příjemnou návštěvu.

Alespoň doufal.

Všichni se shodli na tom, že by si Nick Leary měl popovídat s Tyrellem. Billy měl za úkol Nickovi domluvit,ale vůbec se mu do toho nechtělo. Doufal, že Nick poslechne, protože jinak by Billy neměl na vybranou amusel by přivolat drsnou partu svých bratrů.

Napadlo ho, jak se asi má Tammy. Před mnoha lety se s ní vyspal a doufal, že nikdy nepocítila touhu se stím svěřit svému manželovi. Starou Tammy měl rád. Usuzoval, že to s Nickem nemá lehké, i když nikdyneslyšel, že by Nick někdy běhal za ženskými. Další důvod, proč Nickovi nedokázal plně důvěřovat. Umužů s penězi patřily bokovky k věci. Měl však pocit, že se Nickův chlad projevuje i v manželském loži.

Tammy potřebovala lásku, toužila po ní jako většina žen.

A Billy si nebyl jistý, zda je Nick vůbec schopen nějakého citu.

„Tys to prostě musela udělat, že, Tammy?“

Zasmála se. „A co?“

Nick od ní odešel do kuchyně. Jeho matka jako obvykle opustila místnost, jakmile do ní vstoupil.Následoval ji do haly a křikl: „Co to s tebou hergot je?“

Angela se otočila u schodů a dlouze se na syna zadívala. „Staví se pro mě dneska Hester. Zůstanu nějakýčas u ní.“

Zmínka o sestře Nicka na pár vteřin zarazila. „Cože? Ty budeš bydlet u Hester?“

Řekl to tak udiveně, jako by snad špatně slyšel. Angela se usmála. Přikývla. Nick jen beze slova zíral, jakjeho matka stoupá po schodech. Pak jedovatě zařval z plných plic: „Tak si tam hergot zůstaň a nevracej

se zpátky!“

Angela mu neodpověděla.

Vrátil se do kuchyně, připravil si dvě dávky kokainu a jednu po druhé vtáhl nosem, aby se přestal třást

 

vzteky. Za pár sekund ucítil opojení. Sešel do sklepa, sebral karton vodek Smirnoff Black Label, který mu

upadl při vykládce z náklaďáku a jako zázrakem se nerozbil.

Když ho zvedal, všiml si, že někdo opět prohrabával jeho soukromé papíry. Věděl, že se Tammy snažilazjišťovat informace o jeho podnikání, očekával to od ní, ale přesto ho to naštvalo. Stačilo rozčilení, žejeho matka odchází k Hester. Svou sestru vídal jen zřídka, protože s ní Angela sotva promluvila od chvíle,kdy se provdala za Dixona. Mohutný černoch jí prostě nepadl do oka. Přesto teď, po tolika letechnevydařených rodinných setkání o vánočních svátcích či při oslavách Nového roku, jede k ní. Ta

pokrytecká stará husa!

Když se vrátil do kuchyně, všiml si, že si Tammy taky šňupla kokainu a pak zamířila do veliké americké

chladničky pro led.

„Když nemůžeš porazit ani je…,“ prohodila Tammy zvesela.

V tu chvíli ji objal. „Jsi pěkně hádavá mrcha, Tams.“

Zazubila se. „Já vím, patří to k mému kouzlu.“

 

Nalil dva panáky vodky.

„Dík, žes mě včera dostal ven.“

Pokrčil rameny.

„Proč jste se vlastně porvaly?“ zeptal se, přestože to dobře věděl. Oba však přistoupili na hru. „Ále kvůli

 

blbosti. Moc jsme pily, šňupaly koks a ta kráva má držku jako tetka z doků.“

 

„Ale pohádat se dovede.“

Znovu se zazubila. Otřel jí zbytky bílého prášku z nosu a Tammy sebevědomě podotkla: „Už ne.“

Zasmál se s ní. Dokázala své komediální výstupy dokonale načasovat, v příštím životě by si jistě vydělala

 

jmění ve filmu nebo na jevišti. Celý její život bylo předstírání. Už ani nedokázala odlišit realitu od

fantazie. On byl na tom v poslední době podobně.

„Mám domluvit jejímu manželovi?“ prohodil potměšile.

„Jasně že ne, Nicku. Přestaň se alespoň pět minut chovat jako diletant. Dej si na den pauzu!“

 

Musel ji obdivovat. Jen Tammy dokázala takhle jednat, a přesto vystupovat jako oběť.

„Nevíš, co se děje s mou matkou? Můžeš mi vysvětlit to vaše sblížení a tak?“

Tammy postřehla jeho jízlivý tón, ale stejně mu odpověděla. Sladce se usmála a řekla: „Má tě po krk –

 

pravděpodobně kvůli těm tvým drogám a pití. Ale i mě šokovalo, že je radši ve společnosti starého

 

Dixona, než s námi dvěma! Vždyť celá léta nemluvila ani s jejich dětmi, že?“

Nick mudrlantsky přikývl. „Dixona naprosto ignoruje. Dělá mrtvého brouka, aby se někdo z nich náhodou

neobjevil u nás. Nikdy jsem to tak docela nepochopil, Tammy. Proč má tak rasistické názory?“

 

Tammy pokrčila rameny. „Asi hraje roli její věk, Nicku. Ale o co jde teď? Když tam nějakou dobu pobude,

 

možná se uklidní. Všechny nás zasáhly události kolem smrti toho kluka.“

Přikývl. Pochopil, jak to myslí.

„Asi jí prospěje, když odsud vypadne. Myslím, že si tu připadá osaměle, chybí jí staří přátelé.“

Jejich rozhovor přerušil bzučák, který ohlásil návštěvu před branami domu. Nick se podíval na záznam

 

bezpečnostní kamery a uviděl usměvavou tvář Billyho Clarka.

„Nazdar, Billy! Nevystupuj z auta, dokud nepřijdu na cestu, mám venku psy, jo?“

„Jen mě pusť dovnitř, ty starý ochlasto!“

Nick se zachechtal a stiskl tlačítko pro otevření brány.

„Co chce?“ zeptala se Tammy ostražitě. Nick věděl, proč má strach, ale jako obvykle jí nedal najevo, co si

 

o tom myslí. Umínil si, že se jednou pokusí najít chlapa do sedmdesáti, se kterým nespala.

„Brzy to zjistíme, Tammy, bude tu za pár minut. Připrav další kokain a já půjdu uvítat našeho hosta.“

Usmála se a poslechla.

V King’s Cross bylo jako obvykle v pátek odpoledne živo. Okolo Tyrella se to hemžilo dojíždějícími. Všichnisi chtěli v pátek večer užívat. Zápach smaženého jídla z Kentucky a McDonaldu se tu mísil s provlhlými

kabáty a odpadky válejícími se po zemi.

I smradem mladých prostitutů a šlapek. Tyrell poslouchal hocha po svém boku a nevycházel z údivu.Vlastně spíš byl v šoku.

„Támhle ten kluk, jo? V zelené košili a černých džínech? Jmenuje se Thomas. Posluhuje starším chlapcům.

Kamarádí se s mladšími dětmi a představuje je za trochu drog starším. Je závislý na heroinu jako většinaostatních. I on má HIV. To od něho jsem se dozvěděl, proč je mi tak špatně. Myslel jsem si, že jsem jennachlazený a nemůžu se toho zbavit.“

Willy se vysmrkal a pokračoval: „Teď mluví s Kerrem, to je drogový dealer. Bude vědět, kde najítJustina. Jsou dobří kámoši.“

Tyrell se podíval na vysokého černocha s novými dreadami a pokoutním pohledem dodavatele drog proděti. Neustále se rozhlížel a čekal, kdo přijde. Tyrell vyrostl s chlapci jako je Kerr, za pár liber by prodali ivlastní babičku. Jako by viděl Jude.

Dealeři, kteří sami drogy brali, byli moc nebezpeční. Všechno zboží ‚řezali‘, aby vydělali co nejvíc penězbez ohledu na to, koho by přitom mohli poškodit. Lví podíl si nechávali pro sebe a tím urychlovali svůjsestup po šikmé ploše. Nakonec spotřebovávali všechno zboží pro sebe, zanechávali ohromné dluhy,dokud je nedostal do spárů jejich dodavatel.

A ten si je našel vždycky, aby si uchránil své živobytí. Když včas nezaplatili, mohli přinejmenším očekávat jizvu přes celou tvář nebo pořádný výprask.

Tyrell měl najednou depresi. Připadal si, jako by se díval z okna a sledoval život vlastního mrtvého syna.

„Jdi do mého auta a zahřej se, ano?“ Podal Willymu klíče. „Promluvím si s Kerrem, souhlasíš?“

Willy šťastně přikývl. Pokud ho Tyrell žádal, ať počká v autě, znamenalo to, že ho tady nenechá. Mohlpočítat s tím, že stráví další noc v jeho bytě.

Alespoň v to doufal, protože se tam cítil skvěle.

Tammy nechala muže o samotě. Když odcházela, Billy kroutil hlavou nad přítelovým nadměrným užíváním

kokainu.

„Ve svém věku už bys měl dospět, Nicku. Když prodáváš drogy, neměl bys je sám brát! Z čeho máš pak

mít zisky?“

Nick se zachechtal. „Neříkej mi, že už abstinuješ, Billy? Mluvím s týmž Billym Clarkem, který v mládívyzkoušel tolik drog, že zvedl jejich cenu, protože jich na trhu bylo o moc míň?“

„Jak jsi správně podotkl, můj mladický věk je pryč. Je to už dávno za mnou. Koukni se do zrcadla, kámo,vypadáš příšerně. Kdybych tě neznal, myslel bych si, že je ti padesát, ne čtyřicet!“

Nick se podíval do zrcadla nad krbem a zazubil se na sebe, přestože věděl, že jeho přítel má pravdu.Vypadal hrozně. Modré oči měl z kokainu a nedostatku spánku podlité krví, tváře povislé jako basset apleť působila našedle. Vypadal zkrátka přesně jako chlap, kterými odjakživa opovrhoval. Přesto vtipkoval,jak se od něho čekalo.

„Proč ti záleží na mém vzhledu? Chceš se mnou chodit nebo co? Přestaň mě poučovat, ty starý mizero, avybal, co tě sem přivádí?“

Billy si zhluboka povzdechl. „Nic příjemného. Jsem tu jako vyslanec.“

Nick obrátil oči v sloup a rezignovaně prohlásil: „Kdo tě poslal?“

„Nikdo. Máme s bráchy problém a doufáme, že nám ho pomůžeš vyřešit.“

Zmínka bratrů na Nicka zapůsobila, což byl také účel. Billy je nerad používal jako páku na staréhokámoše, ale musel dát Nickovi nějak najevo, jak je tohle setkání důležité. Podle jeho předešlého chovánítakovou připomínku evidentně potřeboval. Ještě štěstí, že přišel sám. Terry by na Nicka za pár minut vyjel

a skončilo by to hádkou. Nebo by nejspíš skřípl utěšitelku Tammy.

Tammy na něho dělala oči už po pěti minutách v domě. Stará Tams se asi nezmění. Ale musel uznat, ževypadá pořád dobře. Nick rychle vystřízlivěl a po kokainu začínal být jako vždy paranoidní.

Než stačil odpovědět, přijela jeho sestra Hester pro matku. Nick se před ní rychle pokusil ukrýt stopy podrogách. Hester do jejich domu nevkročila řadu let. Hádka s matkou způsobila neskutečnou rodinnou

roztržku.

Angela se nikdy nesmířila s faktem, že se její dcera zamilovala do vysokého černocha, který ji znal odškolních let. Ne že by snad byla rasistka, ale nevěřila ve smíšená manželství, alespoň to tvrdila.

Dixonova matka, hubená Jamajčanka se seriozní pracovní morálkou a předčasně šedivými vlasy, to cítilapodobně jako ona. Proto se Hester za Dixona provdala a s rodinami se nestýkala. Obě matky sineuvědomovaly, že přemýšlejí stejně.

Hester Angelu milovala a celý život bojovala proti opilému Irovi, za něhož se její matka provdala. Když seAngela k ní a jejím dětem otočila zády, nesla to velmi těžce.

Nick věděl, že se sestra musela hodně přemáhat, aby sem dnes přijela. Zároveň si uvědomil, že v hloubiduše má jistě radost, že ji matka chce konečně vidět. Fakt, že s sebou přivezla i svého manžela, mluvil zamnohé. Nick a Dixon spolu moc nevycházeli. Pevně chňapl svého švagra pod paží a křikl: „Nazdar, kámo.Pojď dál. Znáš Billyho Clarkea?“

Billy šťastně potřásl vysokému černochovi pravicí. Mnohokrát spolu pracovali a jako kluci se i kamarádili,protože vyrůstali na sousedních sídlištích.

„Jak se máš, Bille?“ prohodil Dixon.

Vysoká přírodní blondýnka Hester byla baculatější než v mládí, ale slušelo jí to. Působila smyslně. NaDixona tedy rozhodně.

„Takže si bereš na pár týdnů tu starou dračici?“

Dixon se zazubil. „Vypadá to tak.“

Hester políbila Billyho na tvář a ten neodolal a přitiskl ji k sobě.

„Zajdu pro mámina zavazadla, ale než to udělám: Co se děje?“

„Nevím, Hes, ale něco ti povím: Rád se té mizerné škatule na chvíli zbavím!“ Sotva to dořekl, Angela

 

vstoupila do místnosti v kloboučku, kabátě a dokonale nalíčená. „Takovou věc matka ráda slyší, Nicku

 

Leary.“

Zastyděl se a Dixon i Billy žasli nad mateřským vlivem. I ti nejtvrdší chlapi se báli vlastních matek.

„Když mi nepovíš, oč ti jde, co mám asi hergot dělat?“

„Řeknu ti to, Nicholasi Leary: Odveď svou ubohou matku k autu.“

Opět obrátil oči v sloup a šel za ní. Všem to připadalo legrační, ale nikdo z nich se neodvážil zasmát.

 

Angela u vozu čekala, až Nick otevře dveře a posadí ji dovnitř. Pak tiše hlesla: „Chceš vědět, co je se

 

mnou?“

Přikývl a musel se ovládnout, aby na ni nezačal řvát.

„Podívej se do mého sejfu. Mám v něm něco, co ti patří. Až to uvidíš, pochopíš, proč už tě ode dneškanechci nikdy vidět. Nikdy, rozumíš?“ Odstrčila ho od sebe, jako by jí pouhý jeho dotek zvedal žaludek, apak dodala: „Pošlu si pro zbytek věcí, až se rozhodnu, co budu dělat dál.“

Zabouchla mu dveře před nosem a on zůstal stát na příjezdové cestě mezi svými psy a nechápal, co jipřimělo k takovému chování. Angela zírala před sebe a ani se na něho nepodívala. Nick zavrtěl hlavou avrátil se do domu. Patrně se zbláznila. Jinak si její chování neuměl vysvětlit.

Tyrell pomalu kráčel okolo stanice a pozoroval Kerra. Viděl, jak nenápadně předává balíčky do baculatýchrukou dětí a promlouvá s dalšími. Zpovzdálí ho sledoval a vyčkával na příhodnou chvíli. Po nějaké doběhoch zamířil za roh.

Když se Kerr rozhlédl, aby přešel silnici, Tyrell ho pevně chňapl za paži. Stiskl mu rameno, aby ho tozabolelo, a špitl: „Půjdeš se mnou, Kerre, a jestli se pokusíš zdrhnout, vymlátím z tebe duši, rozumíš,chlapče?“

Kerr zvedl oči. Měl evidentně nahnáno. Teprve zblízka si Tyrell všiml, jak je ten hoch mladý. Z dálky díkysvé výšce působil starší.

„Kdo jsi, chlape? A co chceš ode mě?“

„Jsem otec Sonnyho Hatchera, Kerre, a chci si s tebou chvíli promluvit.“

Hoch se přestal vzpouzet a poslušně kráčel k místu, kde měl Tyrell zaparkované auto. Tyrell ho všakpřesto pevně držel pod paží, protože nikomu nedůvěřoval.

Vůbec nikomu. Dokonce ani svým nejbližším.

Tammy si ani neuvědomila, že tchyně odešla z domu. Měla příliš práce se sebou, musela se připravit navečer. V hloubi duše ji události předešlého dne uvedly do rozpaků, a proto se jako obvykle rozhodlastrávit večer se svými přáteli, aby na to zapomněla.

Pokaždé, když si vzpomněla na rvačku, samou ostudou zrudla. Během let se jí to stávalo často.Probouzela se po velké roztržce, přemýšlela o ní a chtěla umřít přímo ve své posteli. Přísahala si, že se už

nikdy neopije ani nezdroguje.

Teď se musela odebrat do baru a kajícně se omluvit objednávkou nejdražších vín. Teprve pak se mohla

vrátit do starých kolejí.

V žádném případě by si nedovolili jí tam zamezit vstup, neopovážili by se. Manželství s Nickem Learymmělo výhodu: bez ohledu na to, co řekla nebo udělala, se na to rychle zapomnělo. Nickovo jméno jípřineslo všechno, co chtěla, a mnohdy i koho chtěla.

Umínila si, že bude vystupovat tak, jako by byla příliš drahá pro všechny okolo sebe, což ve skutečnostibyla pravda. Její zbraní proti zbytku světa se staly nákladné šperky, podobně jako auta a dům.

Otevřela svou šperkovnici a pohlédla na řadu diamantových prstenů, náramků a hodinek. Neexistovalkousek značkového šperku, který by nevlastnila. Přesto to pro ni nic neznamenalo. Vzpomněla si napočátky vztahu s Nickem, kdy ji ještě miloval, toužil po ní a daroval jí malý diamantový prstýnek, který jí

koupil z výplaty na trhu v Romfordu.

Byl to vlastně jen úlomek diamantu, ale předznamenal tehdy jejich zasnoubení.

Její matka si tenkrát z legrace vytáhla lupu, aby si ho prohlédla, ale nebylo to nijak směšné. Vybavila siNickův výraz obličeje. Naštvalo ho to a zastyděl se, protože stál hodně peněz a neměla právo se muvysmívat. Dnes měli zcela jiná měřítka. Patřilo jí všechno, po čem zatoužila, přinejmenším z materiálního

hlediska. Přesto nebyla spokojená a věděla, že patrně nikdy nepozná štěstí jako ostatní lidi. Dospěla dostadia, že už ji věci netěšily.

Alespoň ne dlouho.

Další prsten, který jí Nick daroval, už měl obrovský kámen. Když viděla v matčiných očích závist, ohromně

ji to uspokojilo. Tammyina matka opovrhovala domy, auty a celým dceřiným životním stylem, čímž ještězvedla v Tammyiných očích cenu toho všeho.

Jak je tedy možné, že po tolika letech, kdy její matka vedla se svým milencem ošuntělý malý bar vMarbellu, záviděla Tammy jí? Ona totiž přinejmenším měla pravidelný sex, což si Tammy zajistila také,jen ne s mužem, se kterým ho chtěla mít. S mužem, kterého miluje. S mužem, za něhož je provdaná.Mnohdy si vlastně přála, aby Nick běhal za ženskými jako manželé jejích přítelkyň. S takovými problémy

by se dokázala poprat.

Pustila si na kanálu Sky Plus seriál Will a Grace, který nahrávala. Milovala jeho hrdiny, humor i

nekomplikovaný svět. Dokázala se dívat na každou epizodu několikrát. Nick, ač brblal, si ten program také

oblíbil.

Často snila o životě, v němž všechno dobře dopadne a ještě je legrace. Hrdinové amerického seriálu seskvěle oblékali, vlastnili nádherné byty a uměli si užívat. Pořádali ohromné porce jídla a přitom nikdynepřibrali. Tak to podle Tammy mělo být.

Kéž by dokázala vyřešit své problémy za půl hodiny a zasmát se jim. Oč by bylo všechno snazší.

Jediné povzbuzení jí bohužel skýtala narkotika.

Slyšela tichý hovor manžela v přízemí a usmála se. Billy byl fajn. Měla ho ráda, a pokud si vzpomínaladobře, v posteli to uměl. Miloval orální sex a ona jakbysmet. Jejich krátký románek jí utkvěl v paměti.

Ponořila se do děje seriálu, přehnaně se nalíčila a šňupla příliš mnoho kokainu. Když se bez obvykléhoúsměvu podívala do zrcadla, najednou zahlédla stopy věku: hluboké rýhy po stranách úst způsobenénespokojeností se svým osudem. Usmála se, aby zapudila ten zjev, a snažila přesvědčit sebe samu, že ješťastná.

Zašla do chladničky zabudované v šatní skříni a nalila si panáka vodky. Kopla ho do sebe a rychle si nalila

dalšího.

Zauvažovala, zda takový má být její osud. Pak se zachechtala. Ucítila první opojení z drogy a napadlo ji,

že si dopřeje dovolenou. Jen měla dojem, že na ni opět pojede sama.

Najednou nechtěla, aby jí Nick přistřihával křídla a způsoboval deprese. Jejich vila v Marbellu zelaprázdnotou. V poslední době tam prakticky vůbec nejezdili. Kdysi se stala útočištěm pro ni i syny, ale kluci

jí lezli na nervy, když Nick nebyl poblíž, protože on se vždycky staral o jejich zábavu. Z nějakého důvodují hoši přerostli přes hlavu. Požadovali od ní víc, než jim byla ochotná dát. Pokud Angela skutečně odešla,co si má Tammy počít, až nastanou prázdniny? Chůva v mnoha ohledech nebyla k ničemu. ObzvlášťJames ji absolutně neposlouchal. Copak může nechat děti pořád ve škole? Musela o tom popřemýšlet.Zdálo se, že se jim na internátě líbí, a Tammy nezbývala na syny energie.

Umínila si, že se vymluví na nervový šok z té hrozné události. Ve skutečnosti chlapcům nikdy nevěnovalamoc času. Je třeba změnit prostředí.

Odjakživa před svými problémy utíkala, a mnohdy si je způsobila sama. Jak Nick mnohokrát zdůrazňoval,stejně neměla šanci před nimi uniknout, protože se nedokázala vyrovnat sama se sebou.

Hodlala však o sebe víc pečovat. Dosud se vždycky starala i o ostatní. Předsevzala si, že bude sobečtější.

Po tomto rozhodnutí se začala cítit lépe.

Spokojeně plánovala dovolenou a vypustila z hlavy své syny i život v Anglii. Nejhorší bylo, že začala věřittomu, co si namlouvala. Dřív ani v nejhorších drogových fantaziích tak daleko nezašla.

Kerr se ocitl v bytě ve společnosti Tyrella a Willyho. Když uviděl v King’s Cross kámoše, přestal se tolik

bát.

Cestou ze stanice se k nim přiblížil nějaký muž a Tyrell na něho vyštěkl jako rozzuřený rotvajler. Kdyžzasypával pedofila nadávkami, Kerr ho náhle viděl zcela jinak. Záviděl Sonnymu takového otce, třebažeho nakonec nezachránil před smutným koncem.

Tyrell Hatcher mu připadal jako fajn chlap. Teď když nabídl oběma hochům pivo a usmál se na ně, ažodhalil bílé zuby, se Kerr konečně uklidnil.

Tyrell správně usoudil, že Kerr stále létá kdesi v oblacích. Měl propadlé, a přesto krásné oči s hlubokýmpohledem narkomana závislého na heroinu. Právě díky těm očím lidé feťákům důvěřovali, dokud jenepoznali lépe a neuvědomili si, že ten výraz nemá nic společného s jejich osobností, ale s drogou.

„Ještě v tom lítáš?“

Hoch přikývl, třebaže se styděl přiznat, že je narkoman.

 

„Máš toho víc?“

Opět přitakal a podíval se na Willyho, který kroutil hlavou, aby Kerra ujistil, že po drogách Tyrell nejde.

Tyrell jim svým způsobem záviděl. Nevnímali starosti, s nimiž se potýkali obyčejní lidé.

Přísně řekl: „Jestli potřebuješ dávku, dej si ji, ale nezdroguj se tak, abys se mnou nemohl mluvit, jasné?“Ukázal na chlapce prstem, aby ho varoval. Podobné stavy totiž zažil s Jude a chtěl, aby to hoch pochopil.Narkomani zkrátka lhali, jako když tiskne, patřilo to k nim.

„Jestli se pokusíš mi věšet na nos bulíky, zmlátím tě, co se do tebe vejde, rozumíme si?“

Chlapec opět přikývl. Uvěřil mu, a právě o to Tyrellovi šlo. Před narkomany musel člověk působit jakomnohem větší síla než droga; pokud se toho podařilo dosáhnout, měl napůl vyhráno.

Willy plácl na pohovku vedle sebe, aby si Kerr přisedl. Opatrně poslechl, jako by se bál, že způsobí hluk.Willy mu rozuměl. Věděl, že dlouho nebyl v normálním bytě s jídlem v chladničce a televizním přijímačem,

který funguje. Kde ho neděsilo každé zaklepání na dveře nebo nová tvář. Vnímal to podobně.

Chtěl Kerrovi říct, ať se uvolní, ale nemohl. Tyrell tady byl doma, takže to nechal na něm. Neměl v úmyslu

si u něho nic pokazit. Doufal, že bude moct strávit v bytě, kde si mohl číst a kde se po něm nic nechtělo,ještě pár nocí.

Kerr se napil z plechovky Red Stripe. Potěšilo ho, že mu ji muž přátelsky nabídl, třebaže byl evidentnězvyklý dosáhnout svého. Sonny o svém tátovi mluvil poměrně často, ale Kerrovi se teď zdálo, že přílišskromně, na rozdíl od ostatních, kteří rádi zveličovali, ať už v dobrém či ve špatném. Kerr měl SonnyhoHatchera rád a nikdy si nemyslel, že takhle skončí. Jak to ale měl vysvětlit jeho tátovi?

Kerr usoudil, že nastal čas, aby opanoval situaci, a tak nervózně vyhrkl: „O co vám jde, chlape?“

Tyrell stále žasl nad chlapcovým mládím. Na svůj věk byl velký a zdálky vypadal starší a hrozivější. Zblízkapůsobil dětsky. Přesto měl v sobě nervozitu a záludnost fetáka.

Věděl, že chlapec u všeho v jeho bytě odhaduje hodnotu a ukládá do paměti pro použití v budoucnu. Takto narkomani dělají. Pořád myslí na budoucnost, která pro ně znamená shánění peněz, kde se dá.Nezáleží jim na tom, koho přitom zničí.

Byl to důvod, proč chudák Sonny skončil v domě Nicka Learyho?

Tyrell si notně přihnul piva z plechovky a chladně se zeptal: „Kde najdu Justina?“

Neobtěžoval se nějakými dlouhými úvody. Nejlepším způsobem, jak mít toho kluka pod kontrolou, bylozasypat ho otázkami, aby neměl čas o nich moc přemýšlet.

„Kdo to chce vědět?“ zeptal se drze.

Než však Tyrell stačil něco říct, Willy prostě podotkl: „Pověz mu to, Kerre. Udělej jednou něco správného,jo?“ Jeho slova znamenala víc než veškeré facky či výhrůžky, což si Tyrell i Kerr uvědomili. Kerr všakpokrčil rameny, jako by neměl tušení, o čem kamarád hovoří.

„Nikdo ho dlouho neviděl.“ Mluvil s černošským přízvukem, který Tyrella dráždil, přestože byl sám anglický

Jamajčan. Napadlo ho, zda vůbec tihle hoši vědí, že Jamajka je součástí Britského království. Dost o tompochyboval. Kerr jistě nemá pas, britský ani evropský. Jak ale myslí, že se sem dostali jeho předkové?Tyrell věděl, že se na něho nemá proč zlobit, ale nemohl si prostě pomoct.

Willy poslouchal a přikyvoval, zatímco Kerr Tyrellovi vysvětloval situaci.

„Jak to myslíš? Nikdo ho neviděl? Odjel někam? Utekl, předávkoval se nebo ho zavřeli?“

Tyrell si dovedl spočítat, co se narkomanům stávalo.

„Naposled jsme Justina viděli se Sonnym, několik dní před Sonnyho smrtí.“

„Domníváš se, že věděl, co má Sonny v úmyslu?“

Hoch pokrčil rameny. Měl na sobě módní pytlovité kalhoty. Visely mu na bocích a Tyrella napadlo, zda si

 

tenhle kluk uvědomuje, že tahle móda přišla z amerických věznic, kde černošští vězni před popravounesměli nosit pásky, aby se na nich nemohli oběsit. Tahle věc ho na Sonnym taky štvala. Zapudil vzpomínky z hlavy a zapálil si další joint. „Tak co, ty pitomčes idiotskýma kalhotama a hloupýma řečma? Odpověz mi, hergot! Nemám na to celou noc!“

Kerr neodpověděl, jen seděl na pohovce a zíral do své plechovky piva.

„Mluv, chlapče, nebo jsi snad retardovaný, či co?“ Tyrell už začínal mít téhle situace po krk. Když jsou

tihle kluci dost dospělí, aby ničili své životy, proč prostě nemůžou odpovědět na otázku?

 

Willy promluvil za Kerra: „Má strach, koukni se na něho. Je vyděšený.“

Teprve tehdy si Tyrell uvědomil, že chlapci po bradě stékají slzy a že svírá plechovku v dlaních, jako by na

 

tom závisel jeho život.

Billy se podíval na Tammy, která vplula do místnosti před svým odchodem do společnosti. U ucha mělapřilepený mobil a byla obtěžkána šperky, které se vyrovnaly královským klenotům, počínaje rolexkami svsazenými diamanty či diamantovými náušnicemi od Gucciho a náhrdelníkem, který stál víc než řadovýdomek se čtyřmi pokoji. Na rukou se jí třpytily prsteny a oblékla se do jednoduchých černých šatů anazula do lodiček na vysokém podpatku značky Jimmy Choo.

Ani si neuvědomovala, jak vypadá. Šperky zcela kazily dojem skvěle střižených šatů, ale nemělo smysl jíto vymlouvat. Nick zamířil k saku přehozenému přes křeslo a nasadil si z legrace sluneční brýle, jako by

ho oslepila její krása.

„Hergot, Tammy, kam se chystáš? Pro Oskara?“

 

Věděl, že jí oblečení slouží jako zbraň proti celému světu, a musel uznat, že to je nízká cena za trochu

spokojenosti, která trvá jen chvíli.

Jeho reakce ji evidentně potěšila.

Billy nevycházel z údivu, jak spolu ti dva komunikují. Dlouze svého manžela políbila na rozloučenou, i když

on se přitom tvářil jako leklá ryba. Billymu najednou došlo, že Nick je prakticky asexuální. Jistě, balilholky, říkal jim všechny ty běžné věci, ale nikdo o něm nemohl tvrdit, že by kdy s nějakou zahnul. KdyžTammy držela jazyk za zuby, byla docela prima; vždyť s ní sám před lety šoustal. S Nickem však ani

nepohnula.

Byla taky přiopilá, zdrogovaná a Nick ji klidně nechá řídit?

„Jsi schopna řídit auto, Tammy?“ zeptal se Billy.

Usmála se na něho a zvesela prohodila: „Už jsem řídila v mnohem horším stavu, kámo, ale zpátky si

 

chytím taxík.“

Vzala si jejich nový Mercedes Sports. Umínila si, že ho zaparkuje hned před barem a pak impozantněvstoupí dovnitř.

Billy nevěděl, co jí má na to odpovědět, a tak mlčel. Ženy-řidičky neuznával ani v lepší kondici. Představa, že se srazí s Tammy Learyovou, se mu vůbec nezamlouvala.

Když s úsměvem odešla a zanechala za sebou vůni parfému, Nick obrátil oči v sloup a upřímně podotkl:„Je jako děsivá noční můra. Chystá se do baru, kde ji včera zatkli pro rvačku. Tohle samičí chování je jensoučástí jejího hraní.“

„Tak kde jsme to přestali?“

Nick nalil další panáky, třebaže Bill ještě nedopil. „Já si nedám, kamaráde, ještě mám,“ řekl přátelsky, alei trochu vyčítavě. Nick se zatím po kokainu dostal do rauše, až slyšel tlukot svého srdce v uších. Ruce semu třásly a ze všech sil se snažil chovat normálně. Těšil se, až Billy odejde, aby se mohl vzpamatovat azjistit, o čem to jeho matka mlela.

Neustále se díval na hodinky. Chtěl co nejdřív vypadnout. Měl schůzku a hodlal ji stihnout bez ohledu na

to, co si Billy Clarke myslel.

Hester a její manžel Dixon měli o Angelu strach. Usmívala se na děti a ty z toho měly radost. Angela sedceřině rodině vyhýbala tak dlouho, jak mohla. Ve smíšená manželství prostě nevěřila a nikdo ji nedokázalpřesvědčit o tom, že Dixon je Angličan tak jako ona. Poprvé v životě byla ze svých vnoučat celá pryč. A to rozhodně nikdo nečekal. Zato Nick je zbožňoval, obzvlášť svou neteř Riu. Neustále jí opakoval, jak je krásná a chytrá. Všechny tři

jejich děti ho milovaly a on je. Přátelil se i s Dixonem a vypomáhal jim, ale Angela o tom nevěděla.

Dixon otevřel láhev brandy a nalil své tchyni malou skleničku. Zdálo se, že panáka potřebuje. Vděčně ho

přijala. Taktně nechal obě ženy o samotě a vzal děti do místního parku.

 

Když odešli, Angela prohlásila: „Máš krásný dům a prima rodinu.“

Hester věděla, kolik úsilí matku stálo, aby něco takového řekla, a vážila si toho.

„Proč jsi tady, mami? Co se stalo mezi tebou a Nickem?“

„Nic. Jen jsem vás chtěla vidět. Copak nemůžu přijet za vnoučaty, aniž bych byla podrobena výslechu?“

 

prohodila v legraci, i když nijak vesele.

„Mami, vždyť jsi je za těch šestnáct let viděla jen párkrát a i tehdy tě Nick přinutil.“ Obě ženy na sebe chvíli hleděly.

„Ty máš Nicka ráda, že?“

Hester nasadila úsměv od ucha k uchu. Tolik se podobala svému otci, že Angelu bolelo se na ni dívat. „Jistěže ano, mami. Choval se k nám během let moc hezky. Pomohl nám s Dixonem se zařídit, miluje děti

a je to opravdu dobrý chlap.“

Angela se znovu usmála. Chtěla se dcery zeptat, proč je nikdy nepozval na večírky do svého domu, ani dovily ve Španělsku, ale neudělala to.

Proč taky?

Uvědomila si, že kvůli ní, a proto se zastyděla. Prosila ho přece, aby je nezatahoval do jejího života,třebaže sestru moc miluje, jak se právě shodly. Držel ji daleko od rodiny. Angela měla nepříjemný pocit,

že to dcera ví, a protože byla dobrák ženská, nechala si to pro sebe, aby tu tenounkou nitku mezi nimi

opět nepřetrhla.

„Zeptám se tě znovu, mami: Proč jsi tady? Co se mezi tebou a Nickem stalo?“

Hester se dovtípila, že to muselo být něco strašného, protože její matku by nic nepřimělo k nim přijet.Nechtěla ale naléhat. Však mi to poví v příhodný čas, pomyslela si.

Nick byl matčin miláček, mazánek. Celou dobu s tím Hester musela žít, takže už ji to tolik netrápilo. Nickamilovala a vždycky bude. Věděla, že si s otcem a vlastně i s matkou hodně vytrpěl.

Dusila syna svou láskou, na nikom jiném než na něm jí nezáleželo. Když ještě hodně pila, přiměla Nicka,aby se postavil na její stranu bez ohledu na okolnosti. Přežil tu příšernou dobu a proti nepřízni osudumnoho dokázal. Respektovala ho za to. Přitom většinu potíží a zla způsobila právě matka, i když se tonikdo neodvážil říct nahlas.

Právě Angela kdysi vyvolávala většinu manželových výbuchů zlosti; doháněla ho k zuřivosti svýmchováním nebo řečmi.

Nick ji přesto pokládal málem za svatou. Hester toužila jen po matčině uznání.

„Pohádala ses s Nickem nebo jste se poškorpily s Tammy?“

Angela pokrčila rameny. „Jen jsem potřebovala změnu, nic víc. Přestaň se mě pořád vyptávat a pověz mi,jak se máte. Carl se mi pochlubil, že získal deset kreditů. Chytrý kluk, po tátovi.“ Usmála se.

„Dixon s nimi tráví hodně času. Carl zrovna není nejbystřejší na světě, stálo ho to pěknou dřinu. Museltvrdě pracovat. Jestli bude mít pěkné známky, pořídíme mu motocykl. Terénní motorku.“

Angela přitakala.

„A nezapomeň, že malá Ria má brzy svaté přijímání. Jako obvykle budeme pořádat večírek.“

Dixon přešel na katolickou víru, aby se mohli vzít v kostele. Angela žasla nad tím, jak tato rodina drží přisobě. Věděla, že u nich peníze vždycky byly problém. Proč nikdy nedokázala ocenit to správné dítě? Pročvětšina ženských své děti vidí jinak než všichni ostatní?

Hester postřehla, že je matka myšlenkami jinde, a smutně zavrtěla hlavou. Dneska se nedozvím, copotřebuju, říkala si.

„Připravím čaj, ano? Dáš si sendvič než bude večeře?“

Angela se zazubila. Tentokrát doopravdy. „Pomůžu ti s jídlem, zlato. Kuchtím moc ráda. V Nickově doměse to hodilo, protože Tammy by neuvařila ani vejce.“

Obě se usmály. Pravdou bylo, že Tammy uměla vařit, když chtěla, jen se prostě neobtěžovala. A Hesterse nemohla dočkat, až zjistí, co se stalo. Pokud se její matka hádala s Nickem, pak muselo jít o vážnouvěc. Stála při něm za každé situace, jako by se nikdy nedopustil žádné chyby.

Angela se mi určitě svěří, až nastane pravý čas, utěšovala se. Čekala na matčinu návštěvu tak dlouho, žeji teď nehodlala ničím pokazit.

„Takže tys nikdy neměl s Tyrellem Hateherem žádné kšefty?“

Nick zavrtěl hlavou. „To jméno mi nic neříká.“

Billy si zapálil další cigaretu a přemýšlel o tom, co Nick právě prohlásil.

 

„Je to nejlepší kámoš mýho mladšího bráchy. Pamatuješ na Louise?“

Nick přitakal. Vzpomněl si na vysokého hocha s hezkým úsměvem.

„Jo. A co?“

Začínal být agresivní. Nalil si další drink a ucedil: „Nehodlám se omlouvat za to, co jsem udělal, Billy.Vzbudil jsem se uprostřed noci a našel toho šmejda v domě. Měl jsem si zjišťovat jeho rodokmen, nežjsem ho oddělal? Tohle se mi snažíš říct? Nikdy jsem tě nepovažoval za sociálního pracovníka.“

Billy se zatvářil otráveně. „Nedělej hloupého. Víš, že jsem to takhle nemyslel.“

Nick se zasmál. „Vážně? A umím snad já číst myšlenky, hergot?“

Billy Clarke už toho měl dost. Přistoupil k Nickovi a schválně řekl: „Měl bys přestat šňupat ten kokain,kámo. Zažil jsem pád příliš mnoha svých známých. Jsi paranoidní, chováš se jako kretén, ale nebudeš hodělat ze mě, slyšíš? Přišel jsem jako přítel, mám zájem to vyřešit. Tyrell chce vědět, co přivedlo jeho synado tvého domu, nic víc. Osobně proti tobě nic nemá.“

„Fakt, Billy? To je od něho velkorysé.“

Billy přivřel oči a potlačil zlost. „Jen se poslouchej. Rozhlídni se kolem sebe. Máš víc, než si většina lidídovede představit, a ty to všechno zvoráš. To je tvoje výsada, že? Měl by ses s Tyrellem sejít, protože se

ten chudák musel vyrovnat nejen se smrtí svého syna, ale i s osudem toho malého mizery po boku jeho

feťácké matky.“

„Feťačky Jude?“ prohodil nenávistně.

Billy tiše prohlásil: „Odkud ji teda znáš?“

Nick těžce polkl a pak řekl: „Čtu noviny, kámo. Je místní a díky svému životnímu stylu se stala pověstnou.

Není moje vina, že Hatcher nechal syna s takovou špínou, co? Místo aby se teď snažil zjistit, co ho svedlo

na scestí, měl se pokusit udělat něco dřív, než jsem jeho klukovi musel rozmlátit hlavu na kaši.“

„Poslouchej se, Nicku. To není Tyrellova vina. A koukni, jak jsme se my všichni vybarvili. Mojí matce jsme

málem přivodili smrt. Nemůžeš vždycky obviňovat rodiče. Sám nevíš, co vyroste z tvých kluků. Je spoustarůzných druhů narkomanů a zdá se, že kupříkladu tobě se nevede špatně. Prošňupal jsi celou Escobarovu

penzi a to jsem tu jen pár hodin. Co to má kruci znamenat?“

Věděl, že zašel příliš daleko, ale lomcoval jím vztek.

Nick se podíval starému příteli do očí a náhle ho přešla zlost. Rozplakal se. Billyho tím uvedl do rozpaků,ale zároveň mu napověděl, jak silně ho zasáhla noc, kdy zemřel Sonny Hatcher.

„Nechtěl jsem ho zabít, víš? Opravdu jsem si nepřál jeho smrt. Jen mě vyděsil, nic víc. Měl jsem strach.“

Nick Leary klesl na pohovku, chytil si hlavu do dlaní a hlasitě štkal, až se jeho pláč rozléhal v tichu

obrovského domu.

Ze všech reakcí, které Billy Clarke očekával, mu však tahle nešla na rozum.

„Proč brečíš, chlapče?“ zeptal se Tyrell tišším, laskavějším tónem. Hoch ze sebe nevydal ani hlásku, cožTyrella vyděsilo. Jen prostě seděl a neslyšně plakal.

Willy mu poklepal po rameni a kývl na Tyrella, aby odešel do kuchyně. „Já s ním promluvím. Spálím muruku, jestli ho to vzpamatuje. Má to v hlavě pomotané. Popovídám si s ním, jo? Děsíš ho. Myslím, že tinechce říct, co se semlelo.“

Tyrell odešel z místnosti, vděčný za chlapcovu radu. V kuchyni si znovu zapálil joint, vtáhl kouř až do plica uvažoval, kam ten jeho život dospěl.

Pustil si do bytu dva prostituty a přitom měl být ve svém krásném domě. Věděl, že už se tam nikdy nevrátí. Stalo se příliš mnoho.

Nestačil se divit, jak se jeho život za pár krátkých měsíců změnil k horšímu. Jeho prvorozený syn umřel anic ho nemohlo vrátit zpátky. Musel však zjistit, co ho přimělo vkročit té noci do Learyho domu. Kéž byzískal odpověď. Pak by mohl začít znovu žít. Musel to zavinit někdo jiný. Někdo poslal jeho syna na smrt a

Tyrell si umínil, že až zjistí, kdo…

Myšlenku nedokončil. Znovu si potáhl z jointu a zauvažoval, jak dlouho Willymu potrvá, než Kerra uklidní.Budu to řešit, až se dozvím víc.

Připomnělo mu to starou hádanku: Jak se dostane muž z místnosti bez oken a dveří? Odpověď zněla:Stejným způsobem jako dovnitř.

Billy jel vozem zpátky do Londýna a cestou přemýšlel o dvou lidech, kteří nemají ponětí o světě, v němžžijí. Zároveň nechápal, jak se Nicholas Leary, zosobněný tvrďák, zhroutil nad smrtí lupiče. Chmaták,největší spodina, teplouš, šlapka, ať už mu říkali jakkoliv, byl to prostě zloděj. Přesto právě opustilzlomeného muže, který se uchyloval k drogám a pití, aby dokázal přežít den. Takový je Nick Leary, kterýpodle místních povídaček zabil už dřív. Tenkrát však šlo o osobní účty běžné v jejich světě. Dokonce ipoldové tvrdili, že při zabití Sonnyho Hatchera stálo právo na jeho straně. A jak často se něco podobného

stane?

Billy rovněž zaslechl, že se Nick zbavil Garyho Proctora, své pravé ruky. Asi se za tím skrývalo víc, než sejevilo na první pohled. Na Proctorovi se mu však odjakživa něco nezdálo, připadal mu slizký. Vystupovalpříliš důležitě, ale obvykle se schovával za Nicka Learyho.

Předpokládal, že Leary měl se svým pobočníkem nějaké kšefty, které skončily Proctorovou vraždou. Apatrně právem. Nemohli si dovolit nechat chodit po světě člověka, který o nich a jejich obchodníchzáležitostech věděl příliš mnoho a měl zaječí úmysly. Billy si dovedl představit, že ho Nick vyřídil férově.

Tak proč smrt pouhého zloděje získala nadvládu nad Learyho životem?

Ze strany Tyrella by to chápal. Billy věděl, že Tyrell nemohl o svém synovi zjistit nic, co by jeho činospravedlnilo. Chtěl však vědět, co ho přimělo vstoupit do toho domu.

A musel uznat, že na tom něco je. Kde kupříkladu Sonny přišel ke zbrani? Spali psi té noci v domě? Jak seten kluk dostal přes bezpečnostní kamery a alarmy?

Sonny Hatcher by musel mít ohromné zkušenosti. Určitě by musel situaci naplánovat málem jakovojenskou operaci. Podle toho, co o Tyrellově synovi slyšel, nepatřil zrovna mezi nejbystřejší. Spíš bynásledoval vůdce.

Billův prostřední syn Jason se mu podobal. Byl to milý kluk, ale když chtěl něco spočítat, musel sistáhnout ponožky, a jeho četba se omezovala na listování pornočasopisy a komiksy. Každý chtěl mít doma

malého Einsteina, ale bohužel se z něj občas vyklubal další Boris Johnson. Kdyby některý z hochů řeklJasonovi, aby skočil z mostu, udělal by to. Přesto každý rodič miluje i takové dítě, jen se o ně snaží starat

o něco víc. Už bylo kupříkladu zřejmé, že Jason bude pracovat u otce. Billy se rozhodl, že využijehochových kladů, bude gorila, což v jejich světě není žádná ostuda.

Nejstarší Damien měl mozek diktátora, a tak si Billy umínil, že se postará, aby vystudoval práva. Hoch nato měl. Dokázal se z každé situace dostat pomocí argumentů, a ještě si to užít. Billy věděl, že to dotáhnedaleko. S kufříkem a přátelskou povahou člověk dovedl získat mnohem víc prachů.

Po návštěvě Nickova domu však Billy chápal důvod, proč chce Tyrell zjistit, co tam jeho syn pohledával.Začalo to zajímat i Billyho. Podobné to bylo i v případě Garyho Proctora. I on potřeboval někoho, kdo stál

za ním. Nemohl do toho jít sám.

Billy si umínil, že až dojde k setkání Nicka a Tyrella, zúčastní se ho i ostatní bratři včetně ‚divočáka‘Terryho, protože pokud existovali dva tolik podobní a zároveň odlišní muži, pak to byli Leary a Hatcher.

Hochova smrt změnila chování příliš mnoha lidí. Čím dřív se to vyřeší, tím líp.

Jude byla ve svém živlu. Gino uměl zajistit vše, oč požádala. Vlastně se předváděl. Ležela na gauči ačekala na opojení, které mělo brzy přijít. Usmívala se.

Gino odešel, sehnal peníze na nějaký žvanec a vrátil se jako hrdina-dobyvatel. Dala mu najevo, jak jechytrý a jak moc na něho spoléhá. Nadouval se pýchou.

Teď si připravoval dávku. Na starou lžíci s heroinem opatrně přilil trochu vody a nahřál ji zespoda. Kdyžsměs začala bublat, Jude postřehla třpyt v hochových očích. Už se nemohl dočkat.

Gino byl bezpochyby správný typ.

Její Sonny heroin nesnášel. Udělal by ale cokoliv na světě, aby jí ho opatřil. Gino, který ho miloval, teďměl drogu shánět pro ni i pro sebe.

Z věže se linula skladba Pigs on the Wing z alba Animals od Pink Floyd, kterou milovala. Dokázala jiposlouchat stále dokola. Byt vypadal jako smetiště, ale Jude si toho nevšímala. Patřilo to k věci. Copak seneříkalo, že život je příliš krátký? Něco na tom bylo. Život je krátký na to, aby se den co den neustále

uklízelo.

Takovými věcmi se zabývají jen pitomci.

Hlasité bušení na dveře překvapilo Jude i Gina. S obtížemi se zvedla z pohovky.

„Kašli na to, Gino. Brzy odejdou.“

Za pár vteřin však bouchání začalo znovu.

Gino se tak ponořil do obřadu s heroinem, že nic nepostřehl. Zatímco jemně vtahoval tekutinu dostříkačky, vstupní dveře kdosi vykopl z pantů. Za chvíli slyšeli odlétat ze dveří třísky a zděšeně nadskočili.

Jude zbledla. Při pomyšlení, že to jsou poldové, se automaticky odsunula od hocha s injekční stříkačkou.„Vyhoď to z okna, ty pitomče!“ vypískla v hrůze. Gino se strachy nemohl ani pohnout a užasle zíral, jak do

místnosti vpadla jeho matka se třemi strýci.

Matčiny pokoje byly moc hezké. Nick si toho až dosud nikdy nevšiml, ale chodil sem jen velmi zřídka.Musel uznat, že se o ně Tammy postarala dobře. Jeho mámě zajistila hezčí prostředí, než měla kdypředtím. Nikdy by to sice nepřiznala, ale teď, když se ty dvě staly prakticky nejlepšími přítelkyněmi, je to

možná jinak.

Na přístavek v krémových a červenohnědých barvách mohla být Angela pyšná. Okno její ložnice zdobiltěžký brokátový závěs, který by nevypadal nevhodně ani v Buckinghamském paláci. Patrně muselo býtpro Tammy těžké se starat o dekorace pro tchyni, která ji od prvního dne nesnášela. Nick dlouhá léta snil

o příměří mezi oběma ženami, ale když nastalo, toužil po tom, aby se vše vrátilo do starých kolejí.Nakoukl do matčina šatníku a ulevilo se mu, že v něm zanechala nějaké šatstvo. Patrně počítala s tím, žese sem vrátí. Někdy ho sice štvala, ale nedokázal si život bez ní vůbec představit.

Popravdě řečeno ji zbožňoval. A vždycky bude. Chránil ji před svým otcem a nakonec převzal péči o celou domácnost, takže svým způsobem na sebe vzal už v mládí roli hlavy rodiny.

Copak měl na vybranou? Měl snad stát v pozadí a přihlížet, jak ji otec mlátí na kaši? Měl dovolit, aby týral

jeho i sestru?

V sedmi letech ho otec poprvé pohlavně zneužil a tímto svým činem v něm ubil veškerou fyzickou touhu.Nyní proto nacházel útěchu u lidí bez tváře, kteří k němu nic necítili. Využívali ho stejně jako on je. Toužilpo pocitu viny a nenávisti k sobě samému, ale jen to ho rajcovalo.

Během let nacházel klid tím, že na sobě pracoval, pořizoval si větší dům i auto, vydělával prachy. Díky nim

získal pocit, že je někdo, bez ohledu na to, co se v něm odehrávalo. Pokaždé, když se kolem seberozhlédl, viděl, kam až se dostal. Vzpomínka na to, co jim otec provedl, v něm však zůstala jako otevřenárána, se kterou musel žít den co den. Čím víc toho měl, tím hůř se nakonec cítil.

Litoval, že nerozumí pochodům ve své hlavě. Léta, kdy pracoval a honil se za mamonem, mu umožnilalidem ubližovat, mrzačit je a pak si dát rozhřešení. Sonny Hatcher však zůstal jeho Achillovou patou.

Přestože v něm otec ubil téměř všechny emoce, trápil ho pocit viny za smrt toho chlapce.

Pokaždé, když se ho otec dotkl, se mu zvedl žaludek. Zachránil však před ním Hester. Musel na topamatovat, protože jinak by se zbláznil. Jak by jinak dokázal prožít den a hlavně noc, kdyby to všechnonebylo k ničemu?

Jeho matka od smrti Garyho Proctora jako by nebyla ve své kůži. Napadlo ho, jestli ji právě tohle tak

trápí.



Až se zklidní, vysvětlí jí to, umínil si. A bude zase v pohodě. Znala ho líp než kdo jiný a stála vždycky najeho straně. Nic se samozřejmě neprokázalo. Nick Leary hodlal zůstat čistý jako padlý sníh.

Jeho matka však nebyla hloupá, věděla, jak to chodí. Rozhodl se už dávno, že ji příliš nezasvětí do svýchobchodních záležitostí. Všechny kluby byly legitimní stejně jako stavební firmy, tudíž měl veškeré právovlastnit svůj přepychový dům, vždyť ho poctivě zaplatil. Nebál se tvrdších kšeftů, to máma věděla.Vlastně ho v tom ještě podporovala.

Nick nehodlal žít z ruky do úst jako jeho otec. Nechtěl přemýšlet jako on, kde vezme peníze na dalšíchlast. Ani náhodou! Celé rodině zajistil slušný život a Angela užívala plodů jeho práce, takže už bylopozdě, aby se teď v tom začala šťourat.

Nick nadzvedl koberec a opatrně ho položil zpátky. Svůj sejf ukrývala pod prkny. Člověk, který o němnevěděl, by ho nenašel ani za celou věčnost. Nechal všechny sejfy nainstalovat malou firmou z Belfastu.Uvažoval totiž, že její zaměstnanci budou dostatečně daleko, aby je přijeli vykrást.

Nyní však Nick otevřel roztřesenýma rukama ten matčin.

Uvnitř našel několik fotek a mobilní telefon.

Překvapil ho.

Teprve nedávno ho někdo nabil a na displeji objevil jedenáct nepřijatých hovorů. Když se však podíval nafotografie, měl pocit, že mu srdce vyskočilo až do krku. Na jedné z nich se usmíval. Vzpomněl si, kdy tufotografii pořídili. Ten den byl tak šťastný.

Frankie vypadal také šťastně, jako všichni ostatní. Byl to hezký snímek, ale kdyby se tenkrát Nick tak

neopil, nikdy by se vyfotit nenechal.

Přikázal však Garymu, aby sehnal všechny fotografie i negativy. Gary poslechl, protože se na nichobjevoval i on. Nikdo z nich si nepřál, aby se někomu dostal do rukou tak zřejmý důkaz. Nick na něpozapomněl a nenapadlo ho, že by je někdo mohl najít, už vůbec nepočítal s tím, že je uvidí matka.

Měla i jeho starý telefon, mobil, z něhož volával Frankiemu a dalším miláčkům. Ten přístroj kdysi býval

jeho spojením s druhým životem, se životem, který by Tammy ani jeho matka nikdy nepochopily. Jak by

také mohly, vždyť mu pořádně nerozuměl ani on sám.

Touha v něm však plála stále, byla jako rakovina, která se tiše rozrůstala a připravovala se na útok.

 

Nedokázal nikdy odolat pokušení, které se mu nabízelo.

Pohlédl na zmeškané hovory a povzdechl si. Tyto fotografie znamenaly přinejmenším rozvod. Jedno se alezdálo jisté: že je Angela dosud neukázala Tammy. Kdyby se to stalo, jeho dosavadní svět by už dávno

neexistoval.

¦¦¦

Willy přivolal z kuchyně Tyrella a ten vkročil do obývacího pokoje plný očekávání. Hoch se evidentněvzpamatoval. Vypadal klidněji a Tyrell na něm díky zkušenostem s Jude poznal projevy po nové dávce.Nijak to Kerrovi nezazlíval, protože věděl, jak zlý démon ho ovládá. Jeho vztek se pomalu měnil v lítost.

Jak promarněný život.

Nemělo smysl mu cokoli říkat, protože by stejně neposlechl. Kerr nebyl jeho problém, ale někoho jiného.Tyrell po něm nechtěl nic než informace o synovi. A umínil si, že je získá, i kdyby je měl z hocha vytlouct.

Kerr však nepromluvil, zato Willy Tyrellovi přetlumočil vše, co potřeboval.

„Má strach, protože Justin té noci měl jít se Sonnym, ale chlápek, který ho měl vyzvednout, prostěnepřijel. Předpokládal, že akci odvolali, takže si dovedeš představit, jak se cítil, když se dozvěděl, co se

stalo.“

„A proč o tom nikomu neřekl? Proč se o tom někomu nezmínili?“ zeptal se Tyrell, přestože odpověď znaldřív, než vyslovil otázku.

Willy se poprvé zatvářil otráveně a ostře vybafl: „Spí před prahy obchodů nebo nocuje, kde se dá. Protože

nemáme elektřinu, nekoukáme na televizi a noviny používáme leda k vystlání našich šatů, abychompřežili chladnou zimní noc pod širým nebem. Tyhle věci jsou možná pro lidi, kteří vedou normální život.Pane Hatchere, my mezi ně bohužel nepatříme. Máme dost potíží, abychom přežili den.“

Willy si otevřel další plechovku piva.

Oslovení ‚pane Hatchere‘ mluvilo za vše. „A komu to měl hergot říct? Poldům? Dostal by se do basy zaněco, co neudělal. Uvažuj logicky!“

Tyrell se napůl zastyděl a posadil se na pohovku. Podíval se na vyděšeného Kerra a povzdechl si. „A kdoho měl teda vyzvednout?“

Kerr pokrčil rameny. „Ten chlápek z bordelu.“

„Jak se jmenuje?“

„Nevím. Pan P.“

„Jak vypadá?“

„Je starý.“

„Kde se pohybuje?“

„Všude.“

 

Tyrell měl co dělat, aby se ovládl. Víc si pokecal i se záznamníkem. „A kde najdu toho Justina teď?“

Hoch opět pokrčil rameny a Tyrell zaťal ruce v pěst.

Willy vycítil jeho netrpělivost a zašeptal: „Přines tužku, papír a nějak se k tomu dobereme, ano?“

Pokynul Tyrellovi, aby šel zpátky do kuchyně. Willy mu tam smutně řekl: „Je trochu pomalý, co?“

Tyrellovi téměř došla trpělivost, když se díval na mladičkého hocha, který teď přespával v jeho bytě, jedl

 

jeho jídlo a pil jeho pití, a právě se snažil vystupovat jako prostředník mezi ním a tím tupcem. „Jen to z něho leze jako z chlupaté deky. Bojí se. Myslím, že mluvil o chlápkovi, který vyzvedává kluky propedofily. Aspoň mám ten dojem. Ale nesmíš zapomínat, že Kerrovi je třináct a žije na ulici už dost

dlouho. Není zrovna Einstein, že?“

Tyrell přitakal. „Pojďme zpátky, Willy. Uvidíme, co z něho dostaneme. Třeba zjistíme, jestli nám nemůženěkdo říct víc.“

Willy se usmál.

„Přesně to jsem se chystal navrhnout. Možná bychom se mohli zastavit v tom bordelu?“

„Ty už se nebojíš?“

Willy zavrtěl hlavou. Předtím do něho odmítl jít, kdežto Tyrell tam chtěl od počátku. Jenže Willy musel býtopatrný a žít na ulici i nadále. Velmi snadno mohl také zmizet beze stopy. Kdo by si vůbec všiml, že jepryč? Kdo se staral o děti ulice?

Tyrell respektoval jeho způsob uvažování, protože by žádné dítě nevystavil většímu nebezpečí než vlastní

syny.

„Choval ses ke mně v posledních dnech hezky, Tyrelle, a chci ti to nějak oplatit. Zároveň bych rád, kdyby

pro Sonnyho existovala nějaká spravedlnost. Byl to dobrý kámoš.“

Tyrell nevěděl, co si s tím počít, a tak hochovi prohrábl vlasy. „Jsi dobrý kluk, Willy Lomaxi.“

Tyrellovi se znovu rozdrnčel mobil. Podíval se, kdo volá, a hovor nepřijal.

„Poslyš, můžu ho tady s tebou na pár hodin nechat, než se vrátím?“

 

Willy přikývl a Tyrell postřehl, jak se mu ulevilo. „Promluvím s ním, ano?“

Tyrell si vzal sako, a když došel ke dveřím, vzpomněl si, že nemá peněženku. Z ložnice slyšel, jak Willy

Kerrovi domlouvá, a smutně se jejich rozhovoru usmál.

 

„Není to špatný chlap, Kerre, tak se snaž vzpomenout, co ti řekli, jo?“

Willy měl zjevně v úmyslu zjistit co nejvíc informací.

Tyrell strčil hlavu do obýváku. „Mám vám přinést něco k snědku?“

Willy šťastně přikývl. „Pro mě hranolky a hamburger.“

Tyrell mezitím zmizel, ale Willy věděl, že mu jeho objednávku přinese. Sonnyho táta je prima, ale Willy

 

začínal mít nepříjemný pocit, že zjištění příčiny synovy smrti mu nepřinese kýžený klid, nýbrž mu jen

způsobí další noční můry.

Říct mu to však samozřejmě nemohl, protože by to Tyrell stejně nechtěl slyšet.

 

Nick si v mobilu ze sejfu prohlédl čísla volajících a čím víc jich viděl, tím víc se třásl strachy. Tento přístroj

 

tam měl spolu s dalšími věcmi ukrytý od loupeže. Představovaly odvrácenou stránku jeho kšeftů. LilyLaweová patřila k posledním, koho by chtěl zavléct do svého soukromí.

Přestože stálo té noci právo na jeho straně, kdyby policie přišla s povolením k domovní prohlídce,způsobila by hotovou pohromu. Nick by nebyl ani prvním, ani posledním, kdo by tímto způsobem přišel o

svobodu.

Znovu pohlédl na fotografie a představil si, co asi při jejich prohlížení cítila jeho matka. Každý muselpoznat, že mezi muži existuje nějaký sexuální vztah, protože byli zachyceni v různých stadiích nahoty.Proč se ksakru vůbec nechal fotit? Ti hoši vypadali tak strašně mladě a zranitelně…

Přitom s Frankiem nešlo o žádný vážný vztah. Ani s ostatními chlapci. Ve skutečnosti by si ani nevzpomněl

na jejich jména. Jedné osoby z fotografie by se však jeho matka držela, a Nick pochopil, že si to v hlavě

spojí. Navíc se musel pokusit ji uchlácholit, protože je přesně ten typ, který všechno vypustí do éteru,pokud se dostatečně naštve.

Ač ji velmi miloval, v některých ohledech s ní byla pěkná otrava. Podobně jako Tammy ráda slídila. Věděl,že Tammy má přehled o jeho financích. V pidivteřinách si dokázala přepočítat kurz libry k euru u jehoobchodních transakcí ve Španělsku. Klidně by zvládla řídit jeho firmy a zároveň trávit život v barech a

restauracích.

Všem předstírala, že nemá na podnikání hlavu, ale to ona přišla s nápadem, že začnou obchodovat sdrogami. Peníze, které z těchto kšeftů získali, je zabezpečily na celý život. Jeho matka o nich věděla, jakby také ne, když všude čmuchala tak jako její snacha. Tato záležitost však byla jako časovaná bomba. Jak

by Tammy vysvětlil Frankieho a ostatní? Frankie měl alespoň dost rozumu, že od něho nechtěl víc,nezamiloval se do něho, za což mu Nick vděčil. Ať už Tammy je jaká chce, nechtěl jí ublížit. Toužila jenpo jeho lásce a jednu dobu se domnívala, že ji má, třebaže teď už tomu nevěřila.

Když se jeho matka spřátelila s Tammy a odešla z domu k Hester, k ubohé Hester, která všechnyzostudila svou svatbou s černochem –, hodlala tohle všechno také říct světu?

Znovu se zahleděl na fotky a začal se mu zvedat žaludek.

Matka při něm stála celou dobu, ale co když je pro Angelu Learyovou tohle příliš?

Jako obvykle za to mohl Gary. Nedokázal prostě nic nechat na pokoji. Kvůli němu teď Nick musí vyříditMackieho. Jen doufal, že se mu k němu podaří dostat včas a zavřít mu zobák. Navždy.

Do téhle prekérní situace ho dostal jen Proctor. Zanechával po sobě všude stopy. Zvrtal zkrátka, co sedalo. Měl jsem to s ním vyřídit už před dvanácti měsíci, pomyslel si Nick, když jsem zjistil, jak hluboko tenchlap klesl. Kdyby to teď prasklo, byl by to pěkný průšvih.

Vstal a usoudil, že je třeba zajet a domluvit Mackiemu hned.

¦¦¦

Louis Clarke a Tyrell navštívili restauraci Beehive v Brixtonu. Bylo tam rušno, a proto museli mít hlavy u

sebe, aby se slyšeli. Vyhovovalo jim to, alespoň je v hlučné hospodě nikdo nemohl vyslechnout.

„Billy šel za Learym.“

„A?“

„Promluv s ním, Tyrelle. Úplně ho to vykolejilo. Billy tvrdí, že od té doby Leary chlastá a bere kokain.Předtím byl v pohodě. Billy každopádně domlouvá schůzku.“

Tyrell znovu přikývl a napil se piva. „Vím, jak mu je. Cítil jsem se potom stejně.“

Louis netušil, co na to říct.

„Zdá se, že ho sžírají pocity viny. Myslel si, že to je někdo dospělý, měl na sobě kuklu a v ruce střelnouzbraň. Nikoho by nenapadlo, že jde o dítě.“

Tyrell pochopil, že se mu to přítel snaží ulehčit, ale marně. Svým způsobem všechno ještě zhoršil. „Chcislyšet z jeho úst, co přesně se té noci seběhlo, nic víc. Nemíním se s ním hádat.“

Louis skoro řekl, že klidně může. Nick se víc obával bratrů Clarkeových než Tyrella Hatchera. Jen si přál,aby se s tím jeho přítel vyrovnal a mohl dál normálně žít. Tedy v rámci možností.

„Je ten kluk pořád ve tvém bytě?“

Tyrell se usmál. „Už tam mám dva. Mladší Kerr je fakt podivný patron, ale ví víc, než dává najevo. Nechal

jsem Willyho s ním. Patrně z něho dostane víc než já. Asi ho děsím.“

Louis se zasmál. „To ty dready, nahánějí strach každému. Kopni to už do sebe, dáme si další.“

Mackie bydlel v Basildonu a nepatřil k oblíbencům.

Byl to ochlasta a hádavý tyran, kterého nezajímalo nic než fotbal a ‚prcání‘, jak hezky nazýval sexuální

život s řadou svých přítelkyň, když mu manželka zemřela. Opíjel se do němoty.

Jeho syn Jerome se stal jen námětem rozhovorů v hospodě, jinak o něho nezakopl. Systematickyvyhrožoval všem svým sousedům, a proto se dočkal leda nepříjemných pohledů, když na ně narazil

cestou do místní hospody nebo z ní.

Toho pěkného pátečního večera opět nezklamal. Sousedova dcera se to odpoledne provdala nabasildonské radnici. Dívka s dítětem pod srdcem a její čerstvý manžel, který pracoval na poště,vystupovali ze svatebního vozu. Mackie na ně civěl ze zahrady a užíval si jejich rozpaků.

Všechny domy v okolí byly udržované a hezké. Jeho obydlí však působilo jako zřícenina, kterou od 2.světové války pravidelně bombardovala Luftwaffe.

„Co tak čumíš?“ vybafl na muže, který kráčel kolem jeho domu z práce. Urážel ho takhle každý večer; tenproto spěchal pryč.

Když o pár minut později před jeho domem zaparkoval Range Rover Nicka Learyho, Mackie se na něhousmíval od ucha k uchu. Tyranizoval jen lidi, kteří se ho báli. Nick Leary do této kategorie nespadal, aprotože Nick pomohl jeho klukovi ven z basy, Mackie mu zůstal dlužen, přestože to nerad přiznával.

Kašlal na to, že si syn na něho nenašel čas, kašlal na to, že Stevieho pustili z vězení a vlastní sestra mu otom ani neřekla, protože se k ní Mackie choval odporně. On totiž odjakživa házel vinu na někoho jiného.

Měl však dost rozumu, aby pochopil, že Nick Leary je velká ryba, zatímco on pouze malá. Jeho užvaněnápusa mu jako obvykle působila potíže.

Nick stál za branou a díval se na jeho domov s neskrývaným opovržením. „Hergot, Mackie, tohle je větší žumpa, než jsem si představoval.“

Podél silnice parkovalo jedno auto za druhým, protože se svatební hosté sjížděli na hostinu. Nick se naněkteré z nich usmál a ti úsměv opětovali. Ulevilo se jim, že člověk, který navštívil Mackieho, se s niminezačne rvát ani hádat. Někteří z jeho méně příjemných hostů totiž v minulosti vyprovokovali potyčky

mezi sebou i s nevinnými kolemjdoucími.

Nick zíral na Mackieho, protože věděl, že ho tím znervózní. Nikdo jiný neuměl hru rozehrát jako NickLeary. Po několika minutách se začal královsky bavit.

„Půjdeš dál, Nicku?“

„Jdi do hajzlu. Jestli to uvnitř vypadá jako zvenku, musel bych si nechat píchnout tetanovku a něco proti

tyfu, abych mohl vstoupit do obývacího pokoje.“

Mackie se rozesmál, třebaže mu nebylo do smíchu. „Tak o co teda jde?“

Pochopil, proč ho Nick navštívil, ale chtěl to slyšet od něho. Věděl, že pouštěl pusu na špacír až příliš, azačínal mít neblahé tušení, že ho Nick Leary přišel umlčet. Stevie ho varoval, aby nežvanil, ale nemohl

odolat.

Mackie se ve skutečnosti jmenoval Fergus McDermot, což nebylo zrovna vhodné jméno pro člověka, kterývyrůstal daleko od Glasgow. Během let si kvůli němu užil své.

Nyní mu nikdo neřekl jinak než Mackie. Přítel, který šel na svatbu sousedce, na něho křikl: „Jak se vede,

Mackie?“

Matka nevěsty málem omdlela strachy, že to Mackie pochopí jako pozvání.

Nick se rozhlédl po hezky oblečených svatebčanech a tiše prohlásil: „Uvážil jsem, že bychom přece jenměli jít dovnitř.“

Pak rozkopl vstupní dveře a nenamáhal se za sebou zavřít. V zaneřáděné chodbě nahlas křikl: „Kolikrátjsem tě varoval, abys držel jazyk za zuby?“

Mackie neodpověděl. Nespustil oči z kladiva s rozštěpeným nosem, které Nick potěžkával v pravé ruce. Až

dosud ho skrýval v rukávu saka.

Mackie začínal mít nepříjemný pocit, že si ho nakonec našla bohyně Nemesis.

Jude sledovala policistu unavenýma a oteklýma očima. Postřehla, jak se na ni dívá, a věděla, že se užnemůže dočkat, až ji předá ambulanci a bude si moct jít po svých. Dostala pořádnou nakládačku, ale proni to byla jen druhotná věc, jako všechno ostatní v jejím životě. Hlavně se chtěla dostat z nemocnicedomů, aby zjistila, zda tam zbyl nějaký heroin.

Gino, jeho matka i strýcové byli dávno pryč, když poldové dorazili, a Jude jim neposkytla žádné vysvětlení

svého zbídačeného stavu. Napadlo ji, zda je nepřivolali právě Whiteové. Pro policisty to byla běžnánávštěva. S podobnými případy se potýkali den co den. Feťáci se mezi sebou rvali věčně kvůli domnělýmurážkám nebo se přetahovali o drogy.

Mladý policista na ni chvíli zíral a pak se zeptal: „Určitě budete v pořádku?“

Jude se ani neobtěžovala mu odpovědět. Hodlala si nejdřív vyzvednout nějaký metadon pro případ nouzea pak se chtěla vrátit domů. Podařilo se jí ukrýt nádobíčko ještě před příjezdem záchranky a policie; teďjen aby se k němu co nejdřív dostala. Potřebovala se také najíst. Kdyby něco snědla, uklidnil by se jípodrážděný žaludek. Doufala, že prodá metadon a koupí si místo něj nějaký heroin.

Uvažovala, jestli se ho někdo pokusil hledat. Vstupní dveře do bytu rozkopli, což na jejich sídlištiznamenalo, že se jistě někdo pokusí využít příležitosti, aby ji okradl. Jenže případný zloděj by jen ztrácelčas. Všechno, co se dalo prodat, už bylo dávno fuč.

„Nač to máš, Nicku?“ zeptal se Mackie s vykulenýma očima. Nick s kladivem v ruce se líně zasmál. „Tys o tom neslyšel? Je to nový basildonský módní doplněk. Prostě ho vezmeš a rozmlátíš jím někomu

hlavu. Malý, ale smrtící.“

Přehazoval kladivo z ruky do ruky, pohrával si s ním. „Je to vlastně taková malá zbraň. Když tě s ním

někdo chytí, můžeš říct, že sis ho právě koupil pro domácí kutilské práce.“

 

Usmál se a Mackie měl dojem, že se hrůzou nemůže nadechnout.

Nick zavrtěl káravě hlavou a pokračoval: „Nemohls nechat na pokoji ani vlastního syna, že, Mackie?

Kdokoli jiný by se takovou věc snažil ututlat v rodině, ale ty? Kdepak. Využils toho, abys dostal zdarma

pití v hospodě! Nezmínil ses ve svém povídání náhodou o mně? Já o tom slyšel od Siddyho Haulfryna.“

 

Mackie zbledl. Nick věděl, že se možná jeho jméno nepropíralo, ale Mackie by nikoho nenechal na

pochybách, kdo zachránil čest rodiny McDermotů.

 

Nebezpečná věc.

„To bych neudělal, Nicku. Vím, jak to chodí…“ Mackie pokorně zvedl ruce. „Prosím, Nicku, dostal jsem

lekci. Obejdeme se bez těchhle potíží, ne?“ Začínal zmatkovat, čímž Nicka rozlítil ještě víc.

 

„Běž nahoru, Mackie.“

„A proč?“

Něco takového nečekal.

Nick si teatrálně povzdechl. „Mazej hergot nahoru a nedělej si naděje, že se z toho nějak vymluvíš,

 

protože si to jen ztížíš, jasný?“

Zamířil ke schodišti a Nick ho pomalu následoval. „To je smrad!“

Mackie neodpověděl a pozoroval, jak Nick nakukuje do všech místností.

„Tohle je asi tvoje ložnice, že?“ V zaneřáděné místnosti s šedivými fleky na prostěradlech to páchlo

 

starými ponožkami a jídlem z bufetu spolu s pšouky a pivem. Nicka však zaujalo velké okno s výhledem

na přední část zahrady. Jeho čin měl jasně deklarovat pomstu, a toto okno se mu náramně hodilo.

„Jdi tam.“

Mackie pomalu vešel do pokoje. Silně se potil a Nick všechno úmyslně natahoval, aby mu to ještě vícznepříjemnil. Mackie byl tyran, a proto měl konečně poznat svou vlastní medicínu. Jako zbabělec se aninepokusil zdrhnout, což by normální člověk nejspíš udělal.

„Ale jdi, Nicku, zašlo to příliš daleko. Už ani nepípnu, nebyl jsem ve své kůži…“

Nick ho umlčel pouhým pohledem. „To je fakt, žes nebyl ve své kůži. Tvýho kluka sexuálně obtěžoval

 

Proctor a ty to vyžvaníš celému světu! Jaký to bude mít na něho vliv, co? Pak ještě vtáhneš do celé věci

mě a přitom jsem ti prokázal službu!“

„Přísahám, že jsem tvoje jméno nezmínil, Nicku.“

„Možná jsi ho nevyslovil nahlas, ale vsadím se, že to všem došlo z tvých řečí, že?“

Zavrtěl nevěřícně hlavou. „Jsi šmejd, Mackie. Parazit. Postav se před to okno.“

Mackie se celý roztřásl a poprvé to nebylo nedostatkem alkoholu.

 

„Máš cígo?“

Mackie přikývl a podíval se do kapes u kalhot, kde míval tabák. Nick využil příležitosti a třikrát ho vzal

kladivem po hlavě. Klesl k zemi, ale zanedlouho se opět zvedl, což Nick předpokládal.

 

V ten okamžik ho zvedl a prohodil oknem ložnice. Když Mackie proletěl sklem, ječel jako zvíře.

Nick rozvážně sešel po schodišti do přízemí, vyšel z domu a nechal za sebou dveře otevřené. Ničeho v

bytě se nedotkl.

 

Mackie ležel na přerostlém trávníku v přední části zahrady v plném vědomí.

„Chtělo by to víc zalívat, kámo,“ prohodil Nick a zachechtal se.

Pak ještě udeřil Mackieho dvakrát kladivem do tváře. Z kapsy koženého saka vytáhl plastový pytel na

 

odpadky a pečlivě do něj kladivo ukryl. V Range Roveru se na sebe podíval do zrcátka. Mackieho krev ho

potřísnila, a proto si ji otřel papírovými ubrousky a upravil se. Pečlivě smyl krev i z rukou. Teprve pak

 

odjel.

Umínil si, že zajede na dvůr, převlékne si šaty a pak se všeho zbaví, včetně kladiva. Ten večer měl ještě

další džob.

Neměl strach z odplaty ze strany Mackieho, jeho kámošů či policie. Sousedé nic neviděli, tak to v jejichsvětě chodilo. Navíc konečně zavřel Mackiemu zobák, a jen tímto samotným faktem získal všechny nasvou stranu. Mackieho čekalo přinejmenším pár měsíců v nemocnici, mohl by se pokládat za šťastného,kdyby ještě někdy chodil. Jak však Nick Mackieho znal, za pár let ho jistě pozve na drink, aby oslavil svůjinvalidní důchod.

Nick znal své nepřátele, a proto se udržel na vrcholu tak dlouhou dobu.

Tyrell vyzvedl kuře s hranolky a vrátil se do bytu. Přišel později, než čekal, a Willy sledoval na Sky Kids

kreslené pohádky. Všude bylo zhasnuto a po Kerrovi nikde ani památky. „Kde je ten kluk?“

Willy na něho sykl ‚pssst‘ a Tyrell teprve pak zahlédl Kerra spícího za pohovkou v roztrhaném spacím pytli.Uvědomil si, že patří Willymu. Vláčel ho všude s sebou celý den.

„Promluvil?“

Willy se usmál. „Většina je napsaná tady.“ Ukázal na hromádku papírů z jeho záznamníku. Když se na něTyrell podíval, opět se podivil hezkému Willyho rukopisu. Byl to chytrý kluk, který však před sebou nemělbudoucnost, ač za to nemohl.

Vůně kuřete Kerra probudila a Tyrell se na něho usmál. „Pojď baštit, kámo, přinesu z kuchyně nějaké

talíře.“

Když se vrátil s talíři a přísadami, ani jeden z chlapců se nepohnul.

„Co se děje?“ zeptal se.

Willy se podíval na Kerra a zazubil se. „Čekáme, až si naložíš ty.“

Další zákon ulice: Ten, kdo sežene jídlo, také spořádá lví podíl.

 

„To je v pořádku, já nemám hlad.“ A opravdu už neměl chuť.

Podíval se na Kerrovy vlasy pod rozsvícenou lampičkou. Pohybovaly se v nich všemožné druhy hmyzu,

takže si Tyrell umínil, že při nejbližší příležitosti vyhodí koberce.

 

Neuniklo mu, že se hoch snažil upravit, a usoudil, že v tom má prsty Willy, protože ten o sebe docela

dbal. Tyrell podal oběma chlapcům dietní kolu, třebaže věděl, že by si raději dali pivo. Sám si nalil frťanabacardi s kolou, kopl ho do sebe a ihned si dolil skleničku.

Měl pocit, že se bude muset před čtením těch poznámek uklidnit. Čím víc o chudákovi Sonnym zjišťoval,tím méně ho znal. Asi to patří k lidské povaze.

Kerr se ládoval, jako by na tom závisel jeho život. Velká sousta zapíjel hlty koly. Tyrell si také všiml, že si

položil na klín papírové ubrousky, aby uchránil koberec, nikoliv svůj oděv. S očividným zájmem sledovalpřihlouplou kreslenou pohádku. Tyrell znovu žasl nad tím, jak mohla matka porodit dítě a chovat se kněmu tak, že mu ve třinácti připadá koukání na bednu jako svátek. Kam zmizela láska, starostlivost ahlavně, kam se hergot poděli rodiče těchto dětí? Copak jim absolutně nezáleží na tom, co se stalo sjejich potomky? Je sociální systém v této zemi tak mizerný, že ty děti raději riskují život na ulicích, než

aby hledaly pomoc u institucí?

Pohlédl na Willyho. Má HIV. Pomalu ale jistě umírá a vlastně si ještě nic neužil. Willyho život skončil dřív,než pořádně začal, podobně jako Sonnyho.

Odvrácená strana společnosti Tyrella děsila, a většinu lidí s ním. O čem člověk nevěděl, s tím se nemuselpotýkat. Zauvažoval, jak bude po tomhle všem schopen jednat se zbytkem světa.

Nedokázal na tu otázku ještě odpovědět. Posadil se do křesla a začal si pročítat Willyho poznámky.Kupodivu mu přítomnost obou hochů nevadila. Chovali se tak tiše a slušně, že chvílemi zapomínal, že tam

stále jsou, a ponořil se do děsivého příběhu sepsaného úhledným Willyho písmem.

Angela nemohla spát. A nemělo to nic společného s postelí nebo s faktem, že by se v dceřině domě cítiladivně.

Bylo to kvůli Nickovi.

Ubytovali ji v krásném pokoji s tlumenými barvami a hezkým potiskem, ale srdce jí bušilo hrůzou, protožejejí syn provedl něco hrozného a ona se o tom dozvěděla.

Při báječné večeři Angela pozorovala, jak mezi sebou členové dceřiny rodiny komunikují. Carl mělfantastický smysl pro humor a malá Ria byla prostě zlatíčko. A svým způsobem i všichni ostatní. Nejvíc jivšak překvapil Dixon. Po večeři jí nalil sklenku vína, pomohl manželce sklidit nádobí a uložil ho do myčky.Celou dobu si povídal s dětmi a skutečně se o ně zajímal.

Nick a Tammy své syny prakticky nevídali. Měli příliš rušné životy, aby se v nich našel prostor pro dětinebo někoho dalšího. Přitom ani jeden z nich neměl na práci nic pořádného. Tammy trávila dny vtělocvičně nebo na svých obědech, protože nesnesla být zavřená v domě.

Zatímco většina ostatních žen by pro takový dům zabíjela.

A pak tu byla dcera Hester. Skutečně šťastná žena. Později, když děti odešly na kutě, ji Angela načapala s

Dixonem při krátkém objetí v kuchyni. Jak se tato domácnost lišila od domu jejího syna a jak ubohýdomov měly její vlastní děti, když vyrůstaly.

Přesto si Angelino srdce získal Nick. A patří mu i teď, uvědomila si. Hester je hodná holka, ale odokamžiku, kdy Angela porodila svého syna, přivlastnil si její srdce a mysl. I po tom všem, co zjistila, se oněho stále bála. V hloubi duše věděla, že se o něho bude vždy bát víc než o kohokoli jiného, dokonce i víc

než o sebe.

Frankie uviděl Nicka ve dveřích a zazubil se. „Nevydržíš to, že?“

„Ne. Kam můžeme jít?“

„Do ložnice, zrovna jsem se tam chystal.“

Nick vešel do pokoje a všiml si, že je pro jednou uklizeno. „Takže sis pořídil uklízečku?“

 

Frankie se uculil. „Ale houby. Jen jsem měl plonkovej den, nic víc. Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se

protřele.

Nick ho však neposlouchal, už si na toaletním stolku připravoval dávku kokainu. Věděl, že tam nemá být,

 

že znovu velmi riskuje, ale nemohl si pomoct. Frankie na Nicka působil jako droga. Uvědomovali si to oba.

 

Obzvlášť Frankie, který v tomto muži spatřoval živitele, jenž jim v případě dobrého zacházení mohl

zajišťovat přísun potravy řadu let.

„Pohni, shoď ty hadry ze sebe, spěchám.“

„Copak nespěcháš vždycky?“

Nick se nezasmál, protože právě šňupal kokain.

 

Kerr mluvil s Tyrellem, vlastně odpovídal na dotazy týkající se Willyho poznámek. Willy jim přinesl drink

a Tyrella překvapilo, když si oba kluci přáli horkou čokoládu. Očekával spíš, že budou mít zájem o bacardi.

 

Willy připravil Tyrellovi silné bacardi s kolou a Tyrell ho pomalu popíjel. Touhle dobou už alkohol

potřeboval. Pustili skupinu Kiss a hudba působila konejšivě.

 

„Takže je možné, že Justina najdeme v tom bordelu?“

Kerr přikývl. „Mohl by tam být, ale jak říkám, nikdo ho neviděl od…,“ odmlčel se.

 

Tyrell jemně řekl: „Kerre, jen mi pověz, co víš. Nemusíš se bát, ano? Bez ohledu na to, co uslyším, tě z

ničeho obviňovat nebudu. Přísahám na Sonnyho hrob.“

Kerr se podíval na Willyho, který vážně přikývl.

 

„Chodil Sonny s Justinem do toho bordelu?“

Kerr opět přikývl. „Poslední týdny před smrtí tam začal chodit mnohem častěji.“

Tyrell sklonil hlavu; zdálo se mu příliš bolestné to poslouchat. „A tys tam někdy byl?“

Kerr rozpačitě přitakal. Styděl se ten fakt přiznat. „Jenže já se jim nelíbil, víte? Poznali, že to v tom domě

 

nesnáším, a tak mě tam přestali vozit. Ten velký pán tvrdil, že jsem k ničemu, a vysmíval se mi,“ vyslovil

Kerr smrtelně vážně a Tyrell se zhluboka nadechl. Pak podotkl: „No bodejť, nikomu se tam nemohlo líbit.“

Willy a Kerr si vyměnili pohledy, ale Tyrell jejich signály pochopil. „Co to má znamenat?“

„Pověz mu to, Kerre.“

Hoch mávl pažemi, jako by zaháněl ďábla. „Musíš mu to říct ty, Willy, slíbils mi to.“

Zhluboka se nadechl: „Víš jistě, že chceš slyšet pravdu?“

 

Přikývl a uvažoval, co se asi dozví dál.

Willy si otřel hřbetem ruky nos a nahlas řekl: „Sonny do toho bordelu chodil často, protože muž, se

kterým se tam stýkal, ho měl rád a Sonny zase jeho.“

 

Tyrell se na chlapce udiveně podíval a snažil se vstřebat, co právě slyšel.

„Cože? Co se mi snažíš naznačit?“

 

Willy si nervózně olízl rty a pokračoval: „Ten muž, se kterým se scházel…, neznáme jeho jméno, aleSonny s ním tak nějak chodil… Podle Kerra spolu trávili hodně času. Sonny se mu s tím svěřil. Měl sipořídit vlastní byt a získat peníze, z nichž by vyžil.“

Tyrell v úžasu zíral na oba chlapce. „Co to melete? Chcete mi namluvit, že můj Sonny se tahal se starým

chlapem z vlastního rozhodnutí?“

Willy přitakal. „Jo. Potkal se s ním, když byl ještě v téhle branži nováček. Starší pánové mají rádi čerstvé.Vycházeli spolu moc dobře a Sonny se do něho úplně zbláznil. Zamiloval se a ten muž miloval jeho. Slíbilmu, že se o něho postará.“

Tyrell slyšel jeho slova, ale byl přesvědčen, že má nejspíš halucinace. Museli se plést, takový jeho syn vžádném případě nebyl. Patrně to špatně pochopili. Už jen zjištění, že jeho hoch mrskal zadkem, bylohrozné, ale že by se mu to ještě líbilo?

Ochotně přijímal peníze a nechal se vydržovat.

Podíval se na Kerra. Ten kluk by si něco takového nevymyslel, napověděl Tyrellovi rozum. Jestli je tohlepravda, zauvažoval, pak jsem svého syna vůbec neznal. Ani jsem ho nikdy poznat nemohl.

„Tyrelle?“ oslovil ho Willy.

Tyrell zvedl hlavu a v očích ho štípaly slzy. Měl pocit, že samým smutkem umře.

„Kerr říkal, že toho muže v Sonnyho společnosti několikrát viděl. Sice nijak zblízka, ale ti dva se vůbecneskrývali. Přinejmenším Sonny ne.“

Sledoval Tyrellovy měnící se výrazy obličeje a pak mu bez ptaní ubalil joint.

Tammy měla za sebou skvěle strávený večer. Nyní se však ocitla ve zcela opuštěném domě. Když tambývala Angela, lezla jí na nervy, ale Tammy se nikdy necítila tak mizerně jako teď, když ohromný dům zel

prázdnotou.

Jak to mohla snášet Angela?

Většinu času tady trávila o samotě, což muselo být strašné.

 

Tammy vešla do kuchyně a už pouhá její velikost ji znervóznila. Zamířila ke dveřím do sklepa a zastrčilazávoru. Hodiny ukazovaly skoro půl třetí ráno, což bylo na ni poměrně brzy, ale zavolala si taxík, protožeuž nikdo ze známých tváří venku nezůstal. Její kamarádky vzrušeně mluvily o předešlém dni a nakonec jisvými komentáři začaly nudit.

Vykročila po schodišti do patra a nastavila alarm v přízemí. Doufala, že ho Nick jako obvykle nevypne, aždorazí domů. V ložnici si svlékla šaty, nechala je pohozené na židli a odložila všechny šperky včetněsnubního prstenu na toaletní stolek. Natáhla si hedvábný župan připomínající kimono, nalila další vodku sledem a pustila televizi. Posadila se na velkou pohodlnou postel a otevřela skříňku vedle ní, aby z nívytáhla lahvičku se sirupem na spaní. Nic ji po notných dávkách kokainu neuspalo tak rychle. Činilo jípotíže otevřít víčko, takže u toho silně klela. Nahlas zauvažovala, jak to zvládnou staří lidé. Lokla si hořkézelené tekutiny přímo z lahvičky. Nesnášela olejový povlak, který zanechávala na jazyku. Pak se konečněuvelebila před televizorem.

Jako obvykle se ponořila do děje seriálů Will a Grace a Zlatá děvčata. Netušila, co by si bez satelitníchprogramů počala. Většinu cajdáků si nahrávala, ale tyhle komedie milovala ze všech nejvíc. Právě pomalu

usínala, když se k ní do postele vplížil Nick.

Otočila se a přivinula k němu. V tu chvíli však ztuhla, posadila se a zaječela: „S kým jsi byl?“

Nick ležel na posteli a hleděl na ni, jako by zešílela. Viděla, že je zfetovaný a přiopilý, což ji z nějakého

důvodu rozlítilo ještě víc.

„Já to z tebe cítím, Nicku. Byl jsi s jednou z těch tvých zatracených štětek!“

Vyskočila z postele a Nick věděl, že pokud nebude opatrný, protáhne se tahle hádka na celou noc. Měla

 

však pravdu, i on cítil ten silný odér. Proč si toho nevšiml dřív?

Tammy na něho se slzami v očích křikla: „Kdo to je? Znám ji? Je to jedna z mých kámošek?“

„Nebuď tak paranoidní, Tammy. Přísahám na život své matky, že nemám jinou ženskou.“

„Tak co je na mně špatného, Nicku? Proč už se se mnou nedokážeš milovat?“

Vždycky se chovala teatrálně. Nicka napadlo, ve kterém filmu tu frázi pochytila. Vyskočil z postele a šel do

 

přilehlé koupelny. Pustil sprchu a prohodil: „V těchhle šatech jsem byl od rána a to, co myslíš, že jesmrad jiné ženské, je ve skutečnosti jen pot. Ukládali jsme s Billym Clarkem zboží na sklad. Osprchuju sea vlezu si zpátky do postele, abych se vyspal, jasné? Jestli od tebe uslyším ještě slovo, Tammy, jednu ti

vrazím.“

„Ty ulhaný mizero!“ Vletěla do koupelny, navzdory sirupu na spaní zcela probuzená. „Kdes byl? Chci tovědět!“

Vystoupil ze sprchy. Rychle se otřel ručníkem a s pocitem čistoty si rázem připadal méně vinen. Vrátil se

do ložnice a nalil dva drinky.

„Když ti povím, kde jsem byl, budeš muset přísahat, že to neřekneš svým kamarádkám, jasné?“

Přitakala, i když mu neunikl její cynický výraz. „Ven s tím, jen do toho. Asi jde o něco fakt zlého, když

potřebuješ dalšího panáka, abys mi to mohl prozradit.“

„Dneska večer jsem kladivem rozmašíroval Mackieho.“

Jak předpokládal, jeho slova ji zastavila uprostřed chůze. „Cože?“

 

„Vzpomínáš, jak se k nám nedávno stavil Stevie?“

Přitakala a už se děsila, co vyslechne dál. „A víš, že si Mackie vzal Stevieho sestru?“

Opět přikývla. „Gary Proctor se pokusil sexuálně obtěžovat jejich syna, proto mě taky Stevie přišelnavštívit. Vyřídili jsme to, ale místo aby Mackie držel hubu o tom, že toho kluka znásilnili, všem tovyžvanil. Proto jsem dneska večer jednou provždy tomu šmejdovi zavřel hubu. Oddělali jsme totiž Garyho,

víš? Proto umřel.“

Tammy se domnívala, že už ji nic nemůže překvapit. Manželovo přiznání ji však šokovalo. Věděla, že to jepravda. Nick protentokrát skutečně nelhal.

„Gary znásilnil chlapce?“ Třásla se přitom odporem.

Nick unaveně přikývl. „Skoro. Netušil, čí je to příbuzný, víš? Ten kluk se nezmínil o tom, že Stevie je jehostrýc, protože chtěl dostat práci diskžokeje díky svým zásluhám, nikoli proto, že je Stevie uznávanýbankovní lupič. Už teda víš, proč smrdím potem a ohněm. Zmlátil jsem Mackieho, a protože jsem sioblečení potřísnil jeho krví, spálil jsem je na dvoře. Prohodil jsem ho oknem ložnice, Tammy.Pravděpodobně je z něho mrzák. Alespoň doufám.“

Zazubil se. „Nevím, s jakými milenci se scházíš ty, Tammy, ale jestli smrdí takhle, je mi jich líto.“

Nedočkal se však jejího úsměvu.

„Takže tys vážně oddělal Proctora?“

„Vždyť víš, že jo. Ale vysvětlil jsem ti proč. Můžeme si teď lehnout do postele a spát? Jsem totiž

 

vyřízený.“

Nehnuté stál a vypadal tak chladně, až Tammy došlo, že je to opravdu nebezpečný muž. Budoval si sicetakovou pověst, ale dodneška byl její druhá polovička, její manžel. Teď ji děsil. Napadlo ji, jestli to neníproto, že jsou poprvé po dlouhých letech sami doma. Mnohdy při jejich hádkách intervenovala jehomatka. Angela však odjela pryč, což si Tammy odjakživa přála, ale teď se vůbec necítila líp. Znervózněla,

protože si uvědomila, že ji Nick ani trochu nemiluje. Nemiloval nikoho.

Neuměl to.

Vlezla s ním do postele, ale ani se nesnažila k němu přivinout, třebaže by jí to dovolil. Nick se tulil rád.Před lety, kdy ještě žili sexuálním životem, se hodně mazlil. Tammy si teprve po nějaké době uvědomila,že důvodem byla jeho rychle se ztrácející erekce. Povídal si s ní, vtipkoval, aby na to tolik nemyslela.

Nyní si poprvé uvědomila, že jestli se k ní Nick ještě někdy přiblíží, odstrčí ho od sebe.

Tyrell seděl po bezesné noci v kuchyni. Hoši usnuli jako špalky a ještě se neprobudili. Tu a tam nakoukldo pokoje, aby je zkontroloval. Kerr ze spaní funěl, a Tyrellovi tím připomněl Sonnyho. Ten taky často tiše

pochrupkával.

V bdělém stavu ho udržovaly myšlenky na syna. Mrkl se na hodinky. Ukazovaly téměř šest. Chtěl časněráno vyklouznout a některé věci si sám prověřit. Provoz na silnici byl čím dál hustší a hlasitější. Pro mnohé

lidi den právě začínal. Všichni žili, aniž by se jako Tyrell museli vyrovnávat s tím, co zjistili o svýchpříbuzných. Pokaždé, když se pokusil zavřít oči, trýznily ho představy o jeho synovi a neznámému muži.Jaké monstrum si mohlo kupovat chlapce? Jaký typ muže ho mohl stáhnout do takové stoky?

Nebo spíš: Proč jeho syn chtěl, aby se to stalo?

Tyrell si nalil další kafe, líně ho upíjel a potahoval z cigarety. Za normálních okolností tuto část rána,začátek nového dne, miloval. Dnes však litoval, že nemůže usnout a už nikdy se neprobudit.

Snažil se vybavit si své další syny, jak spí, jejich hlavy na polštářích a pravidelné dýchání, protože se jimzdá jen o hezkých věcech. Proč jsou někteří lidé požehnaní, zatímco jiní jsou na světě jen proto, aby jim

druzí ubližovali?

Jeho matka věří v boha, představuje pro ni jistotu. Přitom dlouhá léta není schopná vyjít na ulici. Dokonce

ani pohřeb milovaného vnukají nepřiměl opustit dům. Je to dobrá žena, myslí všechno dobře a potřebujekolem sebe mít rodinu. Nechtěl, aby se někdy dozvěděla o Sonnym pravdu. Určitě by způsobila její smrt.Nerozuměla by tomu ještě víc než on, a to se moc snaží.

Kdyby si našel chlapce svého věku, to by Tyrell bral, netrápil by se. Nedokázal se však smířit s láskou,která přišla prostřednictvím prostituce. Cítil, že se za tím skrývá víc než Kerr i chudák Willy Lomax vědí.

„Není ti nic?“ zeptal se Willy stojící mezi dveřmi.

Tyrell zavrtěl hlavou a přál si, aby tenhle kluk zmizel z jeho života, třebaže se za něho částečně cítilzodpovědný.

„Dáš si trochu kafe?“

Hoch zavrtěl hlavou. Místo toho si vzal jednu z Tyrellových cigaret a zapálil si. „Ráno si radši dávám čaj.“

Pak se zasmál. „Já se picnu! Každý by si myslel, že mám na vybranou.“ „No, dneska ráno máš.“

Tyrell zapnul konvici a hledal v kuchyňské skříni nějaké čajové sáčky. Celou dobu přitom uvažoval, kdy užten hoch odejde a nechá ho o samotě.

Willy to vycítil a tiše špitl: „Do odpoledne odsud vypadneme.“

Tyrell pevně přivřel víčka, pak se otočil k chlapci a zvesela prohodil: „Ty jsi v pohodě.“

Willy skepticky zvedl obočí.

„Vážně, Willy. Stejně bych chtěl, abys se mnou zašel do toho bordelu. Povíš mi, kdo tam chodí.“

Willy pokrčil rameny a zabafal z marlborky. „Jak chceš.“

Tyrell viděl, jak je pro hocha obtížné předstírat, že mu nezáleží na tom, co s ním bude, ale neunikl mu ani

 

záblesk v jeho očích při pomyšlení, že by mohl strávit další den či dva v teple.

 

„Dáš si snídani?“

Willy šťastně přikývl.

„Tak si něco připrav. Musím na chvilku vypadnout.“

Tyrell si vzal hrnek s kávou, a když odcházel, tiše nařídil: „A ukliď po sobě, jo?“

„Jistě. Můžu udělat něco k snědku i Kerrovi?“

Tyrell obrátil oči v sloup. Jako kdyby snad mohl říct ne. Proč se tenhle hoch na všechno pořád ptá? Rázně

 

odpověděl: „Jistěže můžeš, nebuď hloupý. Asi bych to sotva odmítl, že?“

Willy znovu typickým způsobem pokrčil rameny a odvážně prohlásil: „Byl bys překvapený.“

Tyrell odešel z místnosti dřív, než se stačil rozčílit.

V hloubi duše však věděl, o co jde. Nelíbil se mu fakt, že ho ten kluk hází do jednoho pytle s lidmi, kteří

 

ho jen využívali.

¦¦¦

Nick se cítil dobře, aniž věděl proč. Vůbec nechápal, jak je to možné vzhledem k množství vypitéhoalkoholu a vyšňupaného kokainu v posledních dnech, ale prostě mu bylo fajn. Vyskočil dychtivě z postele,sešel ze schodů do kuchyně a hledal něco k snídani. Tammy už byla vzhůru a to ho překvapilo. Četla si vkuchyni noviny a popíjela černou kávu. Otevřel chladničku a postřehl, že v ní není prakticky nic než pivo a

čerstvý pomerančový džus.

„Není tu nic k jídlu?“ poznamenal otráveně. Připravil by si něco sám, od Tammy to neočekával, aleevidentně neměl z čeho.

Zavrtěla hlavou. „Tvoje máma obvykle nakupuje v pátek, ale pokud sis nevšiml, už tady není.“

Spolkl rozzlobenou poznámku, která se mu už už drala z úst, a nalil si místo toho životabudič.

„Trochu brzy, ne?“

Rychle do sebe hodil panáka vodky, což Tammy z nějakého důvodu rozrušilo. To ona v jejich manželstvívždycky dělala šílené věci, nikoli Nick. On byl obvykle rozumnější polovičkou jejich dvojice, a pokud se tak

přestal chovat, mohlo se stát cokoliv. Rozhlédla se po kuchyni. Působila nepořádně, stejně jako zbytekdomu. Já to uklízet nebudu, pomyslela si Tammy. Ani netuším, co udělat dřív. Od jejich manželskýchzačátků, kdy pulírovala byt a vařila, co srdce ráčí, uplynulo hodně let. Tehdy však byla šťastná. Mocšťastná.

Pozorovala svého manžela a uvědomila si, že se ho stále bojí. Najednou se hrozně změnil a včera v noci

pochopila, jak velká propast mezi nimi vznikla. Tenhle Nick se jí nelíbil.

Už předchozí večer se jí zdál těžký. Najednou vůbec nechtěla být v baru, neměla zájem poslouchat ty

prázdné kecy okolo sebe, ani kokain jí nedokázal zvednout náladu. Vypila toho tolik, že na ni alkohol

přestal působit. Poslouchat ty hloupé husy, které stále omílaly, jak byla skvělá, ji přestalo bavit už podvou hodinách. Kupodivu jediným světlým místem večera se stala Janine Aldridgeová, která Tammyklidně řekla, že v poslední době všechno přehání a že by se měla dát dohromady dřív, než bude pozdě.

Janine se sebou musela taky kdysi udělat pořádek. A řádný. Před nějakým časem na tom byla jakoTammy. Všechny je unavovala. Její manžel byl hráč. Simona Aldridgea zavraždili jednoho krásnéhonedělního odpoledne, když nastupoval do auta. Vezl tehdy své syny na fotbalový trénink, ale dvě střely do

týla mu v tom zabránily.

Jakmile se Janine vzpamatovala ze šoku, změnila se k nepoznání. Z královny se stala královna matka, aještě si to užívala. Když přestala být pod ohromným tlakem, už nepotřebovala neustále hledat zapomněnía začala se věnovat výchově svých dětí a žít z manželových nepoctivě vydělaných peněz. Včera večerTammy řekla, že pozná, kdy nastane zlom, ať už v manželství, lásce či při braní drog. A teď Tammypřesně věděla, o čem mluví.

Všechno kolem ní se hroutilo a nic ji netěšilo. Momentálně dokonce ani netoužila po svém manželovi, ikdyž ze zkušenosti věděla, že se to může změnit.

Pozorovala střídající se výrazy Nickovy tváře a pomyslela si, že by dnes nechtěla mít přístup k jehomyšlenkám. Patrně je lepší o nich nevědět. Obvykle si přála, aby Japonci vyvinuli počítač, který umí čístmyšlenky. Nyní by ho nechtěla za nic na světě. Janine otevřela Tammy oči a té se vůbec nelíbilo, co vidí.Pochopila však, že to může změnit jen ona sama. Janine jí umožnila nahlédnout do budoucnosti a Tammy

zvažovala svou pozici. Zatím nehodlala nic dělat. Umínila si, že počká, co se stane, a pak popluje sproudem. Měla však divný pocit, že se okolnosti v Nickově životě rapidně změnily a jejich důsledky padajíi na ni.

Zatím jí nezbývalo než čekat, kam je zavedou.

Nick opustil dům o hodinu později, ale Tammy zůstala v kuchyni. Opět sledovala The Golden Girls auvažovala, co počít se zbytkem dne. Co třeba pozvat Janine Aldridgeovou na oběd? Tammy ji kupodivuměla ráda, což o mnohých dalších kamarádkách říct nemohla.

Sally se podívala na hodiny a zaskřípěla zuby. Z pokojů hochů se až do přízemí nesly obvyklé zvukysobotního rána: hudba, smích a tu a tam nadšený výkřik. Začínala jí třeštit hlava. Do Tyrellova odchodu si

neuvědomila, jak moc času se syny trávil. Brával je ven a ona se pak v klidu mohla vrhnout na pravidelný

úklid.

Znovu pohlédla na hodiny. Tyrell si měl před hodinou chlapce vyzvednout. Nezavolal a na mobilnímtelefonu ho stále nemohla zastihnout. Vyzváněl, ale on to nebral.

Napadlo ji, jestli není s nějakou ženskou. Nemohla si pomoct, ale neustále přemýšlela, jestli je to Jude.Nenáviděla ji i Sonnyho, i když si to dokázala přiznat až teď.

Znovu vyťukala Tyrellovo číslo, ale po druhém zazvonění hovor přerušil. Vzkypěla vzteky. Až se objeví,bude toho litovat do konce života. Skupina Black-Eyed Peas vyřvávala pořád dokola píseň Shut Up a hoši

zpívali z plna hrdla. Sally si plánovala klidné odpoledne, úklid, žehlení a sledování Coronation Street na

ITV2. Dopřávala si toto potěšení, aniž by o tom tušil někdo z jejích přátel.

Hudba stále duněla a muž, kterého milovala, stále nezvedal telefon. V tu chvíli Sally pozapomněla na svou důstojnost a rezervovanost, vyběhla do chodby a zařvala: „Krucinál, ztište ten zatracený randál!“

Zahlédla přitom modrou vázu se žlutými růžemi, kterou jí k Vánocům koupil Sonny, zvedla ji a vší silou jímrštila o kuchyňské dveře. Zvuk roztřískaných střepů na ni působil jako utišující prostředek.

Nahoře na schodech vykoukli oba hezcí chlapci a Sally z jejich tváří vyčetla zděšení. Hleděli na vlastnímatku, jako by ji nikdy předtím neviděli.

Louis Clarke se vydal s bratrem Terrym na schůzku s Tyrellem, aby si prohlídli takzvané ‚krysí doupě‘. Mělisi nejprve skočit na drink do Wapping Wallu. Tyrell jim měl vysvětlit situaci a oni ho chtěli přesvědčit, aby

se setkal s Nickem Learym. Billy se domníval, že by se jim všem ulevilo. Hodlal stanovit konkrétní datum

a čas, už mu to začínalo lézt na nervy.

Když vešli do hospody, Terry se ze zvyku kolem sebe rozhlédl. Poškorpil se s tolika lidmi, že si musel

všude hlídat záda. Ani tady to nebylo jiné. Vysoký muž s nazrzlými vlasy a úsměvem na líci prohodil: „Jak

je, Terry? Co kšeftíky?“

Rozčilený Terry na to opáčil: „Jsem bankovní lupič, kámo, nejsem členem kouzelnického kroužku!“

Odstrčil muže z cesty a zamířil k baru. Terry nesnášel familiérní chování a tenhle mizera překročil meze.

Vlastně ho ani pořádně neznal, tak proč by s ním měl mluvit?

Chování některých lidí ho nepřestalo udivovat.

 

Louis na chlapíka zamrkal a tiše prohodil: „Ignoruj ho, dneska ho asi popadl záchvat šílenství.“

Muž, obklopen svými přáteli, se však nedal tak snadno utišit a hlasitě namítl: „Měl by si dávat bacha,protože mu jednou nepostačí jeho bráchové, aby si držel ostatní od těla.“

Louis se podíval na Terryho, ale ten naštěstí hleděl do výstřihu tmavovlasé ženy, a tak přeslechl mužovupoznámku. Vykročil k němu a zazubil se. „Máš snad nějaké poslední přání, kámo? Zdá se, že ostatní tví

kamarádi nemají zájem se mu lepit na paty, takže na to budeš sám.“

Muž se rozhlédl a pochopil, že Louis má pravdu.

„Dopij si toho panáka a nech nás na pokoji, jasný?“

 

Louis si povzdechl. Měl pocit, že tento incident předznamenal celý zbytek dne. Terry se většinou namočil

do všeho.

Jude byla v bytě o samotě a nelíbilo se jí to. Gina zamkla jeho matka doma, a tudíž se k němu Judenemohla dostat. Ostatní hoši se k ní nějakou dobu ani nepřiblížili, takže začínala mít nepříjemný pocit, ženakonec skutečně zůstala na všechno sama.

Dokonce i sousedé předstírali, že ji nevidí. Obvykle s ní mluvili už jen proto, aby z ní vytáhli, co se vlastněpředchozí noc stalo. Věděla, že je teď jako kůl v plotě. Posadila se na pohovku, roztřesenýma rukama sizapálila cigaretu a nalila do sklenice pomerančového džusu pořádnou dávku vodky.

Celý byt byl z předešlého dne jako po výbuchu, ale Jude si toho nevšímala. Metadon začal zabírat.

Zvedla Sonnyho mobil a několik vteřin na něj zírala. Pak pečlivě vyťukala číslo, které získala od Velké Elly.

Telefon kdosi zvedl po prvním zazvonění, což ji zarazilo. Nečekala to.

„Haló.“

Známý hlas Jude vyděsil.

„Kdo volá?“

„To jsem já, Sonnyho máma,“ představila se docela jistým hlasem, i když ve skutečnosti se jí třásly ruce anervy měla jako špagáty.

„Co chcete?“ ozval se hlas chladnější než arktický vítr.

Jude polkla a řekla: „Peníze.“

Volaný zavěsil. Jude se opět posadila na pohovku a zděsila se, co právě provedla. Umínila si však, že bude

pokračovat. Sonny se jí se vším svěřil a tohle bylo první číslo na dlouhém seznamu lidí, které hodlalavyždímat. Nejprve kontaktovala malou rybu a postupně se chtěla dostat až k té největší. Vlastně se jí tozdálo snadnější, než se zprvu domnívala. Prvotní strach ji opustil, a tak byla sama se sebou spokojená.

Po několika týdnech starostí se málem smála tomu, že se předtím tak bála pípnout o světě, který jejíhosyna nejen vtáhl, ale také bavil. Muži, kteří si užívali s ním, jí teď zůstali dlužní. Musela se postarat, aby to

správně pochopili. A postupně se mohla dostat k pořádným penězům.

Takový byl také záměr, když šel Sonny vyloupit dům toho bastarda. Proctor už to má sice za sebou, aleostatní zůstali naživu. Věděla, že nastal čas vytáhnout trumfové eso.

Sonny se jí odjakživa svěřoval a ona si vše zapamatovala, aby toho mohla v budoucnu využít. Většina lidíby Sonnyho chování odsoudila, ale ona vycítila, jaký je, dřív než to pochopil on sám. Když své slabostidokázal využít k vydělávání peněz, tak proč ne. Ona kdysi taky prodávala své tělo, v případě nutnostiposloužila mužům i felací, když potřebovala prachy. Na rozdíl od Sonnyho ji to však nebavilo.

Před poldy držela jazyk za zuby, třebaže by si jistě rádi vyslechli její verzi celého případu. Umínila si, žechvíli vyčká, ale už ji to netěšilo. Život je příliš krátký a její potřeby příliš nutkavé, aby si tohle svinstvo

nechávala dál jen pro sebe.

Svými telefonáty na sebe chtěla upoutat pozornost a dát dotyčným jasně najevo, že je má v hrsti. Jentento fakt jí měl zajistit přísun peněz. Všichni ti pánové patří koneckonců k majetným lidem. Momentálněna ně kašlala, protože ji zajímala synova pojistka a hodlala ji získat.

„Vypadáš děsně, Tyrelle,“ prohodil Terry a žoviálně se zasmál. „Připomínáš mi rumunského despotu.“Nasadil protáhlý obličej a předstíral, že si kroutí knír. Tyrell se zazubil. Když měl Terry světlou chvilku,dovedl být vtipný. A on teď trochu legrace rozhodně potřeboval.

Tmavovlasá žena s velkým poprsím stála u baru a Terry jí kupoval další drink. Tyrell i Louis pochopili, že

by nemělo smysl ho z hospody teď odvést.

„Dáš si dalšího panáka, zlato?“

Terry se otočil k barmance a špitl: „A přilij si do toho portského čtvrtku brandy, ano?“

Žena se srdečně rozesmála. „Portské postačí, díky.“

Terry obrátil oči v sloup. Tyrell i Louis usoudili, že tohle bude nadlouho. Lámáním děvčat dokázal strávitdlouhé hodiny. Pak ji vzal ven, ošukal ji a za pár hodin si nevzpomněl ani na její jméno. U Terryho šlohlavně o vzrušení z lovu. V případě téhle ženské se fakt snažil, však byla nádherná. V příštím životě bypo ní vyjel i sám Tyrell. Přesto ho bavilo Terryho lov pozorovat, byl v něm skutečný mistr.

„Hele, Tyrelle, to neuhádneš! Leonie je striptérka! Proč mě to nepřekvapuje?“ Žasl a ona jen zářila. ProTerryho byla striptérka prostě ohromným úlovkem.

„Dej si další drink, moje zlatíčko. Myslím, že máme před sebou několik zajímavých hodin, co říkáte,

chlapi?“

Louis se zachechtal. Pozorovat Terryho při namlouvání byl fakt zážitek a Terry holky naháněl prakticky

neustále.

Tyrellovi řekl: „Teď jsme tu zkejsli, protože ho nikam nedostaneme, dokud ji nezlomí.“

Svým způsobem byl Tyrell rád. Vlastně se potřeboval psychicky připravit na celou noc. Měl totiž dojem, že

to půjde jen z kopce. Každopádně si budou moci připravit pod rouškou noci lepší pozorovatelskéstanovitě. Podle Willyho bylo na takových místech v sobotu večer velmi živo.

Tyrell poslal svým synům textovku, že je nestihne vyzvednout, a oni mu napsali, že to nevadí. Dnes jestejně nemohl vidět. S tím vším, co se mu honilo hlavou, by se stěží dokázal chovat normálně. Měl předsebou dlouhé odpoledne, a jelikož Terry řídil, mohl si dát pár panáků. Nebo se vymluvit a jít zařídit dalšívěc.

Umínil si, že až opět navštíví Jude, zažije ta ženská největší šok ve svém životě. V jistém smyslu se tohosetkání děsil, protože se obával, že jím opět začne cloumat nenávist. Ta totiž udusila všechno hezké, cokdy spolu zažili. Musel si přiznat, že Jude svého syna těm mužům naservírovala na talíři. Zničila Sonnyhoživot kvůli své drogové závislosti a on jí to dovolil. Ustoupil do pozadí a nechal ji být, aby si usnadnil žitíse Sally. Dvě ženy, odlišné, a přesto stejné. Zdálo se, že obě vždy získaly, co chtěly.

Ale řekl si, že teď už ne.

Nejprve si chtěl dát pár drinků. Jeho nový životní styl se zdál velmi lákavý a rutinu slavných zločinců sisnadno osvojil. Stačilo se postarat o kšeft a pak si jen užívat plodů své práce.

Jude měla dobrou náladu. Pod pohovkou našla sáček s heroinem. Při rvačce předchozího dne zřejměspadl ze stolu, což bylo jistě dobré znamení. Podle ní určitě odstartovalo lepší časy. Alespoň doufala.

Dařilo se jí zařizovat všechno tak, jak si to přála. Když klesla na nejhlubší dno, vždycky se jí povedlovyškrábat se zpátky na vrchol. A ten pro Jude znamenal získat nějaké drogy a ihned zapomenout na to,co v mezičase provedla ostatním.

Sonny miloval okamžiky, kdy se vznášela v oblacích. Sedával pak u ní a dlouhé hodiny jí pročesával vlasy,opakoval jí, jak moc ji miluje, a poslouchal její historky z mládí a příběhy o prvních láskách. Byl prostězlatíčko. A také jediný člověk, který si s ní chtěl povídat a být s ní. Během let ji zakrátko opustili všichniznámí, samozřejmě kvůli drogové závislosti. Půjčovala si od nich peníze, využila je, jak se dalo, anakonec je okradla. Nikdo dlouho nevydržel. Sonny jí bez reptání poskytl všechno, co chtěla. Pro ninebylo nic svatého, a on se přitom ani nezmínil, když mu ukradla peníze, které dostal k narozeninám.

Když pomyslela na jeho ztrátu, posmutněla. Nikdo si neuvědomoval, jak mnoho si vzájemně poskytovali.Teď je pryč, nikdy se nevrátí a ti muži jí zůstali dlužní. Všichni jí dlužili.

Když se Sonnymu podařilo ulovit velikou rybu, byla na něho ohromně pyšná. Hoch tak přirozeně citlivý alaskavý musel být homosexuál. Ona ho jen popostrčila k tomu, co měl v sobě od narození. Nebo si toalespoň neustále opakovala.

Sonny byl tak hezký a milý hoch. Proč by se měl prodávat lacino? Vyznala se líp než on, a proto hosprávně nasměrovala. Sonny chtěl být veden.

V hloubi duše si uvědomovala, že jen omlouvá své chování. Hřbetem ruky si otřela slzy při vzpomínce, jak

spolu sledovali seriál EastEnders, diskutovali o příběhu, jako kdyby jeho postavy byly skutečnými lidmi,které znali. Prostě si společně královsky užívali, tak proč to nikdo nechápal? Sonny byl s mámou šťastný,rád s ní trávil čas. Když její syn zemřel, život se jí zcela změnil, proč to nikdo nevidí? Proč nechápe, žeměla se Sonnym velmi zvláštní pouto, které přesahovalo obvyklý vztah matky a syna?

On by pro ni i zabíjel, tak moc ji miloval. Kolik žen mohlo totéž říct o svých dětech?

Otočila se, protože někoho zaslechla u dveří. Nechala otevřeno, kdyby se Ginovi podařilo uprchnout zespárů trýznitelů. Usmála se od ucha k uchu a zvesela prohodila: „Právě včas!“

Úsměv jí však zmizel z tváře, když spatřila příchozího. V hrůze se jí v hrudi zastavilo srdce.

„Nazdar, Jude, dlouho jsme se neviděli.“ Ten muž měl týž hlas, jaký si pamatovala z dřívějška. Nyní všakzněl nebezpečně.

Vybavila si doby, kdy si od něho kupovala herák, a přestože tušila, že bude naštvaný, ani vnejstrašnějších snech nečekala, že jí nažene takový strach. Díval se na ni skrz prsty a krčil nos, aby jí

ukázal naprosté opovržení nad jejím smradlavým brlohem a odporným životním stylem.

Ve srovnání s ním byl jeho vlastní domov čistý jako operační sál. V jejím bytě by si ani nesedl, aby sineušpinil svůj drahý oblek.

Přesto stále věřila, že jí přinesl buď peníze, nebo heroin. Jen ho nečekala tak brzy.

Nikdo z ostatních, kterým volala, se ani neobtěžoval zvednout telefon; možná šlo o ruku osudu. Jude,podobně jako všichni feťáci, žila ve světě nadějí.

Lenny jí zíral přímo do obličeje, aby ji vystrašil, a zdálo se, že svého cíle dosáhl. „Myslíš, že vytočíš pár

čísel a všichni k tobě poběží, co? Přišel jsem, abych ti vysvětlil, že se pleteš, Jude.“ Podívala se mu do očí.

Vyčetla z nich nenávist a odpor, což jí jen potvrdilo, že pozapomněla na to, s kým má tu čest. Ukázala na

něho špinavým prstem a ze vzteku, který přemohl strach, vyhrkla: „Ty mi hergot dlužíš, stejně jakoostatní. To ty jsi zatáhl mého Sonnyho do světa dětské prostituce. Už ve dvanácti jsi ho představil svýmtakzvaným kámošům. Chtěl bys, aby se o tom dozvěděli lidi, Lenny, co? Možná tě respektují jako dealera,

ale pedofilové, to je něco docela jiného. A ty, Lenny, jsi pedofil.“

Mluvila s veškerou nenávistí, kterou v sobě našla, a věděla, že trefila hřebík na hlavičku. Lenny Bagshotssám sebe pokládal za majetného muže, který stoupá na společenském žebříčku, a za rodinný typ. Jehodočasná sexuální úchylka, jak tvrdil, neznamenala nic vážného. Pokud ji dokázal udržet v tajnosti,nemohla zasáhnout jeho normální život. Věděl, že podobně smýšlející muži to vnímají naprosto stejně. SeSonnym byla potíž v tom, že byl jako časovaná bomba a postupem času dával svůj životní styl až přílišotevřeně najevo.

A tahle špína ho teď chce ždímat.

No, pokoušeli se o to lepší lidi než Jude. Její syn byl ostatně jedním z nich; mnohé z těch pánů se snažilvydírat a Lenny věděl, že za tím pravděpodobně stála ona. Narkomani vždycky potřebují peníze. I kdybyvyhráli v loterii hlavní výhru, stejně by měli pocit, že to nestačí. Pořád před sebou viděli dávku, kterou si

nemohou dovolit.

Právě tohle chování zavinilo Sonnyho konec. Kdyby byla pořádná matka, styděla by se za to, co provedla.Naservírovala mu toho chlapce stejně rychle, jako jí on podal heroin. Vždyť si toho kluka koupil od ženy,která své dítě vůbec nemilovala.

Rychle se k ní přiblížil a ona couvla.

Rozesmál se a jízlivě podotkl: „Vážně jsem tě vyděsil, Jude?“

Přikývla. Vytřeštila oči a on v ní na kratičký okamžik viděl tu dívku, kterou byla kdysi dávno. Tenkrát, kdyžještě neznala heroin.

„Poslechni, co ti teď povím, jasný?“

Přikývla a trochu se uklidnila.

Za pár sekund na ni skočil a ona pocítila jeho zlobu. Zmlátil ji, až zůstala ležet na zemi, a tichým, klidnýmhlasem řekl: „Myslíš, že mi budeš vyhrožovat? Ty se domníváš, že ze mě uděláš idiota?“

Chňapl ji za vlasy, až jen ochable visela jako hadrová panenka. „Copak ses ze Sonnyho smrti vůbecnepoučila, ženská?“

Pohlédla mu do očí a s tichou nenávistí prohlásila: „Byla to bouda!“

Znovu se zasmál, odhodil ji na zem a teprve pak začal pořádný výprask, jaký zasloužila. Vyčerpanýnakonec přestal a chraplavě vyhrkl: „A všichni víme, kdo ji na něho ušil, že? Tys ho do toho všehonamočila a dobře to víš. Přimělas ho, aby vytahoval peníze z lidí, které léta neviděl. Jako obvykle šlo zase

jen o tebe, že? O tebe a to svinstvo, které si pícháš.“

Ležela pokroucená a ztlučená na zemi, ale on u ní přesto neviděl slzy ani lítost.

„Jsi lůza, Jude, nic víc a nic míň. A tvůj syn byl stejný jako ty. Kdyby ses ho nedržela jako klíště, třebamohl mít šanci. Kdo ví, možná by skončil jinak. Teď je mrtvý, Jude, a pokud si ty nedáš majzla, mohla bys

ho následovat dřív, než si myslíš.“

Zvedla se z podlahy. Navzdory své zlosti ji musel obdivovat za to, že ani nepípla. „Říkej si, co chceš,Lenny, zůstal jsi mi dlužen. A dlužíš mi setsakra hodně.“

Vrátil se k ní, pevně ji uchopil za bradu a ucedil skrz stisknuté zuby: „Nedlužím ti nic, ženská.“

Když viděl hrůzu v jejích očích, usmál se. „Vůbec nic.“

Odstrčil ji, až přistála na pohovce. Lenny Bagshots pak zašel k ní a hodil k jejímu roztřesenému tělu unciheroinu. „Tady tohle je tvoje náhrada. Neměl jsem nic společného s tím, co se stalo tvému klukovi, alechlapa, který ho má na svědomí, znám.“

Na rozloučenou ji kopl do žeber. „Jo, a mimochodem, Jude: propříště si zavři dveře do bytu. Nikdy nevíš,kdo tě může přijít navštívit.“

Věděla, že to měla být výhrůžka, ale jakmile odešel, mohla se uvolnit. On byl prvním na jejím seznamu.Postupně se jím probírala dál. Dostanu, co chci, pomyslela si, bez ohledu na to, co si kdo myslí.

Zazubila se a zvedla sáček s heroinem. Spokojeně vstala z podlahy a nalila si panáka.

Umínila si, že si uspořádá malou oslavu a pořádně si užije.

„Je v pohodě, ne? Pořádné kozy, co říkáte?“

Tyrell a Louis se zasmáli Terryho lechtivým poznámkám. Když chtěl, uměl být dobrým bavičem. V příštímživotě a při jiném vychování mohl klidně vystupovat na jevišti. Terry však měl v sobě něco, co jinýmkomediantům chybělo: byl schopen zabít někoho z publika jen proto, že se dostatečně nesmál nebo se na

něho zamračil. Nikdo by mu nemohl skočit do řeči. Kvůli prudkým výkyvům nálad by stejně nikdy

nevydržel v normální práci.

Billy odjakživa tvrdil, že se Terry měl narodit v Americe a pracovat tam na poště. Bylo by jen otázkoučasu, než by postřílel všechny své spolupracovníky. Všichni se tomu smáli, a obzvlášť Terry, který topřijal jako poklonu.

Po desáté večer se konečně chystali vyzvednout Willyho. Terry mezitím stihl vytáhnout holku z baru ven aošoustat ji ve svém autě. Leonie, která měla pocit, že právě vyhrála jackpot, měla být v několika příštíchměsících jeho favoritkou. Získal její telefonní číslo. Byla přesně Terryho gusto. Teprve po nějaké době byji mělo začít děsit jeho náladové chování a žárlivost. Co pět minut by volal a vyptával se, kde byla a s kým

mluvila. Zpočátku by se jí jeho neustálá pozornost a milá žárlivost líbila. Až za nějakou chvíli by si uvědomila, jak moc je majetnický. Poté by se pokusila od něho odejít jako ostatní před ním, rozumně se s

ním domluvit.

Jenže s lidmi jako Terry Clarke nebyla rozumná řeč. Patřila by mu do té doby, dokud by se jí nenabažil.Kdyby si našla jiného muže, Terry by se objevil v jeho domě, vyhrožoval mu, ublížil a postaral se, abyzkrátka pochopil, jak se věci mají. On by se přitom mohl vídat s kým chce a kdy chce, zatímco ona mělatrpělivě čekat sama doma, až se on objeví. Jeho by bavilo terorizovat ji i každého muže, který by seopovážil vstoupit do jejího života. A jednoho dne by upoutala jeho pozornost jiná žena a na Leonii by přes

noc zapomněl. Jen tehdy by ji nechal žít po svém.

Nyní však byl Terry šťastný a připravený na večerní práci. Tyrella znepokojovalo, že s nimi ve voze bude iWilly. Terry se měnil jako počasí, za pár sekund upadl z šíleného chechtotu do hluboké deprese. Ten, kdosi nedokázal krýt záda, s ním nemohl pracovat, včetně jeho vlastních bratrů.

Zdálo se však, že si hocha oblíbil. Když Willy nastoupil do auta, Terry se na něho přátelsky usmál a

prohodil: „Jak se vede, ty úchyle?“

Willy se zašklebil. Jako na většinu lidí i na chudáka Willyho Lomaxe Terry na první pohled působilsympaticky. Tyrell si vroucně přál, aby se ten večer nestalo nic, co by to změnilo. Jelikož chlapec znal jen místo, nikoli adresu, zamířili do Plaistow. Willy, svým způsobem moc mazaný kluk,je směroval, jak nejlíp uměl. Krátce po půl dvanácté se dostali k věžáku a zaparkovali vůz. Terry se otočil na sedadle. Podíval se na Willyho a řekl: „Myslíš, že to je tady, jo?“ Přitakal. „Vypadá to tak.“ „Jde s námi, abychom měli jistotu, že jsme ve správném bytě?“ Louis koukl na Tyrella a ten přikývl. „Ale až se dostaneme dovnitř, vrátíš se do auta, jasný?“ Willy šťastně přikývl.

„Podívejte se, támhle jde kunčaft,“ ukázal. „Poznám je na míle daleko.“ Všichni vykoukli z vozu a zahlédli vysokého plešatého muže, který vystoupil z lexusu. Asi těžko by někdomohl očekávat luxusní vůz v takové čtvrti. Muž zamkl auto, rozhlédl se kolem sebe a zamířil ke vchodu dodomu. Byl evidentně dobře oblečený a podle šatů i auta se dalo usuzovat, že se pohybuje na hranici

zákona.

Terry nevěřícně poznamenal: „Cože? Chceš mi říct, že tenhle prcá chlapečky?“

 

Lewis a Tyrell přivřeli hrůzou oči, protože si uvědomili, že Terry nejspíš vybouchne. Tvářil se pohoršeně a

zhnuseně. Přesto oba věděli, že možná v průběhu noci ještě rádi využijí jeho svaly.

Willy se zasmál. „Překvapilo by vás, co jsou to za lidi.“

Terry na hocha se zájmem upřel zrak. „Co? Oni vážně vypadají jako on?“

Willy se musel držet, aby neřekl: A jako vy, Tyrell, a všichni chlapi, se kterýma popíjíte v hospodě.

 

Správně však pochopil, že není vhodná doba ani místo, aby tomuto tvrďákovi uděloval lekce o stinných

stránkách života. Místo toho jen přikývl.

„Takže jsou jako poldové v přestrojení? Oblíkají se jako normální lidi?“

 

Willyho to rozesmálo a Terry se chechtal s ním.

„Vypadají jako normální lidi, Terry, proto se jim to tak dlouho daří tajit. Některým klukům je tam ale užvíc než šestnáct, jen působí mladší, takže to není tak úplně ilegální.“

Terry se nějakou dobu snažil informaci vstřebat. Pak se jeho nálada opět změnila a náhle nasadil zlověstný výraz. „Nevím, co je horší. Tohle je hergot šílený! Jdeme si to s těmi šmejdy nahoru vyřídit,

nebo co?“

Tvářil se skutečně popuzeně. Viděl to konečně na vlastní oči. Do té doby ani nevěřil, že je něco takovéhomožné. Nikdy by neřekl, že normálně vyhlížející lidé mohou být pedofilové.

S támhletím chlápkem by si klidně dal v hospodě drink.

Pustil by ho do svého domu.

Myslel si, že všichni pedofilové vypadají stejně. Jako staří chlapi v zablácených pršipláštích se špinavými

nehty a mastnými vlasy.

Ten chlapík působil jako jeden z jeho lidí!

Terrymu nedošlo, že se ten večer zdrželi v hospodě jen kvůli jeho sexuálnímu apetitu. On byl totiž naholky, copak existuje chlap, který by je neměl rád? Terry si naopak připadal jako mnohem větší muž,

když se honil za každou sukní. Všechno ale v mezích.

Každý, kdo měl rád mladičké hochy, podle něho musel nutně být perverzní šílenec, které bylo nutnovymýtit. Takoví úchylové nepotřebovali vězení, měli být vymazáni z povrchu země.

„Správně, jdeme na to.“ Terry se dostatečně naštval, aby byl připraven vyrazit. Blonďatý kluk v autě semu líbil. Proč by mu někdo chtěl ubližovat? Připadal mu prima. Kdyby ho Terry viděl žebrat, hodil by mupeníze. Dospělí žebráci mohli makat, ale dětem dal peníze vždycky, vždyť to přece byly děti.

Rychle vystoupil z auta a vytáhl z kufru kladivo s krátkou rukojetí. Tento nástroj použil během letmnohokrát a svou práci odvedl. Louis i Tyrell vystoupili s ním, zatímco Willy zůstal uvnitř a poslouchal, očem se baví.

„Uklidni se, jasné?“

Terry však bratra odstrčil. „Já jsem klidný. S ohledem na to, co se kolem děje, až moc!“ Oba muži věděli,

že jeho zuřivost není dobré znamení. Terry dokázal vybuchnout i kvůli menším věcem.

„Co teda hodláš dělat s tímhle?“

 

Louis ukázal na zbraň v jeho rukou.

Terry si zhluboka povzdechl a uštěpačně podotkl: „No, já jsem chtěl roztřískat vstupní dveře. Co jste si vy

dva mysleli? Že zařveme: Pusťte nás dovnitř, jsme banda zvrhlíků, která vyrazila za večerní zábavou?

Přiveďte nám nějaké chlapečky?“

 

Tyrell musel přiznat, že na tom něco bude.

„Chceš vědět, kdo tyhle bordely vede?“

Tyrell přikývl.

„Tak pomocí tohohle kladiva se to dozvíme. Těžko nám něco takového vybalí při čaji a sušenkách, že?“

Willy se vyklonil z okénka. „Má pravdu. Na vašem místě bych ho poslechl.“

Terry se na něho zazubil. „Tak pojďme na to.“

Willy je šťastně následoval. Za hromotlukem s kladivem v ruce se cítil v bezpečí. Pochopil navíc, že jedině

 

Terry má ponětí, s kým budou mít dnešní noci čest.

 

Jude si šlehla dávku, lehla si a zaposlouchala se do písní Genesis, které si pouštěla ve spokojenějších

 

dobách, než její život zcela opanoval heroin. Oči se jí zamlžily a celé tělo se uvolnilo skoro jako v

komatu.

Za chvíli se měla začít vznášet.

A to milovala ze všeho nejvíc. V těle se jí rozlévala hudba, jak se heroin dostával do krevního oběhu.Přivřela oči a užívala si barevných představ. Nádherné zelené a růžové tóny se nakonec slily do krémověbílé a elektrizující modré barvy. Právě o tento stav snění šlo.

Uviděla před očima Sonnyho běžícího jí v ústrety s rozpřaženou náručí a usmála se. Pokusila se zvednoutruce, aby ho objala. Ztěžkly jí však, jako by byly z olova. Věděla, že nějakou dobu potrvá, než se budemoci pohnout, než se vůbec bude chtít hnout.

Zůstala tedy ležet se zavřenýma očima a naprosto uvolněným tělem. Nepohnula by se, ani kdyby si teďpartička chuligánů hodlala uspořádat v jejím pokoji vánoční večírek.

¦¦¦

Tammy se opila, jak zákon káže, a to poprvé po dlouhých letech neopustila v sobotu večer dům.Nenašla v něm ani drobet jídla a manžel se také neobjevil. Ne že by s ním snad chtěla mluvit, ale poté, co

odešla jeho matka, zůstal jejím jediným společníkem v tomto obydlí.

Veškeré plány, že pozve Janine na oběd, vzaly za své, jakmile si kolem poledne otevřela láhev brandy. Zjednoho panáka došlo téměř na celou láhev, takže teď byla úplně namol. A jelikož se neměla s kýmhádat, nepohrdla by alespoň něčím k snědku.

Zamířila do pokojů tchyně, protože se rozhodla nakouknout do Angeliny ledničky, aby tam našla nějakéjídlo. Nebyla zklamaná. Objevila v ní tyčky salámů a vejce. Angela si při sledování televize ráda dopřálasvačinku. V chladničce uchovávala i slušnou zásobu čokolády.

Tammy si hladově nacpala do pusy salám. Přestože věděla, že bude druhý den litovat, co všechnospořádala, momentálně jí připadal jako dar z nebes. Nemělo smysl ignorovat opilecký hlad.

Posadila se na podlahu a kašlala na drobky i fakt, že je příliš opilá, aby pak dokázala vstát. Hlasitě říhla arozhlédla se po pokoji. Všude uviděla fotografie chlapců a Nicka. Všimla si, že na jediné z nich není ona

ani chudinka Hester a její rodina.

„No jo, jen zlatý synáček Nick.“ Slyšela, jak se její hlas rozléhá místností. Z nějakého důvodu ji torozesmálo. Namáhavě se zvedla a opřela se o stolek, aby stála vzpřímeně. Kdosi nechal otevřený Angelinsejf, a Tammy proto zamířila k němu.

Odsunula koberec, který někdo pořádně nenatáhl, a snadno trezor otevřela. Všechny sejfy v domě mělystejný kód. Na některých věcech Nick zkrátka navzdory svému společenskému postavení šetřil.

Tammy se začala obávat, že pokud její tchyně vyčistila sejf, pak už se nikdy nevrátí. Chtěla ji zpátky, a toco nejdříve. Vzala fotografie, které ležely v plechové krabičce. Když zahlédla tvář Garyho Proctora,proletělo jí hlavou, co hergot dělá jeho snímek v tchynině sejfu. Sotva však fotky prozkoumala pečlivěji,zůstala v naprostém šoku.

Tammy na ně dlouze zírala, vnímala každičký detail, jako by nemohla uvěřit tomu, co vidí. Pak se jí zvedlžaludek a všechno, co snědla, vyvrhla na nákladný koberec. Zvracela i tehdy, když už měla žaludek zcela

prázdný.

V tomto stavu ji nalezla Angela.

Terry, Tyrell i Louis sledovali, jak Willy opět nastupuje do výtahu. Jakmile zmizel z dohledu, kývli jeden nadruhého, aby se pustili do noční zábavy.

Vstupní dveře byly zčásti ze dřeva a z tvrzeného skla. Klasického zloděje by odradily, nikoli všakhromotluka s kladivem. Terry napřáhl svůj nástroj a vší silou jím praštil po zámku. Dveře se rozletěly,všichni tři muži vešli dovnitř a tiše za sebou zavřeli. Nikdo z tohoto domu by nezavolal policii.

V bytě vypukla vřava. Terry užasle přihlížel, jak z pokojů vybíhají do chodby hoši i děvčata napůl oblečenía jejich vyhublá těla se lesknou v šeru holých žárovek.

Ze všeho nejdřív však muže udeřil do nosu smrad. Nakyslý zápach starých koberců a nevysypaných košů.Není divu, že se těmto kutlochům přezdívá „krysí díry“.

Vysoký muž, kterého předtím viděli parkovat lexus, vyběhl z ložnice a natahoval si kalhoty. Když předsebou spatřil tři chlapy, skoro se mu ulevilo. Obával se spíš policie, tyhle muže mohl přemluvit nebo je

podplatit.

Terry ho chytil pod krkem a začal mu hlavou třískat do dveří prvního pokoje. Ve stísněném prostoru sedělitři muži kolem padesátky v běžných šatech. Louis i Tyrell usoudili, že právě dorazili a čekají, až jim budenějaký chlapec k dispozici.

„Kdo to tady vede?“ Terryho hlas nepřipouštěl žádný vzdor. Muž z auta mu však neodpověděl, měl přílišvelký strach. Terry opět praštil jeho hlavou o futra dveří.

Pak se rozhlédl kolem sebe a zařval: „Jestli mi neodpovíte, poletíte jeden po druhém z toho balkonu. Kdořídí tenhle bordel?“

Dveře na balkon se otevřely a Tyrell tam uviděl pár mladých chlapců. Pochopil, že nejspíš mrznou. Plešatýmuž ukázal na pána na pohovce. „To on… on to tady řídí! Jmenuje se Gordon Winters.“

Muž se pokusil vstát, ale Louis i Tyrell ho za pár vteřin zase usadili.

„Dává to smysl.“ Terry mluvil tišeji. Odstrčil chlapa z cesty, napřímil se a téměř přátelsky prohodil: „Ani se

nepokoušejte opustit byt, jasný?“

Rozhlédl se po pubescentních chlapcích a mužích. Všichni byli v šoku. „Fakt se naštvu, jestli někoho z vás

budu muset hledat…“ Větu nedokončil a kývl na Tyrella a Louise. „Podejte mi ho sem.“

Terry vyškubl Winterse svému bratrovi a neomaleně ho vystrčil na balkon. Vyděšený muž se v

přesvědčení, že zemře, začal udatně bránit. Dva mladí hoši se už krčili na podlaze.

 

„Jděte tam, vy malí všiváci.“

Hoši vyběhli z místnosti, co nejrychleji mohli, a uvažovali, co se to zase děje.

„Pojďte, chlapi, pověsme ho z balkonu. Uvidíme, jestli si pamatuje dost, abychom někam pokročili.“ Terry

 

se evidentně bavil, čehož si povšiml především Gordon Winters, který se zoufale snažil vymanit svým

únoscům.

Tři muži ho bez potíží pověsili z balkonu. Winters se přestal bránit a začal prosit o život.

 

„Všechno vám povím! Prosím, přestaňte…, prosím… Jen tu dělám, je to moje práce…“

Terry se rozchechtal. „Ty říkáš tomuhle práce? Děláš si snad srandu?“ Zatřepal jím a vyděsil muže ještě

víc. Dolů to bylo hezký kus cesty.

 

„Sklapni, ty úchyle, a mluv s mými kámoši.“ Podíval se na Tyrella a Louise a houkl: „Ptejte se hned, hoši,

protože mě začínají bolet ruce. Nechceme, aby se nám hned rozplácl o chodník, že?“

Muž se rozplakal. Věděli, že ho zlomili.

Tyrell postřehl, že jeden z chlapíků uvnitř vytáhl mobil. Šťouchl do Louise a ten se vrátil do pokoje a

 

sebral mu ho. „Ještě se o něco podobného pokusíš a uvidíš.“ Tyrell se rozhlédl okolo sebe. „Jestli se

 

někdo z vás jen pohne, bude toho až do smrti litovat.“

Nikdo se neodvážil.

„Za těmi dveřmi jsou další naši kámoši a věřte mi, že byste je určitě nechtěli poznat.“

Trik zapůsobil.

Tyrell se vrátil na balkon. Chladný vzduch ho občerstvil. Terry přehodil Winterse zpátky přes zábradlí a

 

muž se zhroutil na zem. Zuby mu cvakaly zimou a strachem.

„Nevytáčej mě, protože jinak tě spustím přes to zábradlí, ale zpátky už tě nepotáhnu, jasný?“

Muž rychle přitakal a oči mu hrůzou málem vyskočily z důlků. Tyrell se ho začal vyptávat a muž muochotně odpověděl na každou jeho otázku.

Lenny Bagshots vešel tiše do Judina bytu. Všiml si, že leží na pohovce, a připlížil se k ní zezadu.

U Jude si nemohl být ničím jistý, ani tím, jestli nepředstírá mrtvého brouka. Brzy však pochopil, že nemáani ponětí, kdo přišel. Věděl, že díky heroinu, který jí daroval, už nikdy nic nepozná. S čistou drogou sijejí tělo nemohlo poradit.

Kdyby dostal libru za každé varování před čistým heroinem v místních zprávách, byl by už milionář. Novídealeři často svoje zboží málo řezali, čímž způsobili smrt mnoha zákazníků, aniž si to uvědomovali.

Většina narkomanů se dostávala ke svinstvu. Lenny řezal svoje drogy vším možným, od chininu postrychnin. Pokud se dostali k vysněné dávce, zabila je.

Podíval se na její mrtvé tělo a usmál se. Chudák stará Jude, nakonec dostala, co chtěla. Dotkl se jejítváře. Ještě byla teplá, i když rychle chladla. Působila vyrovnaně, což byl pravděpodobně stav, který zažilapoprvé. Vlastně mohl být rád, že chtěla příliš, protože ji nemusel oddělat sám. Potřeboval, aby tovypadalo jako každé jiné předávkování drogami.

Pečlivě prozkoumal všechny místnosti. Věděl, co hledá, a byl odhodlaný to najít. Zajímalo ho i všechnoostatní, co by mohlo policii upozornit, že měl s touto rodinkou užší vztahy, než kdy dával najevo.

Žasl nad nepořádkem, ve kterém Jude žila. Lenny byl drogový dealer, ale pro něho tahle prácepředstavovala jen příčku na žebříku. Kašlal na to, jestli třeba oddělal nejlepšího zákazníka; měl totiž fůry

dalších.

Včetně Gina.

Za patnáct minut odcházel s igelitkou, v níž skrýval dva mobilní telefony, Sonnyho a Judin, a kožené

rukavice, které si předtím navlékl, aby v bytě nezanechal otisky prstů. Pečlivě za sebou přibouchl dveře.Nemohl je pořádně zamknout, ale vypadaly dostatečně zavřeně, aby nějakou dobu neupoutaly ničí

pozornost.

Zamířil domů a cestou si hvízdal. Jeho přítelkyně chtěla sledovat film Love Actually. Sehnal okopírovanou

nahrávku, slyšel, že to je dobrý film.

Na Jude už si ani nevzpomněl.

A přesně tak to má být, řekl si Lenny později.

 

Angela dlouho seděla s Tammy na podlaze v ložnici. Vrátila se, protože nevěděla, co si počít. Kdyby uHester zůstala déle, nejspíš by přiznala barvu, a ona přes to všechno chtěla svého syna chránit.

Pochopila však, že před Tammy už ho neuchrání. Měla právo vědět, co se děje.

Pevně zděšenou ženu objala a utěšovala ji, dokud se neuklidnila. „No tak, Tammy, pojďme do kuchyně.

 

Musíš se dát trochu dohromady, co?“

Nejistě vstala. Vzájemně se podpíraly. Tammy se viditelně třásla a hlasitě vzlykala.

 

Angela ji pomalu vedla do kuchyně. Když procházely vstupní halou, rozhlédla se kolem sebe. Dům, který

kdysi milovala a který přijala jako své vězení, ji nyní znervózňoval.

Usadila Tammy do kožené lenošky před velkým krbem. Ta se schoulila do klubíčka, přitiskla si jeden z

 

polštářů k břichu jako dítě. Angela postavila vodu na sporák a připravila další ze svých nekonečných šálků

čaje. Nevěděla, co jiného dělat.

 

„Proto jsi odešla, že?“ Tammy se posadila a hodila fotky na stůl.

 

Angela nepatrně přikývla. Nedokázala se ani podívat na ubohou ženu, které se právě zhroutil život.

 

„Kde jsi je našla, Angelo?“ zasupěla.

„Nechal je v jedné bundě. Našla jsem ji ve sklepě…, tu hnědou koženou… Do té loupeže ji nosil prakticky

pořád, pamatuješ?“

 

Zalila čajové sáčky vodou.

 

„Chtěla jsem ji jen pověsit.“ Jako obvykle slídila. „Měl je ve vnitřní kapse…“

 

Otočila se k Tammy. „Vypadly z ní, nestrkala jsem mu nos do věcí.“

 

Bylo pro ni důležité, aby Tammy pochopila, že je našla jen čirou náhodou.

 

„Tak proto na mě nikdy neměl čas, že?“

 

Angela jí neodpověděla. Nebyla si jistá, co na to říct.

 

„Tys o tom věděla?“

 

Angela civěla na děvče před sebou, v tu chvíli skutečně byla opět dívkou jako dřív.

 

Napadlo ji, zda by Tammy bojovala za své syny tak jako ona za Nicka. Podívala se jí do očí, vybavila si ty

 

fotky a doufala, že svého rozhodnutí nikdy nebude litovat. „Není to Nickova vina, Tammy.“

Snacha hlasitě popotáhla, otřela si nos hřbetem ruky a připomněla jí dítě, které pláče pro nic za nic. Tímto

prostým gestem se Angela vrátila myšlenkami do minulosti, kterou se mnoho let snažila vymazat z

paměti.

„Co myslíš tím, že to není jeho vina? Snad ne moje? Vždyť jsou na těch fotkách děti, malí kluci…,“ zařvala

 

a její opovržlivý tón působil na starou paní jako rána pěstí. Zoufale se snažila najít slova, která by

 

vysvětlila synovy sexuální choutky.

 

Tammy náhle pomyslela na své syny a šeptla: „A co mí synové? Přiblížil se k mým chlapcům?“

 

Strach o děti, který tolik let neznala, jí najednou zcela zatemnil mozek. V hrůze se zvedla z křesla.

 

Angela ji nešetrně posadila zpátky. „Ale jdi, takové představy si vůbec nesmíš připustit.“

 

Tammy se jí podívala do tváře a najednou jí to všechno do sebe začalo zapadat. „Tak proto jsi bydlela s

 

námi, že? Chránilas Nicka a zároveň i nás.“

 

Angela odešla k pracovní desce a nalila dvě sklenky brandy. Jednu z nich vtiskla své snaše do ruky, ztěžka

se posadila a povzdechla si. „Nick se choval perverzně už jako dítě. Bylo mu jedenáct, když ho z

 

takového činu obvinila sousedka. Samozřejmě jsem jí nevěřila, že by můj hodný a krásný syn mohl něcopodobného provést jejímu chlapečkovi. A on byl skutečně malý, měl teprve sedm let. Považovala jsem to

za klukovskou lotrovinu.“

Přihnula si brandy.

„Co udělal?“

Angela zavrtěla hlavou. „To vážně nechtěj vědět. Ale povím ti, co prováděl můj manžel a jeho kamarádi.“

Rychle dopila panáka, otřela si oči a řekla: „Nedokázala jsem tomu zabránit, víš? Tehdy jeho otec pořád popíjel a všechny nás nenáviděl. Proto se taky se svou dcerou skoro nevídám. Ona mi to už prominula,ale já jsem si nikdy neodpustila.“

Zhluboka se nadechla a pomalu pokračovala: „Byly to moje děti a já jim neuměla pomoct.“

Nalila další brandy a pak ohromené snaše řekla: „Ti chlapi se k němu chovali hrozně, moc mu ubližovali.Kdybych se pokusila zasáhnout, vrhli by se na mě. Byli brutální a nic jiného je ani netěšilo. Nick nic jiného

nepoznal. Z nějakého důvodu se tyhle hrátky staly jeho potřebou. Líbil se mu přísun peněz i pozornost,kterou díky nim získal. Konečně ve vztahu k otci dělal něco správně. Byl hodný.“

Smutně se zasmála. „Dokážeš si představit, jak jsem se cítila já?“ Znovu si otřela oči, ale slzy přestalytéct. „Ten hajzl v Nickovi ubil jakýkoli cit. A když Nick vyrostl, začal se otci bránit. Myslela jsem si, že se to

tím uzavře, ale teprve poté, co Nick svého otce téměř ubil k smrti, všechno skončilo.“

Civěla unavenýma očima na svou snachu. „Musíš mi věřit. Neuvědomovala jsem si, že přilnul ke stejnémuživotnímu stylu jako jeho otec. Nick byl vždycky tím, čím chtěl být. Uměl působit na lidi, až uvěřili, že jetakový, jak se zdá. Jenže on už ani sám neví, kdo vlastně je.“

Tammy se snažila vstřebat, co jí právě bylo řečeno. „Tohle je šílené! Snažíš se mi vysvětlit, že Nick jenejen homosexuál, ale i pedofil, který obtěžuje děti?“

Angela přikývla. „To Gary měl rád starší chlapce, teenagery. Nick dával přednost mnohem menšímhochům. Starší hoši mu jen umožnili přístup k mladším, jemnějším chlapcům. Podívej se na ty snímkypořádně, Tammy.“

Tammy zvedla fotky a zírala na ně. Postupně si uvědomovala, na co se místo manželovy usměvavé tváředívá. Došlo jí to. Místnost na fotkách měla špinavé a roztrhané papírové tapety na stěnách. Na posteli,kde všichni tak spokojeně pózovali, se válely dětské hračky.

„Teď už víš, proč se celá léta obával, že se na to přijde. A chápeš, proč ti bez reptání dovolil, abys spala s

kdekým.“

Tammyin mozek se stále vzpouzel informace přijmout, třebaže v hloubi duše věděla, že to je pravda.Uvědomila si, že to svým způsobem tušila už dávno.

„Proč mi tohle všechno říkáš až teď, Angelo? Mohlas nás ušetřit mnoha let trápení a neštěstí. Mohly jsme

mu obstarat pomoc.“

Angela opět nalila brandy, třebaže ani jedné z nich nepomáhala. Jen se potřebovala něčím zaměstnat.

„Nicka během let mnohokrát obvinili. Měla jsem podezření, že některá nařčení mohou být pravdivá, alenechtěla jsem tomu uvěřit. Ostatně jako žádná matka. A tak jsem dělala to, co vždycky.“

„A to?“

„Přistoupila jsem na hru. Samozřejmě až dosud.“

Tammy civěla na podlahu. Její prvotní instinkt chránit děti ji dávno opustil. Znovu se rozplakala, jen se

tentokrát víc krotila a tiše vzlykala.

Angela ji pevně objala. Pak se podívala ke dveřím do chodby a jasně prohlásila: „Vím, že jsi tam, Nicku.Pojď si promluvit s matkou svých dětí. Přinejmenším tohle jí dlužíš.“

Gordon Winters ležel na balkoně a uvědomoval si, že od mohutného muže s šílenýma očima a sevřenýmipěstmi může čekat surové bití.

Ten černoch taky nepůsobil nijak vlídně.

Terrymu už to v bytě lezlo na mozek, což dával dost hlasitě najevo. Vyděšené děti poslouchaly jehovzteklý křik a uvažovaly, kdy to všechno skončí.

Winters z balkonu pozoroval, jak Terry stojí v pokoji a zahrnuje celé jeho osazenstvo výčitkami. Tu a tamse střetl se silou, které se nedalo ubránit. Věděl však, že by bylo snazší napsat matematický vzorec

nukleární reakce než uklidnit chlapa, který vpadl do jeho domu.

A tohle je jeho domov, ač ho pronajímal, aby měl z čeho platit účty. Uvědomil si však, že tito tři chlápci byto nepochopili, protože nesdíleli stejnou vášeň jako Winters a jeho přátelé.

Tyrell a Louis zůstali na balkoně s ním. „Znal jsi Sonnyho Hatchera?“

Winters se usmál, sice nepatrně, ale Tyrellovi to neuniklo. Znamenalo to, že ho znal dokonce intimně, aTyrell se opět musel ovládnout. Na pomstu měl spoustu času. Nejdřív musel zjistit vše, co potřeboval.Pomalu zavrtěl hlavou.

„Chodíval sem, že?“

Když si Winters uvědomil, co se děje, zoufale začal hledat nějakou omluvu. Ukázal prstem zažloutlým odtabáku na okno. „Můžete si klidně ověřit, že nikdo z nich nemá míň než šestnáct. Možná vypadají mladší,

ale nejsou.“

Tyrell ho surově kopl do nohou a jen s obtížemi potlačil svůj hněv. Na rozdíl od Terryho se však dovedlkrotit, což se mu už mnohokrát vyplatilo. Byl to také jeden z důvodů, proč se nesnažil prosadit vezločineckém světě: aby v něm mohl žít, musel by se neustále nervovat a hlavně nenechat se zabít.

„Tak chodil sem můj Sonny nebo ne?“ Teprve při slově můj Winters pochopil, oč běží.

Přikývl. „Hele, kámo, asi to nebudeš chtít slyšet, ale on to tady miloval. A chodil sem pořád. Dokonce nám

vodil kluky na objednávku; menší uprchlíci byli jeho specialitou.“

V ten moment Louis odešel a nechal Winterse i Tyrella na balkoně o samotě. Vycítil, že Tyrell nepotřebujedalší publikum. A upřímně řečeno, Louis to ani nechtěl poslouchat. Terry telefonoval Billymu a Louis správně pochopil, že jejich bratr je na cestě. Tyrell slyšel v uších tlukot svého srdce. Vzpomněl si, jak mu matka přiznala, že přesně totéž cítila vždy,

když se pokusila vyjít ze svého domu.

„A kdo ho sem přivedl?“

Muž pokrčil rameny. „To už si fakt nevzpomínám.“

 

Tyrell věděl, že Gordon lže. „Chceš, aby tě podrobil výslechu můj kámoš? Mám ho zavolat?“

Domníval se totiž, že Gordon Winters, jako ostatně každý trochu rozumný člověk, bude mít mnohem víc

 

nahnáno z Terryho Clarkea než z ostatních.

Winters si povzdechl a opáčil: „Přiveď si, koho chceš, kámo, on není jediný, koho se bojím.“

Tyrell pochopil, co se mu Gordon snaží naznačit.

Věděl, že za tímhle vším stojí nějaký známý člověk. Někdo, před kým je třeba mít se na pozoru. A musíbýt i moc nebezpečný.

Tyrell se rozhodl situaci čelit. Neměl co ztratit, mohl jen získat. „Jsem Sonnyho otec a odtud se nehnu,“řekl sice klidně, ale varovně. Pokusil se apelovat na mužovu dobrou stránku, předpokládal, že nějakoumá. V opačném případě by mu nezbylo než přimět ho mluvit násilím. Umínil si, že pokud Gordon brzynezazpívá, klidně to z něj vykope.

Muž chvíli mlčel, jako by zvažoval situaci. Pak se zvedl z betonové podlahy a kroutil se bolestí v nohách,za které ho Terry držel, když visel z balkonu hlavou dolů.

„Podívej, kámo. Nikdo ho nenutil sem chodit, on tady chtěl být. Objevil jsem ho na chodníku, když uzáchodků prodával svůj zadek. Ať se ti to líbí nebo ne, tyhle byty mu poskytly mnohem bezpečnějšíútočiště.“

„Kdo byl ten starší muž, se kterým se zapletl?“

„To nemůžu říct. Kéž bych mohl, ale osobně jsem ho neznal. Tady se člověk nevyptává na jména,

rozumíme?“

Tyrell v tu chvíli napřáhl pěst, chňapl Gordona za košili a vší silou ho udeřil do tváře.

Cítil, jak Gordonovi úder rozdrtil kost i kůži. „Tak znovu, odpověz mi sakra na otázku!“

Muž značně krvácel. Nos měl jako placku a z očí mu tekly slzy.

Přesto však vrtěl hlavou. „Prosím, tohle by mě stálo život…“

Tyrell se nestačil divit. Tenhle týpek očekával, že se on začne chovat jako dobrák a nechá ho na pokoji.

 

Snad si ještě myslel, že se nedopustil ničeho špatného! Takový byl dnešní svět a Tyrella děsil. Člověk si mohl dovolit chňapnout přítelkynino dítě za nohu a zatočitjím dokola. Stačilo se vymluvit na stres a dotyčnému se nic nestalo. Umlátit manželku k smrti a prohlásit,

že byla semetrika, a nikoho už to nezajímalo. Klidně ve dvanácti letech mučit a tyranizovat starší

sousedy, a když se dotyční začnou bránit, vlepí fakanovi pohlavek nebo ho praští holí, hodit vinu na ně.

Nikdo se necítil za své činy zodpovědný.

A co bylo horší, tihle úchylové věřili, že to není jejich chyba, tvářili se jako oběti a společnost je pustila

 

na svobodu maximálně s klepnutím přes prsty.

Nikdo se nehlásil k zodpovědnosti za škody způsobené nevinným.

Přitom zločinec jako Terry, který mnohdy jednal jako šílenec, by si radši usekl ruku, než by ublížil dítěti

 

nebo penzistovi. Měl prostě navzdory svému ‚povolání‘ jistý morální kodex. A uměl se chovat. Podobnějako jeho bratři, Tyrell, i většina lidí, s nimiž vyrůstal, přestože nepatřili k pilířům společnosti.

Sonny však hledal snadno vyšlapanou cestu. Za takový druh lidí, jako byl on, se Gordon Winters modlil.

Slaboch. Jude ho vychovala k tomu, aby získával peníze jakýmkoliv způsobem. Nikoli aby si je vydělávaljako všichni ostatní. Podobné typy jako Winters na těchto dětech hodovali jako sup na mršině. A kdyžměli dost, vyměnili je za novější a čerstvější.

Když vyloupíte banku, vyfasujete dvacet let vězení. Pokud však obtěžujete osmileté dítě, než

 

psychologové a sociální pracovníci skončí s hledáním nějakých omluv, jste v penzi. A případ je uzavřen.

Nikdo neviděl následky svých činů a necítil lítost vůči lidem, kterým bylo ublíženo. Tihle pedofilové se

nezajímali o nic jiného než o sebe, o své touhy a své potřeby. Gordon zavedl jeho syna na toto místo a

předvedl mu nechutný životní styl a ještě se domníval, že mu prokázal velkou laskavost. Vlastně ho

zachránil před odpornými veřejnými záchodky.

 

Tyrell se rozhlédl po úzkém balkonu a uviděl kus dřeva, patrně nohu od židle. Zvedl ji a šťouchl jí muže

 

do obličeje, aby neměl pochybnosti o tom, čeho je schopen.

„Tvůj život pro mě nemá žádnou cenu, jasný? Momentálně budeš muset odpovídat na otázky mně. Jestli

máš tak krátkou paměť a už jsi zapomněl, jaké je viset z balkonu hlavou dolů, hned ti to připomenu. Bez

váhání tě totiž přehodím přes zábradlí a pustím.“

 

Tyrell Winterse vší silou přetáhl nohou od židle přes záda.

„Spusť, ty šmejde, protože jsem tak rozzuřený, že to odskáčeš, slyšíš mě?“

Gordon Winters si uvědomil, že muž před ním je skutečně schopen každou chvíli vybuchnout. Musel se

 

rychle rozhodnout, koho bude chránit. A jako většina lidí si umínil, že nejprve ochrání sebe.

„Pustíte mě, že? Když vám všechno povím, můžu odsud odejít, je to tak?“

Tyrell se zazubil. „To rozhodneme, až začneš mluvit. A varuju tě, na výmysly mám detektor!“

Gordon Winters uznal svou porážku. Tenhle muž s dready, černýma očima a nebezpečným chováním ho

 

náhle začal děsit. „Musíte mi věřit, že jsem neměl nic společného s tím, co se mu stalo.“

Tentokrát mu přistála noha od židle na líci. Zima jeho bolest jen znásobila, venku začínalo mrznout.

 

„Cože? Míníš tím tu loupež?“

Winters chtěl tenhle výslech mít co nejdřív za sebou. „No jasně, co jiného?“

„Když jsi za tím nestál ty, pak jistě víš kdo?“

Muž přikývl a Tyrell se poněkud uklidnil. „Někdo ho do toho domu poslal?“

Winters opět přitakal. Nasadil lítostivý výraz a zároveň z jeho zkrvavené tváře vyzařovala potlačená zloba.

 

„Poslal ho tam Gary Proctor.“

To jméno Tyrellovi na pár sekund vyrazilo dech, ale brzy se vzpamatoval. Konečně se všechno obrací klepšímu. Věděl, že za synovým zničením musí něco být. Teď tomu mohl přijít na kloub.

Nick vešel do kuchyně a Angela okamžitě poznala, že je opilý.

Opilý a vyděšený.

Zamířil ke své manželce a snažil se dotknout její ruky. Ona ho však odstrčila takovou silou, že málem

 

upadl.

„Ty hovado!“ Z jejích slov čišelo tolik nenávisti, že Nick nevěděl, jak na to reagovat.

Vrhla na manžela zlostný pohled, zachrchlala a plivla na něho. „Není divu, žes mě nikdy nechtěl.“

Zase šlo jen o ni, o nikoho jiného. Vyvolala v něm jen starou nevraživost, přestože mu její odhalení

 

nahnalo strach.

Ukázala na snímky na stole. „Pro tebe jsem trochu stará, co?“ Před očima se mu hroutila, a proto mu jí,byť jen malinko, bylo líto.

„Zatracený úchyle! Pod mou střechou se promenádoval pedofil a já o tom neměla ani potuchy.“

Mluvila teď sama se sebou. „A já jsem stejně špatná jako on, když jsem celou dobu lhala a nechala ho přitom, že je úplně normální.“ Otočila se k Nickovi.

„Nenáviděl jsi svého otce, a přesto brutálně zneužíváš malé děti. Není divu, že se z tebe stal takovýdrsňák. Kdo by tomu uvěřil, co? Nick Leary, ten, co prcá dětičky! Jsi odporná hnida!“

Tammy se vymrštila z křesla a vyskočila po něm, ale on ji surově udeřil do nákladně zvětšeného poprsí.Přeletěla přes kuchyň, tváří se praštila o kamna a dopadla na tvrdou podlahu.

Když se chystal vykročit za ní, Angela se postavila mezi ně. „To stačí.“

Škodolibě se rozchechtal. „Jdi mi z cesty, ženská. Jsi jen další pijavice, která mi celý život pije krev.“

Odstrčil ji a zvedl ženu z podlahy. Tammy se podívala na člověka, kterého celý život milovala. Konečně ho

ale prokoukla a v tu chvíli si uvědomila, že už k němu necítí vůbec nic. Jako by v ní někdo pomocíspínače naráz vypnul veškerý cit. Připadala si, jako by ji propustili z vězení. Celá léta po něm toužila,potřebovala ho a náhle pro ni nic neznamenal.

„Co hodláš dělat, Tams?“ zeptal se tiše. Nikdo by v tu chvíli neuvěřil, že on může být pedofil, úchyl, kterýtýrá děti.

Najednou ho viděla reálně, jeho povislé koutky i pupek. Konečně ho měla přečteného. Vychutnávala sitento osvobozující zážitek i záchvěv strachu, který čišel z jeho hlasu. Místo aby mu ihned odpověděla,sladce prohodila: „Co na těch fotkách dělal Sonny Hatcher? Je tam sice o hodně mladší, ale poznala jsem

ho.“

V ten okamžik jako by v místnosti explodovala bomba.

 

„Patřil taky k tvým maličkým přátelům?“

Nick na ni zůstal civět.

„A vymysli si nějakou lepší pohádku, jo? Já totiž nejsem tvoje milující matka, takže budeš muset popustit

 

uzdu fantazii, nejen pečlivě zvolit pár slov, abys mi zavřel zobák, brouku.“

Popadla ji zlost a všem třem najednou bylo jasné, že už se ho nebojí.

Nick nasadil úsměv, který zvýraznil jeho hezké rysy. Vypadal téměř dobrotivě. Pak od ní odešel, vzal láhev

 

brandy a několika pořádnými loky přímo z hrdla ji napůl vypil.

 

„Tys toho kluka zabil, že? On sem té noci měl přijít, je to tak? Podle té fotky se zdá, žes ho dobře znal,

vlastně až moc dobře.“

Otřela si z koutku očí krev z rány, kterou utržila při nárazu na kamna.

„Zbavil jsem se ho stejným způsobem jako každého, kdo se mi postaví do cesty.“

Měla to být výhrůžka. „Takže vy dvě radši uvažujte, protože mě začínáte štvát.“

 

Znovu ji popíchl a jeho chladný tón šokoval nejen ji, ale i Angelu. „Jak sis mohl myslet, že ti to projde, Nicku?“

Znovu si přihnul brandy a arogantně prohlásil: „Ale ono mi to prošlo, ne?“ Myslel to smrtelně vážně. „Cohodláš dělat teď, Tams? Prásknout mě?“ Znovu se zazubil. „To pochybuji. Znám tě lépe než ty sama.“

Zvedl ze stolu telefon a podal jí ho. „Tady ho máš, Tammy, do toho! Zavolej poldům. Jdi na to, děvče! Alepamatuj si, že pokud půjdu dolů já, stáhnu vás obě s sebou. Vy tu taky skončíte! Všechny vaše takzvané

kamarádky budou ve svém živlu, když uvidí, jak hluboko jste klesly. Nejsem jen vrah, ale jsem pedofil,

děvče! Jen se ti vysmějí!“ V hloubi duše věděl, že to Tammy neudělá. Nebyla nikdy zásadová. Uměla sejen stavět do pozice jedničky. Musela.

Nick začal nabubřele vykřikovat: „Můj Sonny byl stejný jako ty, Tammy. Další pijavice! Pořád po mnětoužil, ale já ho chtěl, jen když byl malý. Využil jsem ho podobně jako tebe. Dával mi, co jsem potřeboval,

a já mu za to platil. Z milosti jsem ho pak šoustal jako tebe, aby poslouchal. On si ale začal myslet, že sispolu budeme hrát na šťastnou rodinku, a já ho při tom nechal, jako tebe. Pak jsem ho vymazal zpovrchu země, což udělám i s tebou, pokud mě k tomu doženeš, jasný?“

Nick vypadal téměř zlověstně, rozčilením a odporem se mu pokřivil obličej. „Já jsem tě chránil, Tammy.Tebe, děti i svou matku. Všechny jsem vás chránil před ním i jeho věčným příživnictvím.“

Obě ženy si uvědomily, že on opravdu věří tomu, co říká. Snažil se ospravedlnit, co provedl. Jehomanželka i matka si vyměnily pohledy, on stál mezi nimi jako největší neviňátko na světě.

„A co ty malé děti, synu? Jak omluvíš své chování jim?“ Angela ho otočila k sobě a vší silou mu vlepilapohlavek. „Co jsem to porodila? Když tě tak poslouchám, málem bych ti zase odpustila, jako vždycky.Teď už ale vím, že nejsi nic než špína, synu. A Tammy na policii volat nemusí, protože to udělám já. A s

radostí.“

Kokain v něm opět povzbudil agresi. Usmál se a zlomyslně řekl: „Nejvíc jsem se bál, že to zjistíš ty, mami.

Víš to?“

Přiblížil tvář ke své manželce a hlasitě vybafl: „V jejím případě jsem na to kašlal, ale u tebe? Odjakživajsem byl mámin mazlíček, že? Ostatně ses o to postarala. Tammy pro mě byla jen prostředkem k cíli. Jste

obě jako párek albatrosů. Nejlepší roky svého života jsem vás měl pověšené na krku. Může se mi někdodivit, že mám rád nekomplikovaný, nevinný svět dětí?“

Tammy cítila, jak jí do krku stoupá brandy. Vyběhla k dřezu a zvracela, až měla prázdný žaludek. Přesto jívšak bylo pořád špatně.

Angela nahlas poznamenala: „Využíval jsi nás všechny, proto jsi chtěl, abych bydlela s vámi, že? Věděls,že mě tu Tammy nechce, a proto jsi na tom trval. Tvrdils, žes koupil dům pro mě…“

„A dostal tě sem, že?“ Znovu se rozchechtal. „Kvůli tobě nemám žádné výčitky, matko.“

Nick se podíval na svou ženu. „Ani kvůli tobě. Dobře víš, že jsem ti na talíři naservíroval celý svět.“

„A co ty malé děti? To se ti zdá taky v pořádku?“ podotkla trpce. „Děti, které jsi zničil jen proto, že jsizatracený úchyl. A co Sonny Hatcher? Netrápí tě svědomí?“

Smutně zavrtěl hlavou. „Sonnyho jsem vlastně miloval. Dával mi vše, co jsem chtěl od milence.“

Tammy se zachechtala. „Ale pak vyrostl a tys ho zavraždil.“

Nick se začal procházet po kuchyni. „Gary Proctor mu za mými zády namluvil pěkné sviňárny, takže pomně chtěl pořád víc a víc peněz. Měl jsem toho po krk. Co mě zajímalo, jsem dostával v bordelu vLondýně a povím vám oběma, že se za nic nestydím. Zdá se, že to nejste schopné pochopit. Líbí se mi, co

dělám, a baví mě to. Miluju svůj život!“

„Potřebuješ pomoc, synu, a policie se o ni postará.“

Kroutil hlavou, jako by právě řekla nejpodivnější věc, jakou kdy slyšel.

„Jdi k čertu, matko, a vezmi tuhle nemocnou pizdu s sebou.“

„Otec odjakživa tvrdil, že jsi špatný, zkažený skrz naskrz –, a měl pravdu!“

Nick vykulil oči. „Zase jsme u něho, co? Zeptej se chudinky Hester, co si o něm myslí, mami. Aspoňjedinkrát se zeptej na její pocity. Stejně jako ty by nesnesla pomyšlení, že by někdo zjistil celou pravdu.“

I ve své sklíčenosti si kupodivu uvědomovala, že Nick svou sestru skutečně miluje.

Nalil si panáka brandy a pokračoval: „Líbil se mi takový život, Tams. Mysli si, co chceš, ale já tohlesvinstvo před tebou tajil. Všechny jsem financoval, včetně Sonnyho. Nechal jsem tě dělat, co se ti zlíbí.“

„Jen jsme byli slepí, nic víc, Nicku.“

Nemohl popřít, že to je pravda. Pochopil, že jeho život skončil. Tedy přinejmenším ten, který doposud

vedl.

„Sonny nás chtěl všechny prásknout, tak jsme s ním museli udělat pořádek. Nastražili jsme to na něho sGarym. Myslel si, že mě vykrade a dostane peníze z pojistky. Bylo to snadné. Vražda je mnohemsnadnější než si lidi myslí.“

Mluvil naprosto stroze a objektivně. „Nikdo není takový, za jakého ho považuješ, Tammy. Má matka ježivoucím důkazem, že?“ Podíval se jí do očí. „Pro nás všechny bylo lepší, že Sonny zmizel. Lituju toho, aleprostě se to muselo stát. Přísahám vám oběma, že jsem to opravdu nechtěl, ale co mi zbývalo?“

Tammy se rozhlédla po krásném domě, který nikdy nedovedla ocenit. Ve tváři ubohé Angely spatřila

stejný odpor, jaký cítila sama.

„Nejsi nic než prznitel dětí,“ podotkla Angela s přesvědčením. „Jsi fakt synem svého otce, jen co je

pravda.“

„Vážně?“

 

Znovu se na ni usmál a posměšně popotáhl nosem. „No, chtělas ho vždycky víc než nás, takže se

nepokoušej na mě něco hrát. Šoustala jsi s ním, kdykoli chtěl, a s jeho kumpány jakbysmet.“

Otočil se k Tammy a prohlásil: „Zamlada byla horší než ty, Tammy. Šukala s ním i s jeho kamarády, jako

 

by v životě nešlo o nic než sex a sexuální narážky. Byla stejně špatná jako on, protože mu dovolila, aby to

dělal i nám.“

 

Znovu se zazubil a zatvářil se škodolibě. „Pamatuješ si, mami, na páteční večery?“

„Přestaň, Nicku! Tak necháš toho?“ Cosi v Angelině vyděšeném jekotu Tammy přesvědčilo o tom, že Nick

nelhal. Zavrtěla hlavou.

 

Když si Nick uvědomil, že mu Tammy věří, ihned zkrotí. Pak smutně dodal: „Jen se jí zeptej, jak mě

utěšovala. Do toho, Tammy, zeptej se jí, co mi dělávala.“

 

Zahleděl se na matku. „Jestli jsem já zvrhlík, co jsi pak ty, mami? No, řekni!“

Tušila snad v hloubi duše všechno tohle? Vzpomněla si, jak křtil svého syna Jamese, plácal ho po zádech

a měl oplzlé narážky. Přestože věděl, že si většina lidí šušká, kdo je vlastně Jamesův skutečný otec.

 

Tammy tehdy chrápala v Essexu s kdekým.

Trpěl jí to, aby nikdo nezjistil, že jemu se líbí malí hoši. Děti. Navíc jí naznačoval, že ho zneužívala i vlastní

matka.

Co se tu hernajs všechno dělo?

„Dej mi ten telefon, Tammy. Jestli nezavoláš na policii, udělám to já.“

Nick zvedl hlavu a podíval se na matku. „To neuděláš!“

Zachechtala se, třebaže zdrceně a smutně. „No, uvidíš, čeho jsem schopná, Nicku.“

 

Vyškubl jí telefon. „Nech toho, mami. Musíš si to promyslet, ne jednat zbrkle. Už ne.“ Pokusila se mu telefon sebrat, ale on se ho zmocnil a schoval ho za zády.

„Nemusím si nic rozmýšlet. Vím, co je třeba zařídit, a postarám se, abys zaplatil za všechno, cos kdy

provedl!“

„Ale já jsem tvůj syn, mami. Měla bys mi pomáhat a chránit mě jako já tebe.“

Zavrtěla hlavou, zamířila k němu a tiše hlesla: „Už nebudu, Nicku. Jsi sám. Dej mi ten telefon.“

Couval směrem k pracovní desce s prkýnkem a noži. Když se jí dotkl zády, dětským hláskem vydrmolil:

 

„Prosím, mami, nenuť mě k tomu…, prosím!“

„Jen se na sebe podívej, to je ale pro matku pohled! Můj syn a chová se jako teplouš.“

Nick při jejích jedovatých slovech přivřel oči.

„Běž od něho, Angelo, honem jdi pryč,“ houkla Tammy přes celou místnost, ale muž i tchyně ji ignorovali.

 

Tady šlo o soukromou válku. Jeden z nich musel vyhrát.

„Chci ten telefon, a jestli mi ho nedáš, zajdu do haly a přivolám policii odtud.“

Kroutila posměšně hlavou. „Protože, synu, bez ohledu na to, co řekneš nebo uděláš, hodlám všempovědět, co jsi zač.“

Když se však otočila, vytáhl ze stojanu velký nůž k vykosťování a zabodl jí ho do zad. Když odcházel zdomu, v uších mu zvonil Tammyin vřískot.

Billy Clarke vstoupil do místnosti, která připomínala scénu z televizní hry. S odporem se rozhlížel kolemsebe. Věděl, že se podobné věci dějí, jen tomu nemohl uvěřit, dokud to neviděl na vlastní oči.

Teprve teď si uvědomil, jaký je skutečný život bastard. Spodina společnosti? Tenhle mizerný byt nemělžádnou úroveň, to bylo jisté. Jeho manželka by o tom jistě věděla víc. Caroline se zajímala o lidi –obzvlášť o ty, na kterých nikomu nezáleželo.

Nazývala je nejchudší třídou.

V tomhle byla Caroline opravdu poklad, v mnoha směrech ho vzdělávala a on ji za to miloval. Mělanaprostou pravdu, že se o tyto děti nikdo nestará, a už vůbec ne ti, kteří hlásají, že o ně pečují.

Terry podroboval křížovému výslechu majitele auta. Z nějakého důvodu ho tenhle chlap hodně štval aBilly chápal proč. Vypadal totiž jako jeden z jejich společníků, jako normální obchodník jejich typu, mělna sobě tetování a dalo se to poznat i z jeho celkového vystupování.

Billy opustil místnost a nechal muže v bratrových rukou.

V jedné z ložnic spatřil asi patnáctiletou dívku. Dokonce nebyla ani hezká. Dokázal pochopit, že muži šílípo krásných a mladých děvčatech, toužila po nich většina chlapů. Kdyby to tak nechodilo, nenatočilo byse tolik filmů s kráskami, které se v nich předváděly. Mladá holka jistým způsobem vždycky přenesla částsvého mládí na muže, který s ní šoustal. Naštěstí mnohým stačilo dívat se na jejich fotky v časopisech

nebo si je představovat při souloži se starou.

 

Těmhle lidem ale šlo o něco jiného, o moc nad nimi. Jeho manželka věděla i o tom. Kdysi mu vysvětlila,

že znásilnění vlastně není sexuální zločin. Násilník jen využil sexu, aby si někoho podrobil nebo ho zničil.

Dalo by se říct, že tady sex sloužil jako zbraň. Proti komukoliv. Billy si konečně uvědomil, že na ubohou

 

dívku zírá a pravděpodobně ji i děsí k smrti. Proto jí přikázal, aby se oblékla. Ona však na něho jen tupě

hleděla a Billy pochopil, že je zcela namol.

Vrátil se do prvního pokoje a ve vzteku vybafl na Terryho: „Je tu společenská smetánka, co?“

Jeho bratr s odporem kroutil hlavou. „Jen se koukni na tohohle hajzla. Maskuje se za normálního člověka,

 

za kšeftaře, jako jsme my. Maká pro Liama O’Hallorana. Počkej, až mu o tomhle povím.“

O’Halloran, další místní šílenec, si bude jistě pokládat za čest, že s tímhle chlápkem vymete chodník, až to

 

zjistí.

„To je jako zlý sen, co, Bille?“ prohodil Terry a praštil O’Halloranova muže do tváře. Protože netušili, jakna tuhle situaci reagovat, všichni se potáceli někde mezi vztekem a šokem.

Louis mlčel a pozoroval svého přítele přes umouněné okno na balkon.

Vyčkával, jestli Tyrell nebude potřebovat pomoc.

Billy svého bratra Louise miloval. Na tohle nebyl stavěný, v tomhle směru spíš připomínal Tyrella. Obapovažoval za příliš hodné lidi. K dosažení úspěchu v jejich branži se stalo nutností mít v sobě hlubocezakódovaný vztek. Louis však uměl makat, takže dosáhl svého. Billy si pamatoval na dobu, kdy setmavovlasý Tyrell a blonďatý Louis kamarádili. Od dětství se měli rádi jako bratři. Nad smrtí Tyrellovasyna Louis truchlil, jako by zemřel jeho vlastní kluk. Billy to respektoval. Člověk potřebuje rodinu, ale mítdobrého přítele je také důležité. Jemu mohl svěřit věci, které vlastní krvi prostě říct nedokázal.

Zaslechl další ránu. Muž z auta měl očividně nahnáno, ale Billy na něho zíral bez špetky lítosti. Věděl, žeTerry chce tomuhle šmejdovi ublížit, a nic proti tomu neměl.

Na pohovce seděl mladý hoch s delšími zrzavými vlasy a nalíčenýma očima. Všechno sledoval.

„Na co hledíš?“ vybafl Terry.

Hoch se ve strachu téměř hmatatelném rychle otočil.

„Jak se jmenuješ?“

Podíval se na Terryho a zakoktal se: „F-Frankie Wats.“

 

Měl tichý dívčí hlas. Billy si představil, jak si hoch nacvičuje jeho tón, aby přesně vyhovoval zákazníkům.

Jeho však nedojal. „Kolik je ti let?“ „Sedmnáct.“

Díky vyzáblému tělu a dětské tvářičce však vypadal na dvanáct. Terry mrkl na bratra a zvedl ruce jako by chtěl říct: Vidíš?

„Šílené místo, Bille, to mi fakt hlava nebere.“

Billy přitakal, protože přesně věděl, jak se cítí. Na ně to bylo příliš zvrácené.

„Vypadněme odsud, začínám tu z toho mít osypky.“ Billy vyšel na balkon, aby Tyrella trochu popohnal.Opravdu netušil, kolik toho je ještě schopen snést. Chtěl se vrátit domů a zkontrolovat, zda jsou jeho dětiv pořádku.

Studený, avšak čerstvý vzduch ho udeřil do tváře. Po zápachu z bytu mu připadal jako rajská vůně.

„Jde to, Tyrelle?“

Přikývl.

„Dostal jsi z něj něco užitečného?“

Billy si zapálil cigaretu, což dělával jen ve stresových situacích. Tyrell natáhl ruku, aby si také potáhl, a

 

Billy mu cigaretu rád podal.

„Těmhle zvrácenostem, Billy, prostě neuvěříš.“ Tyrell se podíval na muže schouleného na podlaze.Zkrvavený a promrzlý se zcela zhroutil. „Pověz mu to! Zopakuj mu, cos řekl mně!“ houkl na něho Tyrell a

kopl ho do žeber.

Muž zvedl hlavu a Billy si teprve teď všiml, že má polámané zuby. Podle povislé a pokroucené pažepochopil, že Winters během rozhovoru s Tyrellem dostal pěknou řádku ran nohou od židle.

Starý Tyrell na Billa učinil dojem. Počítal s tím, že až přijde na věc, dostane strach a couvne. Kdo by muto ale zazlíval? Copak někdo chce slyšet pravdu o vlastním dítěti, když je tak ohavná? Předpokládal, žepřevezme od Tyrella štafetu a potrestá tyhle lidi za něho. A udělal by to rád. Jeho kamarád musí vědět, že

člověk, který jeho hocha zabil, zmizí z povrchu zemského.

Winters se třásl hrůzou. Billyho totiž znal.

„Ven s tím!“

„Byl to Proctor… Proctor, Leary a jejich kámoš Rudde. To Rudde je sem poprvé přivedl.“

Billy se podíval na zbídačeného muže a nevěřícné vyhrkl: „Rudde? Peter Rudde? Ten fízl?“

Tyrell přikývl. „Pověz mu to všechno.“

„Rudde nám je sháněl. Díval se do záznamů, měl přehled o utečencích a Proctor jejich jména a

 

podrobnější údaje předával mně.“

 

„A co Leary? Jak do toho zapadá on?“

Muž si zhluboka povzdechl. „Nick sem chodíval často, vlastně stále chodí. On a Sonny… Nemusím vám toasi líčit, že? Nick je ale na menší děti, ty mu zajišťuje Lenny Bagshots.“

Billy vytřeštil oči. Kdyby mu ten chlap řekl, že byt navštívil i sám Gándhí, uvěřil by spíš než tomu, co právě

slyšel. „Jdi do prdele, to je hovadina…“ S Ruddem by se vyrovnal, ale Nick Leary?

„Není, Billy. Ještě sis nevyslechl ani z poloviny…“

 

Billy Tyrellovi neodpověděl. Nemohl. Vždyť Nicka nedávno navštívil v jeho domě, mluvil s ním… A Nick

Leary je jedním z nich. Přitom ho všichni znají.

Billymu se z nových informací zatočila hlava.

V hloubi duše však věděl, že ten mizera Winters nelže. Netušil jak, ale prostě to vycítil. Když se s Nickem

 

setkal naposled, připadal mu bezpohlavní a chladný. Postřehl, jak přehlíží svou velmi žádoucí manželku.

Teď tedy našel chybějící kousek skládanky.

„Nick Leary zlákal mého hocha do svého domu, aby ho tam oddělal. Potřeboval ho odklidit z cesty.“

Tyrell mu dopřál chvíli času, aby tato slova vstřebal. Cítil se stejně jako Billy, ale Winters mluvil pravdu.

 

„Peter Rudde se stará o to, aby je tu poldové neotravovali. Existuje jich celá síť, a všichni pracují

 

společně. Sonny Learymu vyhrožoval, že ho práskne.“

Billy Clarke byl stále v šoku, ale dávalo mu to smysl. Vědělo se, že Rudde je Nickův uplacený polda. Měli

dokonce ve Španělsku vily vedle sebe. Obě samozřejmě zaplatil Nick, což mluvilo za mnohé.

 

Staré přísloví říká: Své přátele měj nablízku, ale nepřátele ještě blíž.

 

Muž na zemi zaskučel. Zima i strach ho už zmáhaly a nemohl se dočkat, až tohle skončí. „Všechno jsem

vám řekl, tak mě, prosím, nechte jít. Poskytl jsem vám veškeré informace, které jste chtěli.“

Tyrell na něho dlouho zíral. Ten chlap se intimně stýkal s jeho chlapcem, jeho dítětem.

 

Souložil s ním.

Vybíral od něho nájemné a dovolil mu, aby ho využili lidi jako Nick Leary. A teď chce odejít, jako by se nic

nestalo?

Kdyby ho nechal být, zneužíval by další mladíky, dokud by ho nezaujalo mladší dítě…

Tyrell típl cigaretu o mužovu tvář. Pak ho chytil pod krkem, zvedl do vzduchu a vší silou ho přehodil přes

 

balkon.

Angela ležela na podlaze. Tammy klečela vedle ní a cítila, jak jí lepkavá krev vytékající z ženina tělavsakuje do hedvábného županu. Nůž Angele zůstal trčet v zádech a jeho rukojeť se rozechvěla pokaždé,když se stará paní pokusila nadechnout. Vydávala z hrdla chroptivé zvuky, až se Tammy opět udělalo zle.Přidržela si před ústy ruku a znovu se začala nadavovat.

Angela se snažila něčeho chytit.

„Ach, Angelo, prosím tě, buď v pořádku. Musíš být.“

Tammy vstala, vyběhla na chodbu a zvedla telefon.

Žaludek jí vypovídal službu.

Nejdřív však vytočila číslo záchranky. Křičela, ječela a v hrůze se snažila vysvětlit situaci.

Pak se vyzvracela na podlahu ve vstupní hale.

Peter Rudde seděl ve svém domě a pojídal pokrm z mikrovlnky. Nejradši měl hotová jídla z Islandu.Nejenže byla laciná, ale neobsahovala žádné nezdravé přísady. Rudde tak pečoval o své penízky i zdraví.

Sledoval na Channel 5 svůj oblíbený pořad a popíjel u toho vychlazené pivo. Svou čtyřicetidvoupalcovou

plochou obrazovku miloval a sobotní televizní programy jakbysmet. Pokud se nikdo nerozhodl provést

nějaký odporný zločin, čekal ho pohodový večer.

Dopil pivo a v přestávce na reklamu zamířil do moderně vybavené kuchyně. Odložil talíř do dřezu a

otevřel si další pivo značky Grolsch. Pak se vrátil do obýváku a usadil se do křesla.

Telefon se rozdrnčel zrovna ve chvíli, kdy děj vrcholil. Rudde ho bez zájmu zvedl. Za pár sekund ztlumil

 

zvuk a vyhrkl: „Děláš si srandu?“

Odložil mobil a začal neklidně chodit po pokoji sem a tam. „Do háje, krucinál!“ opakoval přitom dokola.

Musel se však vzchopit. Oblékl se a ani ne do patnácti minut vypadl z domu. Věděl, že ať už se ten večer

 

stane cokoli, nikdy už nic nebude takové jako dřív.

 

Willy stále trpělivě čekal v autě, když zahlédl, že z tmavé oblohy letí něčí tělo a se žuchnutím dopadá nachodník. Pochopil, že Tyrell a jeho přátelé za chvíli přijdou.

Nemýlil se.

Naskočili do auta a rychle odjeli. Willy si všiml, že do domu o něco později vešel ještě jeden muž, a

 

uvědomil si, že patří k nim.

V autě se Terry rozchechtal. Byl rád, že je odtamtud pryč. „Konečně jsi překročil hranici, Tyrelle.

Uvědomuješ si to, že, chlape?“

 

Louis odpověděl za svého přítele. „Všichni to víme, Terry, takže si dej pohov.“

Snad poprvé Terry poslechl, aniž se začal hádat.

 

Zdravotník píchl Tammy injekci na uklidnění. Držela Petera Ruddeho za paži, jako by na tom závisel její

 

život. Mluvila z cesty a on se snažil ji utišit. „Prosím, Petere, musíš nám pomoct…“

Když si všiml, že je se zájmem sleduje policistka v uniformě, vybafl: „Proč téhle paní nepřipravíte šálekčaje, zlato? Ať uděláte pro změnu něco užitečného!“

Rychle odešla z ložnice. Její šéf nepatřil zrovna k nejpřátelštějším ani při lepších příležitostech a všichnivěděli, že po tragickém vloupání, které upoutalo zájem médií, si vytvořil s touto rodinou blízký vztah.

Nyní došlo v tomtéž domě ke smrtelnému pobodání. Rudde se patrně domníval, že jde o pomstu; něco vtom smyslu naznačoval, když dorazil.

Jestli tomu tak skutečně bylo, proč potom manželka neutrpěla ani škrábnutí? Policistka si všakuvědomovala, že tady není od toho, aby kladla hloupé otázky. Nadřízení jí to vysvětlovali už mnohokrát.

¦¦¦

„Určitě to řekl?“

Tyrell se zatvářil otráveně a vyštěkl: „Na něco takového bych asi sotva zapomněl, že?“

Billy se urazil. „No dobrá, uklidni se, hergot! Musel jsem se ujistit, nemyslíš?“ Připadal si jako ve zlém snu.

 

„Je mi líto, Tyrelle, ale tohle mi hlava nebere.“

Teď pro změnu znervózněl Tyrell a jízlivě podotkl: „Nepovídej!“

Vzal si z popelníku joint, znovu si ho zapálil a pokračoval: „Pro mě to vůbec není snadné. Dnes večer jsemzjistil věci, jaké by o svém dítěti nikdo neměl vědět.“

Významně se podíval na Willyho Lomaxe a všichni si uvědomili, že jim kvůli tomu chlapci neřekl celoupravdu. Rozzuřeně však pokračoval dál: „Je mi líto, jestli si myslíte, že Leary a jeho kámoši jsou čistí, ale

já ho dostanu…“

Naklonil se v křesle a nikomu neušel jeho nenávistný pohled. Terry se zazubil. „A taky že jo, to se vůbec neboj.“

„Nejdřív ho ale musíme najít,“ vložil se opět do hovoru Billy. Všichni věděli, že mluví rozumně. Bezdůkladného rozmyslu nikdy neučinil jediný pohyb. Díky jeho rozvaze on ani bratři neskončili ve vězení.

Zvedl mobilní telefon a vytočil pár čísel. O dvacet minut později opustili byt. Willy se díval, jak odcházejí, auvědomil si, že si na něho ani nevzpomněli. Pustil televizi a doufal, že to vyřeší co nejdříve. Vzal siTyrellův joint a pomalu ho pokuřoval. Vychutnával si jeho kvalitu a smál se kresleným filmům.

Jeho krátká dovolená měla brzy skončit. Věděl, že se záhy ocitne zase na ulici, a proto si chtěl užít tepla a

snadného života.

Být někde jinde, využil by příležitosti a byt vybílil. Vlastně by odešel dřív, než by ho žádali, ale i s půlkou

vybavení domácnosti. Na ulici se peníze šiknou.

Tyrellovi to však nemohl udělat. Příliš si ho oblíbil, protože se k němu choval hezky. Svých pět švestek si

však pro jistotu sbalil, kdyby musel odejít narychlo.

Nick přecházel po místnosti a mumlal si něco pod vousy. Mladý muž ho se zájmem pozoroval, třebaže

netušil, co dělat. Nicka neviděl dva týdny, a proto uvažoval, kdy ho z tohoto bytu v Barkingside vyrazí.

Miloval tuhle čtvrt.

Správně však pochopil, že tam může zůstat jen na pozvání, a nyní začínal mít dojem, že už v bytě není

 

vítán.

Nick sice přišel, ale choval se úplně jinak než předtím. Naháněl mu hrůzu, vypadal jako napůl šílený a

hoch usoudil, že je na drogách. Rozhodně byl i opilý, protože z něho táhl chlast.

„Můžu ti něco přinést?“

Nick se na něho konečně podíval, což hocha potěšilo.

 

„Co máš?“

„Záleží na tom, co chceš, Nicku,“ prohodil škodolibě a Nick otráveně přivřel oči. Tenhle hoch se snažiluklidnit situaci. Na ulici se člověk rychle naučí přizpůsobovat měnícím se náladám druhých. Obzvlášť když

v ruce drží všechny trumfy.

Nick vytáhl z kapsy malý balíček kokainu a hochovi se rozsvítily oči.

„Můžu ti nalít drink? Co třeba skotskou?“

Přikývl a zavrčel, aby si hoch pospíšil. Nick připravil dávky kokainu a chlapec přinesl pití. Nick potáhl

 

nosem hned dvě a obrátil do sebe panáka. Justin šňupl jednu dávku, ale až poté, co o ni Nicka požádal.

 

Justin byl krásný.

„Už jsem si chtěl sbalit věci a odejít, když ses tak dlouho neukázal,“ řekl s co největším citem.

 

Nick na něho vrhl jen letmý pohled, a když viděl, že jde opět o prachy, jízlivě podotkl: „Opovaž se na mě

naléhat, Justine. Jednoho takového už jsem měl a brzy jsem se ho zbavil.“

Chlapec už ani nepípl. Věděl, o čem mluví.

Nick si začal chystat další dávku kokainu. Justin jen seděl v křesle a uvažoval, nikoli poprvé ve svém

 

krátkém životě –, jak tahle noc skončí.

Nick cítil, jak se mu díky droze opět povznáší nálada. Po báječném koksu měl vždycky dojem, že zvládne

 

cokoliv a kohokoliv.

A teď přesně tohle potřeboval, víc než kdy předtím.

¦¦¦

Lenny Bagshots byl podělaný strachy, čehož si povšimla i jeho přítelkyně. Vzala jejich dceru a odešla s níz místnosti. Zamířila do ložnice a zapnula si televizi. Ať už se mělo stát cokoliv, nechtěla se toho účastnit.Přála si jen, aby ona i dcera zůstaly v bezpečí před muži, kteří doslova vtrhli do jejich domu.

Zesílila zvuk, přitiskla dcerku k sobě a vyděšenýma očima tupě sledovala film Kill Bill.

Když zaslechla, jak její přítel v obývacím pokoji řve, zesílila zvuk ještě víc.

„Kdo vám tohle namluvil?“ Lenny hrál divadýlko tak dobře, že to bylo skoro k smíchu.

Tyrell se na něho podíval a povzdechl si. „Gordon Winters. A má fotky, které to dokazují. Hezky námvybal, kde najdeme Learyho, nebo tě na místě zabiju.“ Řekl to tak přesvědčivě, že mu Lenny uvěřil.Podíval se na bratry Clarkeovy. Tvářili se, jako by chtěli být kdekoli jinde než tady, ale byli tu. Terryevidentně čekal na příkaz k útoku. V ten okamžik Lenny pochopil, že je konec. Zároveň si uvědomil, že až

se tohle roznese, a to bylo nevyhnutelné –, bude s ním ámen –, v každém slova smyslu.

Pokud vůbec zůstane naživu.

Nick se choval jako kočka na rozpálené střeše. Prostě neměl nikde stání. Pokaždé, když pomyslel na svoumatku, přepadla ho stejná hrůza jako po smrti Sonnyho. Nervy mu jen hrály.

Jak si mohla myslet, že ho práskne? Od Tammy by to čekal, protože měla dobrý důvod. Přesto věděl, žeby to neudělala, protože by především myslela na své postavení. Ale jeho máma? Po tom všem? Staral se

o ni a miloval ji. Klidně by to všechno bez otálení hodila za hlavu. Vyčetl jí z očí, že to myslí naprostovážně. Vytušil, že tentokrát už ji nepřesvědčí. Neuvěřila by tomu, čemu kdysi chtěla věřit.

Pochopil, že ty doby jsou dávno pryč a že se musí postarat hlavně o sebe. Nezapíchl ale svou matku,protože ta už pro něho zemřela, nýbrž zpropadeného práskače. U Tammy si byl jistý, že bude držetzobák. Neohrozila by totiž svůj životní styl kvůli nikomu.

Vyřídit to měl Peter Rudde a hodlal využít všech, kdo mu dlužili nějakou službičku. Ve veliké síti pedofilůvšechny znal. Rudde dokonce přes kámoše získával nové členy ze záznamů uložených na policejní stanici,také z vězeňských a soudních spisů. Hledali stejně smýšlející muže, protože čím víc jich bylo, tím menšíexistovala šance, že je někdo objeví.

Nick musel některé z nich dokonce vydírat, aby se dostal až tak daleko, třeba aby získal stavebnípovolení, větší úvěr nebo prodloužení licence svých klubů. Využij všeho, co se dá, říkávala mu jehomatka. Vzal si její radu k srdci a podívejme, jak dopadla ona. Měl rád své hochy a v jejich společnosti bylšťastný. Některé z nich doopravdy miloval.

Náhle se rozdrnčel domácí telefon a Justin i Nick leknutím vyskočili.

Nick rychle hovor přijal.

„Otevři, Nicku, to jsem já, Rudde.“

Tato slova mu zněla v uších jako hudba. Vypnul telefon a poprvé se skutečně usmál.

„Běž do ložnice. A bez ohledu na okolnosti v ní zůstaň, jasné?“

Justin bez reptání poslechl.

Nick spěšně zamířil ke vstupním dveřím. Měl radost, že se jeho kamarád konečně objevil. Jestli mu někdo

může pomoct, pak jedině on.

Když však dveře otevřel, nestál za nimi Rudde, nýbrž bratři Clarkeovi a Sonnyho otec.

Konečně Nicka Learyho dopadli.

 

Tammy seděla u nemocničního lůžka a držela tchyni za ruku.

Řídila se Ruddeho radou a odjela sanitkou s Angelou. Vzala si k srdci i jeho další pokyn, aby držela jazyk

 

za zuby.

Jelikož Nick zmizel, chtěla nejdřív zjistit, jak se věci mají, a teprve pak se rozhodnout, jak bude vypovídat.

Momentálně ji zajímalo, jak to vypadá s ubohou Angelou. Její stav byl vážný, ale stabilizovaný. Tammyhleděla na její vrásčitou tvář a uvažovala nad ženou, kterou její syn obvinil ze zneužívání a ona přitomcelý život od rána do večera mluvila jen o Ježíšovi.

Tammyina matka měla odjakživa podezření, že věřící jsou mnohem větší mizerové než ostatní, a teď jí

musela dát za pravdu.

Přesto si nepřála, aby Angela zemřela. Trpělivě seděla u její postele a čekala, jaké další drama se rozvine.Něco jí napovídalo, že to nebude dlouho trvat. Usoudila, že Nick došel na konec své cesty. Nezbylo jí nežvyčkat, jak se zachová. Doufala, že to nebude mít vliv na ni.

V případě nutnosti by o Angelině zranění řekla pravdu.

Nick cítil, jak mu kyselé žaludeční šťávy stoupají do krku a s obtížemi je polkl. Uvědomil si, že Rudde hotěm chlapům naservíroval na podnosu, a ani se mu nemohl divit. Zachoval by se stejně.

Stačilo, když uviděl starého přítele Billyho Clarkea, ale víc ho děsil pohled na Terryho. Vybudoval sitakovou pověst, že i drsný Nick měl nahnáno.

„Ty zvrhlé hovado, randil jsi v poslední době se skejťáky?“ prohodil Terry tlumeným hlasem. Jeho úmyslymusely být každému jasné. Tyrell postřehl, že se Nick ani nepokouší nic popírat, což jim usnadnilo práci.

Očima neustále těkal ke kulečníkovým koulím napěchovaným v tlusté nylonové punčoše. Když narazily najeho čelo, zhroutil se jako prasklý balon. Pak ho Tyrell dokopal do bytu a tam ho zmlátil.

Justin v hrůze naslouchal, ale ani nepípl.

Verbena na policistu hleděla unavenýma očima.

„Víte jistě, že to je ona?“

Přikývl. „Zhruba včera se předávkovala, dnes ráno ji našel kamarád jejího syna.“

„Gino? Určitě to byl Gino, choval se k Jude vždycky pěkně.“

 

Policista jí neodpověděl; nevěděl, co na to říct.

 

Hoch byl pod vlivem drog, podobně jako obvykle bývala Jude, ale o tomhle svinstvu se Verbeně zmiňovat

nechtěl. Ta ubohá žena měla dost starostí.

„Mám vám někoho zavolat? A přivést ho sem?“

Zavrtěla hlavou. „To je v pořádku. Kromě mě to nikoho nebude zajímat.“ Mluvila tak upřímně a prostě.

 

Nemohl popřít, že má pravdu. Judiným sousedům se vlastně ulevilo a těch pár věcí, které měla v bytě, už

 

zmizelo.

„Tak já tedy půjdu.“

Přikývla a nasadila milý úsměv. „Děkuji, že jste mě informoval.“

„Uvedla vás do nemocniční zprávy jako nejbližší příbuznou.“ Znovu se usmála, protože to pokládala zadůkaz Judiny lásky k ní.

Když osaměla, uvelebila se ve svém pohodlném křesle a dlouze přemýšlela o dívce, která vlítla do jejichrodiny jako ohňostroj. V pestrých barvách a s hlukem.

Pamatovala si na dobu, než ji zcela ovládl heroin. Vzala telefonní seznam a pomalu v něm vyhledala číslona Judinu matku. Věděla, že se nebude obtěžovat na pohřeb, natož aby ho platila, přesto měla pocit, žeby ji měla uvědomit o dceřině smrti. Vždyť to je její matka, má právo to vědět.

Jude se alespoň dostala ke svému Sonnymu, po jeho boku bude šťastná. Utěšovala se touto myšlenkou,přestože se jí slzy hrnuly do očí a celé její tělo se rozechvělo ohromným smutkem.

¦¦¦

Nickovo čelo se roztrhlo a do očí mu stékala krev.

Tyrell ho bedlivě sledoval, jako by byl netečný k tomu, co se děje. Pach krve se linul místností a bratři

Clarkeovi častovali Nicka oplzlými komentáři, čímž ho provokovali k ještě většímu násilí.

Koberec byl promočený a stěny potřísněny hnědými krvavými skvrnami.

Nick si zasluhoval trest a musel přitom trpět. S tím souhlasil dokonce i Tyrell. Vykonával pomstu za

 

Sonnyho.

Při každé ráně pomyslel na syna a hned poté si vybavil tohoto muže s jinými dětmi. Připadalo mu to pak

mnohem snazší.

Netušil, kde se tam vzala břitva, ale správně odhadl, že patří Terrymu. Pocit, kdy ostří prořízlo kůži azastavilo se až u kosti, byl pro Tyrella zcela nový. Poprvé v životě se vyžíval v ubližování jinému člověku.Každý úder nebo řezná rána ho přibližovaly ke stavu klidu. Přestože si uvědomoval, že to není správné,

vychutnával si je.

Každá rána představovala odplatu za syna, každé mučivé zachroptění pomstu za jeho nelidské zneužití.Každý výkřik bolesti působil jako balzám na hnisající ránu.

Zalepili Nickovi ústa černou páskou, ale jeho sténání i výkřiky přesto byly slyšet.

Nikdo by nepoznal, že se jedná o lidskou bytost, a zvuky, které vydával, spíš připomínaly raněnéhomedvěda než člověka.

Terry vše pozoroval s rozzářenýma očima. Miloval odplaty a tahle byla nejlepší ze všech. Připadal simálem jako svatý, že se postaral o smrt takového člověka. Takovou verbež je třeba odklidit ze světa.Tyrell poprvé v životě viděl všechno očima Terryho Clarkea. Nikdy by si nepomyslel, že se něco takového

stane.

Billy Clarke i ostatní je povzbuzovali, ale Louis i Billy v určité chvíli usoudili, že to je příliš. Pro Terryho

možná ne, ale pro Tyrella ano.

Když mu Tyrell zasadil další tržnou ránu, Nick zachrčel a všichni pochopili, že se mu do úst hrne krev azvratky. Připadalo jim to jako věčnost a Tyrell fascinovaně mlčky zíral, jak Nick bojuje o život.

Pak upadl do bezvědomí a Terry vytáhl z kapsy hák na dobytek, vrazil jej do Nickova krvácejícího těla, ažnadskočilo.

„Probuď se, ty zasraný úchyle!“ Tyrell se hystericky chechtal, i když v hloubi duše věděl, že Nick Leary už

se nikdy neprobudí.

Hester vešla na jednotku intenzivní péče a posadila se vedle Tammy. Chytila svou švagrovou za ruku asmutně se usmála. „Umírá, Tams?“

Tammy pokrčila rameny. Nevěděla, co říct.

„Já doufám, že ano.“

Tammy šokovalo, co právě slyšela. „Přestaň, Hess.“

Hester se vlídně usmála. „Je to Nickova práce, že?“

Tammy přikývla a oči se jí zalily slzami.

„V tom případě doufám, že umře, protože by nechtěla žít s vědomím, že jí ublížil.“

Otřela si kapesníkem oči, třebaže je měla téměř suché. „Měli velmi podivný vztah, Tams. Člověk, který

nežil s námi, by to nepochopil.“

Tammy však rozuměla víc, než si Hester uvědomovala, ale nedala to na sobě znát. Odjakživa si myslela,že mezi Angelou a její dcerou něco není v pořádku, a přikládala to faktu, že se Hester provdala začernocha. Teprve teď jí došlo, že Angela věděla o Nickově zalíbení v hoších z Karibiku. Sonny Hatcher byltoho důkazem. Celou dobu si myslela, že o svou dceru ani její děti nemá zájem, ale ve skutečnosti je

Angela chránila; na Tammyiny kluky také neustále dohlížela. Tammy najednou napadlo, že jim bude

muset babiččino zranění nějak vysvětlit, a to ji vyděsilo.

Ať už její manžel obvinil svou matku z čehokoliv, nikdy už o tom neměla říct živé duši. Věděla však, že její

synové s ní byli v bezpečí. Musela tomu věřit, protože by se jinak zbláznila, obzvlášť když je této ženěsvěřila, aniž se přitom ohlédla. Napadlo ji, jak asi na tohle všechno zareagují.

Hester náhle vypadala staře a zchátrale. Léta k ní nebyla laskavá, a přesto ji manžel zbožňoval. Tammy toz nějakého důvodu neuvěřitelně rozesmutnilo.

Ji nikdy nikdo nemiloval. Dokonce i děti ji měly rády, jen když byly malé a bezmocné.

Zklamání a nuda v manželství ji změnily. Ze šťastné dívenky se stala nešťastná žena, která se honila zanesmyslnými sexuálními úlety a snažila sama sebe přesvědčit, že to jsou skvělé milostné románky.

Co bude, jestli Nicka chytí, nebo, což bylo horší, když mu to všechno projde? Musela si všechno

důkladně promyslet. Věděla o každém jeho kšeftu, i kde má peníze. Musela si to zjistit pro případ, že byho kvůli některému z nepoctivých obchodů vsadili do vězení.

Nick ležel zabalený v nepromokavé plachtě na podlaze obývacího pokoje a všichni seděli okolo a tišekouřili.

Teprve teď jim došla hrůza jejich činu. Viděli krev na sobě i po celé místnosti.

Terry odešel do kuchyně, podíval se do chladničky a vytáhl mléko, aby mohl připravit kávu. Tlustélatexové rukavice si snadno opláchl a naklonil se nad dřez, aby se pokud možno co nejlépe umyl. Ostatního následovali. Rychle a řádně pouklízeli.

Přesto však na jejich oblečeních ulpěla krev, obzvlášť na Terryho a Tyrellově.

Zatímco se voda vařila, Terry skočil do auta, aby z kufru vytáhl tašku s košilemi. Neustále s sebou vozilnáhradní oblečení. Při své nepředvídatelné povaze nikdy nevěděl, kdy se může hodit. Pyšnil se tím, že jevždy o krok napřed. Byl připraven na každou prekérní situaci, do které se kdy mohl dostat.

Na věšáku u zadního sedadla také vozil čistou a vyžehlenou košili, kdyby se rozhodl navštívit některou ze

svých lásek. Terry Clarke myslel zkrátka na všechno.

V bytě se jeho černému pytli plnému oblečení smáli a on se pyšnil jako malé dítě, které se těší pozornosti.Svým způsobem si to všechno opravdu užil; uvědomil si totiž, jak moc velké má v životě štěstí.

Rudde byl najednou sám a cítil takovou bolest, až málem omdlel. Ti zmetci si ho podrželi a surově muvnikli do řitního otvoru rukojetí smetáku. Nechali ho krvácejícího ležet na posteli s tím, že se vrátí, aždostanou Nicka. Kerr ho pak přiměl zatelefonovat mu a nechal ho tam.

Věděl, že nelhali. Určitě se hodlali vrátit. Náhle viděl Tyrella Hatchera ve zcela jiném světle.

Přivázali ho v jeho vlastní posteli jako kuře, a on zděšeně čekal, jak se zachovají dál.

Věděl, že ať už s ním měli v úmyslu udělat cokoliv, nemohlo se to rovnat tomu, co provedou Nicku

Learymu.

Tammy se v domě odebrala ke krytému bazénu a otevřela sejf, který tam nechala nainstalovat, když bylNick s hochy na jednom ze svých víkendů v Malaze.

Dala si udělat kopie všech dokumentů, které měl, stejně jako pojistných smluv. Kdyby její manžel zmizelnebo zemřel, byla by z ní velmi bohatá žena. Doufala, že se stane to druhé.

Nick se nikdy nesmí vrátit zpátky. Věděla, jak dovede být prohnaný, a musela se ubezpečit, že bude o všepostaráno. V případě nutnosti ho hodlala naservírovat policistům.

Znovu Ruddemu zkusila zavolat na mobil, jestli nemá nějaké novinky o manželovi, ale telefon jenvyzváněl, až se nakonec přepnul do hlasové schránky. Rozhodně mu nemínila nechat vzkaz. Použila jeden

z Nickových mobilů, takže se nemusela ničeho obávat, kdyby měl odposlech. Vtom se rozdrnčela pevnálinka a ona bez jakýchkoliv pochyb věděla, že tchyně zemřela.

Seděla na podlaze a přepadl ji smutek. Nakonec skutečně zůstala úplně sama.

Vstala a pomalu zamířila do haly. Rozhlížela se kolem sebe s pocitem vzrušení, že tohle všechno teď patří

jen jí.

Verbena seděla v šeru, poslouchala rádio a přemýšlela o Jude. Měla kupodivu pocit, že se jí ulevilo.

Jude vrhla na rodinu temný stín. Věděla, jak jí všichni opovrhují i jak moc ji Sonny miluje. Kdysi pověřilasvé zemřelé dítě, aby tam nahoře dohlíželo na Sonnyho. Nyní ho žádala, aby totéž učinil i s Jude. Cítila se

tak mnohem líp.

Kdosi tiše zaťukal na dveře. Verbena čekala reverenda, a proto na uvítanou nasadila úsměv od ucha kuchu. Zatelefonovala mu ze všech nejdřív, dokonce se ani neobtěžovala hovořit s Tyrellem. Nechtěla o

Jude mluvit s nikým z rodiny, protože by to nechápali.

Reverend, jako ostatně většina lidí, na Jude nikdy neměl čas. Věděla však, že pronese všechny tysprávné věty, třebaže to tak ve skutečnosti necítil. Potřebovala je teď slyšet víc, než cokoli jiného nasvětě.

Jude pro ni byla odjakživa zbloudilou ovcí. Nyní se konečně našla, nikdo a nic už jí nemůže ublížit.

Stíny na stěně ložnice se protáhly, když Rudde zaslechl zasunutí klíče do zámku u dveří. Cítil, jak muokamžitě povolila střeva. Bolest se trochu zmírnila, i když tušil, že se brzy vrátí a bude horší než předtím.

Do místnosti vešli ti muži a Rudde si i v šeru povšiml, že se převlékli. Pochopil, že se o Nicka postarali.

Při pomyšlení, co si musel prožít, přivřel oči; věděl, že ho čeká něco podobného.

Billy i Tyrell se zachechtali a vytáhli provaz a želízka. „Umřeš jako při sexuálních hrátkách, Petere, ty staréprase, a tvoje fotky malých chlapečků tu necháme, aby je našli tvoji kolegové. Napadá mě, co asi na to

poví?“

Na fotografiích měli hoši svázané ruce. Když zjistil, že je objevili, dostal desetinásobný strach.

Zabralo jim asi dvacet minut, než ho oběsili na řeznickém háku, který našroubovali do stropu ložnice.Dalších pět minut pak třepal nohama a dusil se, než se konečně přesvědčili o tom, že je mrtev.

Terry se rozhodl dokončit práci tím, že Ruddemu stáhl kalhoty a zapíchl mu do zadku střep. Ustoupil, abymohl obdivovat svou práci, a jako obvykle mu bylo do smíchu. Začal zpívat Píseň Lou Reeda HangingAround (Jen tak se houpat), čemuž se zasmál i Tyrell.

Poté byt opustili a pečlivě za sebou zamkli.

Nechtěli, aby ho našli hned. Hodili klíče do dopisní schránky a zamířili k dodávce, kterou ukradli, abypřevezli Nicka Learyho na jedno z jeho stavenišť.

Než Tyrell konečně dorazil domů, stavil se v bufetu pro hotové jídlo pro sebe a Willyho Lomaxe. Byly tojen cheeseburgery a hranolky, ale musely postačit. Když ucítil jejich vůni, uvědomil si, že má hlad jako

vlk.

Podal Willymu jídlo, aby je naservíroval na talíře, usmál se na něho a řekl: „Nadlábni se, hochu. Já si dám

sprchu.“

Pořádně se pod proudem vody vydrhl. Když strčil hlavu pod sprchu, horká voda se smísila se slzami, kterémusel uronit pro své dítě. Dítě, o které se nikdy pořádně nestaral, ne tak, jak by měl.

Připadal si jako zcela nový člověk. Konečně měl pocit, že se za syna pomstil.

Natáhl si džíny a tričko. Pak šel do obývacího pokoje, kde zhltl cheeseburger i hranolky, jako by hladovělcelé týdny. Otevřel si plechovku piva a rychle ji vypil. Za pět minut bylo po jídle.

Willy ho kradmo pozoroval, tohohle nového muže se bál. Z každého Tyrellova póru vyzařovala zloba adokonce i teď v klidu jeho tvář vypadala tvrdší. Vážně mu naháněl strach, ačkoli nevěděl proč. Tyrell sizapaloval joint a mrkl přitom na Willyho. Když spatřil jeho výraz, odložil joint do popelníku a zeptal se:

„Není ti nic?“

Willy Lomax nezřetelně zavrtěl hlavou. Tohle byl muž, kterého poznal a zamiloval si ho. Nikoli ten, kterývešel do bytu, páchl krví, potem a měl zuřivý pohled v krví zalitých očích.

„Hele, mladíku, co se stalo?“

Tyrell si vzpomněl, že Willy patrně viděl toho chlapa letět z balkonu, a povzdechl si. Bez tohoto dítěte by

nikdy nezjistil pravdu o situaci, do které se jeho syn dostal. Měl by mu být vděčný? Sám netušil. Viděl ale,že hoch vypadá bledší a nemocnější. Vždyť má přece HIV.

„Potřebuješ doktora, mladíku?“

Willy znovu zavrtěl hlavou.

„Máš strach?“

Neodpověděl.

„Bojíš se mě?“

Willy přikývl a těkal očima.

„Kruci, Willy, mě se nemusíš bát, kámo,“ promluvil tak přátelsky a se zájmem, že se osamělý a vyděšený

 

hoch rozplakal. Měl tak stresující život, že už to nezvládal. Věděl, že začíná měknout. Tyrell ho vlídně objal kolem ramen, i když se bál, že to hoch špatně pochopí. Willy se však chytil jehopaže jako o život a vzlykal jak nikdy předtím. Plakal pro svůj život, Tyrellův i pro životy všech chlapců idívek, kteří zůstali uvězněni ve stejném světě jako on. Plakal i pro svou matku, kterou tolik miloval a která

ho nechtěla už od okamžiku, kdy byl zplozen.

Tyrell ho držel v náručí, jemně ho hladil po zádech a snažil se ho uklidnit.

Nakonec Willy zvedl hlavu a řekl: „Díky, kamaráde, dík, že se o mě staráš.“

Tyrell přitiskl jeho střapatou hlavu k sobě, objal ho stejně jako své syny a kdysi i Sonnyho.

„Já děkuju tobě, chlapče, žes mi pomohl. Pojďme si teď dát horkou čokoládu, co ty na to? Vím, že ji máš

nejradši. Udělám cokoliv, abych ti spravil náladu, okej?“

Willy se smutně usmál, až Tyrella zabolelo u srdce.

„Kéž bys byl můj táta.“

Tyrell mu pročechral vlasy. Nevěděl, co na to říct. Po těch několika brutálních hodinách byl tenhle kluk

 

jako závan čerstvého vzduchu.

 

„To bych rád, hochu, to bych byl i já rád.“

Překvapilo ho, že to myslí skutečně vážně.

Tammy ležela v masážní vaně a popíjela gin s tonikem.

Odjakživa využívala pokojových služeb a tenhle číšník byl báječný. Ubytovala se ve velmi drahém hotelu,potřebovala se momentálně trochu hýčkat. I tak si uvědomovala, že nějakou dobu musí sekat dobrotu.

Znovu zauvažovala, kam se mohl podít její manžel a jaký to na ni bude mít dopad.

Chudák Angela! Zavražděna vlastním synem!

Prohlédla si své tělo, ale ne kriticky. Už se tím netrápila. Měla v hlavě důležitější věci.

Umínila si, že zítra vyzvedne chlapce ze školy. Nemohla zůstat v tak velikém domě sama. Také se

 

rozhodla, že si najde hospodyni, která u nich bude bydlet.

Chtěla začít znovu. Nepřipadala si hloupá. Poprvé měla pocit, že až tato etapa skončí, nastane pro ni

opravdový život.

Přivřela oči a snažila se vymazat z myšlenek okamžik, kdy její manžel zapíchl vlastní matce nůž do zad.

Bylo to zvláštní, kolikrát během let tímhle vyhrožovala ona, a nakonec to opravdu udělal on. Její manžel,pedofil, úchyl, který šoustal s dětmi. Co si počnu, jestli tohle praskne? přemýšlela.

Co na to poví kamarádky? Uvědomila si, že jí to je vlastně fuk.

Po dnešních událostech mělo všechno jinou hodnotu. Cítila se osvobozená. Jako by její majetnická láska k

manželovi nikdy neexistovala.

Nick byl odjakživa silný hoch a pyšnil se tím. Když ležel ve vodou zaplněné jámě vykopané pro betonovézáklady, probral se z bezvědomí. S ohromným úsilím se vyškrábal na kolena. Cítil bolest v každé částisvého těla a v hlavě měl zmatek. Velel mu pouze instinkt pro přežití, který má v sobě zakódovaný každýčlověk bez ohledu na barvu pleti nebo víru.

Nestačilo to však a upadl tváří do mokrého bahna. Teprve pak zemřel. Těsně před smrtí si vybavilusměvavou fotografii sebe a své matky, když přebíral medaili za vítězství ve fotbale. Tento snímek vrámečku stál dlouhá léta v matčině ložnici.

Willy konečně usnul a Tyrell ho přikryl, aby zůstal v teple. Pak odešel do svého pokoje, posadil se napostel a chytil si hlavu do dlaní, aby se přestal třást.

Věděl, že to způsobil šok. Šok z toho, co všechno se semlelo, nejen dnes, ale za posledních několikměsíců.

Rudde mu řekl, že Jude je po smrti. Vlastně čekal, že mu za to bude vděčný. Uvědomil si, že pro jehomatku to bude těžká rána, ale s tím nic nenadělá, že? Vždycky Jude viděla jinak než ostatní, tak jakonějakou dobu i on. Upřímně věřil, že Jude najde svůj klid. Nikdy ho nepoznala. Judin život se skládal zesamých dramat a Tyrell doufal, že teď už konečně bude moct klidně spát. Kdysi byla krásná, obzvlášťkdyž nosila pod srdcem Sonnyho. Litoval, že jí syn a manžel nikdy nestačili.

Měl za sebou dvě nepovedená manželství, ano, k Sally už se nikdy nemůže vrátit.

V jeho životě explodovala bomba jménem Jude. Její otřesy způsobovaly zmatky téměř dvacet let. Teprveteď je po všem a Tyrell doufal, že všichni najdou vytoužený klid. Obzvlášť chudinka Jude a jeho hezký

Sonny.

Znovu se rozplakal.



Epilog

Sally seděla po boku Tyrellovy matky a nemohla si nevšimnout, jak to manželovi sluší. Navštěvovala jičasto, ale jen proto, že tam hodně času trávil i on. Sledovala také, jak blízko má ke svým synům.

Proč si toho nikdy předtím nevážila? Měla to ocenit, místo aby na něm stále hledala chyby. Proč viděla jen hrozbu Jude a Sonnyho, nikoli dobrotu muže, za něhož se provdala?

Jude zemřela stejně jako Sonny, oběť její vlastní chamtivosti. Nakonec si píchla tak silnou dávku, že jizabila. Příliš pozdě, aby to přineslo Sally nějaký užitek. Kdyby tušila, co se stane, mohla prostě počkat, ažoba dva zmizí, a teď by byla jeho jedinou láskou. Jenže to neudělala. Přiměla ho, aby si vybral, ale on si

nezvolil ji.

Tyrell odešel do kuchyně. Dokonce i styl jeho chůze se změnil. Všechno na něm bylo jiné.

I chlapci si toho všimli.

Nemluvili s ní už jako dřív. Pořád se k ní chovali jako k matce, respektovali ji, milovali ji, ale v myšlenkách

byli u otce.

Sally šla za manželem do kuchyně a nevšímala si tchynina varovného pohledu. Verbena jí radila, aby se

mu přestala nabízet, protože věděla, že potřebuje čas ke zhojení ran. Sally to však nedovedla. Poznala, že ji očekává, protože se opíral o lacinou pracovní desku a podivně se na ni usmíval. Takovývýraz měl teprve několik měsíců.

Jako by byl fyzicky tady, ale přitom hrozně daleko. Nemohla se mu nijak přiblížit, což ji rozesmutnilo. „O čem chceš mluvit tentokrát, Sal?“ prohodil neutrálně, ale jako by ji chtěl popíchnout. Zastyděla se.

Slyšela štěbetání synů v obývacím pokoji a věděla, že opět mluví o svém bratrovi. Babička se snažila, abyna Sonnyho nezapomněli. Sally se usmála a ze všech sil se snažila působit nekonfliktně, ať už to slovo znamená cokoliv. Přečetla si

to v ženském časopisu, a protože chtěla manželství dostat do stejných kolejí, byla ochotna se o topokusit. Ochotna k čemukoliv. Přála si toho muže dostat zpět, kam patří: do jejího domu i postele. Bezohledu na ztrátu hrdosti toužila, aby bylo všechno jako dřív.

Tyrell složil ruce před sebe a hlesl: „Do toho, Sal, nemám na to celý den.“

Pochopila, že s tím počítal. Schválně ji sem přilákal, aby nemusela hledat další výmluvu, proč s ním chce

být o samotě. A to v poslední době dělávala často. Že by byla tak průhledná?

„Honem, hoši už chtějí jít,“ přitlačil na ni.

Tvářila se zkroušeně. Přečetl skrytou bolest v jejích očích, ale ani to s ním nehnulo.

„Tyrelle, prosím, vrať se domů.“ Oba věděli, že víc už ho prosit nikdy nebude.

Podíval se na ni, ale neodpověděl.

Sally vyčetla z jeho hnědých očí smutek. Postřehla, jak moc zhubl. Připadal jí atraktivnější a víc sexy než

 

kdy dřív.

Proč člověk nikdy neocení, co má, dokud o to nepřijde?

V hloubi duše věděla, že svého muže odehnala, a přitom si ho několika laskavými slovy mohla udržet po

 

zbytek života.

Úplně se změnil. Měl to vepsáno v pohledu. Tenhle Tyrell byl jiný, tvrdší a vyzrálejší. Náhle pochopila, ženemá smysl ho přesvědčovat, protože učinil rozhodnutí a ona ho nemůže změnit.

Sally cítila jeho cynický pohled.

Když jí neodpověděl, věděla, že je konec. Tohle vědomí ji tak zabolelo, až myslela, že umře.

Gino se usmál na matku a ona úsměv opětovala. Chvíli trvalo, než společně prošli těžkou zkouškou, jakmu Deborah stále opakovala. Cítil vůni teplé večeře, rybích karbenátků a bramborové kaše. Zvedl se mužaludek, ale snažil se polknout. Až po jídle směl ven a on se potřeboval vydat do velkých bytů vevěžácích.

Sami bydleli v nízké budově, vystavěné před druhou světovou válkou, kolem níž zůstal dostatek prostoru izeleně.

Gino si chtěl koupit trochu ‚zboží‘ a užít si. Jeho přítelkyně Abby mu poskytovala alibi, vypěstovala sizávislost na heroinu stejně jako on.

Fungovalo to dokonale.

Miloval heroin, pocity, které v něm vyvolával, i fakt, že se díky němu dostane daleko z tohoto sídliště, anižby musel nastoupit do autobusu. Za tento nový svět byl Gino vděčný. Jude sice umřela, ale vzpomínka na ni žila dál. On toho byl důkazem.

Tammy ležela u krytého bazénu. Rozhlédla se po krásném prázdném domě a počítala dny, kdy vyzvedne

chlapce ze školy a odjede s nimi do Španělska. Popíjela přitom silný drink. Potřebovala ho. Po zavraždění

manžela i tchyně se stranila společnosti. Přátelé se k ní chovali pěkně, nabízeli jí pomoc, třebaže zároveň

chtěli zjistit, co se stalo.

 

Nicka našli ubitého k smrti v základech jedné z jeho staveb. Za tento zločin nikoho nezadrželi a Tammy

věděla, že vraha nikdy nenajdou. Nikdo netušil, proč se to stalo.

 

Samozřejmě kromě Tammy, ale ta se s tím nehodlala nikomu svěřovat.

Předpokládalo se, že šlo o nějakou záležitost spojenou s podnikáním. Tchyni i manžela však nenechala

pohřbít do jednoho hrobu. Dokonce nespočívali ani na stejném hřbitově, přinejmenším tohle pro Angelu

mohla udělat.

 

Uvažovala, kolik toho asi Hester ví a nakolik si vše domyslela. Ať už to bylo tak či onak, do zařizování

 

pohřbů jí nemluvila.

Tammy se po Nickovi vůbec nestýskalo. Proč žila tak dlouho v jeho stínu? Bylo až žalostné, jak moc na

něm předtím visela. Jak po něm toužila. Potřebovala ho.

 

Ztratila tolik let neustálým přemýšlením, kam se asi její muž poděl; celou dobu věřila, že ho zná, že ji

 

miluje. Přitom nebyl její lásky hoden.

Rudde taky zemřel, prý se oběsil, ačkoli nikdo netušil proč. Stačil však zničit všechny Nickovy fotografie,

za což mu byla vděčná.

 

Zůstalo jí víc peněz, než kdy mohla utratit, a měla teď díky starostem štíhlou sexy postavu.

Hlavně že už je po všem, říkala si.

Konečně.

Kupodivu teď ani nerandila s muži. Nechtěla s nimi nic mít. A protože trávila ve společnosti svých synů víc

 

času, naučila se tyhle chvíle mnohem víc užívat.

Škoda, že nepřišla před lety na to, co je v životě opravdu důležité. O kolik mohla být šťastnější. Umínila

 

si, že už nikdy nezapomene, co jsou její priority.

Willy Lomax se zeširoka usmíval. Když ho Tyrell se syny vyzvedli z hostince, měl pro ně dobré zprávy.

Dostal byt.

Konečně měl vlastní domov a tuhle rodinku, která ho adoptovala, pozve na návštěvu jako první.

Dnes se chystali na bowling a on jim vděčil za to, že mu dovolí se ho účastnit.

Věděl, že pomalu umírá.

 

Ale zatím je naživu!

A jak Tyrell podotkl, musí si užít každého dne. A přesně to také dělal.

Justin se usmál na kunčofta s veškerým svým šarmem. Věděl, že má značné finanční možnosti.

Muž, který dojížděl do Londýna za prací, v pokrčeném černém obleku a upocené šedivé košili, k němuzamířil s rozpačitým úsměvem. Padesátník byl ženatý se sociální pracovnicí s příšerným účesem, kteráneustále natahovala moldánky. Proto si rád povyrazil jinde. Hocha zahlédl už dřív, a proto si nechal ujet

vlak.

Nemýlil se v něm, což ho neskonale potěšilo. Opustili nádraží společně o pár minut později. Staré ‚krysídoupě‘ možná zavřeli, ale rychle otevřeli nové hned za rohem.

Justin uměl tyhle bordely najít stejně snadno jako kriketové míčky.

¦¦¦

Tyrell pozoroval, jak spolu při bowlingu všichni tři chlapci soupeří. Sledoval i ostatní lidi, což nikdy předtímnedělal. Díval se po osamělých mužích, kteří okukují děti při hře.

Připadal si hrozně starý. Věděl toho o světě až příliš mnoho.

Jude se stala obětí vlastní závislosti a Sonny si svou smrt také zapříčinil sám. Tyrell ji nechal pohřbít,protože věděl, že to jeho matka od něho očekává. Rozloučil se s ní bez jakékoli lítosti. Prostě už ji projevit

nedokázal. Momentálně mu záleželo jen na těchto třech chlapcích. Přinejmenším do doby, než se zevšeho dostane. A opravdu netušil, jak to udělá.

Louis tvrdil, že to chce čas a že má být trpělivý, až se rány zacelí. Tyrell měl pocit, že na tom patrně bude

něco pravdy. Jednou jistě bude připraven s někým žít, i když věděl, že se Sally určitě ne. Přál si být sněkým laskavějším, kdo ho nebude chtít vlastnit. Kvůli Sally přišel o drahocenná léta se svým nejstaršímsynem. V poslední době dostal velkou životní lekci a hodně se z ní poučil.

Pochopil, že má svým způsobem štěstí.

Mnozí lidé netušili, co se jim děje přímo pod nosem, ale on už to věděl. A moc dobře. Kdyby mu tohlevšechno dřív neunikalo, možná by byl schopen se o Sonnyho pořádně starat. Ale nebyl si tím docela jistý.

Když na bowling v Dagenhamu přišel Terry Clarke, opravdu nečekaný návštěvník, Willy se usmál oducha k uchu. Terry si ho velmi oblíbil, i když se dozvěděl o jeho nemoci. Jednou týdně se všichni scházelia vždycky si to neskutečně užívali. Tyrell u Terrryho objevil stránku osobnosti, o níž dřív neměl anipotuchy. Terry se občas za Willym zastavil, ačkoli se o tom nijak nebavili.

Zázraky se zkrátka dějí.

Tyrell se šťastně usmíval na Willyho i své syny a byl rád, že má možnost trávit s nimi čas a užívat si jich.

Taky pochopil, že děti nelze pořádně chránit, pokud člověk přesně neví, před čím. Jedině pak jim může zajistit bezpečí.
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